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    PROLOOG


    


    22 juni 1767, Saint-Alban,


    kasteel van de familie de Morangiès


    


    'Maak uzelf niet belachelijk, abbé. Het Beest is dood.'


    Zoals graaf Pierre-Charles de Morangiès dat zei, klonk het als een bevel, zoals altijd wanneer dat ondier ter sprake kwam dat meer dan drie jaar in de Gévaudan had huisgehouden.


    Tegenover de oude graaf zat abbé Acot, met voor zich op tafel een glas wijn van uitstekende kwaliteit en zoals hij slechts zelden te drinken kreeg. Hoewel er een drukkende hitte over de Gévaudan lag en de zonnestralen door de gesloten ramen van het hoge vertrek vielen, drong de warmte niet door de dikke muren van het kasteel heen. Niettemin zat de abbé te zweten in zijn eenvoudige, in deze mooie omgeving nogal sjofel lijkende, zwarte priesterkostuum. Druppeltjes liepen uit zijn korte, zwarte haar over zijn voorhoofd.


    Hij was amper drieëntwintig jaar en waagde het om de machtigste man van de Gévaudan te trotseren - een man met veel invloed aan het Franse hof en voor wie het geen probleem zou zijn om een eenvoudige abbé het leven flink zuur te maken. Dat hij mogelijk slechts een paar woorden was verwijderd van de hel op aarde droeg niet bepaald bij aan het verminderen van de nervositeit van de abbé. Dus dronk hij meer wijn dan goed voor hem was, maar hij had ook alle moed nodig die hij kon vergaren.


    Terwijl de abbé allesbehalve een bangelijke man was. Tenslotte zathij alleen maar in de salon van het kasteel omdat hij bij de poort met zoveel nadruk had gesmeekt om binnengelaten te worden en ze hem onmogelijk hadden kunnen weigeren. Het ging namelijk werkelijk om leven en dood.


    Acot slikte, wiste het zweet van zijn voorhoofd en keek de man strak in zijn grijsgroene ogen. Zelfs in de zomer zou de graaf, tevens markies van Saint-Alban, chevalier van Saint-Louis, seigneur van talrijke parochies en ooit succesvol luitenant-generaal van Zijne Majesteit, geen afstand doen van zijn witte pruik en de zware, geborduurde, donkerblauwe jas. Beide verleenden hem nog een extra aura van autoriteit die iedere bezoeker zachter en deemoediger liet spreken dan misschien noodzakelijk was.


    'Er is een wolf doodgeschoten. Dat wil ik wel toegeven, mon seigneur,' zei Acot.


    'Het was het Béést! Dat moet ook in de parochies bekend zijn geworden waar u op uw apostelpaarden doorheen bent getrokken, abbé.' De graaf hief zijn glas. 'Lang leve de markies d'Apcher en zijn jagers.'


    Acot dronk zijn glas leeg. Een brandend gevoel in zijn maag maakte hem duidelijk dat de wijn niet goed viel. Maar zijn moed nam niettemin toe. 'En ik blijf erbij, mon seigneur, dat het Beest nog altijd door de bossen dwaalt. Ze hebben een wolf aan het volk laten zien, en niet omdat ze niet tegen de aanblik van een echt Beest zouden kunnen, maar omdat ze er nog steeds geen hebben gedood.'


    'Abbé!' De Morangiès zette zijn glas zo hard op tafel dat het tussen steel en kelk brak. De rode wijn gutste over het donkere hout. 'Kijk nu eens wat u met uw dwaasheden hebt aangericht. Dat edele vocht is verloren gegaan.'


    'Dwaasheden, mon seigneur?' Acot boog snel voorover naar zijn tas om aan de blik te ontsnappen die hem voor deze arrogantie zeker ten deel zou vallen, en haalde een pak met de hand geschreven aantekeningen tevoorschijn. 'Dit heb ik verzameld sinds het Beest is opgedoken. Ik ondervraag ooggetuigen, slachtoffers en jagers. En ik heb de wolf, die men door de Gévaudan rond sleept tot hij samen met Chastel op weg naar Versailles zal gaan, heel goed bekeken.' Hij wapperde met de papieren. 'Niets, maar dan ook helemaal niets komt overeen met wat de mensen aan mij hebben omschreven, mon seigneur. Het Beest is daar ergens buiten en zal weer mensen opvreten!'


    De Morangiès strekte zijn beringde hand naar de vellen papier uit.


    Acot gaf ze hem aarzelend aan. 'U weet toch wel dat u in strijd met het gebod van de koning handelt wanneer u beweert dat het Beest nog leeft?' zei hij op een terloopse manier, maar niettemin dreigend.


    'Wat hebt u er voor belang bij, mon seigneur, om mij en de parochies wijs te maken dat het Beest dood is?' diende de abbé de graaf stoutmoedig van repliek - en hij schrok zelf van de toon waarop hij het had gezegd. Nu was hij te ver gegaan... maar hij moest de graaf er ook van overtuigen de jacht niet op te geven! Dat was hij God en de mensen in deze regio verplicht.


    De Morangiès fronste zijn wenkbrauwen. Schijnbaar achteloos legde hij de aantekeningen naast zich neer, buiten bereik van de jongeman, en liet er een hand op rusten. Een gebaar dat zijn terloopse opmerking van zoëven logenstrafte. 'Wat zegt u? Waar wilt u mij van beschuldigen, abbé?'


    'Ik beschuldig u helemaal nergens van, mon seigneur. Ik verbaas me er alleen maar over dat tientallen mensen hun ogen sluiten voor wat zo klaar als een klontje is.' Hij wees naar zijn aantekeningen. 'Daarin staat alles. Het Beest leeft, en de mensen moeten worden gewaarschuwd.'


    'Uw twijfels zullen worden weggenomen als u merkt dat er geen slachtoffers meer vallen,' zei de graaf relativerend, terwijl hij de geopende hand van de abbé negeerde die zijn eigendommen zwijgend terugvroeg. 'Tot die tijd confisqueer ik in naam des konings deze documenten, om de bevolking te vrijwaren van uw theorieën die alleen maar opnieuw en onnodig onrust in de Gévaudan zullen zaaien.'


    'Mon seigneur, het...'


    '...is mijn plicht, eerwaarde abbé,' viel de Morangiès hem in de rede. 'Ik kan niet toestaan dat het volk hier weer in angst moet leven.' Twee keer tikte hij met zijn rechterpink op de stapel. 'En wat denkt u dat u met uw vermoedens in Versailles aanricht? U beticht de koning van een leugen en welke gevolgen dat voor u zal hebben, kunt u wel raden.' Hij trok aan het schelkoord dat naast hem hing. Onmiddellijk daarop verscheen een bediende die de papieren in ontvangst nam. 'Ik bescherm u op deze manier, abbé. U zou mij dankbaar moeten zijn.'


    Die woorden kwamen hard aan. Acot zakte naar achteren in zijn stoel en staarde naar zijn aantekeningen die nu onbereikbaar voor hem waren geworden. Hij wist niet wat hij moest zeggen of doen. Juist nu werd er geen wijn meer geschonken zodat hij zich geen moed meer in kon drinken.


    'Mon seigneur, monsieur Jean Chastel vraagt om uw gehoor,' zei de lakei - zachtjes weliswaar, maar desondanks verstaanbaar voor de abbé.


    'Stuur hem weg.'


    'Hij zei dat het zeer dringend was en dat het met uw zoon te maken had,' hield de bediende vol. 'En met zijn zoon Antoine.'


    Acot schrok. Dat de graaf de held van de Gévaudan niet wilde ontvangen, had stellig iets te betekenen. Ook de naam van de jongste zoon, Antoine, was hij bij zijn onderzoek meer dan eens tegengekomen. Stilletjes prees hij de Heer voor Zijn voorzienigheid en wachtte gespannen af wat er zou gebeuren.


    En zowaar - de graaf veranderde van gedachten. 'Laat hem binnen. Abbé Acot stond juist op het punt ons te verlaten.' De Morangiès knikte naar hem, zijn grijsgroene ogen keken hem meedogenloos aan. 'Ik wens u nog een aangename dag. Denk aan onze afspraak en behoed uw tong ervoor om dingen te zeggen die helemaal niet waar zijn. U zult het betreuren.'


    Acot stond op en boog. Hij moest zich inhouden om zichzelf niet door nog meer onbezonnen woorden onherroepelijk in diskrediet te brengen. Hij was absoluut niet van plan om met zijn onderzoek te stoppen, maar ook dat ging de graaf niets aan.


    In de hal zag hij Chastel, een sterke jager in de kracht van zijn leven, met lang, wit haar en een markant gezicht. Zijn eenvoudige kleren hadden het zwaar te verduren gehad, waren geschroeid en gescheurd alsof hij door brandende doornstruiken was gesprongen. In zijn linkerhand hield hij zijn driesteek vast, in de rechter het dubbelloopsmusket waarmee hij het Beest zogenaamd voor de ogen van de markies d'Apcher had neergeschoten.


    Acot liep zonder aarzelen op Chastel af. 'Ik ben abbé Acot, monsieur Chastel,' stelde hij zich voor. 'Ik was op zoek naar u, maar tot nu toe hadden onze paden zich nog niet gekruist. Help mij achter de waarheid te komen.' Hij deed nog een stap in de richting van de jager, stond nu vlak voor hem en boog zijn hoofd naar hem toe. 'Vertel eens, hebt u het echte Beest doodgeschoten of bent u een radertje in dit verwarrende web van waarheid en leugen dat nog meer mensen het leven zal kosten?' Hij sprak zachtjes, zodat de lakei hem niet kon verstaan, maar met zeer veel nadruk. 'Lieve God almachtig, spreek de waarheid!'


    Chastel keek hem met een eigenaardig versluierde blik aan. 'LieveGod? Ik ben bang dat ik tot nu toe alleen zijn haat heb leren kennen.' Met deze woorden liep hij langs de abbé en volgde de lakei de trap op naar de salon.


    


    Jean Chastel liep niet voor het eerst door het kasteel met zijn gelambriseerde wanden, de portretten van voorouders, de schilderijen van landschappen, het kostbare porselein en andere prachtig uitgestalde rijkdommen. Maar deze keer keurde hij alle pracht net zomin een blik waardig als de voorwerpen ter herinnering aan de tijd dat de graaf nog een bekend en betrouwbaar soldaat des konings was. Een held op het slagveld, roemrijk en veelvuldig onderscheiden. En toch net zo vervloekt als ik, dacht Jean.


    Eindelijk stond hij voor de deur van de salon. Maar pas na een hele tijd wachten ging deze voor hem open; om hem duidelijk te maken hoe onbelangrijk zijn aanwezigheid voor de graaf was. De lakei deed een stap de salon in en diende hem luid en duidelijk aan, waarna hij zich weer terugtrok.


    Jean wist wel wat hij wilde bereiken, maar niet hoe hij moest beginnen, en klampte zich aan zijn hoed en wapen vast. Het duurde even voordat zijn blik die van de man tegenover hem zocht. 'Mon seigneur,' zei hij met een duidelijke trilling in zijn stem. 'U ziet hier voor u een vertwijfeld man van wie het Beest bijna alles heeft afgenomen wat hem dierbaar was.'


    'En toch hebt u dat ondier verslagen, monsieur. Mijn gelukwensen.' De graaf wees met een deftig en zwierig handgebaar naar de stoel tegenover hem. 'Neem plaats en zeg wat ik voor u kan doen, monsieur.'


    Jean liet zich in de kussens zakken. Op een onverklaarbare manier voelde hij zich tegenover de Morangiès als een schooljongetje dat aan zijn vader moest bekennen dat hij een appel had gestolen of een goed glas had gebroken. De edelman maakte ondanks zijn niet al te protserige uniform een ongelooflijk autoritaire en overweldigende indruk, als een heuse majesteit.


    'Ik heb jarenlang op het Beest gejaagd, mon seigneur, in vele parochies, en doodde het uiteindelijk. Maar ik vrees... dat er een tweede is die hard op weg is te ontsnappen.'


    'Een tweede? U kraamt al net zulke wartaal uit als die abbé Acot, Chastel.' De Morangiès probeerde het nu met onvriendelijkheid, hoewel zijn innerlijke spanningen ook hoog opliepen.


    Jean schudde zijn hoofd. 'Nee, mon seigneur. Een van de Beesten was... was mijn zoon, die ik met mijn eigen handen heb gedood.' Hij zweeg omdat er gevoelens bij hem opkwamen die hem dreigden te overspoelen. De driesteek trilde omdat zijn vingers hun gesidder eraan doorgaven. Jean ademde een keer diep in en uit, vermande zich en nam weer het woord. 'Maar hij was niet het enige Beest. Er zijn aanwijzingen, mon seigneur, dat uw zoon er ook iets mee te maken heeft.'


    De Morangiès staarde hem aan, maar Jean doorstond zijn blik. En toen leek plotseling iets in het gezicht van de edelman te veranderen. Hij pakte gehaast zijn glas wijn en sloeg het achterover. 'U bent krankzinnig, monsieur Chastel,' fluisterde hij. 'Volstrekt krankzinnig! Bent u soms in de wildernis...'


    'Ik ben absoluut niet krankzinnig, ook al wek ik in deze kleren misschien die indruk. Sinds de brand in het klooster volg ik de sporen van een Beest die van de muren wegleidden en dwars door de Gévaudan liepen om ten slotte hier te eindigen. Ik ken die sporen, mon seigneur, ik ken ze heel erg goed. En u ook.'


    De Morangiès legde zijn vingertoppen tegen elkaar en slikte. 'Ik zie geen enkel verband met mijn zoon, Chastel,' zei hij en hij bleef zich, zo goed en zo kwaad als het ging, van de domme houden. Maar zijn onvaste blik, waarmee hij Jean niet durfde aan te kijken, verraadde te veel.


    Deze onzekerheid gaf Jean moed. 'Het is uw zoon geweest die ons uit de gevangenis van Saugues geeft bevrijd, mon seigneur, en ons een zware straf heeft bespaard.' Hij stond op, wierp zijn driesteek op de stoel en zette zijn musket tegen de leuning. 'En uw zoon, mon seigneur, kent mijn zoon van zijn verblijf in het buitenland. Ik weet niet wat zich toentertijd heeft afgespeeld, maar ik weet zeker dat ze meer dan alleen maar kennissen waren.' Jean boog zich over de tafel. 'Bij de doden voor wie mijn zoon en uw zoon verantwoordelijk zijn, smeek ik u om de waarheid te openbaren: is uw zoon een Beest? Kent hij de vrouw die het Beestenwijfje is? Heeft hij het op zijn geweten dat mijn Antoine een verscheurend dier is geworden en heeft hij hem geleerd te moorden, mon seigneur? Vertel me wat u weet!'


    De graaf keek minutenlang naar de tafel, afwezig en met een gestaag verblekend gelaat. Daarna liet hij zijn hoofd zakken en bedekte zijn gezicht voor de helft met zijn hand. 'Het is een afgrijselijke vloek, Chastel,' fluisterde hij vertwijfeld. 'Hij kan er niets aan doen.'


    'Hij is uw zoon niet meer, niet meer de mens die u ooit op de wereld hebt gezet, mon seigneur. Ik... ook ik heb heel veel tijd nodig gehad om tegenover mezelf toe te geven dat Antoine voor altijd verloren was.' Jean kende de gevoelens die de graaf bestookten. Toch had hij nauwelijks medelijden met hem. De edelman had de daden van zijn zoon te lang verbloemd en zou dat nog langer hebben gedaan als hij, Jean, niet verschenen was om hem ter verantwoording te roepen. 'De brand in het klooster is zijn werk, mon seigneur, daar twijfel ik geen moment aan. Mijn andere zoon en zijn verloofde zijn in de vlammen omgekomen.' Hij keek de graaf strak in de ogen, maar merkte dat zijn gevoelens hem dreigden te overweldigen. 'Er moet nu een einde aan dit bloedvergieten komen.'


    'U... u eist de dood van mijn zoon?'


    Jean raakte de loop van zijn musket even aan. 'Ik heb alle redenen om hem naar het leven te staan. En als wij hem niet tegenhouden, mon seigneur, zal hij doorgaan met zijn misdadige praktijken en samen met het vrouwtje nog meer Beesten op de wereld zetten. Denk toch aan de mensen die op uw landerijen leven!' Hij zonk voor de graaf op zijn knieën en hief smekend zijn armen op, de lege handpalmen naar boven gestrekt. 'Help me, mon seigneur, om uw zoon op te sporen en hem samen met zijn gezellin te doden, opdat ze de kiem van het kwaad niet zullen doorgeven.' Tranen liepen over zijn wangen. 'Voorkom het lijden van nog meer onschuldige mensen, ik smeek u. Laat hen niet hetzelfde lot ondergaan als ik.' Hij liet zijn hoofd zakken.


    De Morangiès slikte, strekte zijn rechterhand uit en raakte Jeans schouder aan. 'Sta op, Chastel. Het is... Het is onmogelijk uw wens te vervullen!'


    Steunend op zijn musket stond de wildschut weer op. 'Uw zoon is een demon en geen menselijk wezen, mon seigneur,' fluisterde Jean. 'Door hem wordt deze vloek meer en meer verspreid. Uw zoon is voor mij gevlucht.' Hij draaide zich weer om naar de graaf. 'Hij weet dat ik zijn geheim ken.'


    De Morangiès kon bijna geen adem meer krijgen, pakte zijn glas en schonk het vol wijn, gooide het achterover en schonk zichzelf nog een keer in. Weer dronk hij de helft in één teug op. 'Misschien hebt u gelijk, monsieur Chastel,' zei hij toonloos. 'Misschien is François' tijd en die van zijn metgezellin gekomen. Ik kan en wil hem niet meer de hand boven het hoofd houden. Vanwege mijn schroom zijn nu genoeg onschuldige mensen gestorven, en mijn geweten heeft al jarenlang naar iemand als u gesmacht, Chastel. Zelf... zelf kon ik het eenvoudigweg niet.' Hij zocht Jeans blik en ineens vertoonden zijn ogen geen spoortje onzekerheid meer. 'Maar als ik u dan toch moet vertellen wat ik weet, heb ik wel één voorwaarde.'


    'En dat is, mon seigneur?'


    'Niemand mag ooit achter de waarheid komen. Dood hem vanuit een hinderlaag, in een zogenaamd duel, laat het er als een gevecht uitzien, het is mij om 't even. Maar de indruk mag niet worden gewekt dat François iets met het Beest van de Gévaudan te maken had.'


    'Dat zal ik doen.' Jean maakte een buiging, dankbaar dat hij een eind aan deze ellende kon maken door alle Beesten uit te roeien.


    'Wat weet u ervan, monsieur Chastel? Laten we open en eerlijk met elkaar praten... Vertel me alles.'


    'Ik vermoed veel, maar zeker weten doe ik niets.' Jean begon met een verslag over die dag in de bossen van de Vivarais waarop ze een eind aan het leven van de eerste weerwolf hadden gemaakt. Hoe de lijdensweg van Antoine een aanvang had genomen en hij hoe langer hoe meer een moordend Beest was geworden, dat hij zijn broer en hem in gevaar had gebracht, dat Malesky hem, Jean, heel veel over de gedaantewisselaars had verteld en dat ze Antoine uiteindelijk in het bos hadden moeten doden. En daarbij verzweeg hij ook niet het gevecht met de onbekende lieden die in een levende weerwolf geïnteresseerd waren geweest.


    De Morangiès luisterde en onderbrak hem niet één keer, maar ten slotte deed hij zijn ogen dicht en bekende toen langzaam: 'Het is zoals u al vermoedde, Chastel. Mijn zoon François is een loup-garou. De vloek heeft hem op zijn reis over de Middellandse Zee getroffen, toen hij de koning diende. Vanaf dat moment is mijn jongen veranderd. Hij werd rusteloos, veranderde zijn levensstijl en werd een vagebond die zijn gewelddadige neigingen en zijn hang naar vrouwen uitleefde.' Hij sloeg zijn ogen op en keek Jean aan. 'Hij was ooit een goede, vriendelijke jongen, Chastel. Maar het Beest in hem heeft hem tot een wild dier gemaakt. Ik wilde het niet toegeven, dacht aan een geestesziekte of een gekweldheid van de ziel, en maakte mezelf wijs dat het mijn schuld was. Omdat ik, de ervaren krijgsman des konings, te veel van hem zou hebben geëist. Maar op een nacht met volle maan zag ik met eigen ogen wat er van hem was geworden.' Hij verborg zijn gezichtweer achter zijn handen en slikte. 'Maar hij is nog altijd mijn zoon, Chastel. Ik klampte me vast aan de hoop dat er een middel tegen bestond en heb heel veel uitgeprobeerd waarvoor God mij in het hiernamaals zal straffen.'


    Jean voelde een vleugje medelijden met de graaf dat moest opboksen tegen zijn woede op de man die een moordend wezen vrij had laten rondlopen.


    'Hij liet zich niet opsluiten, Chastel,' fluisterde de Morangiès met trillende schouders. Hij bevroedde wat de wildschut dacht. 'Hij lachte me uit en leefde zijn leven. Maar toen er moorden werden gepleegd en hij aantoonbaar niet op die plekken kon zijn geweest, geloofde ik aan zijn onschuld. Of liever gezegd,' zei hij terwijl hij zijn ogen neersloeg, 'ik maakte mezelf wijs dat hij onschuldig was en maakte jacht - net als hij - op dat andere Beest.'


    'Op mijn zoon, die van uw zoon leerde, mon seigneur.'


    'Ja, vermoedelijk is het zo gegaan,' zei de graaf geschokt.


    Zwijgend zaten ze in de salon. De ene man treurde om zijn zoons, de andere bereidde zich voor op de dood van zijn eigen nakomeling, terwijl de avond viel en de lakeien binnenkwamen om de kaarsen aan te steken.


    De Morangiès vroeg om een nieuwe fles rode wijn nog voordat hij de andere had leeggeschonken. 'Ook ik heb geleerd, Chastel. Met de ziekte van mijn zoon en de afslachtingen gingen andere merkwaardige gebeurtenissen gepaard.' De graaf liet ook iets te eten brengen. Zijn stem verraadde het alcoholgebruik, klonk daardoor onzeker en dramatischer. 'Er doken mensen in de Gévaudan op die mijn zoon zochten. De manier waarop hij de moorden ver weg in de Vivarais had gepleegd, had hen aangelokt. De eerste pauselijke gezant, die u hebt doodgeschoten, was slechts één van hen.' Hij gebaarde zijn gast toe te tasten en wat van het gebraad, het brood en de groentes te nemen die zojuist waren binnengebracht.


    'Behoorden die mannen in het bos ook tot die groep, mon seigneur?' Jean pakte brood en sneed wat vlees van de gebraden hertenbout.


    'U begrijpt het. Het waren echter geen Italianen, zoals u aannam, maar Roemenen.' Hij stond op, liep naar een secretaire en opende een laatje. Met een voorwerp van goudkleurig metaal keerde hij terug en legde het voor Jean op tafel. 'Dat hebben we van een van hen afgenomen, toen ze de eerste keer in de Gévaudan opdoken.'


    Jean zag een gouden ketting met stevige schakels. En de hanger bestond uit een dikke zetting waarin een hoektand was aangebracht. Een hoektand die alleen van een loup-garou afkomstig kon zijn! 'Wie zijn dat dan?'


    'Ze noemen zichzelf de Orde van Lycaon. Ze vereren de Beesten en streven naar hun vermeende goddelijkheid, die ze volgens de overlevering van Zeus hebben ontvangen. Ze zoeken naar loups-garous, beschermen hen tegen gevaren en proberen vervolgens in een ritueel door hen gebeten of verscheurd te worden. Hoe het voor zo'n volgeling afloopt, hangt af van wat de loup-garou kiest.'


    'Dat is krankzinnig!' Jean kon niet bevatten wat hij hoorde. Dat betekende dat er met de dood van François nog lang geen einde aan zijn taak zou zijn gekomen. Hij zou niet kunnen rusten voordat hij niet ook die orde had uitgeroeid. 'Weet u nog meer over die lieden, mon seigneur?'


    'Niet meer dan ik u al heb verteld. Ik vermoed alleen dat mijn zoon de geheimen van die orde kent.'


    'En waar kan ik uw zoon vinden, mon seigneur?'


    De Morangiès vouwde zijn handen ineen. Nog een laatste keer dacht hij erover na, worstelde met zijn besluit. 'In Rome,' zei hij ten slotte. 'Hij is naar Rome gereisd om ergens mee af te rekenen, zoals hij het noemde.' De graaf veegde zijn handen aan een servet af, keerde naar de secretaire terug en nam inkt en ganzenveer ter hand. 'Dit is het adres van het rendez-voushuis waar hij graag komt. Ik zal ook de namen van twee van zij n vrienden opschrijven. Als u met dat eerste adres niet verder komt, vraag hun dan om hulp.' Hij schreef het vel papier bijna vol, bracht er aan de onderkant een grote droppel zegellak op aan en drukte zijn ring erin. 'Dat is alles wat ik voor u kan doen, Chastel.' Hij legde er een buideltje bij. 'Dat zijn honderd livres. Die zullen u een beetje helpen, hoop ik. Als u nog meer geldelijke ondersteuning nodig hebt, laat me dat dan weten.'


    'U bent buitengewoon gul, mon seigneur.'


    De Morangiès keerde terug naar de tafel en gaf de wildschut het buideltje en het vel papier. 'Nee, ik ben niet gul. Ik koop er alleen uw zwijgen mee, Chastel. Mijn geweten kan ik niet meer schoonwassen. Neem het geheim van mijn familie op een dag mee in uw graf en vergeeft u mij, een bange vader, alstublieft nu al dat ik niet eerder in actie ben gekomen, zoals u bij uw zoon Antoine hebt gedaan.'


    'Ik zal niets doorvertellen, mon seigneur. Dat beloof ik u.' Jean stond op. 'Hoe zit het met zijn gezellin die mijn Antoine tot een loup-garou heeft gemaakt? In welke menselijke gedaante gaat zij schuil?'


    'Ik kan het u niet zeggen. Ik heb dat hels gebroed slecht één keer gezien, in haar afschuwelijke gedaante. Maar voor zover ik weet, is ze verdwenen. Ik laat al door mijn mannen overal naar haar zoeken. Laat haar maar aan mij over, opdat u niet alleen voor het bloedige handwerk hoeft op te draaien.' De graaf streek in gedachten verzonken met zijn hand over het zilveren bestek.


    'Goed, mon seigneur.' Jean wilde vertrekken, maar toen greep de graaf zijn rechtermouw vast.


    'Nog één ding. Dood mijn zoon snel, Chastel. Ook al heeft hij u onvoorstelbaar veel leed bezorgd, neem op die manier geen wraak. Bedenk dat hij net als uw zoon Antoine een slachtoffer is.'


    'Als het aan mij ligt, zal slechts één zilveren kogel uit dit musket hem de verlossing brengen.' Jean boog voor de oude graaf en verliet ijlings het kasteel.


    De bezorgdheid om de enige mens voor wie hij nog een innige en oprechte liefde voelde, dreef hem voort, recht op het paard af dat hij van zijn laatste livres had gekocht.


    Toen hij in het zadel sprong, viel hem de rode schram op zijn pols op die hij al had vanaf de dag dat hij Antoine had gedood.


    De wond was nog steeds niet genezen.


    En brandde als de hel.


  


  
    


    I


    


    Kroatië, Plitvice, 23 november 2004,10.11 uur


    


    Het sneeuwde zo erg dat het leek alsof God de zonden van de wereld onder een dikke, witte mantel wilde verbergen.


    Eric von Kastell zat in de kleine wachtruimte van het vliegveldje voor binnenlands verkeer en haatte het weer. De koffie, die hij van een vriendelijke medewerkster had gekregen - de enige medewerkster - was ongelooflijk sterk en schreeuwde om een halve liter melk en een pond suiker. Hoewel hij beide niet kreeg, dronk Eric het zwarte brouwsel toch op. Hij wist in elk geval dat het zijn hart geen blijvende schade kon toebrengen. Die ene zekerheid had hij tenminste nog.


    Hij droeg een sneeuwcamouflagepak met een zwarte jas eroverheen. In zijn linkerhand hield hij het kopje vast, in zijn rechter zijn mobieltje dat sinds het telefoontje van zijn zus hardnekkig zweeg. Geen Anatol, geen Justine. Het bleef zo dood als een pier. Net zo dood als de non in het hotel.


    Eric stond op, keek door het raam naar buiten en probeerde het grauwe wolkendek dat zo nu en dan tussen de witte vlokken te zien was, met woedende blikken te verjagen. Hij moest hier weg, zo snel mogelijk. Lena had hem nodig. En hij had Lena nodig. Dringend.


    Achter hem klapperde een deur, de koude wind bezorgde hem kippenvel en nam de geur van een onbekend persoon met zich mee. Aan de zoete parfum te oordelen was het een vrouw, hoewel de moderneuniseksgeurtjes het zijn neus steeds moeilijker maakten om de geslachten uit elkaar te houden. Er ritselde een nylonjack, laarzen trapten tegen een deurlijst, stukjes ijs vielen kletterend op de oude linoleumvloer en braken.


    Eric nipte aan zijn koffie en draaide zich langzaam om. Hij zag een vrouw in een dik, lichtgroen donsjack. Met een neopreen gezichtsmasker, een muts en een sjaal beschermde ze haar hoofd tegen het ijzige weer. Heel even wilde Eric dat het zijn halfzus Justine was, dat ze alleen maar een grap met hem uithaalde. Maar hij wist dat dat was uitgesloten. Justine maakte geen grappen. Dat kwam, zoals hij met tegenzin moest toegeven, in zijn familie niet voor.


    De vrouw knoopte de sjaal los, trok muts en masker van haar hoofd en liep naar het bureau waarachter de vliegveldmedewerkster een computerspelletje zat te spelen. Ze voerden een kort gesprek in het Kroatisch, waarna de blonde vrouw haar een map gaf. De medewerkster opende die en pakte een stempel en een pen. Vrachtbrieven.


    Kennelijk ontbrak er iets. De vrouw zocht haar kleren af, rommelde eerst in de buitenzakken, deed daarna haar jack open en gleed met haar hand in haar binnenzak. 'Verdomme!' vloekte ze. 'Waar is toch...' Ongemerkt viel er een opgevouwen vel papier uit haar jas dat onder het bureau zeilde.


    Eric liep er op af, bukte, raapte het vel op en gaf het aan haar. 'Zoekt u dit soms?'


    Ze keek hem verbaasd aan en richtte haar lichtgroene ogen daarna op het gezochte document. 'Godzijdank,' zei ze opgelucht en ze pakte het papier aan. 'U hebt me ongelooflijk veel uren wachten bespaard.' Ze glimlachte. 'Een ogenblikje alstublieft.' Ze wendde zich tot de vliegveldmedewerkster en verviel weer in het Kroatisch. Binnen korte tijd werd al het noodzakelijke geregeld.


    De blonde vrouw draaide zich weer naar hem om. 'Nogmaals ontzettend bedankt,' zei ze. 'Hoe kan ik blijk geven van mijn dankbaarheid? Bent u in de weersvoorspelling geïnteresseerd?'


    'Alleen als u me kunt vertellen dat het ophoudt met sneeuwen,' antwoordde Eric.


    'Ooit zal dat zeker gebeuren,' antwoordde ze laconiek terwijl ze een kopje van een bijzettafeltje pakte en koffie voor zichzelf inschonk.


    'Wanneer houdt het dan op?'


    'Op de radio zeiden ze tegen het einde van de middag.' Ze proefde,haar gezicht vertrok. Over de rand van haar kopje nam ze Eric nu nauwkeurig op. Haar reactie op hem viel duidelijk positiever uit dan op de koffie. Hij had haar belangstelling gewekt. 'U ziet er niet echt als een toerist uit.' Ze proostte met het kopje in zijn richting. 'Ik ben Isis Kristensen.'


    Hij klonk met zijn koffiekopje tegen het hare. 'Simon. Simon Smithmaster,' stelde hij zich voor. Onder normale omstandigheden was hij op haar nieuwsgierigheid ingegaan, zou hebben geflirt en haar misschien zelfs wel op hun gemeenschappelijke vlucht in het toilet een beurt hebben gegeven... Maar sinds hij Lena had leren kennen was zijn trek in andere vrouwen weggekwijnd. 'Ik was hier op bezoek. Oude vrienden van me willen een pension openen en ik heb hen een beetje bij de verbouwing geholpen.'


    'Dus je bent van beroep... wat?' Isis keek naar zijn handen. 'Metselaar?'


    'Nee, ik heb gewoon erg vaardige vingertjes.' Oude gewoontes legde je kennelijk toch niet zo makkelijk af. Eric onderdrukte een grijnslach en ging op een duidelijk minder op een flirt aansturende toon door: 'Ik kan bijna alles wat in de bouw nodig is.' Hij bekeek haar aandachtig. 'En jij?'


    'Ik heb hier wat opgehaald.'


    'Dat moet dan wel groot zijn.' Eric wees met zijn koffiekopje naar de krabbelende en stempelende medewerkster, die op dat moment een ordner pakte, deze opensloeg en erin bladerde. 'Ze zoekt uitvoervoorschriften, neem ik aan. Wil je soms een van die meren meenemen?'


    Isis grijnsde. 'Nee, dat niet. Maar met levende have is het altijd iets ingewikkelder. Ook al gaat het slechts om een visotterpaartje.'


    'Kan ik me voorstellen.' Hij stopte zijn mobieltje in zijn zak en haalde zijn hand door zijn halflange zwarte haar om de slierten uit zijn gezicht te vegen.


    Isis dronk en keek hem met fonkelende ogen over de rand van haar kopje aan. 'Waarheen voert jouw reis?'


    'Eerst naar Rijeka en vandaar naar... Triëst.' Bijna had hij zijn werkelijke bestemming genoemd. Maar omdat Isis dat niets aanging, loog hij liever tegen haar. 'Waar breng je je visotters heen?'


    'Eerst naar Rijeka. Van daaruit brengt de piloot me naar Wenen.'


    'Gaan die dieren voor de fok naar een dierentuin?'


    'Nee. Ze zijn voor een circus bestemd. We werken aan een nieuwnummer, met visotters, en omdat er in het nationaal park op het ogenblik een overschot is, hebben we een jong paartje van ze kunnen kopen.' Isis keek langs Eric door het raam naar buiten. Ze voelde duidelijk dat de man zich niet voor haar interesseerde en richtte haar aandacht nu meer op haar omgeving. 'Het sneeuwt minder. Dat ziet er goed uit voor onze vlucht.'


    De medewerkster zei iets, gaf nog een klap met de stempel op de laatste pagina, klapte de map dicht en stond op om Isis de documenten terug te geven.


    'Ik moet die dieren laten zien.' Isis pakte zich weer dik in en liep achter de vrouw aan naar buiten waar het lang niet meer zo heftig sneeuwde. Eric was weer alleen.


    Onmiddellijk keerden de herinneringen aan de afgelopen dagen terug. De dood van zijn vader. Lena's ontvoering. Het bericht van de zusterorde dat hij naar Rome moest komen als hij zich bezorgd om Lena maakte. Het gevecht met de Lycaonieten. En toen ook nog de dood van zuster Ignatia, wat helemaal zijn bedoeling niet was geweest. Om nog maar te zwijgen van die onheilspellende Fauve die hem als een fantoom achtervolgde en zijn geheimen kende. Zijn meest duistere geheimen - die Fauve op foto's had vastgelegd en waarmee hij hem zou kunnen chanteren. Of wilde hij alleen maar een spelletje met hem spelen, hem kwellen? Hem... buiten gevecht stellen? Bovendien was het een zeer ondoorgrondelijk spelletje. Slechts één ding stond vast: als de opnames van hem en het dode meisje in handen van de politie zouden vallen, dan zou het wel eens afgelopen kunnen zijn met zijn werkzaamheden als beschermengel van de mensheid.


    Nee, het waren geen goede tijden. Of liever gezegd: het waren de slechtste van alle hem toebedeelde tijden die hij nu moest doorstaan. Hij had het gevoel geen enkele controle meer over zijn leven te hebben, dat hij een speelbal van verschillende organisaties was geworden, van de zusterorde tot en met de Lycaonieten. Allemaal wilden ze hem voor hun karretje spannen.


    'Verdomme!' vloekte hij enigszins ingehouden. Hij dronk zijn koffie op. Wat verfoeide hij het toch dat hij alleen maar kon reageren in plaats van ageren! Het werd hem met iedere seconde duidelijker dat zijn leven niet meer zo functioneerde als in de afgelopen jaren. Te veel mensen wisten af van zijn bestaan en van wat hij deed. En hoe hij dat deed.


    Eric moest lachen. Dat betekent dat ok, om met rust gelaten te worden, óf heel veel mensen om het leven moet brengen, óf heel officieel de pijp uit moet gaan.


    De beide vrouwen keerden terug, schudden de sneeuw van hun kleren en pelden de vele lagen van jacks en truien af die hen tegen de kou buiten hadden beschermd. Isis droeg een blauw hemd en een perfect nauwsluitende, zwarte broek. Het viel Eric op dat ze een zeer afgetraind lichaam had, waardoor de mollige vliegveldmedewerkster er nogal plomp leek uit te zien.


    'Trapezewerkster of grondacrobate,' zei hij waarderend.


    'Dierenverzorgster... maar ik moet net als alle anderen ook hard meewerken bij het opbouwen,' legde Isis geamuseerd uit. 'Bovendien bemoei ik me ook nog een beetje met wat er in de keuken gebeurt, maar ik ben geen circusartiest, ik ben niet soepel genoeg. Maar mijn dieren maakt dat niets uit.' Ze bedankte voor de koffie die de vrouw haar aanbood en wisselde een paar woorden met haar. 'Ik weet niet hoe het jou vergaat, maar ik hou het maar liever bij thee. Nog een kop koffie en mijn hart begeeft het.'


    Eric wilde net reageren toen ze ineens duidelijk het gebrom van motoren hoorden. Twee vage cirkels lichtten plotseling in de grijze lucht op en zweefden dicht naast elkaar op de aarde af. De vliegveldmedewerkster staarde uit het grote raam, pakte haar radio en schreeuwde in de microfoon.


    'Ze zegt dat hij geen toestemming krijgt om te landen,' vertaalde Isis, 'waarop de piloot zei dat ze met haar instructies de pot op kon. Hij moest landen, sneeuwvrij gemaakte landingsbaan of niet.'


    Het gedreun werd luider. De machine dook tussen de sneeuwvlokken op, suisde over de landingsbaan, trok witte sluiers achter zich aan en leek niet in bedwang te houden. Een onervaren piloot zou zeker een crash hebben veroorzaakt, maar de man in de cockpit verstond zijn vak. Het vliegtuig maakte een bocht en kwam uiteindelijk voor de hangar tot stilstand.


    'Dat was wat je noemt degelijk vakmanschap,' zei Isis. 'Ik dacht dat hij over de landingsbaan heen zou schieten en zich in de sneeuw boren.'


    Ze volgden met hun ogen de piloot die uitstapte en op het gebouw afliep, een zwart koffertje in zijn rechterhand. Hij had amper de deur geopend of hij kreeg van de medewerkster een stortvloed van scheldwoorden over zich heen, waar hij zich met een lach en een handgebaar van afmaakte. Hij pakte koffie, gaf haar een klapzoen op de wang en ging uiteindelijk achter het bureau zitten.


    Eric grijnsde. 'Wie zou er nu nog durven beweren dat de avonturiers onder de mannen zijn uitgestorven?'


    De vliegveldmedewerkster kalmeerde. Ze gaf de man een speelse klap tegen zijn bovenarm en toen lachte ze ook. Terwijl beiden geanimeerd met elkaar spraken, handelde ze zijn papieren af die hij uit het koffertje had gehaald. Toen ze daarmee klaar was, zei ze iets tegen Isis.


    'Ze zegt dat we al naar de kist kunnen gaan. Onze held van het luchtruim moet nog tanken en de lading verstouwen. Over een half uur vertrekken we.' Ze hees zich weer in trui en jack, pakte haar handbagage en wandelde rustig naar de deur. Eric liep achter haar aan.


    Ze stapten door de sneeuw naar de tweemotorige propjet, een nogal gehavende Dornier 328. Ze klommen door het smalle luik naar binnen en maakten het zich gemakkelijk op de versleten stoelen.


    Kennelijk had de Dornier enige verbouwingen ondergaan. Eric kende het type machine dat in Duitsland regelmatig voor korte afstanden werd ingezet. Maar geen kist had er zo uitgezien als deze. Het aantal zitplaatsen was tot twintig gereduceerd, het plafond was lager en in het achterste gedeelte van de cabine bevond zich een deurloze tussenwand. Hij wilde absoluut niet weten wat de piloot daarachter illegaal verborgen had.


    De ene na de andere passagier voegde zich bij hen, zodat ze al snel met elf man in het vliegtuigje zaten. De mannen en vrouwen spraken niet met elkaar, keken uit het raam of pakten tijdschriften en lazen.


    'Wat ga je in Triest doen?' nam Isis hun gesprek weer op om zich niet zwijgend in het vliegtuig te hoeven zitten vervelen. 'Nog een pension uit de grond stampen?'


    'Zoiets.'


    'Oké, ik zal niet verder vragen.' Ze stond op en liep naar achteren waar de piloot juist nog meer vracht tussen de onbezet gebleven stoelen stouwde.


    Eric zuchtte en deed zijn ogen dicht. Hij zou gaan slapen, of minstens doen alsof, om een reden te hebben om niet met haar te hoeven praten. Het lukte hem zijn strategie te handhaven. Hij hoorde Isis met de piloot praten en voelde dat er een kaartje tussen zijn vingers werd geschoven. Daarna kwamen de motoren tot leven.


    Het gelijkmatige gedreun zwol aan, de Dornier trok op en de passagiers werden in hun stoelen gedrukt. Ten slotte kwam de kist los van de grond. Eric voelde de vertrouwde, opwindende spanning in zijn buik, waarvan hij als kind op de schommel ook al zo had genoten. Het vliegtuig ging over in stijgvlucht, het schokte en schudde, maar ten slotte keerde de rust terug. Eric sliep in.


    


    Pas toen het vliegtuigje in Rijeka aan de grond werd gezet, schrok hij wakker uit zijn slaap. Het kaartje was uit zijn hand gevallen, het lag op de smerige tapijtvloer tussen zijn schoenen.


    Isis zat naast hem, keek hem aan en schonk hem een vluchtige glimlach. 'Nu heb je helemaal niets aan de vlucht gehad. De wolken zagen er te gek uit.' Ze gespte zich los en stak hem haar hand toe. 'Het was me een genoegen je te ontmoeten, Simon.'


    'Insgelijks,' antwoordde hij nog enigszins slaperig terwijl hij zijn bril rechtzette. 'Zeg eens, hoe heet dat circus van je? Misschien kom ik wel een keer langs.'


    'Het heet Fratini. We hebben een website met de tourneedata - als het je menens is... Tot dan, Simon.' Ze verdween, vermoedelijk naar het vrachtruim met haar visotterpaartje.


    Eric raapte het kaartje op. Een visitekaartje van de piloot, inclusief mailadres en mobiel nummer. Kennelijk koesterde hij de hoop dat Eric nog een keer van zijn diensten gebruik wilde maken. Eric stopte het weg, pakte zijn handbagage en stapte uit de Dornier. Hij was de laatste passagier, de anderen hadden het vliegtuig al verlaten.


    Hij moest honderd meter over de landingsbaan naar de terminal lopen. Daarbij passeerde hij een paar grote, veelkleurige voertuigen met het opschrift Fratini, die bij een enorm vrachtvliegtuig geparkeerd stonden en op het overladen wachtten. Erics gevoelige neus ving verschillende geuren van wilde dieren op, van leeuwen en tijgers tot beren. Dat was het beestenspul waarover Isis het had gehad.


    Plotseling renden enkele mannen en vrouwen op de vrachtwagens af, zwaaiden met spandoeken, riepen leuzen en stortten zich onmiddellijk op de sloten van de opleggers. Een camerateam liep naast hen mee en filmde hen. De deuren vlogen open. Daarachter kwamen grote kooien en transportkisten tevoorschijn.


    De verladers van het vliegveld snelden toe, maar werden door de indringers met de spandoeken opzij gedrongen of vastgehouden. De eerste sloten van de kooien werden opengebroken. Er klonk nu luid gebrul en opgewonden geblaas.


    Eric wist niet wat hij moest doen. Aan de ene kant had hij er niets mee te maken als pseudodierenbeschermers actievoerden... maar aan de andere kant zouden op het vliegveld rondlopende beren en leeuwen een niet gering gevaar vormen voor de aanwezigen. Maar hij had er absoluut geen trek in om de held uit te hangen, en al helemaal niet voor de camera... 'Verdomme!' Hij liet zijn bagage vallen en rende naar de vrachtauto's.


    Een van de dierenbeschermers wilde hem de weg versperren, maar nog voordat die zijn arm kon optillen, landde Erics vuist recht op zijn neus. Kermend viel de man op het gescheurde asfalt en bleef daar liggen.


    Eric had het daarna gemunt op een vrouw die bij de dichtstbijzijnde kooi bezig was. Achter de tralies ging een enorme ijsbeer tekeer die zich met zijn minstens vijfhonderd kilo tegen de traliedeur van zijn gevangenis wierp waardoor deze onder de massa en het geweld begon te trillen. Wat een volwassen, woedende ijsbeer kon aanrichten, wist Eric wel: hij zou het hoofd van de vrouw van haar romp slaan. Maar... er was iets vreemds met de razernij van die beer aan de hand. Eric kon er niet precies de vinger op leggen, maar even leek het alsof het dier niet zijn woede en onzekerheid uitbrulde, maar probeerde zijn zelfverklaarde bevrijdster bij de vrachtwagen weg te jagen.


    De vrouw liet zich niet van de wijs brengen, tilde de betonschaar op en knipte de beugel van het slot door. Het enige wat de ijsbeer nu nog tegenhield om uit te breken, was een metalen pen waar de vrouw haar hand naar uitstrekte.


    Eindelijk was Eric bij haar. 'Laat dat!' riep hij en hij pakte haar schouder vast. Ze sloeg met de betonschaar naar hem, hij dook onder het zware werktuig door en gaf haar een harde klap tegen haar kin. Ze rolde met haar ogen en viel op de grond.


    Een man sprong op hem af. Hij had een hamer in zijn handen en sloeg daarmee naar hem. Erics vechtersinstincten zorgden ervoor dat hij wegdook en zo verwondingen vermeed - maar de zware hamer knalde tegen de pen en sloeg hem stuk; schel rinkelend vielen de brokstukken op de grond.


    De man keek naar de camera en riep in het Engels: 'Vrijheid voor gevangen dieren!' Hij trok een tasergun waarmee elektrisch geladen pijltjes konden worden afgeschoten. Kennelijk wilde hij de vrijheidsdrang van de ijsbeer een handje helpen.


    'Halvegare idioot!' Eric gaf hem een trap tegen zijn bovenlichaam. De man sloeg tegen de opbouw van de vrachtwagen en zakte er versuft langs naar beneden. Toch vuurde hij de taser af. De eerste naald ketste op een spijl af, de tweede trof de ijsbeer en joeg een korte stroomstoot door zijn lijf, voordat Eric de man met een harde klap voor de volle honderd procent buiten gevecht stelde.


    De woedende ijsbeer ging verschrikkelijk tekeer en sprong. De deur gaf onmiddellijk mee. De beer landde met een dreun op het gescheurde asfalt en ging recht voor Eric op zijn achterpoten staan. 'Het is mijn schuld niet,' zei Eric grijnzend als een boer die kiespijn heeft terwijl hij zijn pistool trok. Hij wist dat het moeilijk zou zijn om het agressieve dier met het in verhouding kleine kaliber tegen te houden. Maar wegrennen was ook geen optie, een ijsbeer haalde een mens met speels gemak in.


    Het getergde dier was van de kop tot de achterpoten minstens drie meter. Met ontblote tanden en plat achterover liggende oren kwam de ijsbeer op Eric af, brulde en sloeg met zijn klauwen in de lucht.


    'Vreet die daar maar op.' Eric wees naar het filmteam, deed twee stappen achteruit en legde aan. Hij richtte op de geopende muil.


    'Alstublieft, help ons,' stamelde de man met de camera die met trillende benen voorzichtig op hem af liep om dekking te zoeken achter Erics rug. Zijn geluidsassistente kwam hem achterna, krijtwit en met een smekende blik.


    Ook achter hen klonk ineens gegrom. In zijn ooghoek zag Eric een leeuw die uit zijn kooi was ontsnapt. Op hetzelfde moment sprong een zwarte panter op het dak van de vrachtwagen en staarde Eric met zijn gele ogen aan. De roofdieren hadden hem en het camerateam ingesloten.


    Erics mond werd binnen twee seconden gortdroog, zijn maag kromp ineen terwijl hij nadacht hoe hij het beste kon ontsnappen. Als het hem lukte om langs de ijsbeer in de lege kooi te komen... Maar hij moest ook aan de dierenbeschermers denken die achter hem stonden of bewusteloos op de grond lagen. Er was maar één mogelijkheid: hij moest sneller schieten dan hij ooit had gedaan. Concentreer je, beval Eric zichzelf. Hij zette de veiligheidspal van het pistool om.


    'Niet doen!' Plotseling stond Isis bij hem. Ze had grote, rode ribstukken in haar ene hand, duwde met haar andere hand zijn pistool naar beneden en schreeuwde tegelijkertijd de ijsbeer toe. Ze liep op hem af en zwaaide met de bloederige ribben.


    Eric vond haar volstrekt krankzinnig. Een betere manier om een wild dier tot een aanval te provoceren bestond er nauwelijks... nou ja, behalve dan door het met een negen millimeter kogel te verwonden.


    De ijsbeer rook de geur van het vlees, boog naar voren en brulde. Isis schreeuwde dapper terug en gooide een portie rib over hem heen in zijn kooi.


    De geluidsvrouw jammerde, de cameraman kalmeerde haar met vriendelijke woordjes; Eric vergat zelf een moment te ademhalen.


    Het roofdier brulde nog een keer...


    ... liet zich op zijn vier poten zakken, keerde morrend naar zijn kooi terug en stortte zich onmiddellijk op het vlees.


    'Blijf daar staan en verroer je niet!' beval Isis Eric en de dierenbeschermers met een vastberaden stem. Ze strekte haar arm met de rest van de ribstukken en liet ze aan de panter en de leeuw zien. Daarna liep ze langzaam naar voren en verdween tussen de vrachtwagens. Zonder de andere mensen een blik waardig te keuren wandelde de leeuw achter haar aan. Alleen de panter bleef nog een moment op de vrachtwagen zitten en wierp Eric een lange blik toe. Toen sprong ook hij van het dak en verdween.


    Niet lang daarna hoorde Eric het geluid van sluitende ijzeren hekken en het zachte geblaas van de dieren.


    Ten slotte keerde Isis terug. Haar gezicht was wit.


    'Hoe krijg je dat voor elkaar?' vroeg hij geboeid.


    'Ik ken ze lang genoeg... maar ze kennen vooral mij. Mijn geur, mijn stem,' antwoordde Isis terwijl ze de deur achter de ijsbeer op slot deed. Het dier trok zich in de verste hoek terug en hurkte neer op de vloer om te eten. Zijn wakkere ogen bleven echter op Eric gericht.


    Isis verving de kapotte vergrendeling door een schroevendraaier die ze uit de gereedschapskist onder de kooi haalde. 'Ik heb sommige van hen opgevoed. Ik weet hoe je met ze moet omgaan.' Ze keek verwijtend naar de semiautomaat. Eric stopte hem snel weg terwijl hij zich naar de cameraman omdraaide. 'Wat was dat in godsnaam voor actie?' Hij griste het filmapparaat uit zijn handen, zette het uit en opende de cassettelade.


    'Hé, dat is van mij!' protesteerde de man zwakjes in slecht Engels, maar moest toen toch toezien hoe Eric de cassette eruit haalde en in zijn zak stopte.


    'Dierenbeschermers, denk ik zo.' Isis zei het met heel veel minachting.


    'Goed geraden!' De man keek haar woedend aan. 'Je wilt toch niet beweren dat de manier waarop jullie dieren houden normaal voor hen is! Jullie maken winst over de ruggen van trotse, levende wezens. Dit is onze manier om tegen dat verachtelijke gedrag te protesteren.'


    'Door ze vrij te laten? Ze zich dood te laten schrikken? Wat een gelul!' reageerde Isis woedend terwijl ze met opgeheven vuisten op de man afkwam. 'Je hebt geen flauw idee wat we allemaal voor onze dieren doen!'


    Eric hield haar tegen. 'Laat het de politie alsjeblieft verder afhandelen, anders krijg je nog een aangifte aan je broek wegens het toebrengen van lichamelijk letsel,' raadde hij haar aan terwijl hij de camera naar de nu al weer behoorlijk bange man gooide. 'En tegen jullie zeg ik maar één ding: portretrecht. Daarom confisqueer ik de opnames die zonder mijn toestemming zijn gemaakt.'


    De geluidsvrouw had haar verstarring van schrik nu eindelijk van zich afgeschud en pakte de hand van de man. 'Wegwezen hier!' Samen renden ze weg en lieten hun bewusteloze collega achter.


    Nu verscheen er meer vliegveldpersoneel, en ook circusmensen renden op hen af en grepen de indringers vast die niet meer op tijd hadden kunnen vluchten.


    Isis keek naar de ijsbeer en schudde haar hoofd. 'Onverantwoordelijk, die actie. De dieren hadden kunnen worden gedood.' Ze ontdekte de tasergun op de grond. 'Het moet toch niet gekker worden? Zij kwellen onze dieren, niet wij.' Isis keek naar Eric. 'Bedankt dat je hebt ingegrepen. Ook al zul je hebben begrepen dat je met zo'n klein wapen bij onze dieren maar weinig had kunnen uitrichten.'


    'Zo'n grote hulp was ik nu ook weer niet, denk ik.' Hij draaide de bewusteloos op de grond liggende man met zijn voet om.


    'Je hebt me de tijd gegeven die ik nodig had om erger te voorkomen.' Ze stak hem haar hand toe. 'Ik denk dat mijn vader je graag wil bedanken. Heb je even tijd?'


    Eric keek op zijn horloge. 'Nee, het spijt me. Mijn kist vertrekt zo, en als ik mijn vlucht naar Triest mis, weet ik zeker dat ik van een paarmensen flink op mijn kop zal krijgen.' Hij trok een scheve grijns. 'Je ijsbeer zou bij hen vergeleken een lammetje zijn.'


    'Dan zit er niets anders op dan dat ik je bedank.' Isis stak haar hand in haar jaszak, haalde een vrijkaartje voor Circus Fratini tevoorschijn en schreef er haar mobiele nummer op. 'Als je een keer in de buurt van ons circus bent, bel me dan.'


    Hij nam het cadeau aan, hief ten afscheid zijn hand op en maakte zich snel met zijn handbagage uit de voeten naar de terminal. Vlak voor de ingang veegde hij de vingerafdrukken van het pistool en gooide het in een lege oliedrum vol oude poetslappen. Het wapen zou hem uiteindelijk op het vliegveld van Rome in de problemen brengen en die had hij al meer dan genoeg.


    Eric checkte in en zat niet lang daarna in het vliegtuig naar Rome. Hij wilde dat hij Isis' bewonderenswaardige gaven had, dan kon hij de gedaantewisselaars alleen al met de klank van zijn stem overhalen om het op te geven. Een gedaantewisselaarsfluisteraar met bloedige ribstukken in de hand. Hij moest glimlachen.


    Eric kreeg een drankje aangereikt van de stewardess, waarna hij van het voortreffelijke eten genoot dat in de eerste klasse werd geserveerd: patrijzenborst met safraansaus, krieltjes en verschillende wortel- en knolgroenten.


    Toch was hij met zijn gedachten al op het Sint-Pietersplein waar de ontmoeting met de zusterorde zou plaatsvinden en waar ze een schikking ten aanzien van Lena wilden treffen. Tot die tijd resteerde nog iets minder dan tien uur. Maar dat was genoeg voor hem om nog enige voorbereidingen te treffen.


    Onbewapend ging hij niet met die nonnen praten. Christelijke orden hadden in het verleden vaak genoeg bewezen dat ze in staat waren om te doden. Hij wilde niet hun slachtoffer worden.


  


  
    


    II


    


    22 juni 1767, bij de ruïnes van het


    Saint Grégoireklooster, Zuid-Frankrijk


    


    Sinds zijn bezoek aan de graaf had Jean het gevoel alsof hij uit een koortsdroom was ontwaakt waarin alleen de dood van het Beest een rol had gespeeld. Alle angsten en zorgen waren door zijn verstand naar de achtergrond geschoven en nu sloegen ze des te harder terug.


    In gedachten was hij voortdurend bij Gregoria. Hij nam het zichzelf heel erg kwalijk dat hij haar met haar ernstige brandwonden alleen onder de hoede van de dorpelingen had achtergelaten, maar de jacht op het Beest had voorrang gehad. Ze zou het begrijpen. Ze móést het begrijpen.


    Hij reed naar de ruïne van het klooster waar een groepje dorpsbewoners druk bezig was stenen op karren of lastdieren te laden om ze mee naar huis te nemen. Geschikt bouwmateriaal voor stallen. Niemand scheen er rekening mee te houden dat het kloostercomplex misschien weer zou worden opgebouwd en dat ze zich aan kerkroof schuldig maakten.


    Het vuur had de weiden om het klooster ontzien. Struiken en gras maakten in contrast met de geblakerde stenen een merkwaardig onwerkelijke, levendige indruk waardoor de puinhopen er nog troostelozer uitzagen.


    Jean hing zijn musket om zijn schouder en reed op een jongeman af die de twee manden aan zijn ezel vollaadde. Hij had een halflange broeken een smerig hemd aan en op zijn lange, blonde haar stond een pet. Hij kromp ineen van schrik toen Jeans schaduw over hem heen viel. 'Bonjour. Ik zoek abdis Gregoria,' zei Jean. 'Waar is ze heen gebracht?'


    'Gebracht? U bedoelt op de avond van de brand?' De jongeman bukte zich, tilde nog een steen op en zeulde hem boven op de stapel. De ezel protesteerde balkend, zijn rug boog behoorlijk door. Vloekend wiste de jongen het zweet uit zijn ogen en verjoeg de om hem heen zwermende muggen die onmiddellijk weer op zijn natte gezicht landden. 'Hebt u dan helemaal niets over het wonder gehoord?' Hij keek op naar Jean die niet van zijn paard was afgestegen. 'Ze is op eigen benen weggegaan, monsieur.'


    'Wat zeg je?' vroeg Jean verbaasd.


    'Abdis Gregoria is gezegend, monsieur. Zo waar als die stenen in de manden van mijn ezel liggen, heb ik haar met mijn eigen ogen zien opstaan en weglopen.' Hij sloeg naar de ezel die aan de achterkant van zijn hemd knabbelde. 'En ik lieg al helemaal niet als ik zeg dat haar huid er zo roze en jong uitzag als van een pasgeboren kindje of een comtesse. Ze wreef haar verbrande huid er gewoon af, zonder pijn of geschreeuw. God houdt van haar, monsieur.'


    Jean besloot de woorden van de jongeman niet te geloven. Waarschijnlijk was Gregoria opgestaan in de shocktoestand waarin hij haar had verlaten en had daarom geen pijn gevoeld. 'Waar is ze heen gegaan?'


    'Naar Saugues, heb ik gehoord.'


    Jean keerde zijn paard. 'Dank u, monsieur.' Hij wilde net wegrijden toen de jongeman nog wat zei.


    'Bent u niet monsieur Chastel, de jager die het Beest heeft gedood?'


    Jean klakte met zijn tong en spoorde zijn paard aan. 'Nee.' Hij reed over de weiden in de richting van de weg naar Saugues. Vlak voordat hij die bereikte, sprong een jongen met kort, bruin haar uit de struiken en ging dapper voor het paard staan.


    'U bent monsieur Chastel!' zei hij met een samenzweerderige uitdrukking op zijn gezicht. 'Ze hebben me u precies omschreven en ik wacht al een paar dagen op u.'


    Jean toomde zijn paard in. 'Wie heeft je gestuurd?' 'Ik ben Emile Maizière, monsieur. Mijn ouders hebben een kleine boerderij en ze hebben...' - hij keek naar rechts en naar links alsof hij verwachtte stiekem afgeluisterd te worden - 'een gast, die u vast enzeker zojuist bij de ruïnes van het klooster hebt gezocht. Volg mij, ik breng u er heen.'


    Dit nieuws verbaasde Jean. De Maizières waren camisards, nazaten van verdreven hugenoten, dat wist hij via de geruchten die de ronde deden. En juist daarheen zou de abdis van een klooster zich hebben begeven?


    Emile zag aan Jean dat hij moeite had om hem te geloven. 'Als u twijfelde dan moest ik tegen u zeggen dat haar rozenkrans de verlossing heeft gebracht.'


    Nu wist Jean dat Gregoria inderdaad bij de camisards verbleef. Ze had hem haar zilveren rozenkrans gegeven zodat hij die kon omsmelten en er kogels van maken om Antoine te doden. Hij boog zich naar voren en stak de jongen zijn hand toe. 'Kom hier bij me zitten. Je hoeft niet te lopen.'


    Emile zwaaide zich met een grijnzend gezicht op het paard en toen reden ze weg. Jean glimlachte. Ja, dat onderkomen paste wel bij Gregoria. Een plek waar niemand haar zou zoeken.


    


    Weldra bereikten ze de kleine hofstede en stegen af. Emile leidde Jean langs een van granietstenen gemetselde muur en een hoek om tot ze op het achtererf stonden. Daar scharrelde een twaalftal kippen in het warme zand en zwom een stel eenden in een door weiland omgeven kleine vijver vol kroos.


    En daar zat ook Gregoria op een ruwhouten bank in de schaduw van de laaghangende takken, een boek op haar schoot. Ze droeg een zwarte japon, die veel te wijd voor haar was, en om haar blonde haardos een donkere hoofddoek.


    'Dank je, Emile.'Jean aaide hem over zijn korte, bruine haar. Daarna liep hij op de abdis af, en met iedere stap steeg zijn verbazing dat de jongeman bij de ruïne niet tegen hem had gelogen en zelfs niet had overdreven. Hij zag geen verbanden, geen rode of ontvelde huid, en van de verschrikkelijke verbrandingen die hij die avond toch echt had gezien, was ook niets meer te bekennen. Er was waarachtig een wonder geschied!


    Gregoria hoorde dat de kippen kakelend voor iemand wegliepen, tilde haar hoofd op en keek hem aan. Haar lippen bewogen zonder geluid te maken: ze noemde zijn naam. Langzaam sloot ze het boek en stond op.


    Jean zag dat ze net zo diepbewogen was als hij en twijfelde of ze haar armen om hem heen mocht slaan. Eindelijk was hij bij haar. Hij zette zijn musket tegen de bank en bleef besluiteloos voor haar staan.


    De warme zomerwind ruiste over de weilanden, rimpelde het oppervlak van de vijver en zond golfjes tegen de wallenkant op. Lichtstralen dansten op de grond en de boomstammen. Alles om hen heen leek in beweging, alleen zij bleven als standbeelden voor elkaar staan, afwachtend, zwijgend - maar met een gelukzaligheid in hun ogen die niet aan de onbeweeglijkheid van hun lichamen wilde gehoorzamen.


    Ten slotte hield Jean het niet meer uit. Hij wilde de spanning met een begroeting doorbreken, wilde gewoon iets simpels zeggen - maar in plaats daarvan trok hij Gregoria naar zich toe en sloot haar begeleid door zuchten en tranen in zijn armen.


    Ze beantwoordde zijn tederheid, drukte zich tegen hem aan en huilde tranen met tuiten die warm langs zijn hals liepen. De tijd om hen heen leek stil te staan terwijl ze van dit moment van onbeschrijflijke vreugde en diepe liefde genoten en het probeerden vast te houden.


    'Vergeef me dat ik je alleen heb gelaten,' zei Jean. 'Maar ik moest het Beest...' Hij hield plotseling zijn mond.


    Gregoria depte haar tranen met haar mouwen, ging zitten en trok hem naast zich op de bank. 'Het is al goed,' stelde ze hem gerust. 'Moet je zien wat een wonder de Heer heeft volbracht.' Ze trok haar mouwen nog hoger op en liet hem een gave, witte huid zien. 'Je moet jezelf geen verwijten maken, Jean.' Ze wiste zijn tranen weg en streelde zijn wang en kin. 'Maar jij eerst. Wat was er met het Beest? Ik dacht dat Antoine...'


    Hij schudde zijn witte hoofd en deed verslag van de afgelopen dagen, van de ontmoeting met Acot en het onderhoud met de graaf. 'Zijn zoon heeft jullie klooster in brand gestoken en is daarna naar Rome gevlucht. Maar' - hij gaf haar een kus op het voorhoofd - 'hij zal niet aan me ontsnappen. De koning wil me zien, maar daarna reis ik hem achterna en dood ik hem. Voor Pierre, Florence en de rest van de mensheid.'


    Gregoria pakte zijn hand en legde die tussen haar eigen vingers. 'Nee, Jean, dat heeft hij niet gedaan. De gezant is daarvoor verantwoordelijk. Hij beweerde dat er demonen in het klooster leefden... en heeft mijn zusters gedood. Hij heeft het klooster in brand gestoken om zijn daden te verbergen en daarna heeft hij Florence ontvoerd.' Zevertelde hem zo uitvoerig mogelijk over wat zich in het klooster had afgespeeld terwijl Jean, Malesky en Pierre op jacht naar het Beest waren. Maar ze verzweeg de uiteindelijke reden voor dat alles... en het geheim dat Florence met zich meedroeg.


    'Maar waarom Florence?' vroeg Jean met een gefronst voorhoofd.


    'Ik weet niet waarom hij haar heeft meegenomen,' loog ze terwijl ze naar de grond keek. 'Hij is... hij is een fanatieke inquisiteur, Jean. Misschien wil hij dat ze tegen me getuigt. Martelingen zullen haar gedwee maken en tot welke verklaring dan ook dwingen.'


    Jean zuchtte diep. 'Waar is hij met haar heen gegaan? Naar Rome?'


    'Ik vermoed van wel.' Gregoria aaide zijn handrug - en verzweeg dat ze niet alleen haar genezing, maar ook het visioen dat haar naar Rome had geroepen aan die merkwaardige substantie in de fiool had te danken. Zolang ze niet volledig begreep wat dat allemaal te betekenen had, was het beter het geheim te houden. 'Laten we er samen heen gaan.'


    'Wat ben jij dan van plan in Rome te doen?'


    'Ik wil de paus opzoeken en hem vertellen wat zijn gezant doet.'


    Jean fronste zijn voorhoofd. 'Hoe weet je zo zeker dat het niet in naam van de paus is gebeurd?'


    'Dat weet ik niet,' antwoordde ze onmiddellijk. 'Maar de Heilige Vader zal de gezant zijn gerechte straf geven en Florence vrijlaten.'


    Jean keek naar de rimpelingen op de vijver. 'Ik vraag me nu wel af wat de jonge comte dan op de avond van de brand in het klooster te zoeken had. Had hij het op Florence gemunt of speelde hij onder één hoedje met de gezant?' zei hij peinzend.


    Gregoria had een slecht geweten, omdat ze hem zoveel verzweeg, maar ze zag geen andere mogelijkheid. De tijd voor de waarheid zou in Rome komen, na haar onderhoud met de Heilige Vader; maar eerst moest ze in Italië zien te komen.


    'Het is beter voor je om hier te blijven,' zei Jean terwijl hij haar aankeek. Hij meende het heel serieus.


    'Nee, geen denken aan.'


    'Gregoria, laat mij nu als eerste naar Rome reizen en de comte opsporen. Nadat ik hem heb doodgeschoten, staan je daar nog meer dan genoeg gevaren te wachten.' Hij hield ermee op om naar de juiste woorden te zoeken om haar te overtuigen. 'De comte is geraffineerd. Hij is al heel lang een Beest en heeft daarom veel ervaring. Hij is nietzoals Antoine. Als hij je geur in de straten opvangt, zul je een tweede wonder nodig hebben om aan hem te ontsnappen.'


    'En als hij jouw geur opvangt? Wat dan?'


    'Als hij naar me toekomt, dood ik hem,' antwoordde Jean. 'Ik ben niet bang voor hem.' Hij kneep in haar vingers. 'Beloof het me, Gregoria! Ga niet alleen naar Rome!'


    Ze zag zijn bezorgdheid en glimlachte dankbaar. 'Oké,' stemde ze met hem in. 'Ik ga niet alleen naar Rome.'


    Jean knikte tevreden. 'Mooi zo! Ik zal je schrijven en de brieven hierheen sturen, een beter adres bestaat er bijna niet.' Hij greep naar zijn gordel, pakte zijn beurs en telde twintig livre af. 'Neem dat van me aan. Betaal die goede mensen daarmee. Ze verdienen het.' Hij glimlachte. 'Je weet toch wel dat de Maizières camisards zijn?'


    'Dat is ook de reden waarom ik naar hen toe ben gegaan. Het is de allerlaatste plek waar men een non verwacht die zeer belastende verklaringen over een pauselijke gezant kan afleggen die hem de kop zouden kunnen kosten. Hij heeft vast en zeker spionnen in de Gévaudan achtergelaten.'


    'Tot nu toe ben ik niet gevolgd, dat zou ik hebben gemerkt. Maar na dit bezoek aan jou zal ik me weer in het openbaar vertonen. Ze zullen wel graag willen zien dat ik op weg naar de koning ga.' Hij lachte opgelucht en gaf haar een tweede, snelle kus op de wang, trok haar naar zich toe en drukte haar tegen zich aan. 'Ze kunnen beter achter mij aangaan dan achter jou. Ik reken wel met ze af.'


    Ze omarmde hem met alle liefde die ze voor hem voelde. 'Ga met Gods zegen, Jean. Opdat Hij je moge helpen zoals Hij mij die avond heeft geholpen.'


    Hij knikte. Ze stonden op en wandelden rustig naar het huis terug. Jean pakte haar handen, streelde met zijn duimen haar huid en glimlachte naar haar. Zijn blik zei haar meer dan woorden van afscheid zouden hebben gekund. Daarna liet hij haar los en verdween om de hoek van het huis.


    Gregoria bleef alleen achter. Ze sloeg haar grijsbruine ogen naar de hemel op en bad om vergeving voor haar leugens waar ze echt alleen maar om bestwil gebruik van maakte.


    Gregoria was niet van plan haar reis uit te stellen. Zodra het geld van haar familie uit de Elzas was gearriveerd, zou ze vertrekken. Iedere minuut telde, omdat het leven van Florence op het spel stond. Ze vertrouwde op de Heer dat haar reis naar de Eeuwige Stad goed zou verlopen en Hij haar in Rome tegen de comte zou beschermen. Haar reis diende een hoger doel en ze mocht zich daar niet door haar gevoelens van laten afbrengen. Het deed haar pijn dat ze tegen Jean had gelogen, maar anders zou hij geen moment van haar zijde zijn geweken en zou er ten slotte op hebben gestaan dat ze met hem mee naar Parijs ging.


    Gregoria raakte in gedachten verzonken de fiool aan die ze in een zakje onder haar japon droeg, keerde terug naar het huis en ging bij de kinderen aan tafel zitten. Ze kregen van hun moeder les in lezen en schrijven en Gregoria assisteerde haar daarbij zolang ze bij hen woonde. De Maizières waren goede mensen en stonden boven de geloofstwist. Ze hielpen hun naasten, ook als die naaste een katholieke abdis was.


    Toen ze 's avonds alleen op haar kamer zat, schreef ze een paar brieven, vooraf geschreven antwoorden op de berichten van Jean. Ze zou de Maizières vragen die naar het adres te sturen dat Jean in zijn eigen brieven opgaf. Daardoor zou hij de indruk krijgen dat ze nog steeds in de Gévaudan was.


    Het viel haar zwaar om deze geliefde man ook op die manier te misleiden en iedere pennenstreek grifte zich pijnlijk in haar geweten. Maar het kon niet anders.


    


    15 juli 1767, Frankrijk, Marseille


    


    Boven Marseille hing een deken van vervuilde lucht waaronder een weerzinwekkende stank bleef hangen die steeds erger werd - althans, die indruk kreeg Gregoria. Ze had in het havenkwartier een bescheiden onderkomen betrokken en wachtte op de aankomst van haar schip. Vanuit haar raam op de tweede verdieping kon ze tussen de huizen en de vele schoorstenen door de zee zien.


    Er stond geen wind. Veel zeilschepen stelden hun vertrek weer uit tot de volgende dag, andere, die het ten minste was gelukt om in de buurt van de stad te komen voordat de wind hen in de steek liet, werden door roeiboten de haven in gesleept. De aanblik deed Gregoriadenken aan mieren die een vette worm achter zich aan naar hun nest sleepten.


    De reis was lastiger dan Gregoria had gedacht, en hij duurde vooral veel langer. Ze had zich met de nodige haast te voet op reis begeven en was zo nu en dan een stuk met koopmannen op hun wagens meegereden. Toch was ze maar langzaam vooruitgekomen en had daarom haar plannen moeten wijzigen. Ze had liever geen overtocht per schip gemaakt, omdat ze niet kon zwemmen en bang voor de zee was. En ze had wel vertrouwen in God, maar niet in alle schuiten die in de haven dobberden, en al helemaal niet in het weer. Hoe snel kon windstilte niet omslaan in een vliegende storm! Maar volgens haar laatste berekeningen zou ze over land pas over vier maanden in Rome kunnen arriveren en dat was absoluut te langzaam. Zoveel tijd had Florence niet.


    Gregoria deed het raam dicht en liep door haar zogenaamde kamer - iedere kloostercel was groter en schoner - naar de deur. Ze droeg een donkere japon en een witte hoofddoek, voorlopig trok ze liever geen habijt aan. Het was beter om voorzichtig te zijn. Weliswaar beperkte ze haar uitstapjes tot een half uur per dag, om iets te eten te kopen en naar de scheepstijdingen te kijken, maar dat zou al voldoende kunnen zijn om aandacht te trekken van iemand die haar kwaad wilde doen.


    Ze daalde de smalle, steile trap af en verliet de herberg. Ze dwaalde door de haven en kocht een groot brood, gerookte vis en wat olijven.


    Terwijl ze langs de kade liep, viel haar een in het zwart geklede, jonge geestelijke op die bij een fruitstalletje bleef staan en kennelijk wachtte tot de handelaar niet keek. Zijn rechterhand had zich al om een appel gelegd, en vanwege de bult in zijn schoudertas vermoedde Gregoria dat hij deze truc al meerdere keren had uitgehaald. Ze had zijn gezicht al eens gezien, ergens in de Gévaudan. Het zou die abbé Acot kunnen zijn over wie Jean haar had verteld. Haar nieuwsgierigheid was gewekt.


    Voordat hij de appel kon laten verdwijnen, stond ze bij hem en pakte zijn hand onopvallend vast. 'Monsieur, als u werkelijk een geestelijke bent en uw kledij niet als voorwendsel draagt om op arglistige wijze in de gunst van de gelovigen te komen, zal ik ervan afzien om de diefstal aan te geven,' fluisterde ze. 'Het behaagt God niet wat u daar doet. U moet Zijn geboden toch kennen.'


    De jongeman met zijn korte, zwarte haar verstijfde. 'Madame, ik smeek u! Ik ben een trouw dienaar des Heren en ik eerbiedig Zijn wetten. Maar alstublieft, geloof me... ik ben buiten mijn schuld in deze situatie beland en heb niets om mijn knorrende maag tot bedaren te brengen.' Vanwege Gregoria's strenge blik liet hij de appel ten slotte toch los. Beschaamd sloeg hij zijn ogen neer. 'Maar u hebt absoluut gelijk, madame. Ik heb een zonde begaan.'


    Ze gebaarde naar de handelaar, die hen sceptisch gadesloeg en niet wist wat zich precies tussen hen afspeelde. 'Geef hem alles terug en vraag hem om vergeving, dan zal ik u uitnodigen om mijn bescheiden maaltijd met mij te delen.' Ze wees naar haar inkopen.


    De abbé zuchtte, schudde zijn schoudertas leeg en voegde niet minder dan zeven appels aan de stapel toe. 'Vergeeft u mij, monsieur. Ik... ik had u bijna bestolen. Uit honger, niet uit hebzucht!' Hij boog diep. 'Vergeeft u mij, monsieur.'


    De handelaar keek eerst naar de vruchten en toen naar de abbé. 'Die papen jatten nu ook al!' schreeuwde hij woedend. Hij deed een greep onder zijn kraam en kwam met een enorme, dikke, houten stok tevoorschijn. 'Verdwijn voordat ik je een mep geef waardoor je in de hemel belandt!' Hij haalde uit terwijl hij snel een stap naar voren deed. De abbé stootte een gekwelde schreeuw uit en rende door de straat weg, achtervolgd door het gelach van de omstanders die hem verrotte vruchten en groenten achterna gooiden.


    Gregoria wist dat het geen zin had om achter hem aan te gaan, hij was te snel. Ze had niet meer het uithoudingsvermogen van de jeugd. Hoofdschuddend zette ze haar weg voort.


    Ze was nauwelijks twee straten verder of de jonge abbé stond weer voor haar. 'Ik heb gedaan wat u wilde,' zei hij, terwijl hij met een scheef oog naar het brood keek. 'U moet zich nu ook aan uw belofte houden, madame, en me geen honger laten lijden. De weg naar Rome is nog lang.'


    Bij het noemen van de Eeuwige Stad spitste Gregoria haar oren. Was dat toeval? Ze glimlachte naar hem. 'Volgt u mij maar, abbé.'


    Gregoria leidde hem naar een tamelijk rustig pleintje waar ze in de schaduw van de huizen bij een waterput een zitplek vonden. Het stonk er vreselijk, vis en urine vormden een mengsel dat iedereen de eetlust benam. Iedereen behalve de abbé.


    Met gulzigheid viel hij aan op het brood en verslikte zich bijna in een visgraat. Gregoria zag ervan af om te eten, schepte daarentegen met haar holle hand wat water uit de putemmer en dronk ervan. 'Versterk de inwendige mens, opdat u uw pelgrimsweg naar Rome doorstaat,' monterde ze hem op.


    'God zal u daarvoor zegenen, madame,' zei hij met een volle mond. 'U hebt mijn leven gered... en mijn ziel voor de verdoemenis. Maar een pelgrim ben ik niet.'


    'Dat verbaast me. Welke andere reden kan er voor u zijn om naar de Heilige Stad te reizen?'


    De abbé keek haar aandachtig aan, haalde ook water uit de put en dronk heel, heel lang. 'U komt uit de Gévaudan, nietwaar? Dat hoor ik aan uw accent, madame.'


    'Mijn man komt daarvandaan. We wonen al vele jaren in Marseille, maar misschien heb ik wel een paar eigenaardigheden van hem overgenomen, wat de tongval betreft dan. Mijn naam is Valérie Montclair.'


    Hij trapte in haar leugen en stelde zich eveneens voor. Hij was inderdaad die abbé Acot uit de Gévaudan. 'Hebt u gehoord over die raadselachtige gebeurtenissen in de geboortestreek van uw man, madame? De gazetten en kranten stonden er vol van, zodat men het ook hier over ons Beest zal hebben gehad, neem ik aan.'


    'Ja, mijn man heeft nog familie daar om wie hij zich ernstige zorgen maakte. Dat verschrikkelijke Beest!' Ze sloeg een kruis. 'Goed dat een dappere jager dat wezen naar de andere wereld heeft gezonden, zoals er wordt verteld. Eindelijk kunnen de nichtjes en neefjes van mijn man weer veilig de bossen in gaan...'


    'Nee, madame, dat moeten ze niet doen! Uw man moet zijn familie waarschuwen.' Acots gezicht kreeg een samenzweerderige uitdrukking. Hij keek naar rechts en naar links en boog zich toen naar haar toe. 'Het Beest is niet dood. Ze hebben de mensen een rad voor de ogen gedraaid.'


    Gregoria deed alsof ze verbaasd was. 'Monsieur abbé, hoe komt u daar nu bij?'


    'Ik had bewijzen dat de wolf die door Chastel is neergeschoten, niets met het wezen te maken had dat de Gévaudan teisterde. Maar' - hij hief zijn handen ten hemel - 'maar die zijn me afgepakt.'


    'Door wie?'


    Acot dronk nog wat water. 'Dat doet niet ter zake. Een arrogante edelman die bang voor de koning is en het leven van de mensen op het spel zet.'


    'En daarom gaat u naar Rome? Brengt u zichzelf in veiligheid?'


    Acot barstte in lachen uit. 'Nee, madame Montclair. Ik wil pleitbezorgers vinden en het liefst nog de Heilige Vader zelf, zodat men in de Gévaudan naar mij zal luisteren en ik met de macht van de heilige moederkerk de mensen tegen de vierpotige dood kan beschermen.' Hij brak een stuk brood voor zichzelf af. 'Maar het is nog ver naar Rome en mijn schip laat op zich wachten. U begrijpt dus wel waarom ik dringend deze versterking van de inwendige mens nodig heb.'


    Gregoria keek aandachtig naar de jongeman. Hij was een geestverwant, iemand met hetzelfde doel, maar het was waarschijnlijk beter om hem in het ongewisse te laten over wat zij over de gebeurtenissen in de Gévaudan wist. Bovendien vroeg ze zich af of twee mensen die met hetzelfde verzoek bij de paus in Rome op de stoep zouden staan, niet te veel aandacht zouden trekken. Ze achtte Acot er wel toe in staat om flink wat opschudding in het Vaticaan te veroorzaken, maar welke reactie zou dat bij de gezant oproepen? Ze kon zijn reis onmogelijk verhinderen, daarom moest ze vóór Acot in de Heilige Stad zien te komen en met de paus praten.


    Gregoria stond op. 'Ik moet verder, monsieur abbé. Wees er zeker van dat ik mijn man zal vertellen wat u hebt gezegd. We zullen onze familieleden over uw vermoedens schrijven. Het beste met u.'


    Acot bleef zitten en sloeg een kruis. 'Ik zegen u, madame Montclair. Dank u dat u mij weer heeft teruggeleid naar het pad der deugd en mij te eten hebt gegeven.' Hij wilde haar het brood teruggeven, maar ze weigerde het aan te nemen.


    'Houdt u dat maar, monsieur. U zult morgen ook weer honger hebben.' Ze verliet het pleintje via een andere weg dan ze waren gekomen. Toen Gregoria net de hoek om liep om naar een van de hoofdstraten terug te keren, hoorde ze achter zich ineens luide mannenstemmen. Ze stopte. Kwam dat geschreeuw van het pleintje dat ze zojuist had verlaten?


    De onenigheid hield abrupt op. En toen hoorde ze een geluid dat ze niet kon thuisbrengen en onmiddellijk daarna snel voortstappende laarzen. Drie mannen in lange, lichte mantels en met halsdoeken voor hun gezicht renden op haar af. De voorste liet een bebloed mes onder zijn hemd verdwijnen.


    Gregoria onderdrukte een kreet en perste zich tegen de muur.


    Maar de drie bekommerden zich niet om haar, alleen de achterste keek haar heel even aan en legde zijn wijsvinger tegen zijn achter de doek verborgen lippen voordat hij zich verder haastte.


    Toen ze waren verdwenen, rende Gregoria terug naar het pleintje.


    Van abbé Acot leek ieder spoor te ontbreken. Maar op de plek waar hij eerder had gezeten, lag een plas bloed op de kasseien. Spatten leidden naar de put.


    Gregoria slikte, liep naar de put en keek erin.


    Diep daar beneden, in het zwarte water, dreef Acots lijk.


    'Moge de Here zijn ziel bijstaan!' liet Gregoria zich ontvallen. Ze deinsde achteruit en rende weg van het pleintje waar de eerste nieuwsgierigen zich al waagden. Er mocht geen verband tussen haar en de dood van de geestelijke worden gelegd!


    


    In haar onderkomen gooide Gregoria de deur achter zich dicht, schoof de grendel ervoor, ging op het bed zitten en haalde haar rozenkrans tevoorschijn om voor Acots ziel te bidden. Ze was er vast van overtuigd dat de abbé niet zomaar het slachtoffer van een roversbende was geworden.


  


  
    


    III


    


    Italië, Rome, Sint-Pietersplein


    24 november 2004, 22.31 uur


    


    Ook al lag er lang niet zoveel sneeuw als in Plitvice, de Eeuwige Stad ontving Eric met een vrieskou die eind november zelfs voor Rome ongewoon was.


    Hij had zijn actietenue aan: witte leren broek, zwarte trui, witte lakleren jas en laarzen en handschoenen in dezelfde kleur. Lak had echter één groot nadeel: het verwarmde niet goed. Daarom hield hij zich voornamelijk op in de luwte van de pilaren die in vier rijen om het elliptische plein stonden. Hij voelde even of de zilveren dolk goed in de onderarmschede zat. Hij had de beproefde Sig Sauer P9 uit zijn schuilplaats gehaald en droeg deze nu onopvallend in een okselholster.


    Nog negenentwintig minuten tot de afspraak met de zusterorde.


    Eric was ongeduldig. Hij wilde dat de ontmoeting al achter de rug was, zodat hij Lena kon zien. Maar stel je voor dat de zusters Lena helemaal niet meenamen? Dat ze haar iets hadden aangedaan. Dan zou het Vaticaan eens meemaken wat een man zoals hij allemaal kon aanrichten.


    Zevenentwintig minuten.


    De toeristen en pelgrims die het plein voor de Sint Pieter op dit late uur anders ook nog bevolkten, waren allang naar huis. De zich aankondigende winter joeg de mensen hun hotels en huizen in waardoor er daadwerkelijk een gevoel van rust op het plein was weergekeerd.


    Misschien niet helemaal zoals in de nabijheid van God, wat je hier eigenlijk zou verwachten, maar minstens toch zoiets als vrede. Alleen de troepen van de reinigingsdienst verstoorden het beeld enigszins. Ze veegden verveeld van rechts naar links. Waarschijnlijk werden ze per uur betaald en niet per opgepikte hoeveelheid afval.


    Vijfentwintig minuten.


    Eric luisterde of zijn mobieltje zich vanuit de binnenzijde van zijn jas meldde, maar het bleef stil. 'God nog aan toe,' mompelde hij gespannen terwijl hij als een roofdier tussen de pilaren heen en weer liep. Zijn zintuigen stonden tot het uiterste op scherp. Toch rook hij niets verdachts.


    Een wrede, schelle toon bereikte zijn trommelvliezen en leek die te verscheuren.


    Instinctief tilde hij zijn armen op en drukte zijn handen plat tegen zijn oren om het gesis te dempen dat voor hem als een buitensporig versterkte cirkelzaag met een hoog toerental klonk. Abrupt kwam er een eind aan...


    ... alleen om onmiddellijk daarop weer door zijn kop te frezen. Deze keer bevond de bron zich nog dichterbij, was harder en nauwelijks te dempen. Gepijnigd draaide Eric zich om... en zag haar.


    Justine had een koptelefoon op, stond tien meter van hem vandaan en met opzet zo dat haar geur niet door de wind zijn kant op werd geblazen. Ze droeg een lange, gele donsjas met een split die modieus zou moeten zijn, en rode moonboots. Tussen haar opgemaakte lippen zat een zilverkleurig voorwerp geklemd waar ze met bolle wangen op blies terwijl ze op hem afkwam. Ze had uitzonderlijk sterke longen.


    Ze bleef vlak voor hem staan en haalde het hondenfluitje uit haar mond.'Bonjour, mon frère.'Ze grijnsde. 'Bien venue a Rome.'Ze trok de koptelefoon van haar hoofd en haalde enigszins verbeten haar hand door haar korte blonde haar.


    Eric kreeg een bijna onbedwingbare neiging om het hondenfluitje in haar strot te rammen. Hij haalde zijn handen van zijn oren en negeerde de uitgestrekte hand van zijn halfzus. 'Je bent een rotwijf.'


    'Vertel me eens wat nieuws,' zei ze, terwijl ze hem spottend met haar bruine ogen aankeek die griezelig veel op die van zijn vader leken. Hij wierp een blik op zijn horloge. Hij had nog eenentwintig minuten. Eenentwintig onverdraaglijke minuten. 'Wat moet je?'


    'Ik zag je lijden en dacht: ik hou die jongen gezelschap tot het elfuur is.' Justine keek opzij naar de koepel van de Sint Pieter. 'Kijk toch naar die schoonheid, Eric. Gebouwen zoals deze, imposant, prachtig en met een ziel, worden tegenwoordig niet meer gebouwd.'


    'Waar is Lena?'


    'Dat weet de orde alleen, ik niet.'


    'En wat moet jij dan hier?'


    'Laat je verrassen, Eric.' Ze tilde haar hand op en wuifde twee keer.


    'Wat was dat?'


    'Een teken dat het goed met me gaat en er van jouw kant geen gevaar dreigt.' Justine wees naar zijn rechteroksel. 'Dat wapen kun je niet meenemen, net zomin als je dolk.' Ze stak haar hand in haar jaszak, haalde er een tas uit en trok hem open. 'Geef me je wapens, Eric. Allemaal. Later bij de controle zouden we ze toch vinden.'


    'Dan,' antwoordde hij brommend, 'houd ik ze tot aan de controle.' Hij keek naar de vele ramen in de gebouwen rondom het plein. Ergens daar, in een van de kamers, zat Justines verbindingsman en hield hen in de gaten. 'Als ik je neersla, wordt de ontmoeting dan vervroegd?'


    'Als je je op de een of andere manier snel beweegt zolang ik in de buurt ben, zul je je kop kwijtraken. Een tiental zilveren kogels dwars door je schedel. Dat zou zelfs jij niet overleven.'


    'Maar dan hoef ik tenminste niet meer dat gezwets van jou aan te horen.' Eric had even ontzettend veel zin om de woorden van zijn halfzus uit te testen. Wat uiteraard ook verschrikkelijk verkeerd zou kunnen aflopen. In plaats daarvan zette hij zijn bril af en poetste hem op aan zijn trui. Een klassieke overspronghandeling.


    Ze keken elkaar zwijgend aan. De tijd verliep tergend langzaam. 'Je gaf daarmee toch niet bedekt te kennen dat je tot de zusterorde behoort?' vroeg Eric ten slotte.


    'Zie ik eruit als een heilige, mon frère?' Ze friemelde een sigaret tussen haar lippen en stak hem aan, blauwe rook steeg op. 'Nee, ik heb liever de hel. Daar is het tenminste lekker warm.'


    Acht minuten.


    'We gaan,' zei Justine. Ze liep weg, dwars over het plein en recht op de linkerkant van de gebogen zuilengalerij af.


    Eric stopte zijn handen in zijn jaszakken en liet zijn blik nog één keer over het plein en daarna over de gevels met ramen dwalen. Ze zagen er voor hem uit als talloze ogen waarachter zich op hun beurt weer talloze ogen bevonden die hem in de gaten hielden. Hij voelde zich zo onbehaaglijk als hij zich nog nooit van zijn leven had gevoeld; ten slotte liep hij achter Justine aan die zich niet één keer naar hem omdraaide.


    Tot zijn verbazing liep ze van het Sint-Pietersplein af naar een gebouw dat zich achter de indrukwekkende zuilengalerij bevond. Daar veranderde ze weer van richting en stopte niet veel later aan de bestuurderskant van een Fiatje vol deuken dat uiteraard op een plek met een absoluut stopverbod stond. Ze klopte twee keer op het dak van de auto. 'Instappen. Ik rijd je naar de ontmoetingsplek.'


    Eric schudde mismoedig zijn hoofd en perste zich naar binnen. Nauwelijks zat hij of Justine trok op en reed met piepende banden weg. Het was een hele kunst om bij het weinige verkeer géén gaatje tussen de auto's te vinden, daarom schoof Eric het maar op de Franse genen van zijn halfzus: ze voegde vlak voor twee achter elkaar rijdende auto's in en ontketende daarmee een enorme uitbarsting van getoeter die ze met een gestrekte middelvinger en een hele rits vloeken pareerde.


    'Het is geen stockcarrace,' gromde Eric. 'Pas op.'


    Justine stuurde met één hand, negeerde richtingaanwijzers en veiligheidsgordels, en raakte bij het afslaan de bumper van haar voorganger. 'O, wat houd ik toch van Rome!' riep ze en ze nam een trek van haar peuk. 'Het is bijna net zoals in Parijs.'


    Het lukte Eric niet om zijn gordel vast te krijgen. 'Waar gaan we heen?'


    'Hou maar op. Dat ding is kapot,' gaf ze als commentaar op zijn pogingen. 'Je kunt je beter aan het dashboard vasthouden en niet' - ze wees naar de greep aan het autodak boven de deur - 'daaraan. Die is ook kapot.' Ze remde en trok weer naar rechts op. 'We gaan op bezoek bij een filiaal van de nonnen. Meer mag ik je niet vertellen.'


    Eric zette zijn voeten schrap op de vloer en wachtte tot er een ongeluk zou gebeuren. Maar er gebeurde niets. Hij wist waar hij zijn rijvaardigheid vandaan had; kennelijk had zijn vader het ook aan Justine doorgegeven.


    Ze scheurden langs de oever van de Tiber, staken die over, en daarna stuurde Justine het van nieuwe krassen op de bumper voorziene Fiatje door een wirwar van straatjes en stegen. Telkens weer was het met schijnwerpers verlichte Colosseum tussen de huizen door te zien.


    In een zijstraat, onmiddellijk naast een plein, stopte ze en stapte uit. 'Oké, de rest lopen we.'


    Eric liet zich meer uit het Fiatje glijden dan dat hij uitstapte, bevrijdde zich uit zijn cel en bekeek de schoonheid van de wijk waar ze hem heen had gebracht. Hij las op een half verroest straatnaambordje: via madonna dei monti en ging Justine achterna die langs winkeltjes, werkplaatsen en cafés wegliep.


    In de zomer was het hier vast prachtig, maar in de winter en op dit uur van de dag waagde zich geen mens meer buiten. De ouderwetse straatlantaarns wierpen hun goudgele licht op de scheve, oneffen straatstenen en wekten de illusie van een Italiaans dorp en niet van de metropool Rome. Wat hij zag, beviel hem.


    Voor de deur van een huis, waarnaast vier naamplaatjes uit de jaren vijftig hingen, bleef ze staan, haalde een sleutel uit haar zak, maakte de deur open en schoot de zoveelste peuk weg in de goot. 'Volg mij,' beval ze en ze liep het huis in.


    Ze staken een kleine binnenplaats over en Justine opende een tweede deur. Ze leidde hem door ruimtes zonder het licht aan te steken, daalde trappen af, liep daarna een hele tijd rechtdoor, tot ze weer een trap op klommen.


    Eric merkte onmiddellijk dat ze zich in een ander huis bevonden, vermoedelijk in het steunpunt van de zusterorde. Hij had verwacht een groot aantal nonnen tegen te komen of minstens een paar clichés zoals sfeervolle gezangen of massa's brandende kaarsenluchters. Maar de bewoners van het huis lagen nu waarschijnlijk net zo vredig in hun bed te slapen als de meeste Romeinen.


    'Op deze manier worden we niet gezien,' zei Justine. Net als eerder ontstak ze geen lichten en liepen ze de ene gang na de andere door, langs hoge en normale deuren, schilderijen die overal aan de muren en in de nissen hingen; heiligenbeelden staarden hem uit houten, levenloze ogen aan.


    'Dat is dan waarschijnlijk goed gelukt.' Eric prentte zich de weg precies in, om in noodgevallen alleen terug te kunnen komen. Zijn goede neus hielp hem, hij zette de route uit met behulp van plekken met zeer significante geuren die in de verschillende gedeeltes hingen. Boenwas, vulmiddel, een vleugje oud hout, wierook, zweet.


    Toen leidde ze hem een ruimte binnen met aan één kant glas-in-loodramen en aan de andere kant een verhoging. Deze verhoging was van gespiegelde ruiten voorzien waardoor je ongezien in de gaten kon worden gehouden. Daarboven hingen twee schijnwerpers, evenals een luidspreker.


    Eric barstte in lachen uit. 'Is dit een soort reusachtige biechtstoel?'


    'Ga zitten,' vroeg Justine terwijl ze naar de witte, gestoffeerde stoel in het midden wees. 'Doe alsof je thuis bent.'


    'Waar is Lena?'


    'Nee, Eric, zo werkt het hier niet. Ze stellen jou vragen. Niet omgekeerd.' Ze knikte naar hem, zamelde zijn wapens in, liep bij hem weg en vatte post bij de deur.


    Eric bleef in eerste instantie staan, keek nog eens om zich heen en ontdekte in het midden van de kamer een putje. In de vloer waren verzonken, ijzeren ringen aangebracht. Het was niet moeilijk om je voor te stellen waar de nonnen deze ruimte voor konden gebruiken, als ze dat wilden.


    De schijnwerpers werden plotsklaps ontstoken en verblindden hem met koud, wit licht. Eric haalde zijn zonnebril uit zijn jas en zette die op in plaats van zijn gewone bril. Zo was het schelle schijnsel beter te verdragen.


    'Goedendag, meneer von Kastell,' hoorde hij een vrouwenstem uit de luidspreker klinken. 'Het verheugt me dat u op onze uitnodiging bent ingegaan.'


    'Een uitnodiging zou ik het niet willen noemen,' antwoordde hij. 'Het was eerder morele chantage.'


    'Dat begrijp ik niet, meneer von Kastell. Wij vroegen u naar Rome te komen om met u te praten. Niet meer en niet minder.'


    Hij keek naar de uitgang waar hij Justines contouren herkende. 'Dan heeft uw boodschapper het misschien niet helemaal juist overgebracht.'


    Justine grijnsde naar hem, wuifde met de vingers van één hand. Natuurlijk had ze de uitnodiging met opzet veel dramatischer voorgesteld dan de bedoeling van de orde was geweest. Rotwijf.


    'U hebt Lena?'


    'Meneer von Kastell, laat ons allereerst een paar dingen duidelijk maken voordat we al het overige uiteenzetten. Justine heeft ons verteld dat u het tegen verschillende vijanden hebt opgenomen die ook tot onze tegenstanders behoren: de Lycaonieten en de Orde van Lycaon.'


    'Dat is correct. Het zou nog correcter zijn om te zeggen dat die twee het tegen mij hebben opgenomen.' Eric bleef rustig en haalde zijn hand langzaam door zijn zwarte haar. 'We hebben het met elkaar aan de stok gekregen over het Beest.'


    'Waar ook wij achteraan zaten... om toen op u te stuiten,' voegde de vrouwelijke luidsprekerstem er nog aan toe.


    Eric vermoedde wat er zou volgen. 'Luister, de dood van die non... zuster Ignatia... was een ongeluk. Ik zou haar nooit hebben gedood.' Hij hief zijn armen op. 'Waarom zou ik? Haar dood heeft me niets anders opgeleverd dan narigheid en een overhaast vertrek uit Kroatië.' Hij verschoof in de leunstoel en vond hem verbazingwekkend geriefelijk. 'Ik betreur haar dood. Meer kan ik niet zeggen.'


    Deze keer volgde een lang zwijgen. Eric vermoedde dat er nu driftig werd gediscussieerd over wat hij had gezegd.


    'U bent een schepsel der duisternis, is dat juist?' werd hem gevraagd.


    'Nee, ik ben geen vampier.' Eric schoof zijn zonnebril met twee vingers van zijn linkerhand omhoog over zijn neusbrug en moest grijnzen. 'Schepsel der duisternis' klonk ontzettend theatraal. Waarom niet eenvoudigweg 'weerwolf'?


    'U draagt dezelfde kiem in u als het Beest,' preciseerde de vrouw. 'Klopt dat?'


    'Heeft Justine dat beweerd?'


    'Geef antwoord, meneer von Kastell!'


    'Dat doet niet ter zake. Ik wil Lena...'


    'Ze is door het Beest verwond, meneer von Kastell. Zij is net zo geïnfecteerd als u,' viel ze hem in de rede. 'Daarom hebben we haar opgesloten. Ze is te gevaarlijk.'


    'Legt u mij dan eens uit waarom Justine vrij mag rondlopen.' Erics ongeduld steeg. Hij snoof de lucht op, zocht naar Lena's geur, maar rook alleen de geuren van verschillende andere vrouwen. Het nauwelijks waarneembare geurspoor kwam van boven, uit de richting van de gespiegelde ramen.


    'Dat doe ik absoluut niet, meneer von Kastell. Laten we het over onze gemeenschappelijke vijanden hebben: de welp werd van ons gestolen.'


    Eric vloekte. 'U moet dat werk overlaten aan mensen die niet geloven dat het woord machtiger is dan het zwaard.'


    'Om die reden hebben we ons tot u gewend. Ik zou graag...'


    Hij hief zijn hoofd op en keek naar de verhoging. 'Ik zeg helemaal niets meer als u niet van uw kanseltje af komt en van aangezicht tot aangezicht met mij praat. Dat zou eerlijker zijn.'


    Het duurde weer een hele tijd voordat er iets gebeurde, maar toen zwaaiden de deuren open en wandelde er een delegatie nonnen naar binnen.


    Voorop liep een lange, slanke vrouw met grijsbruine ogen en een blik die een ongelooflijke energie uitstraalde. Hij schatte haar begin veertig. Ze liep fier rechtop en toonde geen angst voor Eric. Toen hij haar geur rook, nam hij - in tegenstelling tot bij sommige anderen -inderdaad geen spoortje angst waar. Haar zwarte habijt verleende haar zelfs iets dreigends en vormde een indrukwekkend contrast met Erics lichte outfit.


    Achter haar volgden nog meer nonnen, onder wie ook zuster Emanuela die hem blikken vol haat toewierp. Het geloofsartikel van de vergeving was hoogstwaarschijnlijk aan haar voorbijgegaan.


    'Hier ben ik, meneer von Kastell. Ik ben overste Faustitia en sta aan het hoofd van onze orde, de Orde van de Zusters van het Bloed van Christus.' Ze stak hem haar hand toe.


    Hij stond op en nam de hand aarzelend aan. Onmiddellijk flitste haar linkerhand naar voren, glipte onder de mouw van zijn jas en raakte onbeschermd vlees aan.


    Er volgde een helse, stekende pijn in zijn arm!


    Schreeuwend sprong Eric achteruit en keek de overste met van boosheid fonkelende ogen aan. Aan haar middelvinger prijkte een grote, zware zegelring van zilver. Een laag gegrom steeg uit zijn keel op.


    Faustitia glimlachte wetend, als een koningin. 'U ziet dat er verschillende manieren zijn om achter de waarheid te komen.'


    'Waag dat niet nog een keer te doen.'


    Ze nam zijn woedende gezicht nauwkeurig op. 'Ik vergeef u, meneer von Kastell. Het is het Beest in u dat zich verweert, niet de mens. Het vergaat Lena net zo, maar ze zal weldra aan de beterende hand zijn.'


    'Welke medicijnen gebruikt u om haar rustig te krijgen?'


    Ze hief haar hand op. 'Eén ding tegelijk. Eerst praten we over wat ons gemeenschappelijk ter harte gaat. Gelukkig hebt u - ook al verkeert uw ziel in het grootste gevaar - besloten het goede te dienen. We hebben uw hulp nodig om de welp van het Beest te vinden en uit de handen van zijn ontvoerders los te krijgen.'


    'Om wat te doen?'


    'De welp te genezen.'


    'En waarom niet te doden?'


    'Ieder schepsel verdient de kans op genezing, meneer von Kastell. En juist welpen zijn de onschuldigsten van allemaal voordat ze tot wasdom komen en een gevaar voor de mensheid worden.' Faustitia zei het met medelijden in haar stem. 'Het doet ons geen plezier om die wezens te vernietigen, maar in bijzondere gevallen kan het niet anders. Het werktuig van de duivel mag niet blijven bestaan en nog meer kwaad op de wereld brengen.'


    'Dat ben ik met u eens. Maar hoe bent u die welp dan kwijtgeraakt?' Eric weigerde een religieuze discussie te beginnen. Ze deelden een aantal doelen, dus konden ze onder deze uiterst kleine, gemeenschappelijke noemer samenwerken. 'Of liever gezegd, hoe hebt u hem eerst in handen gekregen?' Hij herinnerde zich het brandende helikopterwrak en de dode in wiens hand hij de greep van de transportbox van de welp had ontdekt.


    'Ik had hem bijna te pakken nadat de helikopter was neergestort,' zei zuster Emanuela. 'Ik was uw spoor gevolgd, zag u bij de open plek en toen werden die mannen plotseling aangevallen. Ik weet niet door wie, maar ze waren in de meerderheid. Ik kon niets anders doen dan me verstoppen en toekijken.' Ze staarde Eric vijandig aan. 'De helikopter bevond zich al een paar meter boven de grond toen die door een granaat in de cockpit werd getroffen en in het bos neerstortte. Een paar bewapende lieden leverden een vuurgevecht met de overlevenden en ik sloop naar het wrak om de box te stelen.' Ze sloeg haar ogen neer. 'Maar het lukte me niet. Ik was twee meter verwijderd van de dode man die de box vasthield, toen een gemaskerde man langs me sprong en de kooi weggriste. Ik kreeg een klap tegen mijn hoofd en werd pas veel later door de reddingsploeg gevonden.' Ze keek even naar Eric. 'Eerlijk gezegd dacht ik dat u dood was. En moge de Here me vergeven: die gedachte maakte me blij.'


    Faustitia keek haar afkeurend aan, maar ze doorstond haar blik. Emanuela schaamde zich niet voor haar gevoelens.


    'Dat begrijp ik. Deze orde heet per slot van rekening niet de Zusters van Barmhartigheid,' vond Eric. 'Zijn er verder nog aanwijzingen, hoe klein ook, over de herkomst van die aanvallers?'


    Emanuela haalde haar schouders op.


    'Welke taal spraken ze?'


    'Ik heb niets gehoord.'


    Eric kreeg de indruk dat Emanuela zich opzettelijk niets herinnerde. Dat betekende dat hij nog een keer naar Kroatië moest om ter plekke naar sporen van die onbekende lieden te zoeken. Tenzij hij iets beters kon bedenken. Vermoedelijk had de Kroatische politie hem nog wel wat vragen te stellen over de gebeurtenissen in de hotels. Daar had hij nu absoluut geen trek in. 'Dat maakt de zaak er voor mij niet echt gemakkelijker op.'


    'We werken samen, meneer von Kastell,' kwam Faustitia tussenbeide. 'We bezorgen u aanvullende informatie. U bekommert zich om de welp zodra we de mensen die erachter zitten hebben opgespoord. U brengt hem bij ons.'


    'En daarna doodt u mij?' Eric zei het met opzet rustig.


    'Nee. Ik heb al een keer tegen u gezegd: voor mensen zoals u en uw vriendin Lena bestaat er genezing.'


    'Mijn vader is jarenlang bezig geweest om een recept te vinden waarmee...'


    Faustitia onderbrak hem.'... de vloek kon worden doorbroken? Gelooft u mij maar, meneer von Kastell, wat u en de Beesten in zich dragen is te oud en te sterk om er met iets vat op te krijgen dat, evenals de moderne wetenschap, niet meer is dan een product van het menselijk brein. Vergeet al die sprookjes maar over formules of onbegrijpelijke recepten tegen lykantropie.' Haar glimlach werd bijna arrogant. 'Nee, meneer von Kastell. Met zoiets laat onze orde zich niet in. We hebben iets beters.'


    'En dat werkt?' Eric was allesbehalve overtuigd.


    'Dat zult u binnenkort aan uw vriendin kunnen vragen. Lena zal de behandeling ondergaan en weer als een vrije, gelouterde ziel door Gods wereld trekken.'


    Eric begreep na een lange blik op Faustitia's gezicht dat ze niet blufte. Stel nu dat ze gelijk had? Dat een normaal leven voor hem binnen bereik lag, een leven zonder verdovende middelen en het geheim in zijn bloed, zijn lichaam en zijn gedachten. Geheel onverwachts maakte hem dat bang. 'Eerst pakken we de laatste welp,' zei hij snel. 'Daar heb ik voor nodig wat u van me wilt afpakken.'


    'Ik hoor de stem van het kwaad in u, meneer von Kastell. Het Beest roept om hulp, smeekt om genade en bedelt om zijn leven.' Faustitia wist kennelijk precies wat er in hem omging. 'Maar gelooft u mij, u zult zich na uw genezing oneindig opgelucht en vrij voelen. Het zal het loon van Jezus zijn voor uw goede daden.' Ze keek op haar horloge. 'Het is al laat. We praten morgen verder. Justine zal u nu naar een hotel brengen en u daar morgenochtend om negen uur ophalen. We ontmoetten elkaar op de Campo Santo Teutonico.' Ze knikte naar hem en verdween samen met haar gevolg uit de audiëntiezaal.


    Eric ging op de stoel zitten en keek haar na tot Justine zich binnen zijn blikveld schoof. Hij keek omhoog naar haar donsjas. 'Rotwijf.'


    Ze grijnsde.
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    Ook al leefde het Vaticaan van de grote schare pelgrims, er waren gedeeltes waar niet iedereen toestemming kreeg er te komen. Daartoe behoorde ook de Campo Santo dei Teutonico e dei Flamminghi, het Duitse en Vlaamse kerkhof, waar je binnen kon komen via een kleine overdekte ingang links van de dom. Wie daaraan een bezoek wilde brengen, had een paspoort nodig waaruit bleek dat hij afkomstig was uit een land dat tot het voormalige Heilige Roomse Rijk had behoord, zoals Duitsland, België of Nederland. Hoe Japanners, Amerikanen en zelfs Italianen ook hun best deden langs de twee mannen van de Zwitserse garde te komen, ze maakten geen kans. Er volgden vriendelijke maar afwimpelende woorden over dure, speciale vergunningen, lange wachttijden en verdere officieel opgelegde voorwaarden. En zelfs als dat niet genoeg was om de nieuwsgierigen af te wimpelen - dan nog zou geen normale sterveling het met een boze Zwitserse gardist aan de stok willen krijgen, nietwaar?


    Voor Eric hadden de strenge toegangsregels het voordeel dat hij van Justine afwas. Ze werkte hem op de zenuwen met haar sigaretten, haar Franse accent, met ieder woord dat uit haar mond kwam. Zelfs haar aanblik en het geluid van haar ademhaling riepen agressie bij hem op.


    Met een paar passen was hij door de arcade heen en bereikte de poort in de hoge kerkhofmuur. Daarboven prijkte het beeld van een vorst met een model van een kerk in zijn handen. 'Caroles Magnus me fundavit,' las Eric. Karel de Grote heeft mij gegrondvest. Het kerkhof was echt oud.


    In feite kwam er op het kleine kerkhof, dat omgeven door hoge muren en arcades meer op een gemoedelijke binnentuin dan op een godsakker leek, een gevoel van rust over hem heen. In de zomer moest het er hier nog fantastischer uitzien. De planten die de winter trotseerden, wekten de suggestie van de schoonheid die in het echt warme seizoen tussen de graven moest groeien en bloeien. Dood en leven verenigd.


    De graven stonden dicht opeen en de stenen kruisen en zerken staken boven de planten uit. Ook tegen de muren die het kerkhof omsloten, hingen talloze inscripties. Meer restte er niet van die doden; hun gebeentes waren lang geleden al in de grond vergaan of verwijderd om in het knekelhuis bewaard te worden. Voor Eric zag het eruit alsof de graven elkaar verdrongen en wegduwden om meer plaats te krijgen.


    Ondanks de zeer strenge controle bij de ingang was hij bij zijn wandeling over en langs de zerken niet alleen. In weerwil van het voor Rome nogal miserabele weer hadden enkele Tedeschi zich niet laten afbrengen van een vakantie in Rome en een bezoek aan het kerkhof. Eric irriteerde zich verschrikkelijk aan hen. Niet zozeer omdat hij met Faustitia had afgesproken, maar omdat hij de rust graag intenser tot zich had willen laten doordringen. Hij verlangde naar evenwicht in zichzelf.


    Eric haalde zijn schetsboekje en een potlood tevoorschijn en slenterde rond. Hij las de inscripties en ontdekte tot zijn verbazing ook recentere data; op één graf stond bijvoorbeeld het jaartal 1970. Eeuwen trokken aan hem voorbij, vele opschriften kon hij ontcijferen, en hij zocht met opzet de oudste graven, omdat hij daarbij een beroep op zijn kennis van het Latijn moest doen. Dat leidde hem af van de afgelopen nacht.


    De zwartste uren had hij in een geneesmiddelenroes doorgebracht. Hij had de oude vertrouwde maar gehate onrust gevoeld die hem altijd overviel wanneer de volle maan naderde. Hij verdoofde zich liever preventief om een depot op te bouwen, dan zich drie dagen achter elkaar van nul naar honderd procent met gamma-hydroxyboterzuur vol te pompen. De druppeltjes waren zijn heiligdom.


    Bij alle ellende was er ook nog iets goeds. In zijn roes had hij de gebeurtenissen van de afgelopen dagen telkens weer de revue laten passeren. In de zich eindeloos herhalende kringloop van gedachten waren hem een paar dingen opgevallen waarover hij absoluut met Faustitiamoest praten. Want niet alles klopte aan wat Emanuela had verteld. De overste moest daarvan op de hoogte worden gebracht.


    Eric keek in gedachten verzonken naar een grafzerk. De dood kreeg ineens een geheel nieuwe betekenis voor hem. Zonder het Beest in hemzelf zou hij te verwonden zijn, net zo makkelijk te doden als een normale sterveling.


    Wil je dat wel,hoorde hij een stem in zijn achterhoofd vragen. Het visioen van toen hij per abuis het nonnenbloed had binnengekregen.


    'Prinses Caroline Sayn-Wittgenstein,' las de overste hardop. Eric schrok. Hij kon zich absoluut niet meer herinneren wanneer hij voor het laatst was geschrokken, maar het was haar gelukt. Hij schreef het maar toe aan zijn nervositeit.


    'Had iets speciaals aan dit graf uw belangstelling gewekt of is het toeval dat u hier bent blijven staan?'


    'Toeval.' Eric knikte naar haar. Ze had haar zwarte habijt aan met de zwarte kap op haar hoofd, maar door de halfschaduw die over haar gezicht viel, vond hij haar er toch nog steeds gevaarlijk uitzien. 'Ik moet u een paar vragen stellen. Over die twee nonnen, Ignatia en Emanuela.'


    'Ik luister.'


    'Emanuela heeft gisteren gelogen. Ik was na het neerstorten van de helikopter en vóórdat de reddingsploeg arriveerde op de plaats van het ongeluk. Ik heb daar van alles gevonden, maar geen neergeslagen zuster Emanuela. En ik zweer u dat bewusteloze vrouwen bij brandende helikopters me met zekerheid zouden zijn opgevallen.' Hij klemde zijn potlood en boekje onder zijn linkeroksel, zette zijn bril af, haalde een papieren zakdoek uit zijn jas en poetste de waterdruppels eraf die door de wind op de glazen waren geblazen. 'Hebt u enig idee waarom ze heeft gelogen?'


    Faustitia wees naar een bankje dat beschut onder de arcade stond. 'Laten we daar gaan zitten.'


    'Dat is niet het enige wat me is opgevallen.' Eric nam naast haar plaats en keek naar de planten in de tuin die de kortstondige vrieskou niet hadden overleefd. De ongebruikelijk koude nachten lieten hun sporen na die een perfect decor voor de oude herinneringsplekken van de doden vormden. Hij begon een snelle schets te maken en zijn impressies op het papier vast te leggen terwijl hij met de non praatte. 'Zuster Ignatia zei tegen me dat de orde de welpen in veiligheid wilde brengen.'


    'Waren dat haar woorden?'


    'Ik geloof dat ze de woorden "opsluiten" en "beschermen" gebruikte.' Eric draaide zich naar de vrouw om en hield op met tekenen. 'Maar u had het er gisteren over dat u de laatste welp wilde genezen, en eventueel doden als het niet anders kon. Kunt u mij uitleggen hoe deze opvallende tegenstrijdigheid tot stand kan zijn gekomen?'


    Faustitia keek naar de grafzerk voor hen. 'Nee, dat kan ik niet,' antwoordde ze verbaasd. 'Misschien heeft Ignatia zich verkeerd uitgedrukt of versproken.'


    'Maar ze benadrukte het zelfs.' Hij begon weer te tekenen.


    'In aanwezigheid van Emanuela?'


    'Dat wel, maar...' Eric schraapte zijn keel. 'Ik weet het niet zeker, misschien had ik haar tegen die tijd al bewusteloos geslagen.'


    'Ik zal haar ondervragen,' beloofde Faustitia hem. 'Zowel over wat ze heeft verteld als over wat Ignatia heeft gezegd.'


    'En nu vind ik het niet meer dan redelijk dat ik iets meer over uw orde hoor. Wat doet uw orde precies als die zich wijdt aan de jacht op weerwolven? Ik vind het zachtjes gezegd nogal verbazingwekkend dat er een christelijke orde bestaat die jaagt op iets waarvan negenennegentig procent van de mensen aanneemt dat het bijgeloof is.'


    'Het lijkt me nu nog te vroeg om dergelijke vertrouwelijke informatie te delen met iemand die het Beest in zich draagt, denkt u ook niet? U zou die kennis tegen onze orde kunnen gebruiken.'


    'Ja, dat is waar.' Hij sloeg een bladzijde om en begon aan een nieuwe schets. Jammer dat hij geen kleurpotloden had meegenomen. 'Aan de andere kant zou ik ter plekke uw hoofd kunnen afrukken, als ik dat zou willen,' zei hij zo terloops als maar mogelijk was. 'Waarom denkt u dat ik dat niet doe? Ik ben, ook al gelooft u dat misschien niet, niet door en door slecht. Mijn familie heeft geleerd met de vloek te leven en voorzorgsmaatregelen te treffen om het niet helemaal tegen het dier af te leggen. Mijn vijandschap tegenover de rest van de gedaantewisselaars op deze aarde, waar u en uw organisatie van op de hoogte zijn, zou bewijs genoeg voor u moeten zijn.'


    'Toch maakt dat geen verschil. Het kwaad dat in u sluimert en dat u denkt met medicijnen te kunnen verdoven, zal op zoek gaan naar gelegenheden om ons kwaad te doen. Vergeeft u mij daarom dat we pas over details betreffende onze orde praten wanneer ik u als gelouterd beschouw,' legde ze hem beleefd uit.


    Hij wachtte met antwoord geven, trok nieuwe lijnen tot de tekening hem beviel, sloeg de pagina daarna om. Nummer drie. 'Tot die tijd ben ik een werktuig van God met een smet op zijn ziel, neem ik aan?'


    'Heel mooi geformuleerd, meneer von Kastell.' Ze glimlachte. 'En wat dat bijgeloof betreft, ik denk persoonlijk niet dat iets dergelijks bestaat. Er bestaat een foutief en een juist geloof. Ik bezit het juiste en het andere bestrijd ik. Dat meen ik zoals ik het zeg.'


    Eric stopte met tekenen en keek naar haar gezicht. Zijn ogen gleden langs het zwarte habijt naar beneden. Hij kon niet zeggen of ze daar wapens onder had verborgen. Hij vond het moeilijk om zich een non met een kogelvrij vest, een aanvalsgeweer en een zwaard op haar rug voor te stellen. 'Hoe noemt men wat u bent? Strijdbare zusters? Vrouwelijke kruisvaarders? Aanvalseenheid van het geloof?'


    'Het Beest in u spot met mij, meneer von Kastell. Dat is normaal en ik ben eraan gewend. Het is geen geheim dat de heilige katholieke Kerk exorcisten opleidt en uitzendt om de demonen van de duivel te overwinnen.' Ze wees naar zijn bovenlichaam. 'En zo'n demon, meneer von Kastell, draagt u in zich. Het is een van de machtigste, sterkste. Eén die woorden en wijwater trotseert. Maar ook die kunnen we uitdrijven, met de nalatenschap van onze Here Jezus Christus.'


    'Alles op zijn tijd. Eerst moeten we de welp in handen zien te krijgen.' Eric wilde aan een volgende zin beginnen, maar hield zijn mond omdat er een stel toeristen vlak langs hen liep. Naar Erics smaak keken ze veel te lang naar de grafzerken, en het liefst had hij ze de stuipen op het lijf gejaagd.


    'Ik wil Lena zien,' zei hij toen het stel eindelijk door was geslenterd. 'Tot nu toe heb ik geen enkel bewijs gekregen dat u haar werkelijk hebt ontvoerd en ze bij u in goede handen is.' Hij leunde achterover tegen de rug van de bank. 'Als ik haar niet te zien krijg, dan is het gedaan met onze... onderhandelingen en ga ik op eigen houtje verder. Ik zal haar dan bevrijden en me daarna om de welp bekommeren.'


    'U mag haar vandaag zien, maar meer niet. Geen gesprekken, niets wat haar ziel, die we nog maar net tot rust hebben gebracht, in beroering brengt.'


    'Ik wil haar aanraken.'


    'Dat wil ik u wel toestaan.' Faustitia pakte haar rozenkrans en wijsvinger en duim van haar rechterhand omvatten een van de grote kralen. Een Onzevader.


    'Waarom hebt u haar ontvoerd?'


    'We hebben Lena op de campus van de universiteit beschermd tegen een eenheid van de Lycaonieten,' antwoordde de overste. 'Helaas was geen van onze strijdsters ter plaatse, alleen een verkenningseenheid die u beiden moest schaduwen. Ze kregen groen licht om in te grijpen omdat we wisten dat waar Lena was, u ook was, meneer von Kastell.'


    Eric merkte de strengmilitaristische toon in haar stem op en onverwachts, geheel onverwachts, zag een non met een kogelvrij vest, een aanvalsgeweer en een zwaard er niet meer zo absurd uit. In de geschiedenis van de katholieke Kerk was er minstens één keer een vrouw geweest die als een man oorlog had gevoerd. 'Het ging u dus niet in de eerste plaats om Lena's genezing... U had haar als lokaas nodig.'


    'Laten we het maar een moderne wolvenval noemen.' Faustitia had het opgegeven om de ontvoering met verheven motieven tegenover hem te rechtvaardigen. 'En nu zullen we erover praten hoe we die welp kunnen vinden.'


    'Dat is niet zo eenvoudig. Ik stel voor dat u Emanuela nog een keer aan de tand voelt. Als dat niets oplevert, kan ik niet anders dan terug naar Kroatië gaan en ter plekke informatie inwinnen.' Deze gedachte beviel Eric helemaal niet.


    'Laten we voordat u dat doet overleggen wie er eigenlijk voor de diefstal in aanmerking komt.' Ze greep met haar ene hand naar de gordel om haar habijt en haalde een organizer tevoorschijn. Door het zien van dat moderne elektronische apparaatje in de handen van een non moest Eric ineens even lachen. 'Ja, ook wij gaan met onze tijd mee, meneer von Kastell.' Ze lachte mee. 'Het zou dwaas zijn om onze vijanden meer wapens in handen te geven dan ze toch al hebben.' Ze toetste her en der op de display. 'Wie denkt u dat het is?'


    'Ik vermoed dat ik het eerst met de Orde van Lycaon aan de stok heb gekregen en dat daarna die vechtjassen van de Lycaonieten kwamen aanzetten om zich te verzekeren van een ticket voor een leven als weerwolf. Ze waren, zoals zuster Ignatia mij vertelde, waarschijnlijk al heel lang van plan de welp te stelen.'


    'Tot zover zijn we het met elkaar eens, meneer von Kastell.' Ze typte iets in op de organizer. 'Zij hebben het voordeel dat ze de wereld van de gedaantewisselaars beter kennen dan wij, de zusters van de orde.Wij kennen methodes om hen te genezen en te vernietigen, maar de toegang tot hun wereld ontbreekt ons.'


    'Ik begrijp het. God heeft een demon nodig om de duivel op te sporen. Betekent dat, dat u niet uitsluit dat een andere gedaantewisselaar zijn klauwen naar de welp heeft uitgestoken?' De naam 'Fauve' schoot onmiddellijk door zijn hoofd.


    'Er moet een derde partij zijn.'


    'Maar wie zegt ons dat het niet een rivaliserende eenheid van de Lycaonieten is die hun medestrijders het succes niet gunt? Eén verrader zou daarvoor al voldoende zijn,' gaf hij haar in overweging.


    'Dat is eveneens waar. Maar ik vraag u zich vooral over de gedaantewisselaar te ontfermen.'


    'Zoals u het zegt, klinkt het heel eenvoudig.' Eric haalde zijn hand door zijn zwarte haar dat door de hoge luchtvochtigheid klam was geworden. 'Er bestaat geen bar waar weerwolven elkaar ontmoeten en je je op een vriendelijke manier kunt laten informeren over wat zich zoal in hun wereld afspeelt. Veel van wat onze familie aan informatie had verzameld, is samen met ons huis in München vernietigd. Het zal tijd kosten.'


    'Die we niet hebben.'


    'Dat ben ik niet met u eens. Wie de welp ook heeft, hij heeft hem langere tijd nodig en niet alleen maar voor een snelle beet. Hoe meer ik daarover nadenk, hoe zekerder ik word dat de Lycaonieten niet in aanmerking komen. Misschien wil de bezitter van de welp ermee gaan fokken.'


    'Volstrekt voorstelbaar.' Faustitia bewoog duim en wijsvinger en pakte de volgende kraal. Een Ave Maria.


    'Het is slechts een van de vele mogelijkheden en dus hoeven we daar niet tot in de kleinste details over na te denken.' Eric had afgeleerd om van het ergste uit te gaan. Het gebeurde toch wel. 'Laten we het als volgt doen. Ik zoek de bar met de weerwolven, u zoekt met uw Heilige-bloedspionnen naar nieuwe aanwijzingen.'


    Hij liet zijn ogen over het kerkhof dwalen waar ze nu de enige levende wezens waren. De rust die zich in hem wilde uitbreiden, sloeg meer en meer om in melancholie, in een behoefte op het bankje onder de arcade te blijven zitten en toe te kijken terwijl de dag ten einde liep, de schaduwen langer te zien worden. Niets te doen.


    Faustitia keek aandachtig naar Eric. 'Wilt u mij volgen, meneer vonKastell? Ik breng u naar Lena.' Ze stond op en hij liep achter haar aan door de poort naar buiten. Samen verlieten ze het Vaticaan. 'Ga naar de plek waar u gisteren samen met Justine bent vertrokken. Ik zie u straks weer,' zei ze ten afscheid. 'Ik moet eerst nog wat ophalen.'


    Eric wilde de overste aanvankelijk niet laten gaan, maar hij legde zich erbij neer. Ter wille van Lena.


    


    Hij vond de plek waar hij in het Fiatje was gestapt onmiddellijk terug.


    'Bonjour,' begroette Justine hem terwijl ze haar linkerhand ophief. Ze had hetzelfde aan als gisteren, alleen stond ze nu naast een minibusje waarvan de ruiten met zwarte ondoorzichtige folie waren afgeplakt. Ze trok de zijdeur open. 'Een kleine rondtoer, mon frère,' zei ze terwijl ze als een chauffeuse boog. 'Het duurt niet lang. Je kunt zolang slapen.'


    Eric bespaarde zich de moeite om te vragen waar hij heen werd gebracht, maar stapte in en deed de gordel om. Ze knalde de deur in het slot, stapte ook in en zette een schakelaar om. Als door een onzichtbare hand bewogen kwam er een glazen scheidingswand tussen de voorste en de achterste zitplaatsen omhoog. Onmiddellijk daarna werd deze ondoorzichtig.


    Zodra het busje reed, probeerde Eric zo onopvallend mogelijk het folie van het zij raam te pulken of het raam naar beneden te draaien. Niets had succes, dus leunde hij achterover en wachtte.


    'Ik zet wat muziek voor je op,' klonk Justines stem uit de luidspreker, en meteen begon er een Frans chanson te dreunen dat de omgevingsgeluiden die tot in de cabine doordrongen, volledig overstemde. Edith Piaf zong luidkeels Non, je ne regrette rien - en ook nog eens onafgebroken.


    De rit duurde lang en Piaf laste geen pauze in, maar toen Eric na een eeuwigheid op het punt stond om de luidspreker uit de bekleding te rukken, stopte het busje en werd de deur geopend.


    'We zijn er,' verkondigde Justine en ze stak al weer een sigaret op, hoewel het bordje achter haar aan de muur mededeelde dat roken en open vuur in de garage verboden waren.


    Eric stapte uit en werd met een knikje door Faustitia ontvangen. Ze ging hem voor door een deur en daarna begon weer het verwarrende spel in de opeenvolgende gangen, totdat het Eric zelfs te ingewikkeld werd om de verschillende afslagen te onthouden. Zijn neus zou hemin geval van nood wel via de kortste weg naar het dichtstbijzijnde raam brengen.


    Ze liepen een hele tijd stevig door tot de gangen de charme van oude vestingwerken kregen. De reliëfzandstenen, de soms tufstenen muren en de moderne neonlampen aan het gewelfde plafond vormden een merkwaardig contrast, een heiligschennis aan de eerbiedwaardige gebouwen die uit de vroegste middeleeuwen moesten stammen. Of misschien zelfs wel uit de klassieke oudheid?


    Voor een zeer merkwaardig uitziende stalen deur stopte Faustitia en drukte haar duim tegen een niet onmiddellijk zichtbaar, glad, bruin, plastic plaatje. 'Pax vobiscum.' Er klikte iets, waarna ze de deur opende.


    'Gecombineerd veiligheidssysteem met stemherkenning en vingerafdruk,' zei Eric, deze keer werkelijk onder de indruk. Justine bleef achter.


    'U hebt niet alles opgemerkt,' antwoordde Faustitia terwijl ze de ruimte daarachter betraden waarin zich een sluis met een glazen venster bevond. Achter het glas zaten twee vrouwen in lange, zwarte priesterachtige kostuums waaronder zich kogelvrije vesten aftekenden. Eric twijfelde er geen moment aan dat ze als het nodig was wapens bij de hand hadden om ongenode bezoekers weer naar buiten te werken.


    Na eenzelfde procedure werd de volgende deur geopend. De vrouwen bogen voor Faustitia en brachten haar verslag uit. Ze spraken Latijn omdat ze er vermoedelijk van uitgingen dat hun gast die taal niet verstond. Zo vernam Eric dat zich geen veranderingen bij de zieke hadden voorgedaan.


    De overste wendde zich tot hem. 'Komt u mee, alstublieft, meneer von Kastell. Lena slaapt. We kunnen haar zonder gevaar een bezoek brengen.' Weer liepen ze door een gang tot ze voor een deur bleven staan die de overste opende. 'Ik laat u met haar alleen. Beschouw dat maar als bewijs van mijn vertrouwen.'


    Eric stapte de kamer in die er bijna als een normale ziekenhuiskamer uitzag... als het ledikant niet van massief ijzer was geweest en aan de vloer zat vastgeschroefd. Aan de zijkanten hingen met de framebuizen verbonden kettingen waarmee het lichaam inclusief armen en benen volledig kon worden gefixeerd. Bij Lena hadden ze daar nog van afgezien. Haar linker- en rechterarm waren echter wel met infusen verbonden en ook in haar hals zat een canule.


    Lena's ogen waren gesloten, haar ademhaling was rustig en ontspannen. Talrijke kabeltjes kwamen onder de deken vandaan en liepen naar een elektronisch bewakingsapparaat. Volgens de indicatoren ging het goed met haar.


    Snorrend werd een camera verdraaid en scherpgesteld op hem.


    Eric liep op het bed af en trok zijn handschoen uit, pakte voorzichtig haar hand en kneep erin. 'Het spijt me. Het spijt me zo verschrikkelijk, Lena. Ik had je niet alleen mogen laten,' zei hij met zijn rug naar de camera. 'Als ze je kunnen genezen, is het goed. Maar als ze het verprutsen en het loopt slecht met je af' - hij boog zich naar haar toe en gaf haar een kus op haar voorhoofd - 'zal hun God hen niet kunnen helpen.' Stiekem voelde hij haar pols en telde mee. Het kwam overeen met de gegevens op de monitor. Eric trok zijn handschoen weer aan en liet Lena met een bezwaard gemoed achter, en met de wetenschap dat het niet anders kon.


    Voor de deur wachtte Faustitia hem op. 'Hebben we u overtuigd?'


    'Nee, niet echt. Maar ik kan niets doen om haar situatie te verbeteren.' Hij ontweek haar blik om te voorkomen dat ze te veel van zijn gevoelens te weten kwam. 'Hoe is mijn halfzus bij uw orde terechtgekomen?' veranderde hij abrupt van onderwerp.


    'Ze is geen lid van onze orde, maar een vrijwilligster... en een heel bijzondere vrouw. Evenals die zusters in zwarte pakken.'


    'Justine is niet genezen. Waarom niet?'


    Faustitia glimlachte afwijzend. 'Daarover vertel ik u absoluut niets, meneer von Kastell.'


    Eric maakte een geluid vol minachting. 'Zonder demonen lukt het niet, hè? Er zijn geen betere speurhonden dan wij.'


    'Deus lo vult,zei men ooit. We maken gebruik van vijandige elementen, dat is alles. Later, wanneer we deze oorlog hebben gewonnen, zullen Justine en u genezen worden en van het Beest verlost.' Ze wees naar de deur, haar grijsbruine ogen zagen er zo onbuigzaam uit als die van een veldheer. 'Ik breng u naar buiten, meneer von Kastell, en Justine brengt u weer met de auto weg. Begin met uw naspeuringen en laat ons iets weten zodra u vermoedt wie de derde partij is die zich hierin heeft gemengd.'


    'Dat geldt ook voor de zusterorde. Ik zou graag zien dat iedere aanwijzing die u binnenkrijgt direct aan mij wordt doorgegeven.'


    'Natuurlijk, meneer von Kastell.' Faustitia ging hem voor door de sluis naar buiten, maar nam daarna een andere weg dan bij aankomst.


    Weer marcheerde Eric langs oeroude zand- en tufstenen muren, tot ze na nog een stalen deur een trap op liepen en de non een hek opzij schoof. Ze waren weer in de garage waar Justine tegen het busje stond geleund. Uiteraard rookte ze weer.


    Faustitia gaf hem een kaartje met een mobiel nummer. 'Daar kunt u Justine op bereiken. Zij zal onze contactpersoon met u zijn. Het is niet goed als men ons te vaak samen ziet.'


    Hij fronste zijn voorhoofd. 'En waarom hebben we elkaar dan op de Campo Santo ontmoet?'


    'Ik zei, niet té vaak.' Ze glimlachte, kruiste haar armen en verstopte haar handen in de mouwen van haar habijt. Ze had niets meer tegen hem te zeggen.


    'Ik wil dat u dat geneesmiddel,' zei hij langzaam terwijl hij naar het busje liep, 'alleen in mijn aanwezigheid aan Lena geeft. Ik wil er graag bij zijn om te zien wat er gebeurt wanneer u het toedient.'


    'Dat is geen probleem, meneer von Kastell. Justine zal contact met u opnemen als het zover is.' Ze stapte terug achter het hek, dat met een harde klik in het slot viel. 'Veel geluk.' Ze deed nog een stap achteruit en versmolt met het schemerdonker van de gang.


    'U ook.' Eric stapte in het busje waarin Piaf nog steeds zong. Ze vertrokken.


    Na bijna een uur werd Eric door Justine ergens in Rome afgezet. Hij stond op een breed trottoir waar de auto's vier rijen dik langsreden. Hij was weer in het normale leven teruggekeerd, ver weg van geheimen en catacomben.


    En toch was dat andere gezicht van de Eeuwige Stad net zo werkelijk.


  


  
    


    IV


    


    23 augustus 1767, Italië, Rome


    


    Het was een verheven aanblik.


    Gregoria stond voor het eerst van haar leven op het Sint-Pietersplein. En hoewel ze wist dat de enorme koepel van de dom glinsterde in het licht van de zomerzon, was het voor haar alsof het bouwwerk van binnenuit straalde en zijn omgeving in een goddelijke heiligheid dompelde.


    Gregoria vouwde haar handen voor het gebed en dankte God dat Hij haar veilig hierheen had geleid, ondanks alle moeilijkheden. Het was haar gelukt om de overtocht met het schip naar Civatavecchia en de reis naar Rome te maken, ook al had het haar veel geduld en geld gekost.


    Ze haalde opgelucht adem. Weldra zou de Heilige Vader uit haar mond over de kwalijke praktijken van zijn gezant horen en wat hij haar, het klooster en Florence had aangedaan. Gregoria was niet bang, haar vingers sloten zich om de kleine fiool in het zakje dat onder haar japon om haar nek hing. Dat middel gaf haar een kracht, een geloof en een onwankelbaar vertrouwen die ze tot in iedere vezel van haar lichaam voelde.


    Eerst wilde ze de Sint-Pietersdom bezoeken en genieten van de schoonheid, daarna zou ze op zoek gaan naar mensen die haar konden vertellen hoe je bij de Heilige Vader werd toegelaten. Dat deel van haar missie zou beslist veel moeilijker zijn.


    Ze passeerde de Zwitserse garde, liep over de trappen naar de ingang, ging de Sint Pieter binnen en bleef na een paar passen staan. De aanblik was te indrukwekkend, de schoonheid te fabelachtig en de voelbare almacht van God te overweldigend om niet vol verbazing te blijven staan.


    Het gouden namiddaglicht viel schuin van boven door de grote vensters en zond heldere, melkwitte lansen door de hoge ruimte tot op de marmeren vloer, alsof God een ieder die door die stralen liep, afzonderlijk wilde zegenen en uit de massa op de voorgrond plaatsen. De werken van Michel Angelo, de mozaïeken, de marmeren beelden kregen door de belichting een bovenaardse heiligheid mee. Een koor zong, de echo van de zuivere stemmen zweefde door de dom en zou ook de laatste twijfelaars tot het ware geloof brengen.


    'Eén zo'n dom in ieder land op aarde en alle volkeren zouden in de ware God geloven,' fluisterde Gregoria. Ze boog haar knieën, sloeg een kruis en kwam ontroerd weer overeind. Alles in haar galmde en danste, ze voelde zich zo dicht bij haar God als ze zich nog nooit had gevoeld. Ze wandelde rond, liet haar voeten beslissen waar ze heen ging, en genoot als een klein kind van het bouwwerk en de geest die het bezielde.


    Een van de benedictijner broeders die de opgebrande kaarsen verving, glimlachte en sprak haar in het Italiaans aan voordat hij doorkreeg dat ze hem niet verstond.


    Eerst dacht Gregoria dat hij haar aan haar habijt had herkend, tot ze besefte dat ze dat nog steeds niet droeg. Ze moest er als een normale pelgrim uitzien. 'Probeert u het alstublieft in het Latijn,' vroeg ze. 'Maar spreek wel langzaam, het is lang geleden.'


    De monnik knikte vriendelijk. 'Ik zei, het is altijd weer mooi om de stralende ogen van mensen te zien die voor het eerst in de Sint Pieter komen.'


    'Het is hier prachtig!'


    De benedictijn - onder zijn ene arm een houten kistje met kaarsen, in de andere hand een lange grijper om bij de wat hoger opgestelde kandelaars te kunnen - glimlachte naar haar. 'U hebt een zeer ongebruikelijk accent, maar u spreekt vloeiend Latijn. Wilt u mij verklappen waar u vandaan komt en zo in Rome bent terechtgekomen?'


    'Ik kom uit de omgeving van Saugues in Frankrijk,' antwoordde ze. 'Ik moet worden toegelaten bij de Heilige Vader. Kunt u mij vertellen hoe de procedure is om een audiëntie te krijgen?'


    De man zette de grijper tegen de muur, plukte een stompje kaars uit een zwarte, ijzeren houder en verving dat voor een nieuwe kaars. 'Ik wil u niet ontmoedigen, maar ik betwijfel of de Heilige Vader een gewone pelgrim ontvangt, alleen omdat ze uit Saugues komt en Latijn spreekt.'


    'Maar als ik nu eens een abdis was?' Onmiddellijk ergerde ze zich eraan dat ze zich in de kaart had laten kijken.


    Verbaasd bekeek hij haar van top tot teen. 'Hij zou zich, net als ik, wel afvragen waarom u uw habijt dan niet draagt. Maar afgezien daarvan, moet u, als u op audiëntie bij Zijne Heiligheid wil, eerst een verzoek indienen bij een van zijn vertrouwelingen. Ziet u die man in soutane die zojuist naar buiten loopt? Monsignore Vapari is een van de mannen van het Officium. Praat met hem.' Zorgvuldig verwijderde hij de wasdruppels van het ijzer en schraapte het laatste restje vet er met zijn vingernagel af. Pas toen hief hij zijn hoofd weer op om haar aan te kijken. 'De Heilige Vader is een drukbezet man. Veel succes... abdis.'


    Gregoria knikte naar hem. 'Dank u.' Ze haastte zich door het enorme gebouw naar de uitgang, zag monsignore Vapari na enig zoeken en ging hem achterna. Niet veel later had ze hem al ingehaald, stelde zich aan hem voor en gaf haar wens te kennen om de Heilige Vader te mogen spreken.


    De man was een jaar of zestig, had kort, lichtbruin haar en waterige groene ogen. Hij sloeg haar uitgebreid gade. 'U bent dus een eerwaarde abdis en wilt de paus over iets spreken wat u uitsluitend aan hem kunt openbaren?' vatte hij haar verhaal neerbuigend samen.


    Gregoria zag aan hem dat hij haar niet geloofde. 'Hoe snel zou ik bij de Heilige Vader op audiëntie kunnen?'


    'Laat me even nadenken... Over een half jaar heeft hij wel een minuutje tijd.' Vapari glimlachte koeltjes. 'Gaat heen, wie u ook mag zijn, waanzinnige vrouw.'


    Hij wilde langs haar weglopen, maar ze ging voor hem staan. 'Ik ben beslist niet waanzinnig, monsignore, en ik eis meer respect van u. Als u me niet helpt, doet een ander dat wel.'


    'O ja? Maar als u zo graag een abdis wilt zijn, waar is uw habijt dan?'


    'Dat... dat is op mijn reis verloren gegaan.'


    Vapari lachte schallend en duwde haar ruw opzij.


    Gregoria ergerde zich mateloos en wenste de monsignore op datmoment dingen toe die allesbehalve christelijk waren. Maar het gedrag van de man was volstrekt begrijpelijk. Ze had geen enkel bewijs voor haar verhaal en dat ze de monsignore zomaar midden op het Sint-Pietersplein had aangesproken, droeg ook niet bepaald bij aan haar geloofwaardigheid.


    Ze begaf zich in de schaduw van de halfronde zuilengalerij, ging op de traptreden zitten en keek naar de bedrijvigheid om haar heen. Haar gedachten keerden terug naar die dag in Marseille waarop Acot het slachtoffer van moord was geworden. Ondertussen was ze er bijna van overtuigd dat de mannen van de gezant daar niet achter staken, maar dat de aanslag met de graaf te maken moest hebben. Hij was in het bezit van de documenten van de abbé en nu de jongeman dood was, zou deze geen moeilijkheden meer kunnen veroorzaken met zijn onverdroten gepreek over het Beest dat nog in de Gévaudan leefde.


    Maar eigenlijk kwamen de mannen van de gezant toch ook wel in aanmerking voor de moord op de oproerkraaier. En zelfs agenten van de koning, want volgens het bevel van de koning was het Beest al heel lang dood.


    'Bent u de vrouw die beweert abdis Gregoria te zijn?' werd haar in het Latijn gevraagd.


    Ze draaide zich om en zag het scharlakenrode gewaad van een kardinaal. Het omhulde een man van een jaar of zestig. Zijn lichtgroene ogen keken Gregoria met een intensiteit aan alsof hij haar gedachten zou kunnen lezen. Op zijn hoofd stond een kalotje dat een klein deel van het tot in de nek groeiende, zwarte haar bedekte. Ze pakte de hand waaraan de kardinaalsring zat en kuste die. 'Dat ben ik, eminentie,' flapte ze er uit. Omdat een kardinaal zomaar op haar was afgestapt, was ze te verbluft geweest om voorzichtig te zijn.


    Hij glimlachte vilein en gebaarde haar op te staan. 'Ik ben kardinaal Rotonda en heb vernomen dat u de Heilige Vader wilt spreken.' Hoewel zijn stem vriendelijk klonk, had die toch een ondertoon die Gregoria meteen al niet beviel. 'Misschien kan ik u daarbij helpen. In tegenstelling tot monsignore Vapari ben ik absoluut bereid uw verhaal aan te horen. Overtuig mij, en dan zal ik zien wat ik voor u kan doen.'


    Gregoria hoorde een buitengewone hooghartigheid in zijn stem en zag die ook in zijn blik en houding. Misschien was het een eigenaardigheid van de kardinalen in Rome die voortkwam uit de voortdurende nabijheid van de Heilige Vader - wie weet beschouwden ze zichzelf in de loop der tijd als net zo belangrijk. Maar de ogen van deze man bezaten ook iets waakzaams, iets achterdochtigs. Gregoria waarschuwde zichzelf om voorzichtig te zijn, om niet te veel prijs te geven. 'Eminentie, u bewijst mij een grote eer. Ik ben... ik was abdis van het Saint Grégoireklooster in de buurt van Saugues.' Ze lette op zijn gezicht, wachtte echter tevergeefs op een reactie. Dat was de eerste teleurstelling. 'Mijn klooster is ten prooi gevallen aan een ongehoorde misdaad die zeker tot in de Heilige Stad bekend moet zijn geworden,' probeerde ze het nog een keer. En ze voegde er ten slotte aan toe: 'Het is in brand gestoken.'


    'Dat spijt me zeer, abdis. Maar is het niet de taak van de adel en het gerecht om de vervolging van zulke misdadigers op zich te nemen?'


    Gregoria aarzelde om de kardinaal meer details te openbaren. 'De zaak is niet helemaal in de haak, eminentie. Het waren... het waren geen normale rovers.' Nee, meer mocht ze hem niet openbaren. 'De Heilige Vader moet daarvan op de hoogte worden gesteld.'


    'Ik begrijp het niet helemaal, abdis. En ik moet helaas zeggen dat u werkelijk erg verward klinkt, precies zoals de monsignore tegen me zei.' De groene ogen bleven op haar rusten en spoorden haar aan verder te spreken. 'Neemt u mij toch in vertrouwen, anders kan ik u niet vertrouwen.' De voortdurende glimlach om zijn lippen deed Gregoria steeds minder denken aan een welwillende Vader en meer aan een... ijskoude bedrieger. Hier klopte iets absoluut niet!


    Gregoria maakte snel een buiging en kuste opnieuw de ring. 'Vergeeft u mij, eminentie, een andere keer graag.' Met een bonkend hart liep ze bij hem weg zoals haar intuïtie haar ingaf. Snel wandelde ze over het plein om de bescherming van de straten te zoeken. Er zou geen tweede keer meer komen.


    Toen ze zich nog eens omdraaide, zag ze kardinaal Rotonda in de verte met zijn rug naar haar toe staan, in gesprek met een man. Gregoria schrok. O, nee! Dat was toch niet waar! Was dat echt gezant Francesco?


    De man draaide zijn hoofd om... en ze haalde opgelucht adem. Nee, hij was het niet. Gregoria sloeg een kruis en liep de hoek om, een andere straat in.


    Ze zag zichzelf nog altijd als uitverkoren om het geheim van de gezant te ontsluieren en de schuld van deze goddeloze dader te bewijzen. Daarbij zou het voor haar geen rol spelen in welk ornaat de schuldige gekleed ging. Gregoria zwoer alle heiligen waar ze in de Sint Pieter langs was gelopen, dat ze zich door niets en niemand zou laten tegenhouden. Ze zou een manier vinden om de Heilige Vader te spreken te krijgen, ondanks alle Vapari's van het Vaticaan.


    


    16 augustus 1767, Frankrijk, Versailles


    


    Bij het zien van de pracht en praal die alles overtrof wat hij bij de graaf de Morangiès had gezien, voelde Jean zich erg klein. De koningen van Frankrijk hadden met Versailles iets geschapen wat een eenvoudige man van het volk zoals hij nauwelijks kon bevatten. Het was meer dan van een overdadige schoonheid, meer dan luxe en pronk.


    Het woord dat als eerste in Jeans hoofd opkwam toen hij door de gangen schreed om op audiëntie bij de koning te gaan, was niet 'praalzucht' of 'mateloosheid', nee, het was 'zonde'. De mensen in de Gévaudan leefden in bittere armoede en heel veel lieden in de dorpen waar hij op zijn gedwongen reis doorheen was gekomen, hadden het niet veel beter. Het gistte in de huizen en op de marktpleinen, de ontevredenheid was overal duidelijk voelbaar. Als de hopelozen van Frankrijk dit bouwwerk en zijn inrichting zouden zien, zou er een schreeuw worden geslaakt die het hele land op zijn grondvesten zou doen schudden.


    'Wacht hier. En geef dat aan mij.' De bediende achter wie hij aan was gelopen, wees naar zijn musket. Jean gaf hem het wapen aan. De man ontlaadde met zijn spitse vingers de beide lopen. Daarna gooide hij het geweer terug naar Jean. 'Spreek de koning alleen aan als je wat wordt gevraagd. Spreek hem netjes aan met sire en buig na ieder antwoord dat je hebt gegeven. Pulk niet in je neus en laat geen winden. En keer hem niet de rug toe. Heb je dat begrepen?'


    Jean knikte.


    'Dat zullen we dan maar hopen.' De bediende gebaarde de wachtende lakeien bij de deur om deze te openen, en onmiddellijk klonk er een gedempt gemompel vanuit de zaal daarachter. De grote ramen lieten heel veel licht binnen en het rook er naar lavendel en sterke parfum. Die zouden het zweet moeten verdoezelen en de luizen verdrijven. Onder de weelderige kleding kropen ze waarschijnlijk in grotengetale over de huid om het adellijke bloed te drinken. Bloedzuigers op bloedzuigers.


    Jean wilde hier niet zijn. François de Morangiès sloop door Rome en jaagde vermoedelijk op volstrekt onschuldige mensen, terwijl hij naar Parijs moest komen om voor de koning te verschijnen en als amusement voor zijn hofhouding te dienen. Maar je verzetten tegen de wil van de koning werd als majesteitsschennis beschouwd. En misschien kreeg hij wel de gelegenheid om de koning te waarschuwen voor nog meer Beesten.


    Jean raapte zijn moed bij elkaar en stapte de zaal in. Achter hem werden de deuren weer gesloten.


    Jean liep met afgemeten passen op de troon af waarop de zeer pompeus geklede gedaante van koning Lodewijk XV zat, met om zich heen een horde fatten en ijdeltuiten; ze staarden Jean aan, lachten en fluisterden met elkaar. En bekeken hem alsof hij net zo amusant was als een gedresseerde aap of een kakelbonte, sprekende vogel.


    Rondom de troon stonden in een halve kring stoelen opgesteld. Daarop zaten de adellijke, sterk geparfumeerde dames en gepoederde heren die zich verkoelden met waaiers en suikergoed snoepten. Ze verwachtten kennelijk een toneelstukje van de man die het Beest had neergeschoten.


    Vier passen van de troon bleef Jean staan en boog diep.


    'En, wie hebben we hier?' werd hem welwillend gevraagd.


    'Sire, mijn naam is Jean Chastel. U hebt mij laten komen.'


    De koning zat schuin op zijn troon en bekeek hem nieuwsgierig. Op zijn hoofd stond een torenhoge pruik, waarvan de uitlopers links en rechts over zijn borst vielen. Zijn met gouddraad doorweven wambuis, de pofbroek met de witte kousen eronder en de goudkleurige schoenen maakten hem in Jeans ogen tot de opperfat van de verzamelde meute.


    'Jij bent dus de man van wie wordt beweerd dat hij het Beest in die godvergeten Gévaudan heeft neergeschoten.' De koning knikte naar een van zijn hovelingen die op Jean afliep en zijn hand naar het musket uitstrekte. 'Ik wil zien wat voor buks het heeft volbracht wat al die door mij uitgezonden manschappen niet konden bewerkstelligen.'


    Jean bespeurde de bijna hilarische pret in de koninklijke stem waarin ook een vleugje wrevel was te horen. De graaf had hem gewaarschuwd om niets te doen wat Zijne Majesteit zou kunnen vertoornen.


    'Het is niets bijzonders, sire,' antwoordde hij, waarna hij boog, ook al was het wat laat.


    De koning pakte het musket aan, draaide het om en om, legde aan en richtte het op het raam, zwiepte het toen met een ruk over de hoofden van de mannen en vrouwen tot de lopen naar Jean wezen. 'Mijn felicitaties. Ook al heb je niets anders gedaan dan het omleggen van een grote wolf,' zei hij venijnig. 'Want die dappere Antoine de Beauterne had het gevaar voor de Gévaudan al veel eerder dan jij uit de weg geruimd.'


    'Dat was niet het echte Beest, sire.'


    De hofhouding fluisterde zachtjes. Jean had gesproken zonder dat hem iets was gevraagd.


    'Het was wél het echte Beest, jij nar. In mijn dierenverzameling begon dat kreng al na een paar dagen beestachtig te stinken en te verrotten, hoewel mijn conservator de beste van het land is. De stank kwam regelrecht uit de hel!' De lopen van het musket waren nog steeds op Jean gericht. 'En jij hebt de brutaliteit gehad om je door die jonge markies d'Apcher te laten overhalen tot die domme jacht op een dier dat volgens mijn verordening allang dood was!' Zijn wijsvinger schoot naar achteren, de hanen sprongen naar voren. Een van de dames stootte een schrille kreet uit... maar behalve een scherpe klik gebeurde er niets.


    De koning liet het geweer zakken en reikte het de hoveling aan die het aan Chastel teruggaf. 'Ik geloof dat je het hebt begrepen.'


    Jeans hart klopte als een razende. Nou en of hij het had begrepen.


    'Maar dat betekent nog niet dat de koning je niet dankbaar is. Je hebt die parochie zonder twijfel een grote dienst bewezen door die gulzige wolf' - hij beklemtoonde het woord met opzet - 'dood te schieten. Dat verdient een beloning.' Hij wenkte een andere hoveling bij zich die hem een geldkistje aanreikte. De koning opende het en haalde er een buideltje uit. 'Dat is voor jou, Jean Chastel.' Hij gooide het voor de voeten van de wildschut op de grond. Het rinkelde. 'Van nu af aan wordt er nooit meer over het Beest van de Gévaudan gesproken. Het is meer dan één keer neergeschoten, dat zou kunnen. Maar het is dood, in al zijn gedaantes.'


    Iedereen verwachtte dat Jean zich nu zonder iets te zeggen zou bukken, het buideltje met geld pakken en verdwijnen. Maar hij maakte alleen een buiging en sprak weer voor zijn beurt: 'Sire, staat u mij toe een woord te zeggen.'


    'Van dank?' haakte de koning er onmiddellijk op in.


    'Ik moet tegen u zeggen, sire, dat er waarschijnlijk nog meer Beesten bestaan.' Jean slikte. 'Ze trekken door Frankrijk en omliggende landen, sire, en trachten het vlees...'


    'Hou je mond, Chastel!' riep de koning terwijl hij naar het buideltje wees. 'Raap op en verdwijn! Ga terug naar je armzalige Gévaudan waar niets anders dan schapen, geiten en bergen zijn! Ik wil je nooit meer zien en niets meer over het Beest horen. Nooit meer!'


    'Sire...'


    'ERUIT!' schreeuwde de koning. Twee bedienden doken naast Jean op, pakten hem bij zijn bovenarmen en sleepten hem achteruit naar de deur. 'Er bestaan geen Beesten meer, knoop dat in je oren!' tierde de koning buiten zichzelf. 'Ik heb dat ondier overwonnen en het zal nooit meer terugkeren!' De rest van zijn woedeaanval werd door de sluitende deuren gedempt. Jean verstond er geen woord meer van.


    'Laat me los,' beval hij de bedienden en hij bevrijdde zich met een ruk uit hun greep. Een van hen drukte hem het buideltje in de hand. Het was minder dan de graaf hem had gegeven. Jean begon verbitterd te lachen. Niemand, ook geen gierige koning, kon zijn zwijgen kopen. Het had geen zin om je ogen voor de waarheid te sluiten, want dat zou het Beest er niet van weerhouden nieuwe gruweldaden te begaan.


    'Ik zei toch tegen je dat je alleen antwoord mocht geven!' snauwde een van de bedienden hem toe die hem naar de uitgang begeleidde. Hij keek Jean met vuurspugende ogen aan. 'Dankzij jou zal Zijne Majesteit de rest van de dag onuitstaanbaar zijn, en zijn wij de pineut.'


    Jean liep hem achterna. Hij was heel blij Versailles snel te kunnen verlaten. Zijn verlangen om naar Rome te gaan, de comte op te sporen en hem te doden, werd steeds sterker. Hij stapte naar buiten en stond voor een zijvleugel van het paleis. De koets die hem hierheen had gebracht, was verdwenen. Kennelijk hadden de daarvoor bevoegde bedienden besloten dat de lastige gast te voet mocht teruggaan.


    Het kon Jean niet schelen dat hij moest lopen. Integendeel, het zou hem de gelegenheid geven van de woede af te komen die de koning bij hem had opgeroepen. Lodewijk XV stak opzettelijk zijn kop in het zand en vertrouwde erop dat ook het bovennatuurlijke en duivelse zich onderwierp aan de bevelen van een monarch. Helaas was dat niet zo.


    'U gelooft echt in dat wat u tegen de koning zei.'


    De stem die onverhoeds achter zijn rug klonk, kwam Jean vaag bekend voor, en hij draaide zich om.


    Achter hem stond Antoine de Beauterne, deze keer nog pronkeriger gekleed dan toen ze elkaar bij de jacht op het Beest hadden ontmoet. Hij droeg een donkergroene rock met zilveren en blauwe stiksels, witte kousen en schoenen met gespen waaraan echte edelstenen glinsterden. In zijn linkerhand hield hij een wandelstok die met een gouden, kogelronde knop was versierd. Zijn pruik had hij echter thuisgelaten, een met veren getooide driesteek stond op zijn korte, zwarte haar. Wat had je niet allemaal voor nuttige dingen kunnen kopen van de livres die in die garderobe waren gestoken...


    'Mon seigneur, was u ook in de zaal?'


    'Helemaal achterin, Chastel. Bij de in ongenade gevallenen.' De Beauterne glimlachte zwakjes. 'De koning is een man die heel weinig waardeert en heel veel vit.'


    'En u, mon seigneur, de man die het Beest heeft verslagen, is daar ook het slachtoffer van geworden?'


    'Jij hebt hem omgelegd, Chastel. Wat wij toen in de kloof hebben neergeschoten, was de grote wolf waarover de koning het had. Ik wist het op dat moment onmiddellijk.' De Beauterne wees met zijn wandelstok langs de voorgevel van het paleis naar de stallen. 'Kom mee, ik laat je wegbrengen, Chastel. Je hebt het niet verdiend zo'n eind te moeten lopen.'


    Jean bezag de man ineens met heel andere ogen. 'Vanwaar deze omslag, mon seigneur?'


    'Herinner je je nog dat ik heel veel tijd bij jullie heb doorgebracht met het leren kennen van de omgeving, met het beoordelen van het landschap en het weer en niet in de laatste plaats met het onderzoeken van de dierenwereld?' De Beauterne schudde zijn hoofd. 'Wolven, Chastel, richten niet zulke bloedbaden aan zoals wij hebben gezien. Zelfs die twee Normandiërs zijn naar huis teruggekeerd in de overtuiging dat ze met een nog onontdekte, nieuwe diersoort te maken hadden. En wat kapitein Duhamel aangaat, welnu, die sprak na niet al te lange tijd over een "wezen" en niet meer over een wolf.' Hij wees naar het paleis. 'Daarbinnen zit een koning die bang is voor alle andere versies. Hij had me bevolen met het Beest terug naar Versailles te komen, iets anders zou Zijne Majesteit niet hebben geaccepteerd.'


    Ze liepen de stallen binnen en de Beauterne liet zijn koets inspannen. 'Jij hebt hem neergeschoten, Chastel. Vertel eens, wat was het?'


    Jean aarzelde. 'Het was... het leek wel op iets tussen een mens en een dier, mon seigneur.' Hij liet zich verleiden om een vage omschrijving te geven. 'Hij kon op twee benen lopen en was afschuwelijk sterk. We hebben hem in het bos begraven en de mensen de wolf getoond, zodat ze niet meer in demonen zouden geloven en niet hun vertrouwen in God zouden verliezen,' zei hij.


    'Het zou dus misschien wel een loup-garou geweest kunnen zijn?' De Beauterne hield de staljongens bij hun werk in de gaten. 'Dat verklaart ook een paar verhalen die je telkens weer hoort.'


    'Zoals ik al zei, er loopt meer dan één zo'n wezen rond, mon seigneur.' Jean balanceerde op het smalle randje tussen waarheid en fantasie. 'Als u weer op jacht gaat, mon seigneur, laad dan zilveren kogels. Die werken bij dat wezen beter dan lood. Dat is mijn advies aan u.'


    'Mijn dank, Chastel. Misschien reis ik binnen afzienbare tijd wel weer eens naar de Gévaudan om poolshoogte te nemen.' De Beauterne keek hem ernstig aan. 'Omdat ik het met je eens ben dat er meer dan één zo'n wezen rondloopt. Het aantal afslachtingen en de plaatsen die op één dag vaak zo ver uit elkaar lagen, nemen alle twijfels daarover weg. Tenzij dat wezen kan vliegen.'


    'Nee, dat kan het niet.' Jean voelde zich opgelucht dat een ervaren jager naar zijn geboortestreek zou gaan. 'Ik dank u dat u geloof aan mijn verhaal hecht, mon seigneur.'


    'Ik heb geen andere keus. Er is te veel gebeurd en ik heb te veel gezien.' De staljongens waren klaar, de koets was ingespannen. 'Stap in, Chastel. Misschien komen we elkaar in de Gévaudan weer tegen en dan schieten we samen dood wat de koning niet als werkelijk bestaand wil erkennen.'


    Voordat hij instapte, boog Jean voor de Beauterne. 'Ik sta bij u in het krijt, mon seigneur.' Hij trok het deurtje dicht en ging zitten. De koets rolde weg.


    


    Het voortdurende gehobbel en gerammel suste Jean al na korte tijd in slaap. Hij zonk weg in een ontspannende sluimering die - des te langer het duurde - overging in een onheilspellende nachtmerrie. Jean zag zichzelf voor een spiegel staan. Hij keek naar zijn evenbeeld. Zomaar ineens schoten de eerste fijne haartjes uit zijn gezicht, werden dichter en donkerder. Zijn gelaat veranderde, groeide in de lengte en kreeg hoekige trekken...


    Voordat deze gedaanteverandering zich nog verder voortzette, schrok Jean wakker uit zijn droom. Hij wiste het zweet van zijn voorhoofd, zette het raampje open om frisse lucht in de benauwde ruimte binnen te laten en hield zijn gezicht in de stoffige wind. Daarbij dwong hij zichzelf om niet aan het fijne litteken op zijn pols te denken. In die arm had zijn zoon Antoine in zijn doodsstrijd gebeten.


  


  
    


    V


    


    Italië, Rome, 25 november 2004, 19.31 uur


    


    Hij had absoluut niet gedacht dat het nog erger kon worden. Maar nu was het toch gebeurd.


    Eric voelde zich belabberd. De oorzaak daarvan lag enerzijds bij zijn druppeltjes, maar anderzijds ook bij zijn begeleidster die tegen de verwachting in niet Justine was. Zijn halfzus was voor een eigen missie op stap, was hem verteld. Dus werd hij door zuster Emanuela begeleid die nu naast hem op een plastic stoel van het café voor de incheckbalies van het Aeroporto Leonardo da Vinci di Fiumicino zat. En samen met haar een reis maken was zelfs nog erger dan tijd met zijn halfzus doorbrengen.


    Voor Eric was het verbazingwekkend dat het een jonge vrouw van eenentwintig lukte om zulke ouderwetse, onmodieuze kleren te vinden en ze ook nog aan te trekken. Het had niets met vroomheid en eenvoud te maken. Het was gewoon het aan de buitenwereld verkondigde bewijs van een zowel saai als onaangenaam karakter. Het zwarte kruisje dat ze anders op haar revers droeg, bevond zich nu aan de binnenzijde van haar blousekraagje. Ze had het daar op zijn aanraden verborgen. Niet iedereen hoefde te weten dat ze een non was.


    Zwijgend zaten ze naast elkaar en luisterden naar de oproepen voor verschillende vluchten. Hun bagage was al ingecheckt; nu moesten ze twee uur wachten tot ze bij Gate a8 in het vliegtuig naar Zagreb konden stappen. Van daaruit zouden ze doorreizen naar Plitvice; de vlucht met de gehavende, voor hem reeds bekende Dornier 328, had hij al per mobieltje geregeld. Die piloot had tenminste een fijne neus voor de behoefte van zijn passagiers aan een moderner soort dienstverlening.


    Om hen heen zaten slechts enkele medereizigers. De meesten dartelden opgewekt rond in de tweede, veel grotere winkelruimte van het vliegveld, een verdieping hoger.


    Hij had besloten een macchiato te nemen, een sterke koffie waarin de barista een paar scheutjes melk schonk en die je eigenlijk nauwelijks met een latte macchiato kon verwisselen. Niettemin waarschuwde de barista hem en legde beleefd uit wat het verschil was, omdat de meeste buitenlanders regelmatig in deze begripsverwarring trapten. Emanuela slurpte luidruchtig aan haar mineraalwater, Eric nipte alleen maar aan zijn koffie en observeerde zijn omgeving, de mensen, de informatieborden, de beveiligingsmannen, kortom alles.


    Onaangekondigd draaide Emanuela haar hoofd naar hem om en zei ijskoud: 'Je hebt me bij de overste in diskrediet gebracht.' Ze liet hem voelen dat ze hem haatte. 'Waarom?'


    'Omdat je hebt gelogen,' antwoordde hij zonder haar aan te kijken. Hij hield het informatiebord in de gaten waarop steeds sneller de verontrustende aankondigingen cancelled en delayed verschenen. Het weer in Rome verslechterde snel en de lichtkrant met de actuele toestand op de plaatsen van bestemming bezorgde hem nog meer hoofdpijn. Hij wreef over zijn rechteronderarm; zijn bloed werd warmer en jeukte. Een slecht teken.


    'Ik lag daar echt,' hield ze vol terwijl ze de plek op haar blouse aanraakte waar het kruisje zich bevond. 'Dat zweer ik bij het bloed des Heren. Je hebt me gewoon niet gezien en beweert daarom dat ik een leugenaar ben!'


    'Ja, ja,' zei hij alleen maar. 'Als jij het zegt...' Net als eerder twijfelde hij volstrekt niet aan wat hij bij het helikopterwrak had gezien of liever gezegd, wat hij niet had gezien. In gedachten was hij echter veel meer bezig met de Kroatische politie die op zoek was naar een buitenlander genaamd José Devina, uit Badajoz, die verdomd veel op hem leek. Hij was het uiteraard ook geweest, alleen met een vals paspoort. Om die reden had hij zijn haar, bakkebaarden en sikje nu blond geverfd. Een ongewone aanblik in de spiegel.


    'Ik weet dat je me niet gelooft,' zei ze nijdig.


    Eric zweeg om haar niet nog meer te provoceren. Des te minder hij zich met haar hoefde bezig te houden, des te beter. Hij vond haar een schijnheilig type en zou haar zo snel mogelijk de kans geven om op haar bek te gaan. Als zij voor die sinistere derde partij werkte - om welke reden dan ook - dan zou hij in Kroatië het bewijs vinden. Plotseling schoot zijn hoofd opzij. Hè...? Zonder acht te slaan op Emanuela's gezicht dat vol walging stond, zoog hij de lucht diep door zijn neus op. De geur die hij zojuist had opgemerkt, kwam hem bekend voor... heel bekend. Herinneringen vlamden op, herinneringen aan spontane, goede seks, lang blond haar en... abstract axpression.


    Eric keek in de richting waarvandaan het ondubbelzinnige geurmerk naar hem kwam toegewaaid.


    En het klopte. Daar stond ze!


    Severina had hem, net zoals in de galerie, de rug toegekeerd. Deze keer bestudeerde ze een bord met toeristische informatie. De donkerrode jas accentueerde haar blonde haar dat los tot op haar schouders hing. En van haar motorlaarzen scheen ze in geen enkele omstandigheid afstand te willen doen, ook al werden ze nu door de brede omslagen van een donkerbruine ribbroek grotendeels aan het zicht onttrokken. Kennelijk voelde ze dat iemand naar haar keek. Severina draaide zich om, en ontdekte hem toen, fronste verbaasd haar voorhoofd en keek hem daarna stralend aan. Maar ondanks deze hartelijke tekenen van herkenning kromp Eric even ineen. Waar hij van schrok, was Severina's blauwe linkeroog, de pleister op haar voorhoofd en haar gesprongen, opgezwollen lip. De overduidelijke sporen van een vechtpartij.


    'Eric!' Met een verleidelijke glimlach liep ze op hem af, negeerde zijn uitgestoken hand en omarmde hem. Drie kussen, twee links, één rechts, een vluchtige aanraking van zijn bovenlichaam. 'Ik had je bijna niet herkend,' zei ze vrolijk. Ze genoot er zichtbaar van dat ze hem weer tegenkwam. 'Blond staat je niet.'


    'Dank je voor je eerlijkheid,' antwoordde hij glimlachend. Hij meende een vleugje verbondenheid tussen hen te voelen maar hij wist niet precies waar dat vandaan kwam. Misschien kwam het voort uit de bezorgdheid die haar gezicht bij hem had opgeroepen. Een vage vertrouwdheid die uitsteeg boven de gemeenschappelijke sekservaringen. A propos: bij de omarming had hij duidelijk gevoeld dat ze nog steeds geen bh droeg. Ook al was haar zwarte coltrui behoorlijk dik, hij had toch het verschil gevoeld.


    'Severina, je ziet er...' - nog steeds geweldig uit, had hij willen zeggen, maar hij staarde naar haar verwondingen -'... gehavend uit. Wat is er gebeurd?'


    Haar blijheid verdween en ze begon zachter te praten. 'Een ex-vriend. Vanwege die klootzak moest ik halsoverkop uit München verdwijnen. Hij heeft weinig hersens en begrijpt het woord "nee" niet als het om vrouwen gaat.' Ze schraapte haar keel. 'Ik wil niet te dramatisch klinken, Eric, maar je hebt me met die twintigduizend euro echt het leven gered. Zonder dat geld zou ik me deze... deze vlucht niet hebben kunnen permitteren. Wie weet wat die idioot niet allemaal met me had kunnen doen als ik nog een keer in zijn klauwen was gevallen. Hij kent al mijn schuilplaatsen.' Severina keek hem heel ernstig aan. 'Als ik ooit iets voor je kan terug doen, bel me dan, oké?'


    'Ja, zal ik doen,' ging hij er onmiddellijk mee akkoord. 'En geef mij in elk geval zijn adres in München. Dan zal ik bij gelegenheid eens een bezoekje aan hem brengen.'


    'Nee, niet nodig. Hij verdwijnt vanzelf wel van het toneel als hij me een tijdje niet kan vinden.' Ze schudde haar hoofd en dwong zichzelf even te lachen. 'En bovendien ben ik niet alleen op de vlucht, ik studeer ook. Rome, de stad van de musea! Er bestaat toch geen betere plek voor een kunststudente?'


    Eric voelde nog steeds de dringende behoefte om die ex-vriend een aframmeling te geven. Zo'n behandeling verdiende geen enkele vrouw - tenzij het om een weerwezen ging. 'Zonder universiteit of atelier waarschijnlijk niet.'


    'Er zijn op het ogenblik twee tentoonstellingen van moderne kunstenaars die ik absoluut wil zien.' Severina ademde diep in en raakte zijn bovenarm aan. 'O, wat goed om je te zien.' Demonstratief nonchalant keek ze naar Emanuela, waarbij haar linkerwenkbrauw en de pleister omhoog werden getrokken, een mengeling van verbazing en een onuitgesproken vraag.


    'Dat is mijn zuster,' legde Eric uit.


    'Zij?'


    'Ik ben de knapste van onze familie.'


    Emanuela bleef er onbewogen onder en keek langs hen heen in het niets.


    'Dat is wel te zien,' fluisterde Severina terwijl ze over de rand van haar ouderwets-moderne bril keek. Schalksheid schitterde plotselingin haar blauwe ogen. 'Wat heb jij in Rome uitgespookt? Bij de paus op de thee geweest?'


    Nu hief Emanuela haar hoofd op en bereidde zich voor om een passend antwoord te geven op deze heiligschennende onbeschoftheid.


    'Nee, we zijn eerst wezen shoppen,' greep Eric in voordat de non zich verraadde. 'En pas daarna bij de paus geweest. Ze is heel gelovig en houdt er niet van als er grappen over de Heilige Vader worden gemaakt.'


    'O, zit dat zo.' Severina boog zich naar voren en haar geur omhulde hem verleidelijk. 'Heb je even een momentje? Dan nodig ik je een verdieping hoger op een kop koffie uit. Die daar' - ze knikte in Emanuela's richting - 'kan wel even op je handbagage passen.'


    Eric begreep waarvoor ze hem eigenlijk uitnodigde. Een snelle wip, stiekem ergens op een toilet of in een van de pashokjes van een vluchthavenboetiekje. Zonder Lena zou hij Severina onmiddellijk overal heen zijn gevolgd, alleen al om de non te ontvluchten. Bovendien, dat voelde hij weer, mocht hij haar echt graag. 'Aardig van je, maar het kan niet. Ik moet mijn zus de mannen van het lijf houden. In die opwindende kleren zijn ze bijna niet van haar af te slaan.'


    Severina trok een teleurgesteld gezicht. 'Wat jammer. Dan ga ik de stad maar in om een aardig hotelletje te zoeken... en wie weet, misschien ook een aardige begeleider.' Ze omarmde hem weer. 'Wil je me het nummer van je mobieltje geven?'


    Hij noemde een verzonnen cijferreeks op die ze ijverig intikte en opsloeg, en hij noteerde dat van haar. Dat hij haar aardig vond, betekende nog niet dat ze zich op ieder moment van de dag bij hem mocht melden.


    'Dank je. Ik bel je als ik weer in München ben. Nou ja, mocht ik óóit weer in München komen.' Ze kuste hem op de wang, knipoogde en haastte zich naar de uitgang.


    Eric keek haar na en dacht aan de details van haar perfecte lichaam. Hij vond ze nog steeds aantrekkelijk... maar verbazingwekkend genoeg niet meer begerenswaardig. Dat predicaat was enkel en alleen aan Lena voorbehouden, ook al had het ontwakende dierlijke in hem geen afkeer van een snelle wip. De volle maan prikkelde het Beest in hem.


    'Je bent deerniswekkend,' deed Emanuela een duit in het zakje waarna ze weer luid van haar water slurpte.


    'Daar kan ik wel mee leven.' Hij ging weer naast haar zitten, zettezijn zonnebril op en staarde naar het informatiebord. Wat zou hij die ex-vriend nu graag in elkaar timmeren!


    


    Ze hadden geluk. Hun vlucht was noch vertraagd, noch gecanceld, maar het werd daarentegen wel een zeer onrustige aangelegenheid. Het was verreweg de ruwste vliegreis die hij ooit had meegemaakt. De turbulenties waarop het vliegtuig als met enorme vuistslagen en trappen werd getrakteerd, bezorgden zelfs hem een wee gevoel in zijn maag.


    Hij zag in zijn ooghoek dat Emanuela haar lippen geluidloos bewoog: ze bad. En ze bad tot de kist was geland en tot stilstand gekomen. Zonder oponthoud konden ze met de in Zagreb wachtende Dornier 328 doorreizen naar Plitvice. Naadloos pakte Emanuela ook haar geluidloze hulpkreten tot de Heer weer op.


    Midden in de nacht landden ze op het kleine vliegveld waarvandaan Eric een dag eerder was vertrokken. De medewerkster herkende hem niet, waar hij buitengewoon tevreden nota van nam. Ze zochten een taxi, gooiden hun bagage in de kofferbak en reden naar de stad.


    Het zweet liep Eric uit al zijn poriën, door zijn aderen werd zuur gejaagd en zijn huid brandde alsof hij zich met glasscherven had geschoren. Hij haalde het flesje tevoorschijn, liet een paar druppeltjes in zijn handpalm lopen en likte het haastig op. De onrust in zijn lijf werd in één klap gedempt, maar verdween niet helemaal. Hij moest zich in elk geval volledig verdoven voordat het Beest uit hem losbrak!


    Emanuela keek bezorgd naar zijn glimmende gezicht.


    Toen de taxi een hoek om sloeg, hing de volledig volle maan boven Plitvice en leek ze die nacht meer dan twee keer zo groot als normaal. Voor Eric bezat ze een magische aantrekkingskracht; ze scheen zo helder als de schijnwerper van luchtafweergeschut en dompelde de omgeving in een levendig, toverachtig licht. In zijn ogen kreeg de stad en alles wat erbij hoorde een glans, een gloed, die ieder wezen een aura verleende, alle schoonheid accentueerde en de stad van harte aanprees. Luilekkerland.


    Een warme rilling liep door Erics lichaam, hij hoestte en verkrampte. Het Beest in hem ging tekeer en schreeuwde, verlangde naar vrijheid en bloed.


    'Stop hier,' zei hij bijna onverstaanbaar tegen de chauffeur toen ze langs een huis kwamen waarop in het Engels reclame voor pensionkamers werd gemaakt. Eric tuimelde meer uit de auto dan dat hij stapte, de omgeving vertroebelde voor zijn ogen. 'Dat nemen we,' zei hij tegen Emanuela en hij strompelde de trap op.


    De beheerder deed onmiddellijk open nadat hij de dollarbiljetten had gezien waarmee Eric, omdat ze hem nog zo laat stoorden, voor het spionnetje zwaaide. Hij liet hun de kamer zien, waarna Eric hem de deur uit bonjourde.


    Hij viel op het bed, trok zijn kleren en schoenen uit en kroop naakt onder de lakens. De aanwezigheid van Emanuela nam hij nauwelijks nog waar. Wat hij deed, had hij de afgelopen jaren telkens weer geoefend en honderden keren gedaan: door een rode sluier heen telde hij de druppeltjes af die galmend in zijn holle hand plensden, en zoog ze rillend op. Wat voor een normaal mens de dood zou hebben betekend, bracht hem alleen in een diepe slaap die zelfs niet tot het Beest doordrong.


    Het wezen in zijn lichaam nam zoals altijd wraak met afgrijselijke nachtmerries over de dood van zijn moeder, over de aanval op Lena, bloed, bloed en nog eens bloed, met beelden van dode, afgeslachte baby's en de gezichten van zijn slachtoffers.


    Toen Eric de volgende morgen wakker werd, lag hij naast het bed. Kreunend en met een gevoel alsof zijn hoofd in dikke watten zat verpakt, duwde hij zich overeind en keek naar het bed. Het beddengoed was deels verscheurd, de lakens hingen van de matras af; speeksel had het kussen nat gemaakt. De schadevergoeding voor de eigenaar zou hoog uitvallen. Waarschijnlijk zou hij bij het zien van de vernielingen denken dat je met die onooglijke Emanuela de heftigste seks ter wereld kon hebben.


    Emanuela zat op de bank, haar handen in haar schoot gevouwen, een rozenkrans tussen haar vingers. Ze zag er geïntimideerd uit - maar ook niet minder arrogant en afwijzend dan anders. 'Ik heb voor je ziel gebeden,' zei ze ter begroeting. 'Je ging verschrikkelijk tekeer in je slaap, gromde en liet je tanden zien. Ik dacht dat het Beest uit je tevoorschijn zou komen.'


    'En dan zijn er nog vrouwen die zich beklagen als hun mannen snurken,' zei hij zuchtend terwijl hij naar de badkamer wankelde. Van een nacht als deze knapte hij absoluut niet op, integendeel. Hij voelde zich moe, omdat het kalmerende middel nog steeds werkte. Eigenlijk bracht hij de drie nachten van volle maan altijd thuis door, verdoofden niet in staat iets te doen. Uitgerekend nu moest hij zich in een situatie begeven waar deze traagheid hem het leven kon kosten.


    Eric douchte, begon met warm water en schakelde toen bliksemsnel op koud water over. Zijn bloedsomloop kwam op gang, de versuftheid verdween.


    Ze ontbeten zwijgend en daarna trokken ze dikke winterkleren aan waarmee je het in de kou uithield zonder na een uur te bevriezen. Eric betaalde de aangerichte schade en verontschuldigde zich meerdere malen. Voor het geld dat ze de pensionhouder gaven, zou hij bijna een nieuw huis kunnen kopen, maar het voorkwam tenminste dat hij vragen stelde.


    Ze kochten in een kleine winkel proviand en twee thermoskannen die ze in het café daarnaast lieten vullen, en gingen op weg naar het nationaal park.


    De ijzige lucht deed hem goed, met iedere ademhaling voelde hij zich beter. Tegelijkertijd beheerste Eric de kunst om niet té helder te worden, om het Beest op die manier niet de weg uit zijn chemische gevangenis te wijzen.


    De plek waar hij de weerwolvin had gedood, stond nog in Erics geheugen gegrift. Ze passeerden die onderweg naar de plaats van het helikopterongeluk. Eric zag een heuveltje in de sneeuw, dat - als je het wist - de omtrekken van een mens vertoonde. Het lijk lag onder een dikke witte laag, niemand had haar gevonden. Waarom ook?


    Eric oriënteerde zich, vertrouwde op zijn instincten. 'Daar moeten we langs.' Hij wees tussen de stammen en liep weg. Emanuela volgde hem. Hij haalde zijn palmtop uit zijn binnenzak, startte het gps-systeem en legde op zijn landkaartje het punt vast waarop het lijk van de weerwolvin lag. Je wist maar nooit.


    Al snel stonden ze op de open plek; verbrande bomen en boomstompen gaven de plaats duidelijk aan. Het wrak was weggehaald, hier en daar vonden ze restanten van de sporenmarkeringen van de Kroatische technische recherche; afzetlinten fladderden in de wind.


    Eric legde zijn hoofd in zijn nek en keek naar de kruinen. Krakend wiegden de bomen heen en weer en tussen de takken ruiste het zachtjes. 'Waar heb je gelegen?' wilde hij van Emanuela weten.


    'Waar heb jij gezocht?'


    'Wijs me nou maar gewoon de plek aan. Misschien vinden we daar iets wat ons uitsluitsel over die vreemde lieden kan geven. Als je daarbent neergeslagen, moeten die onbekenden sporen hebben achtergelaten. Daar gaat het me om.' Hij liet zijn blik dwalen over de open plek waar de brand had gewoed. Op de door de reddingsploeg platgetrapte sporen was verse sneeuw gevallen, wat het voor zijn neus heel erg moeilijk maakte om nog wat relevants te vinden. Te veel mensen, te veel geuren. Te veel tijd voorbijgegaan.


    Emanuela draaide zich naar rechts om en liep de kant op waar de helikopter had gelegen, dwaalde onzeker rond en bukte zich telkens weer tot ze naast een boomstomp bleef staan. 'Hier was het, precies naast het wrak.'


    Eric herinnerde zich dat hij langs die plek was gelopen en niets van de non had gezien. 'Oké. Je hebt gelijk. Daar heb ik niet gezocht,' loog hij. Ze moest zich veilig wanen. 'Ik zal een goed woordje voor je doen bij je bazin.' Hij liep naar haar toe. 'Ik bied je mijn excuses aan voor mijn wantrouwen.'


    'Ik vergeef je,' antwoordde ze. 'Wat nu?'


    Eric bukte zich. 'We gaan zoeken.' Voorzichtig veegde hij met zijn handschoenen het bovenste laagje sneeuw weg. Hij zag bevroren bloed, roetdeeltjes en scherfjes van het helikopterwrak die voor de recherche de aandacht niet waard waren geweest.


    Emanuela imiteerde zijn handelswijze en doorzocht de sneeuw nauwkeurig. Ze speelde haar rol perfect. Na een paar uur lasten ze een pauze in, aten hun meegebrachte brood op en dronken thee uit de thermoskan.


    'Ik wil je toch nog een keer mijn spijt betuigen over de dood van zuster Ignatia.' Eric hield zijn zonnebril op, het felle licht was niet goed voor zijn hoofd. 'Het was een ongeluk.'


    'Het zal wel.'


    'Het is écht zo.' Hij blies over zijn thee. Zijn brillenglazen besloegen en Emanuela verdween in de mist.


    Ze zweeg even maar zei toen tot zijn verbazing: 'Ik moet me ook verontschuldigen. Ik wilde je bij onze eerste ontmoeting in het hotel doden.'


    'Niet onbegrijpelijk. Omdat je me voor een Lycaoniet aanzag,' zei hij terwijl hij zijn best deed om vriendelijk te klinken. Als hij wilde dat ze op haar bek ging, moest hij haar wel bedriegen. Hij kon haar nu weer zien omdat de waas op zijn brillenglazen verdween.


    'Maar toch,' hield ze vol terwijl ze haar mondhoeken samenkneep.


    In haar rechterwang verscheen een kuiltje. 'Je hebt geluk gehad dat ik geen seraf ben.'


    'Wat bedoel je daarmee?'


    'Zo heten de zusters van onze orde die een bijzondere opleiding in het vechten hebben gehad. Zuster Ignatia en ik hadden om ze gevraagd toen het duidelijk werd dat de situatie zich hier toespitste, maar het was te laat.' Ze slikte. 'Met hen erbij was het nooit zover gekomen.'


    'Bedoel je daarmee dat een seraf me had gedood?'


    'Ja. Sneller dan je voor mogelijk zou houden!'


    Eric liet de thee in zijn beker ronddraaien. 'Is het niet wat arrogant om je naar een engel te noemen?'


    'Integendeel. Ze vatten het als een eerbetoon op. Volgens de leer van Dionysius de Areopagiet bekleden de serafijnen de hoogste positie in de nieuwe rangorde van engelen,' zei Emanuela terwijl haar gezicht begon te stralen van enthousiasme. 'De orde oriënteert zich op de voorstellingen uit de late middeleeuwen, waarbij de serafijnen bij de geboorte van Christus zijn te zien. Wij van de Orde van de Zusters van het Bloed van Christus beschouwen hen als hun aardse helpers. Ze eren en beschermen het kostbaarste wat onze Heiland op aarde heeft achtergelaten. Evenals de aartsengelen dragen ze wapenuitrustingen om tegenstand te bieden aan het kwaad. Ze...' Emanuela bedwong haar geestdrift, onderbrak zichzelf plotseling en dronk snel van haar thee. 'Ik ben bang dat ik je al te veel heb verteld.'


    'En ik ben het al weer vergeten. Het is voor mij voldoende dat ik je één keer in Faustitia's ogen zwart heb gemaakt.' Maar Eric brandde van nieuwsgierigheid om zo'n serafijn te leren kennen. Hij geloofde wat de non zei, haar enthousiasme was oprecht geweest. Die stralende ogen waren onmogelijk te imiteren.


    Ze glimlachte, dronk haar beker leeg en stond op. 'Laten we maar doorgaan, voor je het weet is het donker. Je moet terug in het pension zijn voordat de maan opkomt.'


    'Je hebt gelijk.' Eric goot de rest van zijn thee terug in de thermoskan, schroefde hem dicht en nam zijn moeizame werk weer op.


    Tegen het einde van de middag, de zon zakte gevaarlijk dicht naar de horizon en scheen nauwelijks nog door de bomen, ontdekte hij wat. De plek waar hij in de bevroren sneeuw wroette, lag wat verder weg van de helikopter. Hij had daar vooral uit vertwijfeling gezocht, omdat de directe omgeving niets had opgeleverd. Ook Emanuela had tot nu toe niets gevonden, wat waarschijnlijk ook haar bedoeling was.


    Eric hield een door de hitte verbogen, deels gesmolten stukje metaal ter grootte van een munt tussen zijn vingers dat hem aan een sieraad of een medaille deed denken. Roet plakte op de ornamenten, had zich in de fijne groefjes vastgezet en maakte de details onherkenbaar.


    Hij wilde geen valse hoop koesteren. Het kon een spoor zijn, maar evengoed een jasknoop die een jachtopziener bij zijn laatste bezoek aan het bos had verloren en die toevallig was mee verbrand.


    Hij zou het nader onderzoeken. Later en zonder Emanuela ervan in kennis te stellen. Bovendien ontbrak hem op het moment het noodzakelijke geduld om zich op het conserveren van pietepeuterige dingen te concentreren waarvoor hij loep, pincet, kwastje en chemicaliën nodig had.


    'Heb je wat?' galmde haar stem over de open plek.


    'Ik dacht het,' riep hij terug terwijl hij wat rommel weggooide dat hij ook had opgeraapt. 'Maar het was niks. Alleen maar schroot.' Zijn bloed werd warmer en deed weer pijn. Tijd voor de druppeltjes, absoluut meer druppeltjes dan de afgelopen nacht, ook al maakte het hem hulpeloos. Hij kon het zich niet permitteren om nog een non te doden. Een tweede keer zou niemand meer in een ongeluk geloven. En als hij haar om het leven bracht, had hij een verdomd goede reden nodig. 'Laten we teruggaan.'


    'Graag. Ik heb het vreselijk koud.' Emanuela wachtte aan de rand van de open plek op hem, waarna ze naar het pension terugkeerden.


    De eigenaar schonk hun beiden een veelzeggende blik toen ze door de gang langs hem liepen. Hij sprak hen in het Engels aan. 'Wilt u zo vriendelijk zijn om vannacht wat minder onrustig te slapen?' vroeg hij hun. 'U hebt weliswaar de schade betaald, maar het betekent toch een hoop ongemak voor mij.'


    'Ik beloof het u. Het was mijn schuld, ik laat me bij de seks ongelooflijk gaan,' antwoordde Eric en hij knipoogde daarbij zo overdreven naar de man dat het eruitzag alsof hij Emanuela bedoelde.


    'Dat maakt me niet uit. Houdt u zich nou maar gewoon wat in.' De man verdween in een kamer.


    Eric en de non liepen hun eigen kamer in. De pensionhouder had de bedden inderdaad volledig verschoond. Ze ontdeden zich van hun dikke winterkleren. Emanuela hing de hare netjes op een hangertje inde kast; Eric gooide zijn broek en jack gewoon over een stoel. Hij ging zitten, ondersteunde zijn hoofd met zijn handen en keek naar het tafelblad. Hij wilde dat het bonken in zijn slapen ophield.


    Emanuela ging tegenover hem zitten en schonk de rest van de thee in. Ze pakte een chocoladereep en beet er een stuk af. 'Wat doen we morgen?' Langzaam schoof ze het kopje naar hem toe.


    'Omdat we vandaag niets hebben gevonden, doen we morgen hetzelfde,' verkondigde hij. 'Of weet jij iets beters?' Hij haalde een schetsblokje uit zijn zak en krabbelde er wat met zijn balpen op.


    Terneergeslagen moest ze ontkennend antwoorden. 'Geen beter idee.'


    Eric zweeg en liet lijnen op het papier ontstaan die meer en meer leken op een geopende bek met tanden waartussen een poppetje zat geklemd dat zich tegen de dichtklappende kaken verzette. Eric doopte zijn vinger in de thee, liet een paar druppels op het papier pletsen en smeerde ze uit. Uit de vloeistof en de kleur van de balpen ontstond een dunne, morsige nevel die om het poppetje kwam te liggen en als een wolk naar boven vervaagde.


    Emanuela keek toe. 'Een man in de klauwen van het kwaad en die op het punt staat zijn ziel te verliezen,' interpreteerde ze.


    Een stekende pijn werd plotseling voelbaar achter zijn linkeroog, schoot door zijn hoofd en ruggenmerg naar beneden tot in zijn bekken. Eric liet de balpen vallen. 'Ik ga in het bad slapen,' zei hij met een afgeknepen stem, stond wankelend op en kleedde zich onderweg naar de badkamer uit.


    'En als ik dan naar de wc moet?' vroeg Emanuela ontzet.


    Haar protest interesseerde hem niet. 'Wek me zo ongeveer aan het eind van de ochtend. Voor die tijd zal het je niet lukken.' Hij schoof zijn kleren met zijn voet naar binnen, trok de deur dicht en deed hem op slot. Daarna pakte hij zijn toilettas en scharrelde het flesje met de druppeltjes op.


    De dosis viel hoog uit en dat had bijna onmiddellijk effect.


    Het lukte hem nog net om in de badkuip te stappen en te gaan zitten voordat er een zwartrood gordijn voor zijn ogen viel. Dat zijn hoofd tegen de rand van de badkuip sloeg, voelde hij niet meer.
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    Eric had het klaargespeeld om het bad niet te vernielen. Maar het Beest had zich weer geweerd en zijn lichaam gedwongen niet aan de slaap en de bewegingloosheid te gehoorzamen.


    Zijn handen en voeten deden pijn en er kleefde bloed aan. Ook op de eerder witte badkuip zaten veel rode, deels opgedroogde sporen: nu eens waren het grote vlekken, dan weer langgerekte strepen. Hij moest om zich heen hebben getrapt en geslagen.


    Eric zuchtte, pakte de douchekop uit de houder en zette de kraan open. Warm sproeide het water over hem heen, spoelde het bloed van zijn lichaam en van het email van de badkuip.


    'Eric? Ben je wakker?' hoorde hij Emanuela's stem door de gesloten deur.


    Hij keek op zijn horloge dat boven de spiegel hing en fluorescerend 12:10 aangaf. 'Je zou me toch wekken?'


    'Ik durfde het niet,' antwoordde ze. 'Ik moest de tv hard aanzetten om die vreselijke geluiden te overstemmen. De verhuurder is twee keer langsgekomen en eist meer geld als we hier nog een nacht willen blijven.'


    Eric keek naar zijn spullen die wanordelijk over de grond lagen verspreid. Zijn jack had hij niet zo neergegooid, dat wist hij heel zeker.


    'Interessant,' mompelde hij. Hij stapte uit het bad en voelde of het in het park gevonden voorwerp er nog in zat. Het was weg. Dus had Emanuela weer gelogen. Ze was helemaal niet bang geweest om bij hem te komen en zijn kleren te doorzoeken terwijl hij in de greep van het Beest was. Dus had ze het slot van de deur moeten openbreken. Een vrouw met verborgen talenten.


    'Eric?'


    'Ik heb je gehoord. Het zal niet nodig zijn om die man nog meer te betalen,' antwoordde hij terwijl hij zijn lichaam met moeite vanwege zijn pijnlijke ledematen en gewrichten afdroogde. Iedere spiercontractie zond die vervelende steken naar een punt achter zijn ogen, en dat deed verdomde zeer.


    Het werd nu tijd om Emanuela op een nieuwe manier te ondervragen. Ze wist veel meer dan ze toegaf, zowel tegenover hem als tegenover haar meerderen. Eric zou wel iets doen waardoor ze in paniek raakte en een fout maakte.


    Alleen in slip en broek gekleed, en met zijn jack in zijn linkerhand, deed hij de deur van de badkamer open. 'En nu vertel je me onmiddellijk wat voor spelletje je speelt.' Met zijn rechterhand pakte hij haar bij haar keel. Hij strekte zijn arm en hield haar zo op afstand, ramde haar toen hard tegen de muur. 'Je hebt gelogen en gestolen!'


    Hij zag aan haar geschrokken ogen dat ze bang voor hem was. Het Beest in hem maakte misbruik van zijn woede, drong tussen de kleinste scheurtjes in zijn zelfbeheersing door en toonde zich in de krankzinnige schittering in zijn pupillen.


    "Vade retro, satanas!'krijste ze terwijl ze een kruis sloeg.


    'Ik ben de satan helemaal niet.' Hij verstevigde de druk op zijn vingers zodat ze nog minder lucht kreeg, liet haar geloven dat hij haar wilde doden. 'Vertel me waar je die medaille hebt gelaten!' gromde hij. 'Of je zult zeer binnenkort voor je schepper staan. Wat weet je van de eigenaar af?'


    'Ik...' Tranen sprongen in haar ogen.


    'Van wie is die medaille? Wat heb je met hen te maken? Wie heeft de welp?' schreeuwde hij terwijl hij toestond dat zijn stem iedere menselijkheid verloor. Het Beest in hem jubelde en wierp zich tegen de ketenen waarmee Erics sterke wil hem nog net in bedwang hield. 'Zeg het nu, zuster! Anders...'


    Eric liet haar plotseling los, begon te hoesten en zakte voor haar ogen in elkaar. Stuiptrekkend lag hij op de grond, zijn ogen draaiden naar boven weg zodat alleen nog het wit was te zien. Daarna zakten zijn oogleden dicht en werd hij helemaal slap.


    Een betere voorstelling van flauwvallen kon een mens niet geven.


    'Heer, ik dank U,' hoorde hij Emanuela krassen. Ze stapte over hem heen, haar voetstappen bewogen zich naar de tafel waarop de telefoon stond. Een kort geklik van toetsen, zachtjes klonk de verbindingstoon, en toen werd er opgenomen. De lijn was slecht, Eric verstond alleen dat aan de andere kant een mannenstem sprak.


    'Ik moet onmiddellijk verdwijnen,' zei ze opgewonden en hees. 'Hij heeft me betrapt nadat ik de penning had gestolen die hij in het park had gevonden, en toen is hij me aangevlogen. Ik...' De man zei even iets terwijl zij luisterde. 'Waar moet ik heen? Er zit te veel storing op de... De weg naar Slunj? Ik word opgehaald?' vroeg ze ter bevestiging. 'Maar dan kan ik niet meer naar de zusterorde terug.' Ze luisterde. 'Goed, begrepen. We vinden wel iets anders om de wil des Heren tevervullen.' Haar kleren ritselden, blijkbaar draaide ze zich naar hem om. 'Wat doe ik met von Kastell? Laten liggen of...? Goed, ik laat het aan jullie over om met hem af te rekenen.' Ze beschreef het pension. 'Maar haast je. Ik weet niet hoe lang hij nog in katzwijm... nee, wacht. Ik zorg wel dat hij blijft slapen.' Ze verbrak de verbinding, toetste een paar cijfers in en legde onmiddellijk weer op. Daardoor werkte de nummerherhaling waarschijnlijk niet meer. Dat kreng was sluwer dan haar was aan te zien.


    Aan de hand van de geluiden wist Eric wat de non deed: inpakken, en wel in allerijl. Ten slotte viel haar schaduw over hem heen. Ze duwde zijn mond open en druppelde er iets in. De smaak kende hij maar al te goed: zijn druppeltjes. Hij deed alsof hij de overdosis doorslikte, daarna liet ze hem los en liep naar de uitgang. De deur werd geopend en ging weer dicht.


    Nauwelijks was Emanuela verdwenen of hij spuugde de vloeistof uit, kwam overeind en kleedde zich gehaast aan. Hij stopte de belangrijkste spullen van zijn uitrusting in een rugzak en klom uit het raam om de achtervolging in te zetten. Dankzij zijn kleine toneelstukje zou ze hem eindelijk op een concreet spoor zetten; bovendien moest hij die penning zien terug te krijgen.


    Hij zag haar door de straat naar beneden rennen en naar een bus zwaaien die net langsreed. Dat maakte het moeilijker om haar te volgen.


    Hij dook achter een sneeuwhoop weg toen de bus hem passeerde en keek daarna naar de grotendeels ouderwetse auto's die waarschijnlijk van hotelgasten waren. Zonder aarzeling zocht hij er een uit waarvan de banden er min of meer bestand tegen de winter uitzagen, sloeg een ruitje in en sprong erin.


    Een kortsluiting later kwam de motor tot leven en begon Eric aan zijn achtervolging van de bus. Hij volgde hem op korte afstand, ook al leverde hem dat een paar bedreigingen per claxon op.


    Ze lieten het nationaal park met zijn talloze kleine en grote hotels, pensions en andere logeergelegenheden achter zich en reden over een brede weg. Sneeuwsluiers stoven achter de wielen van de bus omhoog en zorgden voor opwaaiende sneeuw die Eric met de ruitenwissers bestreed.


    Hij had de verwarming in de allerhoogste stand gezet om de door de kapotte ruit dringende kou tegen te gaan en te verhinderen dat zijn handen aan het stuur vastvroren. Toch bleef het gemeen koud.


    'Verdomme, stap nou toch eens uit!' vloekte hij toen de bus ongeveer voor de honderdste keer zijn richtingaanwijzer aanzette en stopte, deze keer bij een klein wegrestaurant waar ook kamers voor toeristen werden aangeboden. De nieuwe terreinwagen op de kleine parkeerplaats maakte Eric achterdochtig.


    En jawel, Emanuela stapte uit. Ze stak de weg over naar het restaurant, keek naar het kenteken van de terreinwagen en liep zonder aarzelen het gebouw binnen.


    Eric stuurde de gestolen auto de parkeerplaats op. Door de ramen aan de voorkant van het restaurant kon hij niets zien. Om de non en haar bondgenoten toch te kunnen observeren, moest hij een andere ingang zoeken.


    Hij stapte uit onder dekking van een vrachtwagen, liep erachter langs en wist zo bij de achterkant van het gebouw te komen. Daar was een deur waar op datzelfde moment een vrouw met een emmer naar buiten kwam.


    'Dank u,' mompelde Eric in het Russisch en hij glipte langs haar heen naar binnen; ze maakte zich niet druk om een verdwaalde gast. Hij liep door de betegelde gang waarin het naar urine en ontsmettingsmiddelen stonk en stevende af op een tussendeur die hopelijk naar het restaurant leidde.


    Een doordringende sigaretten- en pijpwalm kwam hem tegemoet, vermengd met een subtiele koffiegeur en begeleid door goedkope deo's en pittig mannenzweet. Een laatste restje van gebakken spek met aardappelen en knoflook werd zijn neus in gesmokkeld en gaf uitsluitsel over wat men hier graag tussen de middag at.


    Eric loerde voorzichtig om een hoekje en ontdekte vlakbij een garderobe, waar hij achter wegdook om zich daar omslachtig en langzaam van zijn jas te ontdoen.


    Door een scheur in de plastic scheidingswand herkende hij de rug van Emanuela, nog geen vier meter van hem vandaan. Tegenover haar zaten twee mannen, de ene blond, de andere grijs, allebei een jaar of veertig oud en met een alledaags uiterlijk. Niets aan hen was opvallend, noch hun kapsel, noch hun gezicht, noch hun kleren. Ze leken wel met het restaurant te versmelten; het zag er bijna uit alsof ze er helemaal niet waren. Wie zo gehaaid onopvallend was, had, zoals Eric uit ervaring wist, een buitengewoon goede training achter de rug.


    Emanuela sprak opgewonden, ze boog zich naar voren en weer terug, haar handen wervelden door de lucht. Een van de mannen keek op zijn horloge en strekte zijn hand uit. De non pakte haar tas, haalde de halfverbrande penning tevoorschijn en gaf hem aan de grijze man. Daarna stond ze op en liep langs de garderobe naar de toiletten.


    Toen Eric haar nakeek en nog even met zichzelf overlegde wat hij vervolgens zou doen, liep de blonde man langs hem en ging ook door de deur naar de wc. Zijn linkerhand gleed daarbij in de zak van zijn lichtgrijze jas.


    Vol wantrouwen ging Eric hem achterna en zag de hak van zijn zwarte, lage schoen door de deur van het damestoilet verdwijnen.


    Eric legde een hand op de greep van zijn zilveren dolk en stapte de kleine ruimte met de wastafel in. Het rook er naar zeep en in een te kleine afvalemmer naast de wastafel hoopten zich gebruikte papieren handdoekjes op.


    De man en Emanuela waren verdwenen, maar uit het achterste van de drie hokjes klonk een gesmoord gegorgel, water dat plonsde en opspatte. Of iemand had ernstige problemen met urineren, of de man probeerde op dat moment de non in de pot te verdrinken.


    Eric ging voor de deur staan en trapte er met alle kracht tegenaan; rinkelend en splinterend werd het kleine metalen slot samen met het plaatje uit het hout gerukt.


    De deur knalde tegen het achterwerk van de blonde man en smakte hem naar voren tegen de spoelbak. Hij had een knie op Emanuela's rug gelegd en met zijn linkerarm kon hij zichzelf nog net op tijd afremmen om niet met zijn kop tegen de muur te knallen. Zijn rechterhand lag in de nek van Emanuela en duwde haar hoofd in de tot de rand toe gevulde pot.


    'Bezet?' vroeg Eric terwijl hij zijn hand naar de blonde man uitstrekte.


    Diens reactievermogen was opmerkelijk. In één beweging gaf hij een trap tegen de deur - die als door een katapult afgeschoten op Eric afvloog en waar hij zich met zijn hele lichaam tegenaan wierp - en tegelijkertijd trok de man een mes en ramde het in Emanuela's nek. Tot tweederde verdween het lange, ranke lemmet in haar vlees, langs de wervels in de kleine hersenen; het lichaam van de vrouw verslapte terstond.


    Eric gaf een harde trap midden op het lichaam van de blonde man, die daardoor tegen de muur en de spoelbak smakte. 'Wie zijn jullie?'


    De man trok zijn mes uit de non en viel Eric aan.


    Die ontweek de op hem af suizende punt met een nauwkeurig berekende zijwaartse draai en stootte tegelijkertijd van onderen toe. Zijn zilveren dolk sneed in de onderarm van zijn aanvaller, wiens vingers zich daardoor openden. Schreeuwend liet hij het mes vallen.


    'Wie zijn jullie?' herhaalde Eric zijn vraag.


    De man gaf ondanks zijn zware, hevig bloedende verwondingen niet op. Hij voerde een foutloze kick uit die in iedere vechtsportschool als schitterend voorbeeld had kunnen dienen... maar was toch te langzaam. Eric ving de voet op en draaide hem met een ruk meer dan honderdtachtig graden om. Hij hoorde de gewrichten kraken en de man nog een keer schreeuwen. Bijna tegelijkertijd gaf hij een trap tegen de knie van het andere been zodat de blonde achteroverviel en met zijn hoofd tegen de rand van de wc klapte. Er klonk een harde knak.


    'Shit!' Een ondervraging kon hij nu wel vergeten. Een gebroken nek bracht ieder normaal mens tot zwijgen. Maar er was nog een tweede man, verderop in het restaurant.


    De geur van nonnenbloed wakkerde de begerigheid van het Beest in hem aan. Hij voelde een heftig verlangen naar het vlees van de vrouw, naar dat van de man, naar het levenssap van beiden.


    Haastig wendde Eric zich van het wc-hokje af en vluchtte de ruimte met de wasbak in. Toen hij zijn gezicht in de spiegel zag, schrok hij. Hij maakte op zichzelf de indruk van een opgefokte krankzinnige, met gloeiende ogen en een lugubere grijns op zijn smoel. Snel draaide hij de kraan open en plensde koud water in zijn nek en zijn gezicht. Hij hoopte dat de aanblik van het Beest zich zo eenvoudig liet wegspoelen.


    Eric verliet het toilet, liep naar het restaurant en trok zijn jas aan. Hij had nu geen tijd meer om achtervolgingsspelletjes te spelen, daarom stapte hij zonder aarzelen op de tafel met de grijze man af en ging onuitgenodigd zitten. Daarna schoof hij zijn jas een stukje open en tilde zijn trui zo ver omhoog dat de man zijn P9 kon zien.


    'Ik heb een paar vragen voor je die je dode vriend en de non, die hij om het leven heeft gebracht, niet meer kunnen beantwoorden,' zei hij op een vriendelijke toon om bij de volledig bezette tafel naast hen geen argwaan te wekken. 'Dus zal ik het met jou moeten doen. Ga er maar niet van uit dat je je leven zeker bent omdat we ons in een restaurant bevinden. Je luistert naar me en beantwoordt mijn vragen. Dan kom je hier levend uit. In tegenstelling tot je partner.'


    De grijze man staarde hem aan. 'Heilige Vader!' fluisterde hij.


    'Doet de paus nu ook al mee? Wat leuk.' Eric lette op iedere beweging die de man maakte. 'Hier is mijn eerste vraag: wie zijn jullie?'


    De grijze man zweeg, zijn ogen dwaalden naar rechts en links en zochten hulp.


    Eric schoof de suikerstrooier naar hem toe. 'Waag het niet iets onbezonnens te doen,' waarschuwde hij hem met een vriendelijke glimlach. Naar buiten toe wekte hij de schijn dat ze elkaar kenden. 'Nou, voor wie...'


    De man schreeuwde ineens iets in het Kroatisch en wees naar Eric, sprong op en deed een paar stappen achteruit. De gasten wendden hun hoofden naar hen om, de vrouw achter de tapkast greep naar de telefoon en dook weg.


    'Idioot!' gromde Eric terwijl hij opstond. Hij trok zijn pistool en zwaaide ermee in het rond. 'Blijf allemaal rustig zitten!' beval hij in het Russisch. 'Dit is een zaak tussen deze meneer hier en mij.'


    De man bewoog zich richting uitgang, zei weer wat, waarop een luid gemurmel opsteeg.


    'Hou je mond!' zei hij tegen de man. 'We lopen nu naar je auto...'


    De grijze man dook weg achter een tafel met gasten en rukte een wapen onder zijn jack vandaan, richtte op Eric en schoot meerdere keren.


    Eric duwde zich af en nam een snoekduik opzij in de garderobe. Hij vuurde naar de man en stoof toen weg richting toiletdeur om het restaurant door de achteruitgang te verlaten. De grijze man zou vast en zeker naar zijn auto willen en er niet op rekenen dat Eric van de andere kant op hem af zou komen.


    Eric was nog geen twee meter onderweg naar de tussendeur of drie mannen aan de tafel waar hij naast had gezeten, graaiden naar de grond en haalden jachtgeweren van een groot kaliber tevoorschijn. Eric zag op het jack van een van hen de tekst Enjoy our National Park, en vermoedde wie hij voor zich had: jachtopzieners. Heldhaftige jachtopzieners.


    Verdomde idioten!


    Eén sprong bracht hem in veiligheid terwijl het eerste jachtgeweer knalde. De kogel miste hem en boorde zich in de muur van de gang, twee tegels versplinterden. Er werd nog meer geschoten... maar een deel van de schoten scheen niet voor hem bestemd. Nu klonk er hard gegil door het gebouw.


    Eric rende door de deur naar buiten die op dat moment weer door de schoonmaakster werd geopend. Hij vloog om het gebouw heen, spiedde om de hoek en zag dat de grijze man achter de vrachtwagen dekking had gezocht terwijl de vier jachtopzieners tegelijkertijd op hem schoten.


    'Dat noemen we ook wel op het verkeerde moment op de verkeerde plaats,' mompelde Eric terwijl hij begon te rennen om dichter bij die grijze vent te komen.


    De man schoof rond de aanhanger en vuurde drie keer met zijn pistool op de jachtopzieners, van wie er één met een schreeuw tegen de grond sloeg in de sneeuwblubber. Dat had tot gevolg dat de andere drie nog sneller begonnen te schieten, deze keer ook onder de vrachtwagen door naar de voeten van hun vijand.


    De man werd geraakt, één kogel rukte zijn enkel voor de helft weg en hij viel. Zijn geschreeuw duurde niet lang, omdat de jachtopzieners hem met z'n allen door de smalle opening de volle laag gaven. De grijze man kreeg niet eens meer de kans om overeind te komen. Terwijl hij zich nog omrolde en op een wiel af kroop, kregen verschillende kogels hem te pakken. Zijn lichaam stuiptrekte bij de kracht van de inslagen, bloed stroomde uit de wonden. Ze stopten pas met schieten nadat de man was omgevallen en zich niet meer bewoog.


    'Shit, lukt er vandaag dan helemaal niets meer?' Eric rende naar de dode, knielde naast hem neer en doorzocht, beschermd achter het wiel, zijn zakken.


    Hij diepte de autosleuteltjes op... en vloekte. Het was zo'n modern chipkaartje met een zendertje. Zodra hij op het knopje drukte, zou de auto geluid maken en zouden koplampen en knipperlichten worden ontstoken. Een betere aanwijzing konden de jachtopzieners niet krijgen. Eric vond ook de verbrande penning; beide stopte hij in zijn zak en hij glipte meer kruipend dan lopend achter andere geparkeerde auto's naar de zwarte terreinwagen van de grijze man.


    De jachtopzieners rukten op terwijl ze elkaar dekten. Waarschijnlijk hadden ze in de burgeroorlog gevochten en wisten heel goed waar het in een gevecht op aankwam. Met hen wilde Eric het niet aan de stok krijgen.


    Voorzichtig ging hij ineengedoken naast de terreinwagen zitten en haalde het kaartje tevoorschijn. Eric drukte op het knopje en rukte tegelijkertijd de deur open terwijl de patserige auto begon te piepen en met zijn lichten te knipperen.


    Een van de mannen draaide zijn hoofd om en zag hem, schreeuwde wat tegen zijn vrienden en bracht zijn geweer met een ruk in de aanslag.


    Eric schoof het plastic kaartje in de sleuf, het dashboard kwam tot leven, en een schakelaar met het lichtblauwe opschrift On lichtte op. Eric stak net zijn vinger uit om erop te drukken, toen het zijraam explodeerde en hij een klap tegen zijn bovenlichaam kreeg. Een pijnscheut schoot door zijn borst, verliet zijn lichaam weer aan de andere kant, waarna ook het tegenoverliggende zijraam werd verwoest. Tegelijkertijd klonk er nog een knal.


    Het was slechts de opmaat voor het trommelvuur dat de mannen openden. Meerdere kogels raakten hem, in de hals, naast zijn slaap, in zijn schouder. Het deed verschrikkelijk pijn...


    ... en door de pijn werd het Beest onherroepelijk gewekt! Het schudde de verdoving van de druppeltjes van zich af en nam de controle over.


    Erics zicht werd verblindend rood. Hij zag niets meer. Alsof hij recht in de brandende zon keek terwijl iemand anders er met zijn lichaam vandoor ging. Hij voelde zijn spieren bewegen, voelde dat hij een sprong maakte en zijn handen van alles vastgrepen en in warme, vochtige lichamen doken; voelde dat een metaalachtige smaak zich in zijn mond verspreidde.


    Hij kreeg nog mee dat de zon in een maan veranderde die lijkbleek aan de hemel stond en prachtig oplichtte. Het licht verwarmde hem, gaf het kwaad in hem nog meer kracht.


    Nog eenmaal kwam zijn verstand in verzet, maar toen zonk het weg in een verzengende vuurgloed.


  


  
    


    VI


    


    19 september 1767, Italië, Rome


    


    De dagen vlogen om, maar voor Gregoria leken ze wel een eeuwigheid te duren.


    Ze bracht vele uren zoet met het telkens weer benaderen van de meest uiteenlopende hoogwaardigheidsbekleders; die zouden haar moeten helpen om een audiëntie bij de Heilige Vader te krijgen. Maar of ze haar nu eerst hoop gaven of haar onmiddellijk afwezen, het resultaat was altijd hetzelfde. Aan opgeven dacht ze echter nog lang niet. Ongeduldig zat ze 's avonds op haar kamer, bad vol overgave of keek vanaf haar balkon naar de bedrijvigheid in de nauwe steeg als ze aan het eind van een lange dag te moe was om de Heer om steun te vragen.


    Rome was een levendige, chaotische stad en niet te vergelijken met wat ze tot nu toe in haar leven had gezien. Er waren, voor zover Gregoria wist, meer kerken dan in welke plaats ook. En nergens anders bestond het oude zo vanzelfsprekend vlak naast het nieuwe. De inwoners van Rome integreerden de stille getuigen van het leven en de grootsheid van hun voorvaderen doodgewoon in hun dagelijks leven. Niet altijd was deze omgang even respectvol: tussen de ruïnes van het Forum Romanum, waar ooit het centrum van de wereld had gelegen, graasde nu vee. Op andere plekken stonden de monumentale gebouwen uit de klassieke oudheid erbij als nutteloze giganten te middenvan de moderne bebouwing van prachtige palazzi en eenvoudige burgermanshuizen, en leken in een melancholieke koppigheid te zijn vervallen. Voordat ze non en abdis werd, toen ze de jonge vrouw van een rijke, Franse edelman was en naar de naam Valérie Marie, comtesse de Montclair, had geluisterd, had ze veel gereisd. Londen had ze mistroostig en deprimerend gevonden, Stockholm te koud. Sint Petersburg had haar hart weliswaar stormenderhand veroverd - maar het weer net zo snel gebroken. Haar man was daar overleden. In één klap was ze haar rijkdommen kwijt geweest en op de jaren van lichtzinnige verspilling volgde toen een tijd van loutering.


    Gregoria stapte het balkon op en keek het schaduwrijke straatje in. Welke tijd er nu voor haar aanbrak, wist ze niet, maar sinds haar bezoek aan de Sint Pieter noemde ze het 'de tijd van handelen'. Ze zou voortaan elke dag naar de Sint Pieter gaan om naar de Heilige Vader te vragen, tot men een goed woordje voor haar wilde doen, ook al gebeurde dat alleen maar uit medelijden voor een zogenaamd arme, verwarde geest.


    Telkens weer - en vaak als haar hoofd er helemaal niet naar stond - dwaalden haar gedachten af naar Jean. Zou hij ondertussen in de gaten hebben gekregen dat ze niet meer bij de camisards op hem wachtte?


    Gregoria wist dat ze allesbehalve een hulpeloze vrouw was. Ze kon uitstekend op zichzelf passen. En toch verlangde ze naar Jeans nabijheid. Met hem aan haar zijde zou het onaangename gevoel verdwijnen dat haar altijd overviel als ze aan die kardinaal dacht die haar in de beschutting van de zuilengang had aangesproken. Hoe langer ze daarover nadacht, des te eigenaardiger ze zijn gedrag vond. Ze moest informatie over die man inwinnen. Maar het was wel erg lastig dat ze geen Italiaans sprak. Ze deed haar best om nu al wat meer dan de gebruikelijke standaardzinnetjes op te pikken. Binnenkort zou er geld van haar familie uit de Elzas komen en dan zou ze genoeg hebben om naast huur en eten ook een goede leraar te betalen.


    Terwijl Gregoria haar gedachten de vrije loop liet, merkte ze plotseling een gedaante op die zijn hoed veel te ver over zijn gezicht had getrokken en die nu beneden de herberg binnenglipte. Haar wantrouwen droeg haar op zich in haar kamer terug te trekken en haar zilveren dolk te pakken.


    Voetstappen klonken op de trap, bewogen over de vloerdelen en bleven voor haar deur staan. Er werd geklopt, maar zo aarzelend dat Gregoria's vingers, die verkrampt om het wapen lagen, zich wat ontspanden.


    'Wie is daar?'


    'Ik ben een vriend van broeder Matteo, abdis.'


    'Ik ken geen broeder Matteo.'


    'Maar u herinnert zich vast wel de benedictijn die de kaarsen voor de schilderijen en beelden verwisselde.'


    Voorzichtig opende Gregoria de deur op een kier. Ze zag een oudere man in kleren als van een eenvoudige koopman en zijn baardloze gezicht toonde hij slechts met tegenzin. 'Wat wil hij van me?'


    'Niets. Ik ben degene die met u moet praten. Het gaat om uw verzoek.'


    'Hoe weet ik dat ik u kan vertrouwen?'


    'Omdat u anders nu al dood zou zijn.' Hij wilde zich door de smalle opening naar binnen wurmen. 'Snel, abdis, laat me erin, voor men ons ziet. Het is hier in de herberg niet veilig en ze houden de boel vast en zeker al in de gaten.'


    Gregoria deed een stap achteruit, met de stilet zodanig in haar hand dat haar bezoeker het wapen niet kon zien maar ze wel ieder moment kon toesteken. 'Maar ik heb nog steeds niet gehoord waarom ik u zou moeten vertrouwen.'


    'Ik moet toegeven dat u zich in een lastige situatie bevindt en het niet makkelijk voor u is om vriend en vijand uit elkaar te houden.' De man zette zijn hoed af. Halflang, lichtbruin haar kwam tevoorschijn. 'Maar als ik tegen u zeg dat ook ik verafschuw wat Francesco in opdracht van anderen doet, zou u mij dan iets meer vertrouwen?'


    De naam van haar vijand bezorgde Gregoria een ijskoude pijnscheut.


    'Wie bent u, signore?'


    'Ik ben Marco Lentolo en ben door een vriend, die u op een later tijdstip zult ontmoeten, naar u toegestuurd. Er zijn mensen in Rome die geloof aan uw woorden hechten, abdis.' Hij ging zitten. 'En ik weet van het bestaan van het Beest.'


    Gregoria wist niet wat ze moest zeggen.


    Lentolo zag dat Gregoria overrompeld was. 'Wat dacht u ervan om mij alles te vertellen wat u al tegen Rotonda hebt losgelaten, zodat we evenveel weten als onze gemeenschappelijke... vijand?'


    Gregoria schrok. Dus haar gevoel had haar niet bedrogen! 'Waarom zou de kardinaal mijn vijand zijn?' vroeg ze niettemin om haar opwinding voor deze Lentolo te verbergen.


    'Hij is een jezuïet en hij is degene die Francesco op pad stuurt om zijn vuile werk op te knappen.'


    'Hoe weet ik dat dit geen val is? Misschien bent u wel degene die met Francesco gemene zaak maakt.'


    'Daar, abdis, zult u alleen maar achter kunnen komen als u hier zo lang wacht tot Rotonda zijn handlangers stuurt om u te ontvoeren en daarheen te brengen waar hij uw pupil gevangen houdt.' Hij schoof de andere aftandse stoel bij. 'Gaat u zitten en luister naar me zo lang u niet in staat bent om mij te vertrouwen.'


    Ze ging op zijn uitnodiging in.


    'Als ik u over het Beest zou horen spreken,' ging Lentolo verder, 'zou ik u op uw woord geloven. Ik weet dat ze bestaan. Dat Beest en vele andere die de wereld bevolken en overal in opdracht van de duivel huishouden. Het is niets nieuws voor mij. Maar voor het eerst, abdis, hebben we een getuige die een aanslag van gezant Francesco heeft overleefd en onder ede kan verklaren welke misdaden hij op zijn geweten heeft. Tot nu toe heeft deze duivel in mensengedaante alle bewijzen tegen zichzelf kunnen vernietigen.'


    'Wat maakt het uit dat hij de bescherming van de kardinaal geniet, zoals u zegt? De paus gelooft mij toch niet.'


    'Deze Heilige Vader niet, daarin hebt u gelijk, abdis. Maar de volgende misschien wel.' Lentolo zei het met opzet langs zijn neus weg, zijn bruine ogen onschuldig kijkend, maar de toon in zijn stem maakte Gregoria wantrouwig. Vanwege de explosieve kracht die in deze woorden verscholen lag, durfde ze niet te vragen wat hij werkelijk bedoelde met deze argeloze maar toch voor meerdere uitleg vatbare opmerking. Maar één ding stond wel voor haar vast: ze dreigde betrokken te worden bij een conflict binnen de curie dat al heel lang speelde en ernstiger was dan ze tot nu toe had gedacht.


    'Tegen die tijd kan het voor Florence te laat zijn,' antwoordde ze na een lange stilte. Beiden zwegen weer. Gregoria raapte haar moed bij elkaar en vertelde hem toen over de gebeurtenissen in de Gévaudan, van de belevenissen met het Beest, de jachten, de vele slachtoffers en het bezoek van Francesco.


    Lentolo luisterde aandachtig en onderbrak haar niet. Toen ze wasuitgesproken, keek hij haar onderzoekend aan. 'Heeft uw pupil omgang met het Beest gehad, abdis?' vroeg hij toen recht voor zijn raap. 'En kom niet op de gedachte me te willen voorliegen. De ontvoering van uw pupil door Francesco is alleen van nut als ze de kiem van het kwaad in zich draagt. Dus is ze of zwanger van dat ondier... of ze draagt zelf de kiem in zich, in haar bloed.' Hij keek naar Gregoria's gezicht. 'Vertel me de waarheid en vrees niet voor het leven van uw pupil. Ze is niet ten dode opgeschreven als we haar vinden. Er bestaan middelen om het Beest uit haar lichaam te verdrijven.'


    'Ze is...' Gregoria moest een snik onderdrukken en sloeg een kruis. 'Ze is als Beest geboren. Moge de Heer mij vergeven, maar wat kon ik anders doen toen ik me bewust werd van haar lijden? Haar om het leven brengen?' Ze verborg haar gezicht in haar handen. 'God weet dat ik naar allerlei middelen heb gezocht om haar van het Beest te verlossen, maar hoe veel...'


    Lentolo pakte haar hand. 'Rustig maar, abdis. Wat u hebt gedaan, getuigt van uw goedaardigheid en uw grote hart. Het was juist wat u hebt gedaan, ook al wist u niet hoe u de demon uit uw pupil moest verdrijven.'


    'Maar zij is niet verantwoordelijk voor de dodelijke slachtoffers in de Gévaudan,' verzekerde Gregoria hem snel. 'Het ware Beest werd door een moedige man gedood die vanwege dat ondier heel veel leed heeft moeten verduren. Het kwaad had bezit van zijn jongste zoon genomen die hij eigenhandig heeft gedood.'


    'Was zijn naam niet de Beauterne?'


    Gregoria schudde haar hoofd. 'Dat was de held die op bevel van de Franse koning zo werd genoemd. De afslachtingen gingen daarna gewoon door, totdat Jean Chastel er een eind aan maakte.'


    Lentolo kneep zijn ogen tot spleetjes. 'Kan hij ook tegen de gezant getuigen?'


    'Nee,' zei ze snel. Jean had al genoeg doorstaan, ze wilde hem niet bij deze kwestie betrekken, vooral ook omdat hij er zelf uiteindelijk weinig mee te maken had gehad. 'Ik ben uw enige getuige.'


    'Dan zullen we des te meer op u moeten passen.' Lentolo glimlachte vriendelijk. 'Nu u mij over uw verschrikkelijke ervaringen hebt verteld, is het belangrijk dat u hoort wie bij toeval uw pad heeft gekruist.' Hij schraapte zijn keel. 'Kardinaal Rotonda en zijn vriend Francesco voeren een waanzinnig plan uit en hebben vele kerkelijke hoogwaardigheidsbekleders aan hun zijde. Hebt u gemerkt dat in de jaren waarin het Beest door uw streek zwierf, er ook enkele geestelijken waren die de angst van de mensen nog meer aanwakkerden om ze daardoor de kerk in te krijgen?'


    Gregoria herinnerde zich onmiddellijk verschillende geestelijken over wie Jean zich heel erg had opgewonden. 'Ja.'


    'De gebeden in het openbaar, de vele missen in die tijd, het maakte de parochies groter dan ooit. Als je je bedenkt dat heel veel nakomelingen van verdreven hugenoten in de Gévaudan onderdak hebben gevonden, waren die drie jaar daar de succesvolste voor de katholieke Kerk.'


    Lentolo zag dat Gregoria's ogen steeds groter werden. Ze vermoedde waar hij heen wilde. 'Het kan de wil van de Kerk niet zijn om de mensen door angst de godshuizen in te jagen!' Ze schudde haar hoofd. 'Alsof men een pact met demonen zou sluiten om een zelfzuchtig doel na te streven!'


    'Wij beiden en een paar anderen binnen de curie denken er hetzelfde over. Maar Rotonda ziet dat anders. De Kerk verliest volgens hem te veel van haar macht.' Lentolo boog zich naar voren. 'Dat Beest wordt door Rotonda als een godsgeschenk gezien. Overal waar het opduikt, zitten de kerken vol en bidden de mensen tot God. Dat duidt er in zijn ogen alleen maar op dat het in de geest van de Kerk geschiedt.'


    'Dat mag toch niet?' Gregoria keek hem ernstig aan. 'De mensen moeten uit eigen beweging de weg naar God vinden, niet uit angst. En niemand, niemand, kan die Beesten in bedwang houden!'


    'Daarin zijn we het met elkaar eens. Om die reden is er een groep opgericht die Rotonda en de zelanti, de jezuïetenvrienden, ten val wil brengen. We werken al heel lang aan die plannen en uw verschijnen hier in Rome heeft ons een nieuwe impuls gegeven. U bent ons godsgeschenk, abdis!' Lentolo legde zijn hand op de rug van de hare. 'We zullen uw pupil vinden, verdrijven het Beest uit haar lichaam en zullen met uw en haar getuigenis overtuigend de schuld kunnen bewijzen van allen die bij deze ongelooflijke samenzwering betrokken zijn. De Heilige Vader mag dan een vriend van de jezuïeten zijn, maar bij zulke zware beschuldigingen zal hij hen niet meer in bescherming kunnen nemen.'


    'Wanneer beginnen we?'


    Lentolo lachte. 'Met alle respect voor uw ijver, abdis, maar er moeten nog enige voorbereidingen worden getroffen. Ondanks alle haast die is geboden, moeten we zorgvuldig en omzichtig te werk gaan.'


    'Wat betekent dat?' Gregoria voelde zich als Sint Joris aan wie men de draak had laten zien, maar hem smeekte om nog even met doden te wachten terwijl de jonkvrouwe reeds in zijn klauwen was gevallen.


    'Het gaat erom dat we een gemeenschap willen stichten waar mensen tot toetreden die we kunnen vertrouwen. En in dit geval - opdat we zeker weten dat geen jezuïet een voet bij ons tussen de deur krijgt - moet het een gemeenschap zijn die alleen uit vrouwen bestaat.'


    'Dat lijkt me heel zinvol.' Gregoria dacht aan haar klooster dat ze ingestort en afgebrand had achtergelaten, en de onschuldige zielen die daar waren vermoord. 'Mijn zusters zouden zich vast en zeker onmiddellijk hebben aangesloten, maar door de schuld van de gezant zijn ze gestorven, zoals u weet.'


    Lentolo keek haar strak in de ogen. 'Hoe zou u het vinden als u meer dan een nieuw klooster zou krijgen?'


    'Ik begrijp u niet...'


    'Zou het idee u aanstaan om aan het hoofd van een orde te staan? Zou u sterk genoeg zijn om het kloppend hart te zijn dat de Orde van de Zusters van het Bloed van Christus tot leven wekt?' Hij zei het alsof hij al vele, vele weken en maanden met die woorden in zijn hoofd had rondgelopen.


    Weer kreeg Gregoria het gevoel een klein radertje in een enorm geheel te zijn. Maar wel een belangrijk radertje. 'Ik? Dat meent u niet!' Ze stond op.


    'Jazeker. U bent abdis van een klooster geweest, u bent schrander en ontwikkeld. U bent vertrouwd met leidinggeven en met het handen en voeten geven aan een idee. Maar wat het belangrijkste is, u hebt uw moed en uw onwankelbare liefde tot de Heer bewezen door naar Rome te komen.' Hij keek haar weer strak aan. 'Bovendien hebben we geen andere keus. Rotonda heeft overal ogen en oren, de zelanti hebben een netwerk geweven met mazen waar bijna niets doorheen glipt. Behalve een dappere vrouw zoals u, abdis.'


    Gregoria wilde protesteren, maar Lentolo hief zijn hand op. 'Laat de voorbereidingen maar aan ons over, abdis. Wij hebben alleen maar op de dag gewacht dat God ons iemand als u zou sturen.' Hij stond op en reikte haar de hand. 'Word de stichtster van onze orde en bevrijd met hulp daarvan uw pupil. Vergeet niet wat er op het spel staat.' Lentolozette zijn hoed op, trok de rand recht en liep naar de deur. 'En vergeet ook niet dat u nu reeds in gevaar verkeert. Francesco zal er snel achter komen waar u zich bevindt. Ik heb mannen in de buurt op wacht gezet die u voorlopig zullen beschermen. Over drie dagen zal ik u weer opzoeken om uw besluit te vernemen. Daarna zult u onze vriend leren kennen.' Hij opende de deur en verdween.


    Gregoria deed die achter hem op slot en liep naar het balkon om hem na te kijken. Maar Lentolo was een meester in het spoorloos verdwijnen in de menigte. Ze zag zelfs zijn hoed niet meer.


    Ze keerde terug in de kamer, ging tegenover het kleine kruis zitten en staarde naar haar Heiland. Werktuigelijk bewogen haar vingers langs de kralen van de rozenkrans en haar lippen baden geluidloos het Onzevader en het Ave Maria, telkens en telkens weer, een stilzwijgende smeekbede om inzicht en hulp.


    Plotseling hield ze op en legde de rozenkrans op tafel.


    Gregoria had een besluit genomen.


    


    19 september 1767, Italië, Rome


    


    Jean was gelukkig en opgelucht nu hij eindelijk zijn bestemming had bereikt. De afgelopen weken hadden hem veel kracht gekost, iedere ijlbode zou trots zijn geweest op zijn levensgevaarlijk snelle reis door Frankrijk, naar Marseille, vandaar over zee naar Italië en verder door naar Rome. Hij was zichtbaar afgevallen, maar had zich zelden in zijn leven zo sterk gevoeld.


    Jean keek naar het stuk papier dat hij van de graaf had gekregen. De naam van de herberg klopte, de straat klopte. Nu begon het lastigste deel van zijn zoektocht naar de verblijfplaats van François, comte de Morangiès.


    Jean kon lezen en schrijven, maar Italiaans beheerste hij met de beste wil van de wereld niet. Er was ook geen enkele reden geweest om die taal ooit te leren; in de Gévaudan had je die tenslotte niet nodig. Maar in Rome des te meer.


    Zijn geweer had hij in leren lappen gewikkeld en in een plunjezak gestopt, omdat hij niet wist hoe men in Rome op mensen reageerde die met wapens over straat liepen. De zilveren dolk zat onder zijn gordel geklemd, een van Malesky's pistolen bevond zich verborgen voor nieuwsgierige blikken onder zijn rock op zijn rug.


    Jean stapte naar binnen en liep op de tapkast af waarachter een man van zijn eigen leeftijd stond, bijna net zo opgedoft als een van die ijdeltuiten bij de Franse koning. Het rook er doordringend naar parfum en vanaf de verdieping erboven was een hard lachende vrouw te horen, gevolgd door gerinkel van glazen. Kennelijk werd er op een van de kamers wat gevierd.


    Uiteraard werd Jean in het Italiaans aangesproken. Hij haalde verontschuldigend zijn schouders op. 'Verstaat u Frans?'


    'Mais oui,'ging de man onmiddellijk in het Frans over, ook al was zijn accent niet om aan te horen zo afschuwelijk. 'Waarmee kan ik u helpen? Misschien een lekker bad met een beetje gezelschap en daarna samen wat ontspanning in een van onze beste kamers?' Pas nu scheen hij Jeans stoffige, morsige kleren op te merken. 'Dat wil zeggen... Hebt u wel geld genoeg?'


    Jean had er geen rekening mee gehouden, maar nu drong het tot hem door in wat voor etablissement hij zich bevond. Het paste wel bij iemand zoals de Morangiès om hier te bivakkeren. 'Ik zoek iemand.'


    Onmiddellijk kreeg de man achter de tap een gesloten gelaat. 'Dan moet u bij de schout of zijn dienaren, de rakkers wezen, monsieur. Hier is niemand verdwenen en ik geef ook geen inlichtingen over mijn gasten.'


    Jean deed nog een stap in de richting van de tapkast. 'Ik zoek comte François de Morangiès. Ik ben hier in opdracht van zijn vader om het geld te brengen waar hij om heeft gevraagd.'


    De man werd al weer wat vriendelijker. 'Dat komt goed uit. De comte moet me nog een bescheiden som betalen die hij bij zijn volgende verblijf wilde afrekenen.' Hij stak een hand onder de tapkast, het geluid van een lade klonk, en daarna legde hij een schuldbekentenis voor Jean neer. 'Hier, kijk maar, monsieur. Dat is zijn handtekening en zijn zegel.'


    Jean draaide het papier om. De tekst was in het Italiaans, maar ook het bedrag kon hij niet ontcijferen. 'Dat is hoeveel in Frans geld?'


    De man glimlachte veel te gluiperig. 'In livres ongeveer... zestig.'


    'Zo, zestig dus.' Jeans lippen vertrokken tot een afkeurende glimlach. 'Zie ik er in uw ogen soms uit als een idioot?'


    'Natuurlijk niet!'


    'Of als een te zachtmoedige man?' Jean had zijn stem laten zakken en klonk dreigend, de uitdrukking in zijn bruine ogen werd hard. Met vriendelijkheid kwam hij hier niet verder.


    'Dat kan ik niet beoordelen... maar het lijkt mij dat u moeilijke kwesties luchtig opneemt,' was het enigszins onzeker klinkende antwoord.


    'Waarom probeert u me dan als een gedweeë sukkel te behandelen, hoewel u er toch vanuit kon gaan dat het niet bevorderlijk voor uw gezondheid zou zijn?' Jeans brede hand legde zich om het handvat van zijn dolk. 'Wees gewaarschuwd, monsieur. Ik zal de door u genoemde som betalen en daarna met dit vod naar iemand gaan die het getal voor me kan omrekenen. Mocht het bedrag niet op zestig livre uitkomen, dan kunt u er zeker van zijn dat ik terugkom. En voor iedere voorgelogen livre snij ik dan een lange reep uit uw huid, vlecht die allemaal aan elkaar en wurg u daar zo lang mee tot u me...'


    'Het zijn tweeëndertig livre,' zei de man gehaast terwijl hij een stap achteruit zette. 'Ik... ik heb me vergist met omrekenen, monsieur, alstublieft, neemt u me niet kwalijk.'


    Jean legde vijfendertig livre op tafel, pakte de schuldbekentenis en keek de man aan. 'Waar kan ik de comte nu vinden?'


    'Ik weet het niet. Als hij niet hier is, is het mogelijk dat hij bij Cantelli in Trastevere onderdak heeft gevonden. Daar werkt een van zijn vriendinnen.' De man leek ineens erg enthousiast, verviel zowat in een gezellige babbel. Het geld, Jeans gestalte en de openlijke bedreiging hadden hem zo week als was gemaakt. 'Vraagt u maar naar een vrouw die Passione heet, monsieur.'


    'Bedankt.' Jean draaide zich om naar de deur. 'Mocht de comte opdagen, dan ben ik u veel dank verschuldigd indien u mij daarvan in kennis stelt. Ik laat u weten waar ik overnacht. Maar vertel hem niets over het geld dat hij zal krijgen. Anders geeft hij alles weer op de pof uit nog voordat ik het hem heb kunnen overhandigen.' Zijn hand om het dolkgevest klopte. 'Als me ter ore komt dat u mij geen bericht stuurt van zijn verschijnen, dan kom ik nog even bij u langs om u op mijn geheel eigen wijze te bedanken.'


    'Uitstekend, monsieur.' De man boog.


    Jean verliet het huis. Hij vond niet dat hij met het bezoek succes had geboekt, maar beschouwde het toch ook niet helemaal als een mislukking. Met de schuldbekentenis had hij iets tegen de comte in handen gekregen, en het tweede adres kwam overeen met dat op de lijstdie de graaf hem had gegeven. Nieuw was de naam van de vrouw: Passione.


    Jean vervolgde zijn zoektocht en stelde na een uur vast dat hij niet zonder de hulp van iemand uit Rome in deze stad de weg zou kunnen vinden. Dus nam hij zijn toevlucht tot de diensten van een koetsier die enigszins Frans verstond - in elk geval voldoende om de grondbeginselen niet compleet door elkaar te halen. Eerst stond de man sceptisch tegenover Jean, maar de gouden louis d'or overtuigde hem snel van de solvabiliteit van zijn volstrekt niet welgesteld ogende passagier.


    Tegen het vallen van de schemering stopte de koets voor het gezochte adres. Jean stapte uit en gaf de koetsier opdracht voor het huis te blijven wachten.


    Hij liep het gebouw binnen dat net zo naar reukwater stonk als het eerste waar hij naar de comte had gezocht. Hier scheen de luxe echter niet aangedikt en voorgewend, maar volstrekt authentiek. Mocht Jean nogmaals op een schuldbekentenis stuiten, dan zou het bedrag deze keer aanzienlijk hoger zijn dan tweeëndertig livre.


    'Bonjour, monsieur,' begroette hij de man in een brokaatrock die achter een hoge lessenaar stond. Schuin achter hem hing een gordijn dat toegang tot de rest van het huis gaf.


    De man glimlachte en antwoordde hem in het Italiaans.


    'Spreekt u Frans?' Deze keer had Jean niet zoveel geluk. 'Comte de Morangiès,' zei hij tegen hem. 'Hier?' Hij wees met zijn duim naar de grond, daarna haalde hij het zakje met munten tevoorschijn en liet het rinkelen. 'Voor de comte.'


    De man maakte niet de indruk alsof hij begreep wat Jean van hem wilde. Daarom besloot de wildschut zijn strategie te wijzigen. 'Passione?'


    'Ma certo Passione- il fior epiu bello di Roma!' De man lachte en strekte zijn hand naar het geld uit. Hij telde dertig livre af, een ontzettend hoog bedrag - waarmee Jean niettemin zwijgend akkoord ging - en hield het gordijn toen voor hem open.


    Daarachter wachtte hem een wereld vol zonde.


    Een tempel der zonde te midden van het heilige Rome.


    Zoiets had hij tot nu toe niet eens kunnen dromen!


    Een schaars gekleed meisje, van wie de borsten door een niemendalletje van stof werden geaccentueerd in plaats van verhuld, nam hem bij de hand en leidde hem met zachte dwang met zich mee. Ze had zijn dochter kunnen zijn.


    'Passione?' vroeg hij hoopvol. Als antwoord kreeg hij een verrukkelijke lach, begeleid door hoofdschudden. Ze leidde hem langs halfgeopende deuren waarin vrouwen van allerlei leeftijden stonden, soms schaars, soms nog schaarser gekleed, die hem met plagende gebaren lokten. Ze rekten zich ongegeneerd voor hem uit, maar zijn begeleidster verzette zich met luide en geamuseerde kreten tegen hun pogingen om hem af te troggelen. Ze dacht kennelijk dat Jean zich voor het eerst in zo'n huis bevond en kneep vriendelijk in zijn hand. Ze kwamen in een gang waarin de lucht warm en erg vochtig was. Het meisje loodste hem een grote ruimte binnen die door neergehangen lakens in hokjes was verdeeld. Het rook er naar badwater en Jean hoorde het gepoedel van onzichtbare gasten.


    Ze duwde hem een van de chambres séparées in en gebaarde hem zich uit te kleden. Achter hem stond een houten kuip en er lagen handdoeken klaar waarmee hij zich na het bad kon afdrogen. Ze verdween.


    Jean stond besluiteloos naast de tobbe. Ze wilde dat hij in het bad stapte voordat hij een beroep kon doen op de diensten van Passione. Omdat hij zich geen twistgesprek met haar kon permitteren, opende hij zuchtend zijn rock en hemd, stroopte zijn kleren van zijn lijf en sloeg een handdoek om zijn heupen.


    Het meisje keerde terug met vier potige vrouwen die emmers met kokendheet water sjouwden. Ze goten die achter elkaar in de tobbe leeg en verdwenen weer, waarna onmiddellijk twee van hen met koud water terugkwamen.


    Het meisje strooide een poedertje in de tobbe en onmiddellijk verspreidde zich een zeer aangename geur. Ze wees lachend naar het schuimende water.


    'Pas als jij weer bent verdwenen,' zei Jean terwijl hij haar wegjoeg. Daarna stapte hij in de tobbe en genoot van de warmte die hem omspoelde.


    Ook al had hij het eerst helemaal niet gewild, hij was toch heel blij met dit onvrijwillige bad. De afgelopen dagen had hij nauwelijks de gelegenheid gehad om zich fatsoenlijk te wassen, wat wel aan hem te zien was geweest.


    Toen Jean zich afdroogde, merkte hij aan de geur van zijn kleren datzelfs een ongevoelige neus de gevolgen van zijn inspanningen en zijn heftige transpiratie zou hebben geroken. Het kostte hem moeite om zijn smerige kleren weer aan te trekken.


    Het meisje stond ineens weer in het hokje, lachte vrolijk en maakte hem met veel gebaren duidelijk dat hij zijn spullen onmiddellijk weer moest uittrekken. Ze reikte hem een luchtige jas aan, stopte zijn kleren in de plunjezak en pakte hem weer bij de hand. 'Passione,' zei ze glimlachend.


    Jean haalde opgelucht adem. Hij was bang geweest dat hij nog meer reinigingsrituelen over zich heen had moeten laten komen voordat hij eindelijk zou worden toegelaten tot de vrouw die volgens de gastheer van het andere bordeel de vriendin van de comte was.


    Ze klommen de trappen op naar de derde verdieping waar het er beslist niet meer zo deftig uitzag als op de etages daaronder. Het meisje bleef voor een deur staan, klopte en stak haar hoofd naar binnen.


    Vanuit de kamer klonken de vloek van een man en een gilletje van een vrouw. Snel trok het meisje de deur weer dicht. Ze glimlachte als een engeltje en liet Jean met een niet zo fatsoenlijk maar zeer concreet gebaar zien wat er in die kamer gaande was.


    Ze stonden in de gang, hoorden het luide gekreun van de man en het overdreven gehijg van Passione, tot de man plotseling zuchtte en daarop onmiddellijk verstomde.


    Niet zo lang daarna ging de deur open en kwam er een man uit die er erg moe uitzag. Zijn kleren zaten onberispelijk alsof hij door een kamerdienaar was aangekleed, zelfs in de smalle sjaal om zijn hals zat een perfecte knoop. Hij zei iets in het Italiaans en hief zijn wandelstok op in een poging Jean opzij te dwingen.


    Het meisje boog, sloeg haar ogen neer en gebaarde wuivend met haar rechterhand naar Jean dat hij uit de weg moest gaan. Hij deed wat ze hem vroeg, en de man liep hautain langs hem. Edellieden waren overal hetzelfde.


    Daarna stapte Jean de kamer binnen waarin hij Passione hoopte te vinden.


    Een vrouw zat naakt op de stoel voor de spiegel, kamde haar verwarde, lange, blonde haar, keek even naar hem op en zei iets in het Italiaans. De ondergaande zon bescheen haar en verleende haar door haar gouden haar en de rode lichtzweem iets verhevens, iets zuivers, wat in schril contrast stond met waar ze haar levensonderhoud mee verdiende.


    Jean liep op haar af, legde zijn plunjezak op de grond en keek langs haar heen door het raam naar buiten. 'Kleed u aan, madame,' zei hij vriendelijk. 'Ik wil geen betaalde liefde van u.'


    Passione hield op met kammen, lachte en zette haar bezigheden voort. 'Een Fransman, hoe chic. De meesten van jullie zijn goed in bed en hebben altijd van die grappige ideeën.'


    Jean raapte de op de grond gevallen sprei op en wierp haar die toe. 'Ik meen het serieus. Uw lichaam interesseert me niet.'


    Ze hing de sprei om haar schouders en draaide zich op haar stoel om zodat ze hem beter kon zien. Nu pas keek ze Jean echt aan. 'Waarom, monsieur, wordt mij het genoegen verschaft een klant te hebben en niets te hoeven doen om mijn geld te verdienen?'


    'Ik zoek een vriend van u. De comte de Morangiès. Ik heb gehoord dat u zijn minnares bent.'


    'Moet u hem soms mee naar huis nemen?' Het klonk bijna opgelucht, wat Jean wantrouwig maakte.


    Jean haalde het geldzakje weer tevoorschijn. 'Zijn vader heeft me gestuurd. Ik moet hem geld brengen voordat hij vanwege zijn schulden in de gevangenis belandt. Zijn vader ziet liever niet nog meer schandalen.' Hij zag haar teleurstelling. 'Waarom zou ik hem moeten meenemen?'


    Passione sloeg haar blik neer. 'Misschien... moet hij wel weer het leger in en ergens een oorlog uitvechten?'


    'Wanneer was de comte voor het laatst hier?'


    Ze rilde en trok de sprei strakker om zich heen. 'Een paar dagen geleden.'


    Passione maakte niet de indruk dat ze graag de minnares van de edelman was. Er moest iets zijn voorgevallen waardoor haar gevoel tegenover de comte ingrijpend was veranderd. Genegenheid scheen omgeslagen te zijn in angst.


    'Is er iets wat zijn vader ter ore zou moeten komen?'


    'Nee, nee,' antwoordde ze te snel.


    'Madame, als hij u iets heeft aangedaan, zeg het me dan alstublieft,' vroeg hij op vriendelijke toon. 'Ik wil hem er graag voor laten boeten.'


    'Hij...' Ze beet op haar onderlip en begon ineens te snikken. 'Hij heeft me geslagen, met een stok. Hij leek zichzelf helemaal niet meer in de hand te hebben! En toen heeft hij zich op me gestort als... als een beest. Het was vreselijk, monsieur, en neem maar van mij aan dat ikwel wat van mijn klanten gewend ben.' Ze slikte, legde haar rechterhand in haar nek en wreef in gedachten verzonken over haar hals naar haar borstbeen. 'Hij... hij heeft me zelfs gebeten. Niet een beetje, uit wellust, maar echt heel hard. Het heeft ontzettend gebloed, ik moest nieuwe overtrekken voor mijn kussens laten maken.'


    Jean deed even zijn ogen dicht. Hij had zich tijdens haar verhaal al afgevraagd waarom hij ondanks de stokslagen geen enkele blauwe plek of bloeduitstorting zag. De verklaring was eenvoudig en tegelijkertijd verschrikkelijk: het Beest zat al in het lichaam van de vrouw, en terwijl het kwaad haar ziel wegvrat, bezorgde het haar eveneens een gave huid. Voor Passiones beroep was dat ongetwijfeld een voordeel, maar voor de rest van de wereld...


    'Vertelt u eens, madame, hebt u sinds die dag af en toe koorts of hallucinaties?'


    'Bent u soms een dokter, monsieur?' Ze stond op en liep op hem af; de sprei ritselde. 'Dat zou mooi zijn, want de arts bij wie ik was, kon niets aan mijn nachtmerries doen.' Passione zuchtte. 'Maar zou u me dan wel kunnen helpen?'


    Ja, hij kon haar wel helpen, maar dat zou haar zeker niet bevallen. Jean keek haar strak in de ogen. 'Madame, weet u waar ik hem zou kunnen vinden? Hij loopt gevaar... en hij brengt ook anderen in gevaar.'


    Ze hield haar adem in van schrik, ging op het bed zitten en sloeg haar hand voor haar mond. Langzaam liet ze haar arm zakken. 'Hij is krankzinnig geworden, hè? Bent u daarom hier?' Ze leunde naar achteren om een halfvolle fles rode wijn te pakken en nam een slok. 'Ik had meteen al argwaan. Zijn ogen... hij rolde ermee, liet zijn tanden zien en sprong door de kamer heen en weer. Hij lachte toen hij mijn angst zag. En hij vond dat ik me niet moest aanstellen maar me net zo moest gedragen als hij. In het begin was het nog leuk, maar later...' Ze hief de fles op. Even flakkerde zoiets als verbazing in haar ogen, alsof ze niet kon bevatten wat ze op dat moment deed. Jean begreep het maar al te goed. Een zeer goed betaalde maîtresse zoals zij, die zich altijd verleidelijk moest gedragen en er aantrekkelijk uitzien, zou nooit zo ongegeneerd drinken. Kennelijk was het Beest al bezig haar gedrag te veranderen.


    '... heeft hij u gebeten,' maakte Jean haar zin af.


    'Ja.' Passione rilde weer en keek hem aan. 'Neemt u hem mee?'


    'Ik zal alles doen om te zorgen dat hij in zijn waan niet nog meermensen aanvalt en hen dingen aandoet zoals bij u.' Jean slikte en voelde een ongelooflijk medelijden. En toch: ze mocht niet blijven leven, anders zou ze als Beest 's nachts door de straten van Rome gaan dwalen en mensen verscheuren.


    'U bent mijn redding, monsieur.' Ze leegde de fles en wierp zich achteloos achterover op het bed. 'Girolamo. Hij is vaak bij Pietro Girolamo, een van zijn speeltafelkameraden, als hij zich hier in de stad laat zien. Kaarten, vrouwen en geld, dat zijn zijn passies, monsieur. Door een van die drie is hij zijn verstand verloren.' Ze glimlachte zwakjes en vertelde hem het adres. 'Als u het wachtwoord "Aurelia Antica" noemt, zal men denken dat u een van de vaste spelers bent en u binnenlaten. Haast u zich voordat hij zich hier nog een keer laat zien.'


    Jeans hand vond als vanzelf zijn weg naar het heft van zijn dolk. De tijd voor een aanval was perfect: Passione was argeloos en volkomen rustig. Ze zou niet eens de kans krijgen om een schreeuw uit te stoten.


    Maar wat zou er daarna gebeuren?


    Men had hem als laatste door de deur naar binnen zien gaan en het meisje en de edelman konden dat op z'n minst bevestigen. Men zou hem terecht als moordenaar gaan zoeken. Niemand zou hem geloven als hij zei dat Passione een schepsel van het kwaad was - zonder dat dat iets met haar beroep als hoer te maken had.


    Jean ontspande zijn vingers. Het kon nu niet. 'Dank u, madame. U hebt me geweldig geholpen,' zei hij ten afscheid en hij boog even. 'Wees niet bang, ik bekommer me wel om hem.'


    


    Passione knikte naar de Fransman, liet zich op het bed zakken en deed haar ogen dicht. Toen ze hoorde dat de deur achter hem werd gesloten, haalde ze opgelucht adem. Ze wist niet wat die vreemdeling allemaal dacht, maar ze was blij dat haar sinistere minnaar weldra uit Rome zou zijn verdwenen.


    Ze besloot vandaag vroeger uit het bordeel weg te gaan. Ze wilde niet dat de comte haar nog een keer lastigviel, want dat was precies wat hij zou doen als hij de wellust voelde opkomen. Ze had zijn dierlijke neigingen aanvankelijk opwindend gevonden, de nachten met hem waren vermoeiend maar onvergetelijk geweest. Eigenlijk had zij hém moeten betalen voor de ervaringen en hoogtepunten, en hij niet haar. Dat was wel veranderd sinds die nacht waarin hij krankzinnig was geworden.


    Passione wierp de sprei van zich af en bekeek haar naakte lichaam in de spiegel. Het was volkomen gaaf, verleidelijk en zonder enige verwonding. Het was niet te geloven hoe goed ze de folteringen van de comte had doorstaan.


    Ze kleedde zich aan, pakte de zilveren haarspeld die ze al heel lang niet meer had gedragen... en schreeuwde het uit. Schrik en pijn schoten door haar heen. Een luid gesis... wat was dat nou?


    Passione staarde naar haar rode vingertoppen. Op een daarvan was zelfs een blaar ontstaan. Het zag eruit als... alsof het was verbrand! 'Wat is er met die speld aan de hand?' fluisterde ze terwijl ze naar het sieraad keek dat onschuldig op de tafel voor de kapspiegel lag. 'Waarom is dat ding zo heet?' Ze goot er een beetje water overheen, maar er gebeurde niets.


    Toen ze de speld bij wijze van proef nog even met haar wijsvinger aanraakte, voelde ze weer die pijn. Rook steeg kringelend op. Deze keer was haar huid zelfs opengebarsten - en onmiskenbaar verbrand!


    'Een vloek!' Passione sloeg een kruis en schoofde speld met een pennenschacht in de po. 'Verzuip daarin, heksenwerk!'


    Ze had de speld van Franca cadeau gekregen, een kennisje van wie ze zo'n vriendelijk gebaar nooit had verwacht. Nu wist ze ook waarom. 'Galgenaas! Met die speld wilde je dat ik mijn haar in brand stak!'


    Deze aanslag met zwarte magie zou ze haar betaald zetten. Er waren plekken in Rome waar je voor geld de diensten van demonen kon kopen, en binnenkort zou zo'n wezen al jacht op Franca maken!


    Ze kende een man, een van haar klanten, die zich bij een geheimzinnige kring had aangesloten. De man schepte er graag over op dat hij zijn rijkdommen enkel en alleen te danken had aan een wezen genaamd Baal en dat er niets en niemand sterker was dan hij.


    'Baal zal je opvreten, Franca.' Passione haalde geld onder de vloerdelen vandaan waar ze het had verstopt. Snel kleedde ze zich verder aan en liep de kamer uit, daalde de trap af en verliet het bordeel door de achteruitgang.


    Ze stond achter het gebouw in een smalle steeg. Boven haar waren waslijnen gespannen; lappen, lakens en allerhande kledingstukken wapperden in de avondwind. In deze kloof van huizen heerste het schemerduister. De ondergaande zon bezat niet meer genoeg kracht om de bochtige steegjes te verlichten, haar gereflecteerde stralen zorgden hoogstens voor een schemerige, bloedrode gloed.


    Passione draaide zich naar links om en haastte zich over de hobbelige kinderhoofdjes weg. Ze kende het adres van de man, hij woonde niet al te ver weg. Binnen een half uur kon ze bij hem zijn. Ze sloeg de hoek om, kwam op een binnenplaats, stak die over en liep op een poort af die haar weer terug op een van de drukkere straten zou brengen.


    Toen ze zich midden onder de boog bevond, werd ze plotseling van achteren in haar nek vastgegrepen, met een ruk omgedraaid en hard tegen de muur geduwd.


    Passione hijgde, ze voelde de adem van iemand in haar nek. De hand moest van een man zijn, omdat die zich moeiteloos om haar nek sloot, de vingers kwamen tot voor in haar hals en knepen zo hard dat ze niet om hulp kon schreeuwen.


    'Je had vandaag bezoek,' hoorde ze een zware stem zeggen. 'Van een Fransman. Vertel me hoe hij heet, hoer.'


    Passione kon van angst niet meer bewegen. 'Ik... weet... het... niet,' kraste ze.


    Ze werd hard met haar hoofd tegen de ruwe bakstenen muur geramd. 'Weet je het nu weer?'


    'Nee,' stootte ze met een gesmoorde stem uit...


    ... maar onverwachts voelde ze een hevige woede tegen deze kwelgeest in zich opstijgen. Een kwaadheid die door haar aderen schoot, in haar ledematen brandde en haar een enorme kracht en levenswil bezorgde. Een schok ging door haar lichaam, bijna had ze het gevoel alsof ze een stukje groeide, nee, dat kon niet, en toch... de vingers van de man gleden langzaam van haar hals. Bliksemsnel draaide ze zich om, haalde uit en sloeg naar de man met alle woede en kracht die ze in zich had.


    Passione had haar aanvaller een stomp met haar vuist in het gezicht willen geven, maar in plaats van haar vuist zag ze een sterke, knokige klauw met lange, puntige nagels...


    Wat daarna volgde, gebeurde allemaal heel snel.


    De klauw raakte de schreeuwende man terwijl hij achteruit wegkroop, en rukte zijn halve gezicht weg. De scherpe nagels reten het vlees open en doorkliefden zijn rechteroog en zijn neus. Passione stootte een schreeuw uit - en hoorde diep uit haar keel een woedend gekrijs komen dat niets meer met haar eigen stem gemeen had.


    De aanvaller wankelde, viel, probeerde bij haar weg te komen.


    Hij is van mij!


    Een stem in Passione beval haar hem achterna te gaan, zijn keel te verscheuren, zijn bloed te drinken, de buik open te rijten en de ingewanden op te vreten.


    Haar zicht veranderde, vertroebelde, kreeg een rood waas dat op het licht van de ondergaande zon leek. Passione hoorde zichzelf grommen, ze voelde de vibraties diep in haar lichaam toen ze zich over de man boog en zijn hemd kapot scheurde. Toen verscheen zijn bloedige hals met de slagader groot voor haar ogen en...


    ... zette ze haar tanden erin!


    Zoet en warm sproeide het bloed in haar mond, ze slikte het gulzig door, dronk vol lust... en verlangde naar meer. Passione scheurde een stuk uit het zachte vlees. Het was heerlijk, beter dan alles wat ze tot nu toe ooit had geproefd. Ze richtte haar bovenlichaam op en wilde een euforische schreeuw uitstoten.


    Maar toen klonk er een harde, galmende knal onder de poort.


    Een enorme pijn schoot door haar rug.


    Brullend draaide Passione zich om, de bloeddoordrenkte klauwen opgeheven om aan te vallen. Maar het branden in haar lichaam hield niet op, het werd zelfs erger. Haar krachten namen af en ze voelde zich kleiner dan ooit tevoren. Het vuur doofde en ze kreeg het nu immens koud.


    Ze keek naar zichzelf en stelde vast dat haar kleren in flarden aan haar lichaam hingen. Tussen haar blanke borsten gaapte een drie vingers breed gat. 'Ik...' Ze raakte de wond aan, sloeg haar ogen op en zag de zwarte schim van een man die een geweer op haar had gericht. Zijn contouren kwamen haar vaag bekend voor. Was dat niet die vreemdeling die zopas nog...


    'O, Heilige Moeder Gods, nee! Monsieur, heb erbarmen!'


    Het schot dreunde, een witte wolk dampte uit de loop en bijna tegelijkertijd sloeg iets als een hamer tegen haar hoofd. In één keer verdween het licht uit haar ogen. Ze deed twee stappen in de plotseling gevallen duisternis en viel, viel, en probeerde nog...


    De klap tegen de grond voelde Passione niet meer.


    De tweede kogel had een eind aan haar leven gemaakt.


    


    21 september 1767, Italië, Rome


    


    Gregoria's hart klopte in haar keel. Ze zou zo dadelijk tegen meerdere wetten zondigen, zowel tegen wereldlijke als minstens ook tegen een van de tien goddelijke, maar ze had een opdracht te vervullen. Een opdracht die levens zou redden en erger voorkomen, en om die reden hoopte ze dat de Heer haar zou vergeven. Tenslotte deed ze het ook voor Hem.


    Het was donker, de nazomernacht deed met aangename temperaturen iets terug voor de mensen die de hitte overdag hadden doorstaan, en een zachte wind waaide de drukkende, bedompte lucht de stad uit.


    Het was Gregoria gelukt om verscholen tussen een groep nonnen langs de Zwitserse garde het Vaticaan binnen te komen. Nu dwaalde ze door de brede en lange gangen van het Officium en zocht naar de werkkamer of het kantoor van kardinaal Rotonda. Als hij Francesco naar Saugues had gestuurd, waren daar misschien aantekeningen van bijgehouden die nu ergens in een la lagen. En op zijn beurt zou ze daaruit weer achter de verblijfplaats van Florence kunnen komen.


    Het voorstel om eerst een orde te stichten zag ze helemaal niet meer zitten. Het duurde haar te lang, ze wilde handelen en haar pupil bevrijden, voordat de handlangers van de kardinaal wat dan ook met dat land wilden uithalen. Voor zover Lentolo haar daarover trouwens de waarheid had verteld.


    Gregoria was zich ervan bewust dat Lentolo tegen haar kon hebben gelogen en Rotonda in werkelijkheid een rechtschapen kardinaal was, ook al twijfelde ze daar stilletjes zelf aan. Maar ze had ook nog geen enkel bewijs onder ogen gekregen waaruit zijn schuld aan de gebeurtenissen in haar klooster kon worden afgeleid. Deze avond zou haar minstens enige zekerheid moeten verschaffen.


    Ze sloop door de gang waar zich volgens haar inlichtingen de ambtsvertrekken van de hoogwaardigheidsbekleders zouden moeten bevinden. Na lang zoeken stond ze voor een deur waarop een bordje prijkte met: CARDINALIS EPISCOPUS JOSEPHÜS ROTONDA.


    Gregoria had nog nooit van haar leven een slot zonder een sleutel hoeven openmaken. Daarom had ze ook geen enkele ervaring in de omgang met lopers en andere hulpmiddelen die een inbreker bezat. Ook haar dolk zou haar niet verder helpen. Haar blik dwaalde naar het smalle raam boven de hoge deur.


    Ze bad in stilte om vergeving, klom op de buste van paus Pius II en kon vanaf zijn hoofd bij het raam komen. Omdat ze het niet kon openen, sloeg Gregoria het na enige aarzeling in met de knop van haar dolk en na een klein sprongetje kroop ze er voorzichtig doorheen. Het lukte haar om zich niet aan de laatste splinters te snijden, en ze liet zich op de grond zakken. De stukken glas kraakten en knarsten onder haar schoenzolen.


    Ze stond in de donkere werkkamer en luisterde met een heftig kloppend hart of iemand haar had gehoord.


    De maan scheen door de ramen naar binnen en verlichtte een keurig opgeruimde schrijftafel, waarop boeken en losse vellen papier lagen opgestapeld, en een bijzettafeltje en wanden met boekenplanken die tot het plafond reikten. Gregoria zuchtte. Dat betekende heel veel werk.


    Toen ze er zo goed als zeker van was dat niemand kwam om te kijken wat de oorzaak van het lawaai was geweest, liep ze naar de schrijftafel en probeerde de laden te openen. Omdat ze niet opengingen, pakte ze de zware briefopener uit de schaal op het bureau en brak de lades open. Het deed er niet toe of Rotonda wist dat iemand hier had gezocht. Het feit dat het ruitje kapot was, zou toch al zijn wantrouwen wekken.


    Gregoria doorzocht de in het Latijn opgestelde papieren die ze in de lades vond. Op het eerste gezicht was er niets bij wat betrekking had op de gezant of haar klooster: verzoekschriften van individuen en kerkgemeentes, lijsten van priesters voor allerlei kleine taken in verschillende parochies, registers van de gelden die ter ondersteuning van de behoeftigen onder bij zonder arme dorpen werden verdeeld. Bovendien zat er correspondentie tussen met een theologische inhoud, van de interpretatie van bijbelteksten en citaten tot en met algemene vragen over de liturgie. Het zag er allemaal onschuldig uit.


    Teleurgesteld ging Gregoria in de zachte stoel zitten en dacht na. Uiteindelijk trok ze alle laden uit de schrijftafel, tastte de binnenkant helemaal af, tot ze op iets stootte dat uitstak. Ze drukte er voorzichtig op, en bijna op hetzelfde moment werd haar vinger vastgeklemd.


    Gregoria slaakte een schreeuw en bevrijdde haar vinger uit de val. Een ijzeren doorn had zich door haar nagel geboord, de plek brandde. Bloed welde op uit de wond en druppelde op het tafelblad. Snel wikkelde ze er een zakdoek omheen.


    Achter een boekenplank klonk ineens een geluid. Een sleutel werd in een slot gestoken en omgedraaid, en ze hoorde meerdere klikken.


    Gregoria keek gehaast om zich heen en zag maar één mogelijkheid om niet ontdekt te worden. Ze klom de ladder op tot de bovenste boekenplank en perste zich in de smalle spleet tussen hout en plafond.


    Ondertussen zwaaide een deel van de boekenplanken onder haar de kamer in. Er viel licht naar binnen en een verborgen verbindingsdeur werd geopend. Gregoria keek boven op de hoofden van een bruinharige en een blonde man. Beiden droegen zwarte soutanes en kandelaars. De duisternis gleed weg en trok zich als schaduwvlekken terug tussen de boeken en planken, in hoeken en achter vooruitspringende gedeeltes van meubels.


    De blonde man liep naar de deur en merkte het versplinterde glas op, de andere zag de chaos op de schrijftafel.


    'We moeten Zijne Eminentie op de hoogte brengen,' vond de man achter de schrijftafel. Hij keek naar de losse vellen en zag toen ineens het bloed. 'Wie hier ook binnen is geweest, zijn kennis zal hem niet van nut zijn,' zei hij lachend. 'Hij is op de val gestoten.' Hij ordende de geschriften en legde ze terug in de lades. 'Murenengif doodt snel. We zullen het lijk spoedig vinden.'


    Gregoria voelde zich al duizelig, de kamer tolde, maar ze dwong zichzelf om geen enkel geluid te maken.


    De man bij de deur draaide zich naar de ander om. 'Ontbreekt er iets?'


    'Niets, voor zover ik kan zien.' De bruinharige liep naar de boekenplanken recht tegenover Gregoria's schuilplaats, trok een atlas tevoorschijn en keek alle bladzijden na, klapte het boek toen dicht en zette het terug op zijn plaats. 'Alles in orde.'


    De blonde was niet tevreden. 'We moeten dat Franse gedrocht nu echt overplaatsen. Bij de Monte Verde is het niet meer veilig. Ik zal Zijne Eminentie voorstellen het naar de Engelenburcht te laten brengen. Niemand kan daar binnendringen en eruit ontsnappen is volstrekt onmogelijk. Ik heb de joodse catacomben even buiten de stad nooit vertrouwd.'


    'Maar zal de Heilige Vader daar wel toestemming voor geven?'


    'Laat het maar aan Zijne Eminentie over om de Heilige Vader naar dat besluit toe te leiden.' De blonde nam de kandelaar in zijn rechterhand. 'Ruim op en ga daarna naar bed. Ik zal Zijne Eminentie wekkenen hem van het voorval op de hoogte brengen. Als je sporen vindt, laat het me dan weten.' Hij verliet de werkkamer.


    De bruinharige man ging onmiddellijk aan de slag. Heel netjes ordende hij de brieven en vellen papier, legde ze in de juiste laden terug en ruimde de scherven op. Hij nam ruim de tijd en was zeer nauwgezet.


    Gregoria hield vol. De duizeligheid was niet verdwenen, en nu ze wist wat er in haar bloed zat, kwam daar ook nog eens de angst voor een pijnlijke dood bij. Ik ga niet dood en laat Florence niet in de steek, herhaalde ze onafgebroken in gedachten, hield haar ogen uit alle macht open en ademde in de stof van haar mouwen zodat ze niet de aandacht van de man zou trekken.


    Eindelijk verliet hij de kamer. De verbindingsdeur ging weer op slot en uit alle hoekjes en nissen keerde de duisternis overal in de kamer terug.


    Gregoria rolde zich op de plank om en hengelde met haar voet naar de eerste sport van de ladder. Ze had nauwelijks meer kracht in haar armen en benen en bijna was ze bij het naar beneden klimmen gevallen.


    Het gif werkte en dreigde haar aderen te laten springen doordat haar hart werd gedwongen steeds sneller te pompen en het bloed als een bezetene door haar lichaam te jagen. Ze zocht even steun tegen de schrijftafel, maar liep daarna wankelend maar vastberaden naar de kast waarin de atlas stond.


    De foliant was zwaar. Het lukte haar amper om hem met één hand vast te houden en met de andere open te slaan. De ene na de andere kaart zat erin, nergens vond ze iets opvallends of iets wat haar verder zou kunnen helpen. Maar waarom had die blonde man de atlas dan nagekeken?


    Gregoria besloot het boek mee te nemen en het geheim in haar kamer op het spoor te komen. Ze moest bovendien uitzoeken waar de Monte Verde zich bevond en ervoor zorgen dat ze daar eerder was dan de handlangers van de kardinaal. En ze moest...


    Gregoria werd ineens heel erg duizelig. Alles leek om haar heen te draaien. Haar hart bonkte nog steeds in haar borst, maar op datzelfde moment brandde in haar hele lichaam een ander gevoel, een pijn die haar verscheurde, maar waar ze niet bang van werd. Gregoria vocht er niet meer tegen, ze liet zich meeslepen door deze woeste bedwelming... en viel op de grond.


    Heer in de hemel, sta me bij!


    Plotseling werd haar hart rustiger, klopte langzamer en langzamer, tot het weer zo kalm en regelmatig sloeg als altijd. De pijnen en de duizeligheid verdwenen. Gregoria merkte dat ze zonder problemen kon opstaan. Meer dan dat zelfs: ze voelde zich op een eigenaardige manier sterk en vol leven. Had ze deze redding te danken aan de helende substantie die ze na de brand in het klooster had ingenomen? Maar dat was al zoveel weken geleden!


    Om te piekeren was er later nog genoeg tijd, eerst moest ze hier weg.


    Gregoria schoof de ladder voor de gebroken ruit boven de deur en klom omhoog, kroop door de opening en bereikte dankzij de buste de veilige grond. Met de atlas half onder haar japon verstopt, haastte ze zich naar buiten en verliet door een kleine poort het Vaticaan.


    


    Gregoria liep door de straten terug naar haar herberg. Een van de bedienden legde haar met tientallen gebaren uit hoe ze het snelste bij de Monte Verde kon komen. De waardevolle atlas nam ze liever mee, voor het geval haar kamer in haar afwezigheid zou worden doorzocht.


    Terwijl ze een koets aanhield, instapte en door Rome werd vervoerd, dacht ze na over hoe ze de plek kon vinden waar Florence werd vastgehouden. Waaraan kon je een geheime gevangenis herkennen? Catacomben even buiten de stad... maar waar precies?


    Hoewel de moed haar in de schoenen zonk, aan opgeven dacht ze niet. Ze liet de koets bij de Monte Verde stoppen, stapte uit en betaalde. Daarbij viel haar blik door de stadspoort, de Porta Portese, en op een lichtschijnsel dat zich aan de andere kant van de rivier dwars door de velden leek te bewegen. Wie die lamp ook droeg, hij of zij liep heel snel en volgde niet de weg.


    Impulsief stapte Gregoria door de poort, begaf zich buiten de stad en haastte zich over de brug. Ze zag het vage schijnsel weer en volgde dat op enige afstand. Ze zag dat het een man was die een broek van donkere stof en een versleten rock aanhad. Op zijn rug hing een musket.


    De man stevende af op een dieper gelegen gedeelte van het terrein waarin een onrustige vlammetje leek te branden. Een kaars of een olielamp die flakkerde in de zachte wind. De man verdween in de kuil.


    Gregoria sloop naar de plek toe en bleef staan tot de schaduw van de man helemaal was verdwenen. Onmiddellijk daarop doofde de vlam. Zeraapte al haar moed bij elkaar, verstopte de zware atlas onder een struik en sloop nog dichter naar de kuil toe, ging op haar buik liggen en kroop door tot ze zachte mannenstemmen hoorde.


    In het maanlicht kon Gregoria vier zwaarbewapende mannen zien die onder in de kuil op vier lege kistjes zaten. Ze spraken Italiaans, wat Gregoria niet verstond, en bewaakten een ingang die met een met ijzer beslagen deur was afgesloten. De kuil was kunstmatig aangelegd, vermoedelijk als deel van een opgraving, en de ingang leidde vast en zeker naar een van de vele Romeinse catacomben. Gregoria had daarover gelezen. Onderaardse kerkhoven uit de klassieke oudheid die zowel door christenen als joden waren gebruikt om hun doden waardig en volgens de eigen rituelen te kunnen begraven. Later werden ze verder uitgebouwd om als vluchtwegen voor de vervolgden te dienen. Gangen van steen om in te verdwalen, oneindig lang en onder de hele stad verspreid - de perfecte schuilplaats.


    Ze zuchtte en keek naar de musketten, pistolen en dolken van de mannen. Zonder wereldlijke wapens zouden die soldaten zich waarschijnlijk niet laten overreden om hun post te verlaten. Daar kwam ze dus nooit langs.


    Hoewel...?


    Als de catacomben werkelijk een enorm vertakt netwerk vormden, dan moest er een mogelijkheid bestaan om een andere toegang tot Florences gevangenis te vinden. Het enige wat ze daarvoor nodig had, was een man of een vrouw die de Romeinse onderwereld heel goed kende. Broeder Matteo of Lentolo zou haar kunnen helpen om zo'n persoon te vinden.


    Gregoria kroop stilletjes weg bij de kuil, stond na een paar meter op, haalde de atlas onder de struiken vandaan en haastte zich terug naar de Porta Portese. Daarbij schoten heel veel vragen door haar hoofd: Hoe snel kon je door de catacomben vooruitkomen? Werd Florence daarbinnen ook bewaakt? In welke toestand bevond ze zich? Hoe moest ze broeder Matteo vinden, nu, op het moment dat de Sint Pieter was gesloten? Om nog maar te zwijgen van Lentolo! Een verlammend gevoel van hulpeloosheid maakte zich van haar meester. Gregoria liep moeizaam verder, voelde steken in haar zij en moest ten slotte blijven staan om weer lucht te krijgen. Ze draaide zich om en keek in de richting van de bewaakte ingang. Ze was zo dicht bij haar doel... en toch kon ze haar pupil met de beste wil van de wereld niet redden.


    Vertwijfeld keerde Gregoria naar de herberg terug en bad voor het crucifix, vroeg God om bijstand. 'Help me Florence te redden uit de handen van degenen die kwade bedoelingen met haar hebben,' smeekte ze fluisterend, waarna ze haar betraande gezicht naar de gekruisigde Christus ophief.


    Maar hoe intens Gregoria's hoop op een teken ook was, het kwam niet. Geen vuurtongen, geen verschijning van een engel, geen epifanie.


    Gregoria dacht ineens aan de atlas die op tafel lag. Misschien stond daar wel een volledig overzicht in van de onderaardse gevangenissen! Maar eerst had ze behoefte aan wat water, ze voelde zich uitgedroogd - misschien nog de nawerking van het gif.


    Ze schonk een beker vol, dronk eruit terwijl ze bladerde en elke bladzijde zeer nauwkeurig bekeek. Maar ze vond niets. Het waren kaarten van Europa, een totaaloverzicht gevolgd door individuele landen, en met telkens weer verschillende kleurige tekens waarvan de betekenis haar niet duidelijk werd. Er zat geen legenda bij.


    Ook in Italië vond ze deze kruisjes, rondjes en punten, maar een kaart van de Romeinse catacomben zocht ze tevergeefs.


    Buiten klonk ineens een harde knal. Gregoria kromp ineen van schrik. Het water gutste door haar beweging uit de beker over de opengeslagen liggende bladzijden.


    Ze luisterde totdat ze zeker wist dat het een vensterluik was geweest en het geen gevaar voor haar betekende. Pas toen merkte ze wat er was gebeurd.


    'O, nee!'


    Haastig zette ze de beker weg en veegde met haar mouw over de bladzijde om het water te verwijderen. Het dikke, stevige blad papier had zich al helemaal volgezogen en... veranderde. Achter het blad werd vaag een tweede vel zichtbaar.


    Ze wreef nu voorzichtig over de plek om het geheim op het spoor te komen. Eerst had ze er niet bij stilgestaan dat de bladzijden nogal stijf en dik waren en aan de bovenzijde verlijmd, maar nu drong dat tot haar door. De makers hadden daarmee gezorgd voor heel veel ruimtes waarin papieren konden worden verborgen.


    Gregoria stond op, liep snel naar de kan met waswater, doopte haar vinger erin en wreef over de plakranden. De lijm loste op waardoor de bovenzijde kon worden geopend. Gregoria haalde meerdere dunnevellen tevoorschijn waarop in zeer klein schrift en in het Latijn een lijst van namen, plaatsen en data stond. Haar ogen bleven op één regel hangen:


    Jean Chastel, aankomst in Rome: 19 september, zoekt de comte - Beest?


    Haar hart maakte een sprongetje van vreugde. Nu wist ze wie ze om hulp kon vragen! De schrijver van de aantekening had zelfs het nachtverblijf genoteerd waar ze Jean zou kunnen vinden. Gregoria liet haar hoofd zakken. 'Vergeef me mijn twijfel aan u, o Heer,' fluisterde ze. Ze sloeg een kruis en verliet de herberg. Nu zou alles zich ten goede keren.


  


  
    


    VII


    


    Kroatië, Slunj, 27 november 2004, 05.41 uur


    


    Eric werd wakker maar hield zijn ogen dicht. Hij rook de typische geuren van een ziekenhuis, voelde de naald in zijn arm en her en der op zijn lichaam waren verbanden aangebracht.


    Zijn gehemelte was gortdroog, de pijn joeg door zijn ledematen - en tot zijn schrik voelde hij geen enkele vorm van verdoving meer! Hij had zijn druppeltjes niet meer ingenomen en alleen de artsen wisten wat ze in zijn infusen hadden gestopt. Zijn moeizaam opgebouwde depot aan gamma-hydroxyboterzuur was waarschijnlijk met gepaste tegenmiddelen bestreden.


    Eric voelde het Beest, het triomfeerde en lachte hem uit.


    Zoveel plezier hebben we lang niet meer gehad, hè, Eric,zei het Beest spottend. Het was heerlijk! We hebben ze laten zien wat ze waard zijn! Wat hun belachelijke geweren waard zijn! Hij jankte blij en lang. Het was bijna net zo goed als in Sint Petersburg, weet je nog wel? In de kelder? Toen ik die vrouw...


    Hou je bek!


    Het Beest verstomde.


    Iemand kwam op hem af, schraapte zijn keel, dun papier ritselde, de geur van drukinkt hing in de lucht. Kennelijk hadden ze hem een bewaker toebedeeld die nu was teruggekeerd. Hij opende voorzichtig zijn oogleden, niet meer dan tot op een spleetje, om ongemerkt de situatie in zich op te nemen.


    Zijn bed stond naast een getralied raam, boven hem hing een infuuszak. Rechts van hem zat een politieman die net van vermoeidheid in zijn ogen wreef; op zijn schoot lag een krant met heel veel foto's. En op het horloge om zijn pols was te zien dat het tegen zes uur 's morgens liep.


    Wat was er gebeurd?


    Het Beest had de controle overgenomen, had Eric gestuurd, hem als een pop voor zijn eigen doeleinden gebruikt, wat hem al heel, heel lang niet meer was gelukt. De omstandigheden waren voor het Beest ook al heel lang niet meer zo gunstig geweest.


    Eric besloot dat hij meer te weten wilde komen. Hij zuchtte zachtjes, opende zijn ogen helemaal en deed alsof hij verbaasd was. 'Waar ben ik?' zei hij kreunend in het Russisch tegen de agent.


    De politieman legde zijn krant opzij, pakte zijn mobilofoon en zei er even iets in. 'Ik mag u geen enkele informatie geven, meneer Waschinsky,' antwoordde hij in het Russisch. 'U moet wachten tot de commissaris er is.'


    'Waar ben ik gevonden?' vroeg hij zwakjes hijgend en wanhopig, om medelijden op te wekken. Het was in elk geval mooi meegenomen dat ze nog niet hadden ontdekt dat zijn Waschinsky-pas vervalst was. 'Wat is er...'


    'Rustig maar, rustig maar,' haastte de man zich te zeggen. 'U bent voor een wegrestaurant gevonden. U hebt talrijke schotwonden over uw hele lichaam.'


    'O, ja... dat... restaurant,' zei hij alsof het met moeite tot hem doordrong. 'Ik ben in een schietpartij verzeild geraakt...'


    De deur ging open en twee andere politieagenten met aanmerkelijk meer onderscheidingstekens betraden de kamer. Zijn bewaker sprong op, salueerde en verliet de ruimte. De beide mannen trokken stoelen bij en kwamen naast het bed zitten.


    'Mijn naam is Tomislav, dit is mijn collega Pabovic. We zijn van de afdeling Moordzaken en Zware Delicten,' stelde de ene zich voor die een korte, dichte baard had. De zwarte haren op zijn hoofd waren gekruld en deden Eric denken aan dat gouwe ouwe afrokapsel, en zijn uniform had hem vroeger beter gepast, toen hij nog geen jaar of vijftig was en geen honderdtien kilo woog.


    De andere, lang en pezig, met blond stekeltjeshaar en een snor, haalde een schrijfblok en een dicteerapparaatje uit zijn zak. 'We onderzoeken wat zich precies in het restaurant heeft afgespeeld. U, meneer Waschinsky' - hij boog naar voren en keek hem indringend aan - 'bent onze enige getuige. Help ons dat bloedbad op te helderen.'


    Eric werd misselijk. 'Niemand... heeft het... overleefd?'


    Tomislav perste zijn lippen op elkaar en het duurde even voor hij wat zei. 'Nee, niemand. Het was een verdomd gore bende daar. Ik heb in al die jaren bij de politie nog nooit zoiets gezien. Zelfs niet in de oorlog. Zeventien lijken, allemaal verminkt. En dat is nog veel te zachtjes uitgedrukt voor wat men die mensen heeft aangedaan.' Hij knikte naar Pabovic, die op de opnameknop drukte en het apparaatje op de deken legde om papier en potlood ter hand te nemen. 'De daders zijn ontsnapt en we hopen dat u ons kunt helpen.'


    Het Beest schreeuwde en lachte, en huilde luid van vreugde. Het was een bevrijding.' Enhet zal me nog een keer lukken, beloofde hij grommend.


    Eric zag de afwachtende gezichten van de politiemannen en kon niets zeggen. Hij moest eerst verwerken wat hij zojuist had gehoord. Was hij verantwoordelijk voor de dood van ongelooflijk veel onschuldige mensen?


    'Meneer Waschinsky, moeten we een zuster roepen?' vroeg Tomislav bezorgd. 'Het bevalt me helemaal niet wat ik zie.'


    'Terwijl het een wonder is dat het al weer zo goed met u gaat,' deed Pabovic een opmonterende duit in het zakje om Eric aan te moedigen te praten. 'Andere mensen zouden al doodgaan aan één van die wonden die u hebt opgelopen.'


    'Ze... ze kwamen met de auto.' Eric bedacht in allerijl een zo eenvoudig mogelijk maar toch plausibel verhaal en stelde zich erop in om het desnoods nog een paar keer te bevestigen. 'Een auto met... met een ingeslagen ruit, geloof ik. Ze stormden het restaurant binnen. Geld... ze wilden geld,' vertelde hij hakkelend. 'Toen grepen die jachtopzieners hun geweren. Er begon een vuurgevecht, en ik ben samen met andere gasten naar buiten gevlucht. Daar ben ik een paar keer geraakt. Meer weet ik niet.' Zijn stem trilde, maar nu was het geen toneelspel. Het schuldgevoel dreigde hem te overweldigen, de wetenschap dat hij diverse moorden had gepleegd, bracht hem aan het randje van de wanhoop. Hij had het Beest zo vaak in toom kunnen houden... waarom was het hem dan nu niet gelukt?


    De politiemannen wisselden opgeluchte blikken, omdat hij eindelijk wat licht op de zaak had kunnen werpen. Ze stelden nog meer vragen, Eric beantwoordde ze en concentreerde zich erop om niet van zijn eerste versie af te wijken.


    Na twee uur waren ze tevreden met zijn informatie. Tomislav knikte naar hem, Pabovic zette het apparaatje uit en stopte pen en papier in zijn zak. 'We laten u nu weer met rust, meneer Waschinsky. Wilt u de stad voorlopig alstublieft niet verlaten, omdat we in het kader van het onderzoek vast en zeker nog wel wat vragen voor u zullen hebben.'


    'Wanneer mag ik hier weg?'


    'Zodra de artsen hun goedkeuring hebben gegeven, mag u het ziekenhuis verlaten. Maar tegen die tijd hebben we het onderzoek op de plaats delict vast en zeker al afgesloten.' Tomislav groette met een klein handgebaar. 'Heel erg bedankt. U hebt ons buitengewoon goed geholpen.' Ze stonden op en spraken zachtjes met elkaar in het Kroatisch.


    'Wat doet die agent aan mijn bed?'


    'U beschermen, meneer Waschinsky. U bent de enige getuige van het bloedbad. Als die bende erachter komt dat een van de gasten in het restaurant het heeft overleefd, zouden ze op de gedachte kunnen komen u alsnog te doden.' Tomislav riep de agent weer binnen. 'Hij is een van de besten van ons politiekorps. Maakt u zich maar niet ongerust.' Ze verdwenen terwijl Eric en zijn onwelkome beschermengel achterbleven.


    Eric wilde ervandoor en wel zo snel mogelijk. Hij wist niet hoe secuur de Kroatische afdeling Zware Delicten werkte, maar het was slechts een kwestie van tijd voordat de rechercheurs zijn o zo broze web van leugens hadden ontward. 'Wilt u wat te drinken voor me halen?' vroeg hij de agent die net was gaan zitten.


    'Natuurlijk.' De man legde zijn krant op het nachtkastje en liep de gang op.


    Eric stroopte snel de verbanden van zijn lijf en keek naar zijn huid. De wonden waren bijna volledig genezen; alleen de vele roze vlekken herinnerden nog aan de plaatsen waar kogels waren ingeslagen en na een korte tocht door zijn lichaam weer waren uitgetreden. Hij stond op, trok de infuusnaald uit zijn arm en stelde zich op achter de deur. Toen deze werd geopend en de agent binnenstapte, sloeg Eric hem van achteren neer, waarna hij hem uitkleedde en zijn uniform aantrok. De naakte agent legde hij in zijn bed en dekte hem toe. Op het eerste gezicht zou de verpleging de omwisseling niet opvallen, hoopte hij.


    In het nachtkastje ontdekte hij de geblakerde penning, zijn portemonnee, zijn mobieltje en andere persoonlijke voorwerpen. De wapens ontbraken.


    Met de waterkan in de hand verliet hij de kamer en liep door de gang, zette de kan ergens neer en stapte in de lift die hem naar beneden kon brengen.


    De gespiegelde binnendeur toonde hem een agent die te weinig had geslapen en donkere kringen onder zijn ogen had, en er allesbehalve vertrouwenwekkend uitzag. Een goede vermomming. Iedereen zou, om weer snel van hem af te zijn, onmiddellijk gevolg geven aan zijn bevelen.


    Waarom zou je een zwak mens willen zijn,huilde het Beest in hem. Kijk nou eens naar jezelf! Je zou samen met mij zoveel kunnen bereiken. Laat me vrij, laat me gaan en laat je leven aan mij over! Je zult zoveel macht en rijkdom verwerven dat je niet meer weet wat je ermee aan moet. En vrouwen, Eric, je zult eindeloos veel vrouwen hebben die alles doen wat je van hen verlangt! Ze zullen seksueel afhankelijk van je zijn. Lena zal seksueel afhankelijk van je zijn, ze zal zich aan je onderwerpen. Sta niet toe dat die vuile nonnen haar...


    Erics vuist sloeg met kracht tegen de liftdeur. Een deuk misvormde zijn spiegelbeeld. Het Beest zweeg abrupt - maar toch stond het zweet op Erics voorhoofd. Zijn beheersing begon al barstjes te vertonen. Hij had zijn druppeltjes nodig. Zo snel mogelijk!


    Op de benedenverdieping aangekomen liep hij langzaam en onopvallend door de hal, verliet het ziekenhuis en zocht naar de patrouillewagen waarvan hij de sleuteltjes in zijn hand had.


    Zijn plan was simpel: wegwezen hier. Weg uit Kroatië. En zeker niet al te snel weer met de zusterorde samenwerken. Die nonnen hadden een probleem binnen hun eigen gelederen, en zolang dat niet uit de wereld was, bracht hij zichzelf door die samenwerking onnodig in gevaar. Hij zou Faustitia daarvan op de hoogte brengen als hij bij Lena op bezoek was. Lena... Ja, hij moest naar Rome om haar te zien. Niemand kon hem daarvan weerhouden, zelfs al liep hij daarbij zware verwondingen op of verloor hij een paar lichaamsdelen.


    Toch had hij in Rome geen vertrouweling die hem kon helpen, en Anatol paste op het herenhuis in Sint Petersburg. Maar hij was nu dringend op hulp aangewezen, op een mens die hem bij zijn plannen kon helpen. Zijn gedachten waren nog te verward, te veel door de indrukken van het Beest beïnvloed en verziekt.


    De politieauto stond verder weg van het ziekenhuis geparkeerd dan hij had gedacht. Daarmee zou het geen probleem zijn om de grens met Bosnië-Herzegovina te bereiken, waarna hij die ergens illegaal zou oversteken en zich wel tot een of ander vliegveldje zou weten te redden. De piloot van de Dornier had tegen hem gezegd dat hij voor geld overal wilde landen waar genoeg ruimte was. Hij vond het jammer van het verlies van zijn uitrusting, maar er was niets aan te doen. Hij bezat nog genoeg van dat soort spul.


    Eric stapte in en zette het voertuig in beweging. Schokkend maar regelmatig ronkend gehoorzaamde de auto zijn bevelen. Hij reed richting het zuiden, en toen hij de stad verliet, dacht hij ineens aan iemand die hij in Rome om hulp zou kunnen vragen.


    


    Die avond vond een politieteam de auto in een stuk bos in de buurt van de grens. Van de bestuurder ontbrak ieder spoor.


  


  
    


    VIII


    


    21 september 1767, Italië, Rome


    


    Jean lag op zijn bed te luisteren naar de geluiden in het trappenhuis en voor zijn deur.


    Zijn musket had hij onder een losse vloerplank verstopt, omdat hij niet precies wist of hij bij de moord was gezien en aan de hand van het wapen zijn schuld kon worden bewezen. Hij ergerde zich eraan dat hij er niet eerder aan had gedacht een uitkijkpost te zoeken van waaruit hij de achteruitgang van het bordeel in de gaten had kunnen houden. Daarom was een onschuldige man om het leven gekomen.


    Weer had het Beest twee doden opgeëist: ten eerste die arme Passione, besmet door de waanzinnige comte, en ten tweede de man die door een ongelukkig toeval op het verkeerde moment door de poort was gelopen.


    In de wijk waar hij logeerde, wemelde het na zijn daad van de rakkers. Jean waagde het niet om vannacht op zoek te gaan naar de kameraden van de comte. Hij wachtte liever tot de volgende morgen, omdat het dan minder ongewoon was om over straat te lopen. Van zijn geweer zou hij voortaan afzien en zijn beide pistolen goed onder zijn rock of jas verbergen.


    Hij rolde van zijn rug op zijn zij, keek uit het raam... en schrok. Aan de andere kant van de steeg zag hij een silhouet op het dak... het silhouet van het Beest! Het zat ineengedoken en hield hem in de gatenmet in het donker oplichtende ogen! Jean tilde zijn wapen op en richtte. Nog voordat hij de trekker kon overhalen...


    ... drong zijn vergissing tot hem door. Wat hij zag, was in werkelijkheid een half ingestorte schoorsteen waar gloeiende vonken doorheen omhoog stegen, en dat bij elkaar had de illusie geschapen dat de loup-garou hem had gevonden. Jean slaakte een zucht van verlichting. Dat ondier speelde niet alleen 's nachts in zijn dromen en overdag in zijn leven een belangrijke rol, maar nu geloofde hij het ook al overal te zien.


    Het begon te regenen, niet hard, maar er was wel een regelmatig, zacht geruis te horen. Halfluid geroep van de rakkers echode door de nauwe straatjes en drong door het geopende raam naar binnen. Jean vond het geruststellend en dommelde in.


    


    Voetstappen!


    Jean schrok op. Hij had voetstappen op de trap gehoord. Zachtjes glipte hij uit bed, pakte zijn beide pistolen en stelde zich naast de ingang op.


    Iemand kwam op zijn deur af, de houten vloerdelen kraakten. Jean hoorde een zwakke, onduidelijke vrouwenstem. 'Jean?'


    Het was zeer onwaarschijnlijk dat zich in deze kleine herberg nog een man met dezelfde Franse voornaam bevond, dus kwam het bezoek ongetwijfeld voor hem. De vraag die hij zichzelf moest stellen, was: wilde hij die persoon ook binnenlaten? Hij kende niemand in Rome. Maar die stem... die kwam hem toch merkwaardig bekend voor...


    Voorzichtig opende hij de deur tot op een kier en zag een gedaante in een smoezelige bruine schoudermantel die net doorliep naar de volgende deur. De gedaante draaide zich naar hem om, en hij zag... Gregoria's lieve gezicht! De vreugde schoot als een bliksemschicht door hem heen, zijn hart zwol en zijn zorgen verdwenen als sneeuw voor de zon.


    'Gregoria,' zei hij zachtjes terwijl hij met zijn pistool naar haar wuifde. 'Vlug, hierheen!' Ze glipte langs hem, waarna hij de deur achter haar op slot deed en de pistolen op tafel legde.


    Gregoria trok haar mantel uit, waaronder ze een eenvoudige grijze japon droeg; haar haren zaten verborgen onder een zwarte hoofddoek. Hij kon aan haar zien dat ze hem het liefst had omarmd en gekust maar zichzelf dat verbood.


    Uit respect voor haar beheerste hij zijn uitbundige gevoelens en het verlangen haar vast te houden en tegen zich aan te drukken. Hij pakte alleen haar hand en kneep er vriendelijk en teder in. Zijn spieren weigerden zijn hand te openen en haar weer los te laten. 'Je had me beloofd niet in je eentje op je apostelpaarden naar Rome te gaan,' zei hij, waarbij hij zich ontzettend moest inspannen om serieus te blijven en niet gelukkig te glimlachen. 'Hoe heb je me...'


    'Ik ben helemaal niet te voet gegaan, ik ben over zee gekomen,' antwoordde ze met een knipoog. Ze legde haar andere hand op de zijne. 'De rest vertel ik je later wel. We hebben nu geen tijd. Ik denk dat ik weet waar Florence is. Ik heb je hulp nodig om haar te bevrijden. Maar het moet snel gebeuren, ze willen haar naar een andere plek brengen. Vier mannen staan voor haar deur op wacht.'


    Jean aarzelde geen seconde. 'Ik pak mijn musket.' Hij kneep nog een keer in haar hand en liet haar toen los. Snel trok hij zijn kleren aan, pakte zijn geweer, stopte kruit, kogels en zijn dolk in zijn zakken en keek even uit het raam. 'We vertrekken via de binnenplaats aan de achterkant. Voor het huis lopen te veel rakkers rond, vind je niet?' Ze knikte.


    Hij klom over de vensterbank en langs de muur naar beneden. Gregoria liet zich aan de balustrade van het balkon naar beneden zakken en sprong.


    Jean ving haar op. Vier a vijf hartslagen waren ze dicht met hun lichamen bij elkaar en voelden de warmte van de ander. Snel liet hij haar los, voordat hij zich tot een ongevraagde kus liet verleiden. 'Waarheen?'


    Ze wees de steeg uit naar beneden. 'Naar de Monte Verde en via de Porta Portese de stad uit. Daar heb je een ingang tot de catacomben waar Florence gevangen wordt gehouden.'


    Ze liepen samen weg. Duizend vragen schoten door Jeans hoofd, over haar reis, haar ontdekking en haar kleren. Ze had haar habijt toch allang weer kunnen dragen? 'Hoe lang ben je al in Rome?'


    'Lang voor jou. Ik wilde de Heilige Vader op de hoogte brengen van de gebeurtenissen in de Gévaudan... maar toen liep het allemaal anders. Ik...' Ze aarzelde. 'Wij, Jean. Wij zijn ergens in verzeild geraakt dat veel meer omvat dan alleen de jacht op het Beest.'


    'Wat bedoel je? Wat omvat het dan meer?'


    'Vraag me dat alsjeblieft over een paar dagen. Dan zal ik een man hebben ontmoet die mij in detail heeft uitgelegd welke intriges hier allemaal in Rome worden beraamd.' Gregoria ging een hoek om en zag hoe ver ze nog van hun doel af waren. Helaas kwam er nu geen koetsof kar langs om hen mee te nemen. 'Maar het heeft ook met het Beest te maken...'


    'Dus dat weet je ook al?' onderbrak hij haar. 'Dat de comte in Rome is en zijn spel voortzet waarmee hij bij ons is begonnen?'


    'Hem bedoelde ik niet. Hij is slechts een van de vele Beesten, Jean. De wereld zit er vol mee, vrees ik.'


    Jean hijgde van inspanning, zijn pistolen en geweer waren een extra belasting voor zijn benen. Dat nieuws had hij liever niet gehoord. 'En die papen hebben daar iets mee te maken?'


    'Wacht maar af.' Ze schonk hem een liefdevolle blik. 'Ze weten dat je in Rome bent en achter de comte aan zit. Er schijnt hun nauwelijks iets te ontgaan als het om Beesten gaat.'


    'Je moet je vergissen. Niemand was erbij toen ik een van die Beesten hier uit de weg ruimde nadat het een man had aangevallen. De comte verspreidt zijn ziekte in Rome alsof hij de ondergang van de stad wil bewerkstelligen.'


    'Het zal niet lang duren of ze vangen ook hem. Ze verzamelen Beesten. Achter zijn naam stond...' Gregoria hield haar mond. Eigenlijk wist ze niet waar de toevoeging 'Beest?' precies op sloeg. Nee, berispte ze zichzelf ineens, ze konden er onmogelijk Jean mee bedoelen. 'Achter zijn naam stond het woord "Beest" met een vraagteken.'


    'Dat zullen ze dan zeer binnenkort wel ontdekken. Hij heeft zijn minnares tot een weerwolvin gemaakt en haar op de inwoners van Rome losgelaten. Het was een geluk dat ik haar vond en kon tegenhouden, voordat ze aan haar strooptocht door de stad kon beginnen.'


    'Misschien wil hij de aandacht van zichzelf afleiden.' Gregoria liep steeds sneller, en Jean kon haar bijna niet meer bijhouden.


    'Zo kijk ik daar ook tegenaan,' zei hij hijgend. Het gewicht van zijn wapens maakte zijn benen sneller moe dan anders, bovendien had hij al een lange dag achter de rug. 'Als we geluk hebben, is hij hier om die papen de les te lezen.' Jean bleef staan omdat zijn longen pijn deden. Hij leunde met één arm tegen een muur. 'Dit wordt niks zo. We hebben een vervoermiddel nodig.'


    'Maar die zijn er niet,' zei Gregoria, hem aansporend, en ze liep door. 'Alsjeblieft, Jean! We hebben haast!'


    Vloekend duwde hij zich af van de stenen muur en marcheerde achter haar aan. Omdat hij niets meer kon zeggen, dacht hij na over wathij van Gregoria had gehoord. Maar de sluier zou pas helemaal voor hem worden opgelicht als ze hem alles had verteld.


    


    Eindelijk bereikten ze de Porta Portese. Gregoria leidde Jean de stad uit en samen slopen ze over de brug en door het veld tot de kuil. Het viel de abdis onmiddellijk op dat er geen stemmen meer waren te horen. Toen ze kruipend op hun knieën dichterbij waren gekomen, zagen ze inderdaad dat geen van de bewakers meer aanwezig was.


    'Wacht hier.' Jean stond op en met zijn musket half in de aanslag daalde hij gebukt in de kuil af, keek om zich heen en gluurde door het kijkgat in de met ijzer beslagen deur; ten slotte riep hij Gregoria bij zich en zette de kolf van zijn musket naast zich op de grond. 'Ze zijn weg.' Hij richtte zijn ogen op de grond. 'Ze hebben de gevangene uit de catacomben gehaald en haar op een kar geladen.' Hij wees naar de sporen. 'Hier is ze omhoog gesleept. Verderop zag ik verse wielafdrukken door een greppel lopen.'


    'Te laat,' fluisterde Gregoria ontdaan terwijl ze naar de deur liep. Hoe hard ze er ook aan rammelde, de deur ging niet open. 'Ze hebben het kind naar de Engelenburcht gebracht! Daar zullen we haar nooit uit kunnen bevrijden. De vesting van de paus wordt te zwaar bewaakt en...' Ze barstte in tranen uit. 'Florence,' zei ze huilend, 'ik had de kans haar te redden, maar...'


    Jean zette zijn musket tegen de muur en nam Gregoria voorzichtig in zijn armen, drukte haar hoofd beschermend tegen zijn schouder en was haar tot steun. Ze sloeg haar armen om hem heen en liet haar gevoelens de vrije loop. Zo stonden ze geruime tijd, geen van beiden wist hoe lang.


    Op een gegeven moment was Gregoria weer gekalmeerd, liet Jean los en deed een stap achteruit. 'Dank je,' zei ze hees en ze veegde haar tranen met haar mouwen weg. 'Wat doen we nu?'


    Jean trok een pistool. 'We gaan kijken wat er achter die deur verborgen ligt.' Hij zette de loop van zijn musket op het slot en haalde de trekker over; luid krakend rolde de heftige explosie door de nacht. Jean trok de laatste grendels weg en wierp zich een paar keer tegen de deur aan, waarna deze meegaf en Jean struikelend in de duisternis viel.


    Het rook er naar roofdieren en uitwerpselen, naar de zoete geur van verrot vlees. Gregoria ontstak de kaars in een van de achtergelaten lantaarns en bracht licht in de smalle gang.


    Ze hoefden niet ver te lopen tot ze een tweede, net zo massieve deurvonden die openstond. Het warme schijnsel van de lantaarn verlichtte een vervuilde, aangestampte bodem die bezaaid lag met gebroken botten. Aan de wanden hingen ijzeren kettingen met boeien waarmee men maximaal vier personen onbeweeglijk kon vastbinden. De muur daarachter was met opgedroogd bloed besmeurd; het moest van de gevangenen afkomstig zijn die hun ruggen aan de stenen hadden kapot geschuurd.


    Gregoria hief de kaars op zodat ze meer van de beschilderingen kon zien. 'Een joodse grafkamer,' stelde ze vast.


    'Dat past wel bij die papen,' zei Jean vol minachting. 'Uit angst hun God te vertoornen als ze christelijke graven met hun misdaden zouden schenden, gaan ze maar naar de joden.'


    Ze reageerde niet op zijn opmerking, maar wees naar een andere, zeer smalle deur. 'Daar kunnen we verder!'


    Jean bekeek het slot aandachtig. 'Ik kan het er eveneens uitschieten.' Hij spiedde tussen de tralies door die op ooghoogte in de deur waren aangebracht en vroeg om de kaars. De vlam flakkerde toen hij de lantaarn ophief. 'Er ligt een gang achter, maar die ziet eruit alsof hij al heel lang niet meer is gebruikt.' Hij wees naar het laagje stof op de grond. 'Die moeite kunnen we ons besparen.'Jean draaide zich naar haar om en raakte even haar schouder aan. 'Laten we hier weggaan, voordat er iemand komt kijken wat dat schot te betekenen had. We beraadslagen wel op een rustiger plek wat ons nu te doen staat.'


    Gregoria knikte zwakjes. Deze slag had ze verloren, maar ze was vastbesloten de oorlog voort te zetten. Op de manier zoals Lentolo haar had voorgesteld, anders scheen het niet te kunnen. 'Kom met me mee. Op mijn kamer kunnen we ongestoord praten.'


    Ze verlieten de onderaardse gevangenis, liepen voor alle zekerheid met een grote boog terug naar de Porta Portese en bereikten na een lange voettocht de kamer van de abdis. Jean ging op een stoel zitten, Gregoria tegenover hem op het bed. Ze pakte zijn hand en deed hem verslag van haar belevenissen met kardinaal Rotonda, het bezoek van Lentolo, de inbraak in Rotonda's werkkamer en haar vondst: de atlas met de verborgen papieren.


    Jean ontstak nog drie lantaarns zodat ze genoeg licht hadden om te lezen. Eén voor één haalden ze de dunne vellen eruit, Gregoria stapelde ze op elkaar en nam ze vluchtig door. Later zou ze de aantekeningen voor Jean wel in het Frans vertalen, tot die tijd moest hij maar genoegen nemen met een samenvatting.


    'Het zijn verslagen uit verschillende delen van de wereld, voorzien van de namen van de missionarissen die de berichten hebben opgestuurd.' Ongelovig staarde Gregoria naar de regels. 'Die gedaantewisselaars zitten overal! En ze nemen kennelijk' - ze bladerde heen en terug - 'niet alleen maar de gedaante van een wolf aan, Jean. Je hebt allerlei soorten, tijgers, leeuwen... hier is zelfs sprake van een jakhalzenstam uit Egypte.'


    Ze slikte en keek hem in de ogen. 'We kunnen ze onmogelijk allemaal zoeken en doden!' Op datzelfde moment herinnerde ze zich weer wat Lentolo had gezegd. Het besef van de enorme verspreiding van het kwaad was nog een reden temeer om een orde te stichten. Er moesten zich daar net zoveel dienaren des Heren bij aansluiten als er van dat hels gebroed op aarde ronddoolde.


    'Maar er zit niets anders voor ons op,' antwoordde Jean niet minder geschokt dan zij. Hij was er al bang voor geweest dat er misschien werkelijk een roedel van schepsels zoals de comte zou bestaan, maar de lijsten die Gregoria hem liet zien, waren een nog veel groter schrikbeeld. 'Wij zijn de enigen die op de hoogte zijn van hun bestaan en hoe je je tegen hen kunt verweren.'


    Gregoria schudde de beklemming van zich af en ging op zoek naar aanwijzingen over Florence. Ze vond een vel papier dat alleen maar over de Gévaudan ging. 'Ze houden onze landstreek al heel lang in de gaten,' vertelde ze hem. 'Al heel wat jaren leefde bij hen het vermoeden dat er iets in de Gévaudan rondzwierf. De eerste in het geheim aangekomen gezant heeft niets verdachts kunnen ontdekken, maar hij wordt al sinds 1764 vermist.'


    Jean knikte. Dat kon de man zijn geweest die hij samen met zijn zoons had doodgeschoten toen het pad van het Beest voor het eerst dat van de Chastels had gekruist. Hoogstwaarschijnlijk had hij de Kerk na zijn infectie door de comte of het vrouwtje niet de waarheid geschreven, om niet het slachtoffer van zijn zielsverwanten te worden.


    'Ze verdachten de jonge comte al vanaf het begin, omdat zijn levenswandel genoeg argwaan bij hen wekte om te veronderstellen dat hij een Beest was. Bovendien...' Ze keek naar de namen en zweeg. Madame Dumont! God almachtig, ze wisten af van Florence' moeder en dat ze een kind van de comte had gekregen. Daarna zijn ze op zoek gegaan naarhet meisje en...Haar grijsbruine ogen vlogen over de regels.


    'Gregoria?'


    'Daarna kregen ze lucht van Antoine, en toen de berichten steeds akeliger werden, stuurden ze een tweede gezant met een troep soldaten naar de Gévaudan, om in het geheim een onderzoek in te stellen naar Antoine en de comte. Bovendien staat hier dat de comte naar Rome is afgereisd.' Gregoria keek hem aan. 'Dat en die regel over jou zijn de laatste aantekeningen.' Ze verzweeg dat ook Florence daarin werd genoemd.


    'Daarna heb je die atlas ook van hen gestolen,' zei hij. 'Je dapperheid wordt beloond, Gregoria.' Zijn gezicht werd ernstig. 'Laten we ergens kamers zoeken waar we veiliger zitten dan in onze huidige onderkomens.'


    'Dat kan ik niet,' zei ze. 'Ik moet wachten tot Lentolo bij me...'


    'Het is te gevaarlijk. Ze weten ondertussen waarschijnlijk wel dat die atlas is gestolen... en wat ligt meer voor de hand dan dat ze jou daarvan verdenken? En ze zullen zeker proberen om die aantekeningen terug te krijgen,' viel Jean haar in de rede. Hij keek naar de vele dunne vellen papier. 'Hoeveel tijd heb je nodig om ze voor me te vertalen?'


    'Moeilijk te zeggen. Een paar weken, als ik niet te veel wordt afgeleid.'


    Jean dacht na. 'We doen het zo: we zoeken vandaag nog een onderkomen, jij zet je aan het vertalen en ik ga op zoek naar die broeder Matteo om hem over onze verhuizing in te lichten.' Hij keek naar haar kleren. 'Je zult je anders moeten kleden, er meer als een Romeinse moeten uitzien. Draag kleuriger kleding. Met die zwarte hoofddoek val je te veel op en ben je te makkelijk te achtervolgen.' Haar gezicht maakte duidelijk genoeg dat ze het afkeurde. 'Het kan niet anders als je onze missie tot een goed einde wilt brengen.' Hij streelde haar wang. 'Doe afstand van die ingetogen kleuren. Het ware geloof draag je in je hart mee, niet aan de buitenkant.'


    Zijn woorden overtuigden haar. 'Morgen ga ik andere kleren kopen,' beloofde ze. 'Maar laten we dan nu weggaan.'


    Gregoria pakte haar spullen in, waarna ze samen de herberg verlieten en door de straten van Rome dwaalden. Totdat Jean er absoluut zeker van was dat niemand hen volgde. Daarna zochten ze naar een klein logement, klopten net zo lang op de deur tot de waard uit zijn bed kwam, en betaalden hem een behoorlijk bedrag. Gregoria nam haarintrek in de kamer, Jean haalde uit zijn eigen herberg de rest van zijn spullen en keerde in de ochtendschemering bij haar terug.


    


    Jean sliep in hetzelfde bed als Gregoria, die hem nauwelijks meer aan de abdis deed denken met wie hij drie jaar geleden voor het eerst kennis had gemaakt. Hij keek naar haar terwijl ze al sliep en zag een heel normale vrouw met kort, blond haar en in de bloei van haar leven. Hij ging weer met haar om... zo mooi, zo begerenswaardig, zo nabij. En toch zo onbereikbaar.


    Hij draaide zich om, legde één pistool onder zijn kussen, het tweede naast het bed op de grond, en luisterde naar zijn binnenste. Ondanks alle spanningen, alle gevaren, alle onzekerheden die hen nog te wachten stonden, en in weerwil van zijn grote vermoeidheid, had hij zich zelden beter gevoeld dan nu. De onrust en de woede waren verdwenen, de nabijheid van Gregoria hadden die weggevaagd.


    Maar toen viel Jeans blik weer op de ongenezen schram op zijn pols.


    


    22 september 1767, Italië, Rome


    


    Jean bleef voortdurend dicht bij de muren van de Sint Pieter, sloeg af en toe een kruis voor een heiligenbeeld en bewoog zijn lippen alsof hij stilletjes bad. Met dat gedrag ging hij op in de massa van talloze pelgrims die gelukzalig door deze overdadig ingerichte burcht van God dwaalden. Jean voelde zich hier niet echt op zijn gemak, al die protserigheid en die vrome gezichten vond hij over het algemeen te schijnheilig. Dankzij Gregoria kon hij ondertussen onderscheid maken tussen goede en slechte geestelijken, maar volgens zijn inschatting overheersten helaas de slechten. En na de recente gebeurtenissen voelde hij zich des te meer in zijn oordeel bevestigd.


    Hij zocht broeder Matteo, die Gregoria aan hem had omschreven. Zij zat ondertussen in hun onderkomen, met een geladen pistool op de schrijftafel waaraan ze met de vertaling van de pagina's was begonnen.


    Jean had al een paar rondjes gemaakt, maar had nog steeds geen man kunnen ontdekken die aan de omschrijving van de abdis beantwoordde. Dat verontrustte hem. Wat zou er gebeuren als hij de verkeerde pijdrager aansprak?


    Hij legde zijn hoofd in zijn nek en keek naar de mozaïeken, het schitterende allegaartje dat in zijn ogen alleen een uiting van de menselijke mateloosheid was. Om in Gods geest te handelen - van de God die Gregoria zwoer dat Hij bestond - zou het geld aan de armen moeten worden geschonken. Wat had je aan adembenemende kerken als de gelovigen ze niet bekeken omdat ze voor de poorten stierven van de honger?


    Natuurlijk wist hij wel dat de Sint Pieter er al heel lang stond, de gigantische som geld die deze dom had gekost, was allang verdwenen. Maar de hang naar machtsvertoon bleef, en juist de jezuïeten bejubelden in hun strijd tegen de lutheranen de weelderigheid, verlangden naar grotere en kolossalere bouwwerken om God in de ogen van de mensen te verheffen en hen terug te leiden naar het geloof.


    Jean kon zich niet herinneren dat Jezus iets dergelijks van zijn volgelingen had gevraagd. Nergens stond: Gaat henen en bouw kolossale kerken of kleed de geestelijken in dure kledij en sta hun toe om geld voor zinloze zaken uit te geven. Omgeven door zulke verkwisting wist Jean zeker dat God nergens anders zo ver vandaan was als hier.


    Hij zocht verder naar broeder Matteo. Misschien was het beter om later terug te komen en ondertussen... hé, wacht eens even! Jean zag ineens een bruine monnikspij om een hoek verdwijnen. Hij liep erachteraan en zag een man die inderdaad beantwoordde aan de omschrijving van broeder Matteo. Hij had een leeg kistje bij zich en verdween door een zijuitgang. Na een korte, onopvallende blik om zich heen rende Jean achter hem aan en glipte over de drempel voordat de deur in het slot kon vallen.


    Plotseling stond hij tegenover een geschrokken monnik met een kaarsenstandaard in zijn hand, de lange punt enigszins dreigend in zijn richting gestoken, en kreeg een stortvloed van Italiaanse woorden over zich heen.


    'Sparisci farabutto! Non pensare che non mi possa difendere! Dio ei santi sono con me!'


    'Verstaat u Frans, broeder Matteo?'


    'Ik weet niet wie u bent, maar dat u het durft om een wapen mee in het huis des Heren te nemen, maakt u in mijn ogen niet betrouwbaarder.' Hij deed drie stappen achteruit. 'Verlaat deze plek onmiddellijk.'


    'Waar hebt u het over...?' Jean merkte ineens dat zijn rock verschoven was en de monnik de greep van zijn pistool kon zien. Verdomme!


    'Abdis Gregoria heeft me naar u toe gestuurd, broeder Matteo,' zei hij voorzichtig en geruststellend zonder van zijn plek af te komen; hij wilde de priester niet nog banger maken. 'Ze heeft een andere herberg gezocht, omdat haar eerdere onderkomen niet veilig meer was. We moeten zo snel mogelijk met Lentolo praten.'


    'Waarom?'


    'Gregoria heeft nieuwe dingen ontdekt. Er moet dringend actie worden ondernomen.' Jean bracht zijn hand voorzichtig naar zijn rug en schoofde rock weer over de pistoolgreep. 'Zeg tegen Lentolo dat we hem willen ontmoeten. Vanavond, na zonsondergang, in het Colosseum.'


    Broeder Matteo zette de kandelaar neer. 'En u bent...?'


    'Dat doet er niet toe. Ze heeft me gevraagd haar te beschermen en daar zal ik voor zorgen. Mocht God even de andere kant op kijken waardoor zij in de problemen komt.' Jean kon het niet laten, die spottende laatste zin had hij er zomaar uitgeflapt. De brave monnik kromp ineen. 'Kunt u dat aan monsieur Lentolo doorgeven?'


    'Ja. Maar verdwijn nu voordat men ons samen ziet.' Hij wees naar een gang die in de kamer uitkwam. 'Loop daardoorheen naar buiten, dan komt u weer op het Sint-Pietersplein.'


    'Lentolo moet alleen komen,' voegde Jean eraan toe. 'Hij zal mij niet zien, maar ik zal daar zijn en hem over de loop van mijn musket in de gaten houden. Mocht hij zich op een manier bewegen die mij niet bevalt, dan zal hij met een harde knal richting God gaan.' Hij liep weg zonder nog een keer naar de monnik om te kijken.


    Toen hij door de deur aan het eind van de gang stapte, stond hij inderdaad aan de zijkant van de dom op een afgelegen gedeelte van het uitgestrekte plein. 'Zo, dat is voor elkaar,' zei hij tegen zichzelf. 'En wat nu?'


    Ook al wilde Jean Gregoria niet lang alleen laten, hij geloofde wel dat ze daar voorlopig veilig zat. Het werd tijd om het spoor van de comte te volgen, voordat het koud werd en niet meer te vinden was. Jean maakte zich op om Pietro Girolamo in het speelhol op te zoeken. Weer had Jean veel meer tijd nodig dan hij had voorzien. Het was helemaal geen probleem voor hem om in open terrein of in donkere bossen zijn weg te vinden - er waren altijd aanwijzingen die je verder hielpen - maar in een stad als Rome had hij het moeilijk. Het zou wel even duren voordat zijn ogen eraan waren gewend om kleine details op muren van huizen te registreren.


    Te oordelen aan de stand van de zon en de temperatuur liep het al tegen de middag toen hij eindelijk voor de deur stond van een niet bepaald sjofel, maar ook niet bijzonder opvallend gebouw met twee kleine zuilen rechts en links van een hoge stoep. Het lag in de buurt van het antieke centrum van Rome, de resten van de oeroude bouwwerken van het Forum Romanum had Jean zien liggen.


    Hij stapte op de bovenste tree en trok aan de ketting die uit de muur naar beneden kwam. Ergens binnen hoorde hij het geluid van een bel. Jean keek door het glas-in-loodraam en probeerde iets in de hal daarachter te zien. Hij belde weer aan, deze keer met meer kracht en langer. Maar er gebeurde nog steeds niets.


    Jean had in de afgelopen jaren geleerd op zijn gevoel te vertrouwen en merkte het als er iets niet in de haak was. Hij legde zijn hand op de deurkruk en drukte hem naar beneden - de deur zwaaide open.


    Zodra hij in het huis was, trok hij zijn pistool en luisterde naar de geluiden die normaliter in een gebouw waren te horen dat als speelhol dienstdeed. Dat het doodstil was, bevestigde Jeans vermoeden: hier klopte iets niet.


    Hij sloop verder, dwaalde door de ruimtes en ontdekte in de keuken het lijk van het keukenmeisje. Haar moordenaar had haar kleren aan flarden gescheurd en diepe wonden over haar hele lichaam achtergelaten. Jean kende dat soort verwondingen. De autoriteiten zouden ze aan een hondsdolle hond toeschrijven, omdat ze niet beter wisten. Hij wilde maar al te graag dat het een hondsdolle hond was geweest.


    Hij ging op zijn hurken zitten en bekeek de tandafdrukken in de wondranden. Het bloed in de gapende gaten had zich opgehoopt en was deels over de lichte huid van het meisje gelopen. De comte was hier vóór hem geweest en had zijn schulden kennelijk anders vereffend dan de uitbaters van het etablissement zich vast en zeker hadden voorgesteld.


    Jean zocht verder. In totaal telde hij elf lijken die met uiteengereten kelen en verscheurde lichamen in de verschillende kamers lagen. Het tijdstip van hun dood moest in de afgelopen nacht liggen, want de lijken waren koud en er kleefde nog zwartrood, taai bloed aan.


    De verschrikkelijkste aanblik bood de speelkamer. Er lagen sigaren op de grond die voordat ze waren gedoofd, diepe brandgaten hadden achtergelaten, vermengd met wijnvlekken en de scherven van uiteen gespatte glazen die bij de aanval van de weerwolf en in het gevecht van tafel waren geveegd. De comte had hier huisgehouden, maar het doden van drie mannen en een vrouw was niet genoeg geweest, nee, hij had de ledematen afgerukt en over de ruimte verspreid. Hoofden, armen, benen, rompen...


    Jean werd misselijk en haastte zich de kamer uit, kokhalsde terwijl hij zijn hand voor zijn mond hield. De comte trad hier in Rome nog bruter op dan samen met Antoine in de Gévaudan, alsof hij definitief met de oude stad en zijn verleden wilde afrekenen, alsof hij zijn haat wilde uitrazen en op iedereen afreageren met wie hij ooit te maken had gehad.


    Zijn blik viel op een afgerukte mannenhand die op de drempel lag. Tussen de verstijfde vingers was een stukje vacht blijven steken.


    Zwart, een vel dat op dat van een kat leek.


    Jean knielde naast de hand neer, trok de pluk los, wreef die tussen zijn vingers en hield hem onder zijn neus. De kleur paste niet bij het Beest en het vel rook er ook niet naar, niet naar een wolf of iets dergelijks.


    In één klap was de situatie veranderd. Deze moordpartij kon de comte niet worden aangerekend - een tweede ondier had dit bloedbad aangericht.


    'Verdomme!'


    Hij stopte het stukje zwarte vacht in zijn zak en kroop door een zijraam naar buiten om niet bij het verlaten van het gebouw te worden gezien.


    


    Onderweg terug naar hun logement liep Jean te tobben. Wat had de oude graaf ook al weer gezegd? Om ergens mee af te rekenen... Met deze opmerking had zijn zoon afscheid genomen en was naar Rome vertrokken. De jonge comte was dus hierheen gekomen om een gedaantewisselaar onder handen te nemen die zijn haat had opgeroepen. Die andere gedaantewisselaar had de uitdaging kennelijk aangenomen en had het speelhol overvallen waar de comte zich thuis voelde.


    Maar uit de oorlog van de Beesten zou slechts één overwinnaar tevoorschijn komen: hij, Jean Chastel.


    De jager was zo diep in gepeins verzonken dat hij volledig vergat om op te letten of iemand hem volgde.


  


  
    


    IX


    


    Italië, Rome, 27 november 2004, 23.41 uur


    


    Severina haastte zich door de gang van het hotel naar haar kamer. Eric had via een sms'je contact met haar gezocht en wilde weten waar ze zat. Op haar antwoord was geen reactie meer gekomen. Heel merkwaardig.


    Ze maakte de deur van haar kamer open, liep naar binnen en wilde de deur net dichtduwen toen een gedaante zich er van de andere kant tegenaan wierp.


    Met een schreeuw werd Severina in de donkere kamer gesmeten. Ze sloeg tegen de grond en verloor haar handtasje. Het licht ging aan en voor haar stond... Eric!


    'Wat krijgen we nou...?' Ze streek haar blonde lokken uit haar gezicht en keek hem aandachtig aan. Hij zag er... gevaarlijk uit. Hij droeg smerige, niet bij elkaar passende kleren. De donkere wallen onder zijn ogen verraadden dat hij heel lang niet had geslapen. Maar waar Severina nog het meest van schrok, waren de enorme wildheid en wreedheid die in zijn gelaatstrekken zichtbaar waren.


    'Eric? Wat is er?'


    'Ben je alleen?' vroeg hij opgejaagd terwijl hij door het deurspionnetje keek. De gang was leeg. 'Mag ik binnenkomen?'


    'Je bent al binnen. Wat is er met je aan de hand?' vroeg ze bezorgd. 'En waar is je...'


    Hij draaide zich als een speer om en stootte een eigenaardig grommend geluid uit. 'We hebben geen tijd.'


    Eric liep snel naar het raam en trok de gordijnen dicht. De wolken boven Rome verhinderden op dat moment nog dat de koude stralen van de maan op hem vielen en hij volledig in razernij zou uitbarsten. Hij had geen druppeltjes meer, het Beest ging in zijn binnenste tekeer, probeerde zich naar buiten te persen, liet zijn huid branden en zijn bloed als een kloppend vuur door zijn aderen stromen. Zweet droop van zijn voorhoofd en keer op keer vervaagde zijn zicht en werd het rood. 'Ik heb toch je hulp nodig,' gromde hij terwijl hij door de kamer ijsbeerde. 'Laat slaaptabletten komen!'


    Severina's blauwe ogen volgden hem onthutst. 'Eric, vertel me alsjeblieft wat er aan de hand is.'


    'Kan ik niet,' bromde hij terwijl hij naar de telefoon wees. 'Schiet op, die slaaptabletten, anders... gebeurt er iets afschuwelijks!'


    'Wacht, ik heb er zelf wel wat. Je ziet er... verschrikkelijk uit,' zei ze. 'Heb je soms problemen met drugs?' Ze liep naar haar koffer en zocht erin tot ze een buisje had gevonden. 'Hier.' Ze stak haar hand uit.


    Eric lachte verbitterd. 'Drugs? Was het maar waar!' riep hij. Hij schonk haar een keiharde blik met zijn samengeknepen, lichtblauwe ogen. 'Staar me toch niet zo aan! Daar word ik agressief van,' waarschuwde hij haar terwijl hij een snelle stap in haar richting deed. Severina schrok, maar Eric kwam op tijd tot bezinning. 'Sorry, ik...' Hij rukte het buisje uit haar hand, schoof een handvol pillen in zijn mond, kauwde en slikte ze door. Een tweede lading ging er onmiddellijk achteraan.


    'In hemelsnaam!' riep Severina totaal ontdaan en ze wilde het buisje al van hem afpakken. Maar hij weerde haar af en plofte in een stoel neer. 'Probeer je soms zelfmoord te plegen?'


    De medicijnen braken knarsend tussen zijn tanden en droogden zijn keel uit. Eric pakte de fles die op tafel stond en liet het mineraalwater gulzig in zijn keel lopen om de bitter smakende stukjes zijn maag in te spoelen. 'Ik heb je hulp nodig.'


    'Niet eerder die van een dokter?' Severina keek verbijsterd naar hoe hij de volgende serie pillen in zijn hand schudde. 'Wat doe je nou?'


    'Ik verdoof mezelf.' Eric voelde al iets van moeheid in zijn armen, en toch was zijn geest vreselijk wakker en hoorde het tekeergaan van het Beest dat met luid gehuil tegen de middelen protesteerde. Hijkeek Severina in de ogen en hield zich vast aan het gevoel van vertrouwdheid, de band tussen hen. 'Je hebt gelijk, het komt door drugs,' loog hij. 'Ik heb geen stuff meer en ik wil niets meer kopen. De slaap is sterker dan de verslaving.' Hij spoelde zijn mond met mineraalwater schoon en keek haar smekend aan. 'Kan ik bij jou overnachten?'


    'Natuurlijk.'


    Hij kwam overeind en bleef wankelend als een dronkenlap staan. 'De badkamer?' Ze wees naar de ruimte en hij waggelde naar binnen. Hij deed de deur niet dicht en kleedde zich half voor Severina's ogen uit. Zijn bewegingen waren loom en in slow motion. 'Nog één ding. Ik zou... Severina, je moet me neerslaan als ik wakker word.'


    Severina kwam hem achterna. 'Neerslaan? Hoezo dat?' Ze ondersteunde hem terwijl hij zijn linkerbeen over de rand van de badkuip probeerde te tillen. 'Wat gebeurt er...'


    'De ontwenningsverschijnselen zijn verschrikkelijk,' lalde hij. 'Ik zal schreeuwen, om me heen slaan en proberen te vluchten als ik te vroeg wakker word.' Hij hield zich aan haar vast en voelde haar warmte, omdat de zwarte jurk die ze droeg nogal dun was. Ze moest chic uit eten zijn geweest, stonk naar sigarettenrook, dure wijn en rauwe vis. Sushi.


    'Water helpt,' legde hij uit. Zijn huid jeukte, snel draaide hij de kraan open zonder er acht op te slaan dat Severina ook door de straal zou worden geraakt.


    Ze gaf een gilletje van schrik en sprong achteruit. 'Hé, pas op...!'


    'Ik... sorry.' Hij genoot van het ijskoude geprikkel dat de strijd aanbond met zijn innerlijke hitte. Het leek wel alsof het Beest zich door de opperhuid naar buiten wilde branden. Het zette Eric ertoe aan om verlangend naar Severina's borsten te staren en zich voor te stellen hoe het zou zijn om seks met haar in de badkuip te hebben. 'Laat me niet alleen,' smeekte hij. 'Breng me die pillen en zoek iets waarmee je me kunt slaan. Een champagnefles, de stoel, wat je ook maar denkt dat werkt. Beloof het me, Severina!'


    Ze bleef sceptisch. 'Zal ik toch maar niet een dokter bellen?'


    'Nee. Haal die pillen!' Nauwelijks was ze weg of de eerste bruinrode haren ontsproten uit zijn huid, zijn kaken deden pijn en knarsten zachtjes. Het gebeurde te vroeg! Het Beest brak al naar buiten! Zo mocht Severina hem in geen geval zien, en ze mocht al helemaal niet in zijn buurt komen! Het Beest had een gigantische honger.


    Met moeite kwam Eric overeind en deed de badkamerdeur op slot voordat hij weer onder de waterstraal kroop.


    'Eric?' hoorde hij haar stem ergens ver weg.


    'Ik moet kotsen,' riep hij zwakjes, waarna hij met zijn hoofd tegen de rand van de badkuip sloeg om ervoor te zorgen dat hij bewusteloos raakte. Dan was de kans groter dat de slaaptabletten hem onschadelijk maakten. Hij herhaalde deze procedure een paar keer, tot hij het bewustzijn verloor...


    


    ... en een hard geklop hem wakker rukte uit de slaap.


    De zon scheen door het smalle raam naar binnen, het water kletterde nog steeds op hem neer. De huid van zijn tenen en vingers zag er onooglijk verschrompeld uit.


    'Eric, als je niet onmiddellijk antwoordt, haal ik roomservice en laat de deur openbreken!' hoorde hij Severina's stem door het hout heen. 'Éric!'


    'Ik kom,' mompelde hij, maar hij herhaalde het nog een keer op een luidere toon. 'Ik ben uitgegleden en gevallen, sorry dat ik niet meteen antwoord gaf.' Eric stapte wankelend uit bad en liep naar de deur, ontgrendelde die en viel Severina, die een ochtendjas van het hotel droeg, in de armen.


    'Lieve hemel,' zei ze naar adem happend. Ze sleepte hem naar het bed. 'Je bent ijskoud. Heb je de hele nacht onder de douche gelegen?' Ze wikkelde een deken om hem heen, die nog steeds naar haar rook, en bestelde bij roomservice een pot hete thee.


    'Dank je.' Hij vermeed haar aan te kijken. Nu de drie hoogtijdagen van het Beest bijna waren verstreken, waren zijn gedachten weer helemaal van hem alleen, waren nu vrij van de angst om ieder moment de controle te kunnen verliezen. Alleen de druk in zijn hoofd herinnerde hem eraan dat de gevaarlijke uren nog niet helemaal voorbij waren. Zo sterk als de afgelopen twee dagen was het Beest al jaren niet meer geweest. Waarom vond dat kreng juist nu een manier om hem te overheersen?


    Het was fout geweest om Severina op te zoeken en de nacht bij haar door te brengen - terwijl het Beest dreigde uit te breken - het was onvergeeflijk. Hij had beter in een apotheek slaaptabletten kunnen kopen en onder een brug of in het riool kunnen gaan liggen dan haar in gevaar te brengen.


    Door een onbestemd verlangen was hij naar haar toe geleid. Waarschijnlijk had het Beest dat zelfs gedaan, omdat het Severina dan kon aanvallen en doden en Eric daarmee psychisch pijn doen. Zijn boosaardigheid kende geen grenzen.


    Severina liep echter niet alleen gevaar vanwege het Beest, maar ook vanwege de vijand die hem misschien in de gaten had gehouden en geschaduwd. Eigenlijk moest hij onmiddellijk bij haar weg... maar hij kwam niet in beweging.


    'Heb je pijn?' vroeg Severina bezorgd, omdat ze zijn zwijgen niet kon verklaren.


    'Nee. Ik maak mezelf alleen maar verwijten,' antwoordde hij naar waarheid. 'Ik had je er niet mee mogen lastigvallen.' Hij keek aandachtig naar haar gezicht, luisterde naar zijn binnenste en voelde weer die merkwaardige band met haar.


    Severina klakte met haar tong. 'Nee, dat geeft niet. Maar dat verhaal van dat ontwennen geloof ik niet.'


    Had ze toch in de badkamer kunnen komen en hem gezien?


    'Mijn broer is een keer afgekickt. Neem maar van mij aan dat ik verslaafden herken als ik ze zie.' Ze schudde haar hoofd. 'Jij bent er geen, Eric. Maar je zit wel in de problemen.' Severina stak haar hand uit en legde die op zijn onderarm. 'Laat me je helpen.'


    Dat vervloekte blauw van haar ogen maakte hem week, het drong tot diep in zijn binnenste door, raakte hem bijna net zo heftig als Lena's ogen. Maar zijn situatie was ook niet bepaald goed te noemen, hij had echt hulp nodig. Aan de andere kant... nee, hij mocht haar niet in gevaar brengen!


    'Ik... ik kan niets zeggen. Vraag me alsjeblieft niks, oké?'


    'Oké. Wat het ook is, we zorgen dat alles weer op zijn pootjes terechtkomt.' Ze aaide zijn geverfde blonde haren en zuchtte. 'Ook al is het misschien het verkeerde moment, ik moet hier nu weg, Eric.' Severina bond haar lange haren op tot een paardenstaart. 'Mijn ex heeft op de een of andere manier uitgevonden waar ik zit. Hij heeft gebeld voordat ik je wekte, en me bedreigd. Ik ben er tamelijk zeker van dat hij al naar hier onderweg is.'


    'Shit!' Eric kwam overeind, wreef over zijn gezicht en liet zijn hoofd achteroverhangen. 'Ik ben nu absoluut niet in staat om met zo'n rare kwast op de vuist te gaan.'


    'Maak je geen zorgen, Eric. Het lukt me wel om op mezelf te passen... op de een of andere manier.'


    Hij ontdekte zijn bril op het nachtkastje en zette hem op zijn neus. De wereld werd er wel wat duidelijker op, maar niet beter. Daarom nam hij een besluit. 'Je kunt met mij meekomen. Ik weet een plek waar hij je niet zal kunnen vinden,' zei hij. 'Zie je dat zitten?'


    'Dan sta ik nog meer bij je in hét krijt.'


    'Maak je daar maar niet druk om. Eigenlijk probeer ik je alleen maar zo elegant mogelijk de gelegenheid te bieden om op me te passen,' zei hij, vermoeid glimlachend en in een poging grappig te zijn.


    'Volgens mij kun je nu echt niet zonder,' zei Severina ernstig... en opende haar ochtendjas. Ze liet hem van haar schouders glijden en toonde zichzelf naakt aan hem, terwijl haar lange haar langs haar hals viel en haar rechterborst bedekte. 'En er is nog iets waar we niet zonder kunnen...' Langzaam boog ze zich naar voren en strekte haar hand uit.


    Eric zag de verleiding dichterbij komen en deed zijn ogen dicht. Nog één dag, zwoer hij het Beest. Nog één zo'n verdomde vollemaansdag en ik heb je weer helemaal onder controle. Toch voelde hij lust, een instinctieve lust die niets om hogere gevoelens gaf en alleen maar naar gemeenschap verlangde. Naar seks. Hij ging ervan uit dat hij elk moment kon worden aangeraakt, haar zachte lippen op de zijne, haar warme huid tegen zijn huid... Hij verheugde zich erop en was er tegelijkertijd ook bang voor, dacht aan Lena en aan het verraad dat hij tegenover haar zou plegen...


    'Kun je je kont even optillen?' vroeg ze. 'Je ligt op mijn slipje. En dat heb ik nu nodig.'


    Een ijskoude plens water had niet beter kunnen werken. Eric trok verbaasd zijn ogen open en zag Severina vlak voor hem. Haar arm reikte langs hem... trok zich weer terug... en tussen haar vingers bungelde een zwart niemendalletje. 'Dank je.' Severina ging weer rechtop staan, glipte in haar slipje en kleedde zich met haar rug naar Eric verder aan. Het waren dezelfde kleren als op de dag waarop hij haar voor het eerst had ontmoet: een lange donkerbruine jas, een donkerrode dunne zijden blouse, een zwarte rok en motorlaarzen. 'Ga je mee, voordat die klootzak opduikt?'


    Traag rolde hij uit bed, trok zijn kleren aan die hij onderweg van Kroatië naar Italië bij elkaar had gejat, en liep wankelend naar de badkamer. Zo kon hij hier in elk geval niet lang over straat lopen. Iedere carabinieri die ook maar iets om zijn werk gaf, moest hem alleen al vanwege zijn uiterlijk voor een terrorist aanzien. 'We gaan,' zei hij met een zucht.


    Ze verlieten het hotel, Severina wenkte een taxi en hij noemde een adres dat hen in de buurt van zijn schuilplaats zou brengen: Via Terni. Daar liet hij de auto een paar keer achter elkaar door de straat rijden.


    'Wat doe je nou?' vroeg Severina, maar hij hief zijn hand op. Het zweet brak Eric weer uit, hij keek links en rechts door de straat en draaide het raampje naar beneden. Frisse lucht stroomde naar binnen. Frisse lucht en de mogelijkheid om verborgen vijanden te ruiken voordat hij ze zag.


    Er waren geen opvallende geuren.


    Hij liet de taxi stoppen en stapte uit. 'Kom mee. We zijn er.' Hij betaalde de chauffeur en wachtte tot de auto was verdwenen. Daarna liep hij snel naar de ingang en voerde de combinatie in het cijferslot in. Tweemaal sloeg hij het verkeerde toetsje aan. Gisteren zouden hem niet eens de eerste cijfers te binnen zijn geschoten, zo in de war was hij geweest.


    De smeedijzeren poort ging gehoorzaam zoemend open en ze kwamen op een kleine binnenplaats. Door een zacht gemiauw draaide Eric zich om. Een zwarte zwerfkat drukte zich nog net tussen de zich sluitende poort en de muur in naar binnen om de mensen naar het huis te volgen.


    'Ga weg!' siste Eric tegen de kat, maar die trok zich niets van de waarschuwing aan. Op enigszins veilige afstand liep hij achter hen aan.


    'Wat heb jij nou?' vroeg Severina met verbaasd opgetrokken wenkbrauwen.


    Hij draaide zich om naar het cijferslot naast de huisdeur. 'Ik haat katten.' Hij wierp een blik vol afschuw op het in zijn ogen schurftige dier. Hij had eigenlijk nooit van katten gehouden, maar sinds een buitengewoon hevig gevecht een paar jaar geleden, dat hij maar ternauwernood had overleefd, werkten ze voor hem helemaal als een rode lap op een stier. Indertijd was hij in Praag bijna het slachtoffer geworden van een zeer agressieve en sterke weerbeer, die behalve een kat niemand aan zijn zijde duldde. Hij zou nooit die blik in die schuin ingeplante kattenogen vergeten toen de beer met een gigantische klap Erics bovenlichaam openreet: listig en vals, en... vol genot. Het was jammer dat hij dat kreng niet meer te pakken had kunnen krijgen nadat hij de beer uiteindelijk met zijn laatste restje kracht en een handgranaat uit de weg had geruimd. 'En in mijn huis al helemaal niet.' Er klonk gezoem en de deur sprong open.


    'Je snapt er helemaal niks van... Het zijn zulke mooie, gracieuze schepsels.' Ze boog zich naar het beestje toe en strekte haar hand uit. 'Kom eens hier, kleintje.'


    Snorrend liep de kat op Severina af. Maar toen bukte Eric zich bliksemsnel, greep het dier in zijn nekvel vast en smeet het met een flinke vaart in de struiken. De kat krijste toen hij tussen de takken kwakte. Daarna glipte een zwarte schaduw weg van de struik. 'Blijf waar je bent!' riep Eric hem achterna en stapte het huis binnen.


    'Ben je nu helemaal gek geworden?' Severina staarde hem kwaad aan en bleef gehurkt op de drempel zitten. 'Zo'n dier kan ook gewond raken!'


    'Katten hebben negen levens. En ik vind het niet bepaald gracieus als ze in je voortuin pissen en bomen stukkrabben,' antwoordde hij kil. In Sint Petersburg bekommerde Anatol zich altijd om de zwerfkatten, in Rome deed helaas niemand dat voor hem.


    Ze schudde verwijtend haar hoofd. 'Dat doe je niet nog een keer, hoor je? Het zijn levende wezens, ze hebben ook gevoel.'


    'Als ze dat zo willen houden, moeten ze ver uit mijn buurt blijven.' Hij zag dat ze zich echt aan hem ergerde. 'Oké, ik zal ze in het vervolg niet wegsmijten,' beloofde hij. 'Maar kom nu alsjeblieft binnen.' Hij keerde zich om naar het touchscreen naast de ingang. Met het invoeren van weer een serie cijfers schakelde hij het alarmsysteem uit en gaf de computer aan dat er geen inbraken hadden plaatsgevonden. Pas nu voelde hij zich enigszins opgelucht.


    'Eric... vertel eens... hoe rijk ben je eigenlijk?' Severina stond in de ontvangsthal, had haar hoofd in haar nek gelegd en keek naar het vijf meter hoge plafond waaraan een kristallen kroonluchter hing. Rechts en links leidden twee smeedijzeren trappen in een halve cirkel naar de hoger gelegen galerij waarop twee deuren uitkwamen; op de benedenverdieping was slechts één deur, recht tegenover de ingang.


    'Ik ben niet rijk. Maar het is handig om rijke mensen te kennen. Deze oude villa heeft een vriend van me in Jugendstil laten verbouwen,' zei hij. 'Hij is veel weg, en als ik in Rome ben, mag ik er gebruik van maken.' Hij liep op de deur af, drukte op een ornament, waarna de deur open gleed. Hij stapte in de lift. 'Kom je mee?'


    Severina draaide zich onder het lopen nog een keer om haar eigen as, nog steeds zwaar onder de indruk van de schoonheid. 'Zulke vrienden wil ik ook wel hebben.'


    'Je hebt mij toch?' zei Eric grijnzend. Hij drukte op het knopje met de K.


    'Wat gaan we nu doen?'


    'Ik ga het een en ander onderzoeken, terwijl jij het je gemakkelijk mag maken.'


    De lift bracht hen naar de kelder. Samen stapten ze een oud gewelf in met een groot aantal classicistische sporen. Een enorme bar werd door indirect licht verlicht, enkele beelden stonden qua ruimtewerking op de ideale plekken, een zithoek van wit leer nodigde je uit om lang in te vertoeven.


    'Welkom in het antieke Rome. Hier hebben vroeger patriciërs gewoond. De villa staat op de fundamenten van een huis van een Romeinse adellijke familie. We bevinden ons in de restanten van het badhuis, dat mijn vriend, zoals je ziet, in een partykelder heeft omgebouwd.' Hij draaide zich om naar links, liep met grote passen over de stenen vloer naar een andere deur die ook weer met een cijferslot beveiligd was. 'Schenk iets voor jezelf in. Ik moet aan het werk.'


    Voordat Severina kon protesteren, liep hij de ruimte ernaast in en deed de deur dicht. Hij wilde niet gestoord worden, en bovendien wist ze al veel te veel.


    De neonlamp aan het plafond sprong aan en verlichtte een grote werkkamer die zelfs ook ruimte bood aan een klein laboratorium. Niet te vergelijken met de mogelijkheden die hij in München had gehad, maar beter dan een wasbak en een stuk zeep in een hotel.


    Maar eerst had hij iets anders nodig.


    Eric liep naar de brandkast die in de hoek stond, voerde de combinatie in en deed de deur open. Er stonden meerdere kleine flesjes in, nieuwe voorraden in de strijd tegen het Beest. Hij liet het voorlopig bij drie druppeltjes, anders zou hij in slaap vallen. Komende nacht kon hij zich weer goed verdoven en het Beest met het gamma-hydroxyboterzuur onschadelijk maken.


    Eric was erg ongerust vanwege het feit dat het Beest zich tegenwoordig heftiger tegen de chemische middelen te weer kon stellen dan vroeger. Het Beest wist dat hij besloten had hem uit zijn lichaam te verbannen en maakte onvermoede krachten los; het verweerde zich tegen de dreigende ondergang. Zijn vader had hem geholpen om controletechnieken voor het monster bij zichzelf te ontwikkelen en het tot op zekere hoogte in bedwang te houden. Alleen de vollemaansnachten bracht hij normaliter in de veilige versuftheid van gamma-hydroxyboterzuur door. Die zekerheid was gevaarlijk aan het wankelen gebracht.


    Eric zocht reinigingsmiddelen bij elkaar, ging aan de betegelde tafel zitten en schakelde de bewakingsmonitor in. Daarmee kon hij volgen wat Severina in de ruimte daarnaast deed. Ze zat met een glas in haar hand op de bank en had het zich gemakkelijk gemaakt met een boek dat ze uit de kleine bibliotheek aan de andere kant van de ruimte moest hebben gehaald.


    Voorzichtig probeerde Eric het ene na het andere middel op de penning uit om hem schoon te maken. Ondertussen onderdrukte hij de impuls om het nummer te draaien dat Faustitia hem had gegeven en haar te vragen hoe het met Lena ging. Hij zei tegen zichzelf dat het geen goed idee was om zich van zijn missie af te laten leiden.


    


    Uur na uur ging voorbij. Eindelijk kondigde zich een succesje aan. Dat was maar goed ook, want de spanning keerde terug. Als van verre hoorde hij het Beest binnen in zich huilen en schreeuwen. Het bereidde zich op zijn volgende aanval op Eric voor; wilde in deze vollemaansnacht nog één keer net zo vaak moorden als de dag daarvoor. Hoewel Eric het Beest probeerde te onderdrukken, was hij machteloos tegen de herinneringsfragmenten waaraan het Beest zich laafde. Hij zag het van angst vertrokken gezicht van de schoonmaakster die een bezemsteel voor zich hield. Hij had het hout met net zo'n speels gemak doorgebeten als haar nek, haar bloed gedronken en van haar vlees gegeten. Daarna had hij zich op een restaurantgast geworpen, hem met de steel van achteren doorboord en het hoofd met zijn klauwen verbrijzeld...


    'Nee!' schreeuwde Eric. Hij sprong op, haastte zich naar de flesjes en nam nog twee druppeltjes in. Hij zat helemaal niet op deze beelden te wachten. Hij wilde ze niet!


    Ik hoor bij jou. Ik geef je macht,fluisterde het Beest. Zonder mij ben je niets.


    Er werd geklopt, en een blik op de monitor toonde hem dat Severina voor de deur stond. Ze had er genoeg van om te wachten. Eric pakte de penning en deed de deur open. Hij kon best wat afleiding gebruiken voordat de herinneringen, die van hem maar tegelijkertijd ook niet van hem waren, hem de waanzin in zouden sleuren. 'Kijk,' zei hij enthousiast en hij liet Severina het kleine metalen voorwerp zien voordat het tot hem doordrong wat hij deed. Hij betrok haar nog meer bij zijn missie, en weer begreep hij niet precies waarom hij dat deed. 'Ik ben goed opgeschoten.'


    'Wat is dat?'


    'De reden van mijn problemen.' Hij drukte het in haar geopende hand.


    Ze bekeek zijn vondst en zette haar bril op. 'Een medaille?'


    'Misschien kun jij dat ontdekken.'


    Haar blauwe ogen bekeken het sieraad aandachtig. 'Misschien een zegel met veel krullen... of staat er een wapen op? In elk geval voor de helft.' Ze bekeek de andere kant. 'Onherstelbaar gesmolten.'


    'Het metaal bleek witgoud te zijn,' zei hij terwijl hij moeizaam langs haar heen naar de zithoek liep. Zijn benen voelden vanwege de druppeltjes loodzwaar aan. 'Het inlegwerk bestaat uit zwarte steen, waarschijnlijk basalt.'


    'Een merkwaardige combinatie.' Ze wreef er met haar duim over. 'Is het oud of nieuw? En waar heb je het vandaan?'


    'Het goudgehalte is ongebruikelijk hoog. Ik vermoed dat het oud is. Tegenwoordig zijn de mensen zuiniger. Maar ik kan het niet met zekerheid zeggen.' Hij dronk haar glas leeg, ook al herinnerde zijn verstand hem eraan dat de combinatie van gamma-hydroxyboterzuur met whisky akelige gevolgen kon hebben. 'Ik maak er een foto van en stuur die naar een vriend op. Hij komt er wel achter van wie die penning is. We wachten hier tot hij wat heeft ontdekt.' Eric schonk het glas bijna tot de rand vol, liep er balancerend mee naar de werkkamer en riep Severina bij zich. 'Geef me die penning eens.'


    Ze keek achterom en gaf de penning terug. Hij legde hem op de scanner en sloeg de beelden in de computer op. Daarna fotografeerde hij het voorwerp van alle kanten met de webcam en zond de opnames inclusief de scans naar Anatol in Sint Petersburg. 'Oké, zullen we wat te eten maken?' stelde hij voor en hij verliet de ruimte. 'En geen woord tegen wie dan ook over wat je hebt gezien.'


    'Natuurlijk, Eric.' Ze keek nog een keer om zich heen. 'Trouwens, er is geen mens die me gelooft als ik hun over dit super-de-luxe James-Bondgedoe zou vertellen.'


    Samen gingen ze met de lift naar de eerste verdieping en zochten de keuken op.


    'Ach, heremijntijd.' Ze lachte hard. 'Dat is ook al het neusje van de zalm.' Ze keek naar het zespitsfornuis dat in het midden van de ruimte stond; daarboven hingen een wasemkap en zoals te verwachten was heel veel keukengerei. In de kasten rondom waren levensmiddelen opgeslagen. Ze opende de koelkast. 'Niets behalve bier?' Ze grijnsde en pakte een flesje. 'Ook goed.'


    'Het heeft geen zin om verse spullen op te slaan. Zoals ik al zei, is mijn vriend zelden thuis. Ik moet zelf voor mijn boodschappen zorgen.' Eric kookte water en gooide er pasta in, daarna zette hij voor de saus gezeefde tomaten op het vuur. Uit de diepvrieskast haalde hij een pak lendenbiefstuk. Het vlees belandde in de gootsteen; hij liet er warm water overheen lopen om het te ontdooien. Het vooruitzicht iets te kunnen eten mobiliseerde zijn laatste krachten, ook al waren zijn bewegingen sloom en onzeker.


    Severina had een fles chianti ontdekt en opende die geroutineerd. Ze schonk twee glazen vol en gaf er een aan Eric. 'Op ons,' bracht ze een toost uit, 'en dat we maar licht in de duisternis mogen brengen.' Ze klonken met elkaar en haar blauwe ogen keken hem daarbij strak aan.


    Eric zag er de volle maan in die achter hem aan de hemel stond. Een bloedhete huivering schoot door hem heen, en hij kreeg ontzettende trek... in vlees... en in nog meer. Hij keek als bij toeval naar de verpakking van de lendenbiefstukken. 'O, die zijn over de datum heen,' wendde hij voor en hij haalde de stukken uit het water. 'Ik gooi ze wel weg en zoek een nieuw pak. In de voorraadkamer staat nog een vrieskist.'


    Hij liep met het vlees naar de ruimte daarnaast en zette, zodra de deur achter hem was dichtgevallen, zijn tanden in het rauwe, warme rundvlees. Het smaakte heerlijk en wekte bijna de indruk alsof hij het uit zijn nog stuiptrekkende slachtoffer scheurde. Het Beest in hem liet zich even om de tuin leiden en jankte van genot.


    Toen hij na een poosje weer in de keuken terugkeerde - en zich in elk geval wat beter voelde - stond Severina achter het fornuis in de saus te roeren waar ze gedroogde kruiden aan had toegevoegd. Ze pakte de pan met pasta van het vuur om hem af te gieten. Het licht was gedimd zodat de maneschijn veel beter te zien was en zilverachtig door het raam op de grond viel. Waarschijnlijk was dat haar idee van een romantische sfeer. Voor Eric betekende het de aankondiging van een nieuwe kwelling.


    'Je was lang weg.' Ze glimlachte.


    'Ik heb alle lades ondersteboven gekeerd maar niets kunnen vinden.' Om zichzelf niet te verraden, likte hij zijn mondhoeken snel schoonen veegde heimelijk zijn nog van het rode sap klevende vingertoppen aan zijn broek af. Hij lette erop niet in het maanlicht te stappen om het Beest niet op te schrikken. 'Dan moeten we de pasta maar zonder eten.'


    'Ik hoop dat het je smaakt.' Ze stak hem de lepel met wat saus toe om te proeven. Hij nam een hapje, en het smaakte echt lekker. Alleen helaas zonder vlees. Severina reikte hem zijn glas aan. 'Op de geheimen die iedereen heeft.' Ze nam een slok.


    'Op de geheimen.' Hij gooide de wijn in één teug achterover.


    'Is er al nieuws over je vondst?' wilde ze weten terwijl ze de saus door de pasta roerde.


    'Nee.' Hij klopte op zijn mobieltje. 'Dan zou ik zijn gebeld.'


    'Nou, dan kunnen we nu wel aan tafel.' Ze glimlachte en duwde de pan in zijn handen. 'Eten we hier in de keuken of...'


    Eric liep door een deur de eetzaal in: tien meter lang en vijf meter breed. En met een tafel van vijf meter lengte die uit een prachtig houten frame en een bovenblad van groengeaderde witte steen bestond. De muren waren gedecoreerd met schilderijen, moderne schilderijen, die een schril contrast vormden met de nogal voorname aanblik van de ruimte; het warme, gelige licht kwam van kleine spotjes in het plafond. De vensterluiken waren gesloten.


    'Wauw!' Severina bleef op de drempel staan. 'Eten in stijl.' Ze herkende de schilder onmiddellijk. 'Dat is werk van jou!'


    'Ja. Mijn vriend loopt ermee weg.' Hij zette de pan op het stenen bovenblad en haalde twee borden en bestek uit een kast in de hoek. 'Eet smakelijk.'


    Eric at zo goed als niets, terwijl Severina op het eten aanviel. Het Beest in hem werd met de seconde sterker, zijn zintuigen scherper. Hij hoorde Severina's kauwgeluiden steeds harder, haar slikbewegingen, haar ademhaling. Hij staarde naar de kloppende, bleekblauwe ader in haar hals en dacht het bloed te horen ruisen. Tussen de zoetige tomatengeur door snoof hij haar lichaamsgeur op. Ineens waren haar kleren verdwenen en zag hij haar naakt voor zich zitten.


    Ze voelde zijn blik en hief haar hoofd op. 'Wat is er?' vroeg ze met een onzekere glimlach. 'Zat ik te smakken?'


    'Nee, nee,' weerde hij krassend af. 'Niets aan de hand.'


    Ze zag ineens zijn halfvolle bord. 'Smaakt het je niet?'


    'Jawel, hoor. Ik wil er alleen,' - snel sprong hij op en pakte zijn bord- 'nog wat saus bij. En peper.' Hij haastte zich naar de keuken, liep daarbij door de straal maanlicht en leunde hijgend tegen de gootsteen. Op datzelfde moment begon zijn mobieltje te riedelen. 'Ja?'


    'Met Anatol hier, meneer von Kastell.'


    'Wat heb je voor me?'


    'Ik heb u al een e-mail gestuurd. Het is een oud familiewapen, maar ondanks de verwoeste gedeeltes en de weinig zichtbare details komen er toch verschillende families in aanmerking.'


    'Waarvandaan?'


    'De bijzonderheden staan in de mail, maar samengevat kan ik zeggen dat het in elk geval het wapen van een Italiaanse familie is. Ik heb u de volledige lijst toegestuurd.'


    'Dank je, Anatol. Ik zorg wel voor de rest.' Hij wilde opleggen.


    'Meneer von Kastell!' riep zijn vertrouweling snel.


    'Ja.'


    'Er is bezoek voor u geweest. Twee mannen kwamen hier langs en lieten legitimatiebewijzen van Interpol zien. Ik betwijfel of ze echt waren, maar dat terzijde. Ze zeiden dat ze u wilden spreken.' Hij noemde een telefoonnummer. 'Als u ze op dat nummer zou bellen, zouden er geen verdere maatregelen worden genomen, moest ik tegen u zeggen.'


    'Dank je wel, Anatol. Pas goed op jezelf.'


    'Dat zal ik doen, meneer von Kastell. Een prettige avond, waar u zich ook op de wereld mag bevinden.' De Rus legde op.


    Een ingehouden schreeuw kwam uit de eetzaal, een bord viel op de grond en brak.


    Eric liet zijn mobieltje achteloos op het aanrecht vallen, pakte een keukenmes en stormde de hoge ruimte in. Prompt stond hij in het felle, zilveren licht van de maan. Hij werd erdoor omhuld, gepaaid, gevangen gehouden... en het wekte het Beest!


    Severina had de vensterluiken geopend, alle luiken, en het licht uitgedaan. Ze stond voor het raam en veegde haar handen aan haar blouse af waarop een grote, donkere vlek was te zien. Aan haar voeten lag het gebroken bord. 'Ik ben zo onhandig,' zei ze terwijl ze naar hem keek en haar ogen bleven hangen op het mes in zijn handen. Ze werd onzeker.


    'Ik dacht dat je in de problemen zat.' Snel legde hij het mes op tafel.


    'Zit ik ook. Tomatenvlekken zijn een heel slecht voorteken.' Severina knipoogde naar hem. 'Wil je even kijken of er van achteren ook nog troep op mijn rok is gekomen?' Ze draaide zich om en zette haar handen in haar heupen.


    Eric aarzelde. Er was in de zaal bijna geen plekje meer waar geen maanlicht tot doordrong.


    'Wat is er?'


    'Niets.' Hij liep op haar af en hurkte langzaam neer om naar de zoom van haar rok te kijken. Op haar laarzen zat de meeste tomatensaus, maar inderdaad ook een beetje op de zoom achterop. 'Hoe is het gebeurd?'


    'Ik zette het raam open, omdat ik het maanlicht zo romantisch vind. Volle maan in Rome!' zei ze terwijl ze geduldig wachtte op wat zijn inspectie zou opleveren. 'Ik ging weer zitten en wilde dooreten toen ineens een grote schaduw langs het raam gleed. Een uil. Of misschien was het wel die kat die jij in de struiken hebt gesmeten.' Ze lachte verlegen. 'Van schrik veegde ik het bord van tafel. Stom van me, hè?'


    Eric kwam weer overeind en sloeg zichzelf verbaasd gade terwijl zijn rechterhand het blonde haar op haar achterhoofd opzijschoof en haar nek blootlegde. Ze rook onweerstaanbaar, het maanlicht maakte haar begerenswaardiger dan ooit. Hij slikte, zijn opwinding nam toe.


    'Is het zó hoog opgespat?' vroeg Severina.


    Een bekende macht nam de controle van hem over. Het Beest had de dag daarvoor op wrede wijze een heel restaurant uitgemoord, nu wilde hij een andere lust bevredigen. 'Nee!' schreeuwde hij, zich verzettend. Zijn linkerhand ging naar zijn broekzak om het flesje te zoeken... dat in de werkkamer stond!


    'Nee?' Severina draaide haar hoofd half naar hem om. Hij zag haar mooie profiel, haar bril schitterde ineens. 'Dan...'


    Eric boog zich over haar heen en kuste haar in haar nek, zijn handen schoten naar voren onder haar blouse; de ene legde hij op haar naakte buik, de andere pakte haar borst en kneep er vol genot in.


    Severina hapte naar adem, verrast en overrompeld door lust. 'Ik vroeg me al af wanneer we het weer zouden doen,' fluisterde ze verlangend. 'Ik wil het, Eric. Ik ben het sinds die eerste keer niet meer vergeten.' Ze maakte zich los uit zijn omarming, gooide haar bril op tafel en kuste hem wild op de mond; haar tong likte hunkerend zijn lippen.


    Ik pak haar!jubelde het Beest, jehoudt me niet tegen, man! Ik trap niet meer in je trucs.


    Eric greep Severina's blouse vast en scheurde hem van haar lijf; de knoopjes sprongen eraf en vielen rinkelend op de grond. Hij pakte Severina op, ze sloeg onmiddellijk haar benen om zijn middel, kreunde, trok zijn bril weg en rukte zijn T-shirt van zijn lijf.


    Hij legde haar op de eettafel, bevrijdde haar van rok en slipje en ontdeed zich van zijn broek. De geilheid eiste dat van hem, en met het felle maanlicht op zijn naakte lichaam was er geen houden meer aan. Zijn penis was stijf en drong onmiddellijk bij haar naar binnen.


    Hij dacht er volstrekt niet aan om haar te strelen, haar lichaam te verkennen, haar langzaam en vol lust te verleiden. Wat hij deed was hard, ruw, dierlijk. Maar het beviel Severina wel. Ze hijgde en bewoog in zijn ritme mee, liet haar handen uitdagend over zijn bovenlichaam dwalen.


    Ze kwamen allebei na een paar minuten klaar. Severina luidruchtig en vol lust, het hoofd in de nek, haar lichaam tegen het zijne gedrukt.


    Eric stootte echter alleen maar een korte schreeuw uit waarin meer pijn dan bevrijding doorklonk. Hij voelde zich ellendig. Hij had Lena verraden, omdat hij het met een ander had gedaan.


    Maar het Beest was nog lang niet tevreden, het wilde nog een keer. En Eric werd geen rust gegund... want ook Severina wilde meer. Ze pakte zijn geslachtsdeel met haar vingers vast, streelde het behendig, wreef en lachte toen zijn penis onmiddellijk weer stijf en hard werd in haar hand.


    'Je bent een wonder, Eric,' zei ze grijnzend en ze draaide zich om met haar rug naar hem toe, schoof onder hem en kreunde intens toen hij bij haar binnendrong; haar vingers klemden zich om het houten frame van de tafel. 'Je bent een wonder!'


    Het maanlicht maakte Eric willoos, en met iedere stoot in Severina's van zweet glinsterende lichaam, stroomde het Beest nog meer uit zijn poriën, liep kwikzilverachtig over hem heen, bedolf het laatste bastion van zijn zelfbeheersing... en bevrijdde zich. De wereld werd dieprood toen het Beest volledig uit hem losbrak. Eric voelde dat hij huilde van wanhoop en dat de tranen over zijn wangen liepen, terwijl Severina haar gevoelens uitschreeuwde. Het Beest was een uitstekende minnaar.


    Meestal kreeg het daarna honger.


  


  
    


    X


    


    23 september 1767, Italië, Rome


    


    Gregoria zat op het randje van een stenen bank op de onderste ring van het Colosseum, had een breedgerande hoed diep over haar gezicht getrokken en hield heimelijk haar omgeving in de gaten.


    Ze had heel bewust voor deze plek binnen in het monumentale bouwwerk gekozen, omdat ze van daaruit beide ingangen in de gaten kon houden. Met haar rug zat ze veilig tegen een muurtje waarachter een gang liep die naar de ruïnes van de uitgestrekte keldergewelven onder de arena leidde. Mocht er iets onverwachts gebeuren, dan kon ze met een simpele sprong over het muurtje in het antieke labyrint haar toevlucht zoeken.


    Gregoria droeg al een hele tijd weer wereldlijke kleren, een rode rok, een wit hemd en een lichtbruin vest. Een donkere jas beschermde haar tegen de frisse wind. Met haar korte blonde haar onder haar hoed zag ze er op het eerste gezicht uit als een eenvoudige dienstmeid van een edelman die erop uit was gestuurd om inkopen te doen en haar tijd nu zat te verbeuzelen. Niets deed denken aan wie ze werkelijk was en aan het ambt dat ze ooit had bekleed.


    Gregoria keek naar het kruis dat in het midden van de ooit Romeinse arena ter nagedachtenis aan de christelijke martelaren was opgericht, en niet naar boven, niet naar de hoge muren van het Colosseum waar Jean in de schaduw stond. Hij beschermde haar metzijn musket en zou een eventueel noodzakelijke vlucht mogelijk maken.


    Juist op het moment dat ze het wachten beu was, kwam er een gedaante via de linkeringang binnen, gekleed als een eenvoudige koopman en met in zijn hand een lichte, gevlochten mand waarin drie kakelende kippen zaten. Gregoria herkende de man onmiddellijk. Het was Lentolo.


    Hij zette de korf naast haar op de bank, keek voor zich uit naar het kruis en vouwde zijn handen alsof hij in gebed ging. 'U hebt voor flink wat opschudding gezorgd,' zei hij, zijn lippen nauwelijks bewegend. 'De inbraak in Rotonda's werkkamer getuigt van uw moed en uw wil om iets te ondernemen, maar helaas niet van geduld en tactiek.' Hij keek naar de grond. 'We hebben nu met een opgeschrokken vijand te maken die sinds uw inbraak nog meer op zijn hoede is.'


    'Maar ik heb wel iets ontdekt wat ook voor u van belang kan zijn.' Gregoria keek ook recht voor zich uit alsof ze in zichzelf zat te praten. 'Ik heb geen spijt van die inbraak. Ik heb de gevangenis van mijn pupil gevonden. De joodse catacomben bij de Porta Portese.'


    'Maar men heeft haar daar weggehaald, nietwaar? In reactie op uw inbraak?'


    Gregoria knikte. 'Naar de Engelenburcht, vrees ik.'


    Lentolo zweeg even en zei toen: 'Hebt u over mijn aanbod nagedacht?' Hij klonk alsof Florence's lot hem niet erg interesseerde.


    'Ik heb ingezien dat het me niet in mijn eentje zal lukken om me met Rotonda en zijn vrienden te meten en ze te verslaan.' Ze veegde wat stof van haar rok. 'Ik zal uw aanbod aannemen,' zei ze, 'als u bereid bent op mijn voorwaarden in te gaan. Voor mij komt op de allereerste plaats, ondanks alle andere belangen van uw machtige vrienden, de bevrijding van Florence. Daarna zullen we langzamerhand paal en perk gaan stellen aan de wereldwijde verspreiding van gedaantewisselaars. En dat niet door hen te doden, maar door deze schepsels van hun ziekte te genezen. Als u daarmee instemt, dan hebt u de vrouw gevonden die aan het hoofd van uw orde zal staan.'


    'Ik begrijp uw beweegredenen om deze eisen te stellen, maar daarover kan ik geen beslissing nemen.' Lentolo boog voor het kruis. 'Zoals ik u al heb verteld, zult u kennismaken met onze weldoener. Alleen hij kan zulke beslissingen nemen, niet ik.' Hij haalde een veldfles van zijn gordel, schonk wat water in zijn holle hand en maakte zijn nek nat en daarna zijn gezicht. 'Overigens is meneer Chastel, die daarboven geduldig naast een pilaar staat te wachten en u zo dapper bijstaat, van harte bij die bespreking uitgenodigd. De man die minstens één Beest eigenhandig heeft omgelegd, staat in hoog aanzien bij ons en is welkom. Binnenkort zal er gaarne gebruik van zijn schietkunsten worden gemaakt.' Lentolo kwam overeind en zei: 'Volg mij op enige afstand,' waarna hij naar de uitgang slenterde, de mand met de kippen op zijn schouders nemend.


    Gregoria hief haar ogen op, keek naar Jean en maakte een van de tekens die ze van tevoren met hem had afgesproken. Ze wachtte even tot Lentolo tien passen van haar was weggelopen, stond toen ook op en liep langzaam achter hem aan.


    Als uit het niets voegde Jean zich even later vanuit een zijstraatje bij haar. Op zijn schouder droeg hij een bundel rijshout waarin hij zijn musket voor nieuwsgierige ogen had verborgen. 'Waar gaan jullie heen?'


    'We ontmoeten met z'n drieën een man die achter het idee van de stichting van de orde zit,' antwoordde ze.


    'Moet ik mee?'


    'Ja. Ik denk dat ze wat van je willen in verband met de orde.'


    Zijn gezicht vertrok. 'Dat zint me helemaal niet.'


    'Als het een val van Rotonda was, zou hij ons allang door zijn handlangers hebben laten vermoorden. Ze wisten dat je daarboven stond.' Gregoria raakte zijn bovenarm even aan. 'Er zit voor ons niets anders op dan ons in het avontuur te storten.'


    Jean zuchtte van ontevredenheid, maar wist niet wat hij moest antwoorden. Misschien moest hij deze onverwachte ontmoeting maar zien als een goede gelegenheid om die beestachtige moorden in de stad aan de kaak te stellen. Tot nu toe was er nog niets over in de openbaarheid gekomen, en dat verbaasde Jean nogal. Rome was beslist geen moordenaarshol, maar zoals in elke grote stad werden ook hier misdaden gepleegd en vielen er doden waarover binnen de kortste keren de wildste speculaties en geruchten de ronde deden. Maar over het Beest dat hier huishield, hoorde je helemaal niets. En de lijken zouden ondertussen allang moeten zijn gevonden. Lentolo sloeg na een stevige wandeling ineens rechtsaf een straat in waardoor ze hem even uit het oog verloren. Toen ze de hoek om kwamen, zagen ze hem nog net in een huis verdwijnen. 'Ik geloof dat we onze bestemming hebben bereikt,' vermoedde Gregoria. En dat klopte ook: toen ze bij de ingang arriveerden, stond de deur op een kier voor hen open.


    Jean haalde de bundel rijshout van zijn schouder en stak zijn hand tussen de dorre takken zodat hij de trekker van het musket kon pakken. Hij stapte als eerste naar binnen, Gregoria volgde hem. Ze was amper één stap over de drempel of de deur werd hard achter haar dicht geduwd. Ze schrok. Uit de duisternis traden vijf schildwachten naar voren, met halsdoeken voor hun gezicht en pistolen in de hand. Achter deze mannen kon ze Lentolo zien die zojuist de mand met kippen op de grond zette.


    'De aanwezigheid van onze vrienden hier is louter en alleen een voorzorgsmaatregel,' verontschuldigde hij zich terwijl hij naar de bewapende mannen wees. 'Ik vraag u dringend alle wapens af te leggen... inclusief dat brandhout, monsieur Chastel.'


    'Geen sprake van!'


    'U moet het... en u zult het doen. Neem maar van mij aan, monsieur, dat als mijn mannen ingrijpen, het voor alle betrokkenen onaangenaam zal worden. Dus?' Hij strekte zijn hand uit. 'Weest u alstublieft zo vriendelijk.'


    Met tegenzin gaf Jean hem eerst de bundel rijshout, daarna zijn pistool, en toen de zilveren dolk. Lentolo beging de fout Gregoria niet te laten fouilleren. Ze zei niets en hield haar pistool bij zich.


    Nadat Jean had laten zien dat hij geen wapens meer op zijn lijf droeg, opende Lentolo een deur; fel licht viel op hen en verlichtte de halfduistere ruimte waarin ze stonden.


    Deze keer ging Gregoria voorop en kwamen ze terecht in een hoge kamer met een enorme kroonluchter aan het plafond. Alle meubels waren met witte lakens afgedekt en zelfs de bustes en schilderijen waren onder het witte linnen verdwenen. In de ruimte hing daardoor een spookachtige sfeer als van gene zijde.


    Aan een onbedekte tafel voor een haard zat een man in een donkerrood kardinaalsgewaad. Zijn gezicht zat verborgen achter een wit engelenmasker. Het enige wat ze van zijn gelaat zagen, waren de smaragdgroene ogen die leken te stralen - bijna alsof ze van binnenuit werden verlicht.


    De handen van de man waren gestoken in dunne, witte handschoenen, om zijn hals hing een zwarte rozenkrans met een gigantisch zilveren kruis dat ongeveer midden op zijn borst met een lus aan een van de knoopjes was bevestigd.


    'Eerwaarde abdis, monsieur Chastel, welkom! Ik verontschuldig me voor deze geheimdoenerij, maar ik heb in het verleden geleerd dat het niet goed is om je identiteit prijs te geven als je op het punt staat de strijd met machtige tegenstanders aan te binden.' Hij sprak Frans met een eigenaardig accent dat Jean na zijn ervaringen met de vele buitenlandse jagers in de Gévaudan wel kon thuisbrengen. Hoe ongewoon het ook was: het ging hier met zekerheid om een man uit Engeland.


    'Noemt u mij alstublieft Impegno.' Hij knikte naar hen. 'Ik ben erg blij dat u, abdis, hebt besloten samen met mij tegen de jezuïeten op te treden en aan hun kwalijke praktijken een eind te maken. En ik heb het daarbij dus over een definitief einde.' Hij boog zich naar voren. 'Mijn doel is om de jezuïeten evenals hun zelanti en hun opvattingen uit het Vaticaan te jagen. Onze samenzwering moet een omvang bereiken zoals tot nu toe nog nooit is voorgekomen.'


    'Zondigt u niet tegen uw eigen Kerk wanneer u plannen voor zoiets maakt?' bracht Jean er spottend tegenin.


    'Monsieur Chastel, ik ben blij om te zien dat de verhalen kloppen over die dappere man uit Frankrijk die geen blad voor de mond neemt. Ook niet voor zijn eigen koning, zoals mij ter ore is gekomen.'


    Impegno leek zijn aandacht weer op Gregoria te richten. Hij stak zijn hand met de kardinaalsring naar haar uit, waarop ze zonder te aarzelen op hem afliep, voor hem neerknielde en de ring kuste. Jean begreep heel goed wat dit vertoon van macht van de onbekende kardinaal moest aantonen: dat hij maar met zijn vingers hoefde te knippen of Gregoria deed wat hij wilde.


    'Voor geen eenvoudige man en voor geen koning,' antwoordde Jean terwijl hij er met een hoog opgeheven hoofd duidelijk blijk van gaf dat hij niet bereid was erg veel respect te tonen. 'Noch voor een zondaar.'


    'Welnu, ik bezondig mij nergens aan, monsieur Chastel. Ik handel overeenkomstig de wil van God wanneer ik me sterk maak voor vernieuwingen, zoals onze Here Jezus Christus voor mij heeft gedaan. Hij verdreef de valse priesters uit de tempel van Zijn Vader en toonde de mensen een nieuwe weg tot de enige ware God.'


    'Dus u meent het tegendeel van een zondaar te zijn?'


    Impegno leunde achterover. Gregoria kwam weer overeind en deedtwee passen achteruit. Ze stond nu precies tussen de kardinaal en Jean in. De spanning in de ruimte was bijna voelbaar.


    'Misschien hebt u gelijk, monsieur Chastel,' antwoordde Impegno na enige tijd op Jeans uitdagende woorden. 'Mannen zoals u en ik zijn er niet geschikt voor om als een heilige te leven. Maar het is mijn taak, en mijn heilige plicht, om nieuwe wegen voor het geloof te ontsluiten, weg van de zelfverheerlijking van de Kerk die haar bij de mensen een slechte naam bezorgt. Terecht, mijns inziens. We hebben geen hogere, monumentalere kerken nodig, geen mooiere gewaden voor onze priesters. We hebben meer bescheidenheid en minder verblindheid nodig. Bij allebei staan de jezuïeten en Rotonda ons in de weg.'


    Jean knikte grimmig. De kardinaal had uitgesproken wat ook hij in zijn hart voelde. Voordat hij echter kon reageren, nam Gregoria het woord.


    'Ik voel me vereerd dat u mij hebt uitgekozen om uw revolutie te dragen, eminentie,' zei ze. 'Maar u moet weten dat ik op het moment vooral vrees voor het leven van mijn pupil Florence.' Ze beheerste zich, om niet louter uit bezorgdheid en angst te opdringerig over te komen. 'We hadden haar bijna, we wisten waar ze door Rotonda gevangen werd gehouden, maar ze... Ze zit nu in de Engelenburcht, ben ik bang. Alstublieft, eminentie, help me haar te bevrijden.' Ze boog voor hem.


    Impegno draaide zijn gemaskerde gezicht naar haar toe. 'Ik heb begrip voor uw verzoek, abdis. Maar het is mij niet mogelijk om u dat te beloven, omdat ik niet weet hoe snel we het meisje zouden kunnen vinden. Als ze werkelijk naar de Engelenburcht is gebracht, wordt het heel moeilijk... maar laat de moed niet zakken. Ik heb ogen en oren in het kamp van de vijand.' Hij schraapte zijn keel. 'Maar toch mogen wij ons doel niet uit het oog verliezen.'


    'Hoe stelt u zich dat dan voor, kardinaal?' vroeg Jean.


    'Monsieur, ik weet dat u geen vriend van de Kerk bent, maar toch eis ik meer respect van u!' snauwde Lentolo hem volledig onverwachts toe. 'Mag ik u eraan herinneren dat u hier degene bent die zich nog het minst kan permitteren om het zonder een weldoener te stellen. Afgezien van uw kennis van gedaantewisselaars, kunt u ons niets overleggen wat ons ervan zou kunnen overtuigen dat we u in het vervolg nodig zouden hebben.'


    Alles in Jean kwam in opstand tegen de barsheid van de man, maar hij hield zichzelf in bedwang.


    'Ik dank u, Lentolo,' zei Impegno. 'Maar maakt de neiging van onze Franse vriend om dwars te liggen hem juist niet tot een waardevolle bondgenoot?'


    Tot Jeans verbazing liet Lentolo zowaar zijn hoofd hangen. Hoe graag Jean ook kritisch tegenover de gemaskerde man wilde blijven, hij dwong hem nu toch wel respect af.


    Aan de andere kant mocht hij juist om die reden zijn waakzaamheid niet verliezen.


    'De kracht van de jezuïeten is dat zij, en hun vrienden, overal zitten. Wij zullen dezelfde weg volgen.' Impegno wees naar Gregoria. 'Laat me u uitleggen wat ik bedoel en een venster op de toekomst openen. U zult aan het hoofd van een orde staan die haar nonnen over de hele wereld uitzendt. Uw zusters zullen de jezuïeten observeren en opheldering over hen verschaffen, oftewel over wie de werkelijke heersers in de verschillende landen zijn.' Een glimlach speelde om zijn lippen. 'Uw orde, abdis, zal naar de hoven gaan en zich bekommeren om de vrouwen van koningen en vorsten, om hun zusters en dochters. Ook al willen maar weinig mensen het geloven, wij weten dat zij macht op hun mannen, broers en zonen uitoefenen, hoe dan ook. Zo zorgen wij ervoor dat we de invloed van de jezuïeten stapje voor stapje afbreken en hen buitenspel zetten. Zij hebben meer dan tweehonderd jaar nodig gehad om zoveel invloed te verwerven... wij zullen daarentegen met uw hulp slechts een paar jaar nodig hebben om die af te breken.'


    'Maar, eminentie,' barstte Gregoria los, 'zoveel tijd hebben we niet, vrees ik, als we mijn pupil willen redden.'


    'Abdis, beheers u!'viel hij haar vastberaden in de rede. 'We hebben het hier over het wegvagen van de jezuïeten, niet over de bevrijding van een jong meisje, dat - om welke reden dan ook - tussen de frontlinies van onze heilige oorlog is terechtgekomen. Voor mij' - zijn groene ogen vestigden zich strak op Gregoria - 'is ze een bijkomstigheid, een schermutseling waar niet de oorlog in zijn totaliteit van afhangt.'


    'Als deze oorlog Florence's leven niet kan redden, is die mij minder waard dan u veronderstelt, eminentie.' Gregoria rechtte haar rug en staarde naar het tafelblad. 'Ik wil met alle plezier deelnemen aan de verwezenlijking van uw plannen en zien dat Rotonda met iedereen die zich achter hem heeft geschaard, ten val wordt gebracht. Maar ik blijf erbij...'


    'Abdis!' riep Lentolo waarschuwend. 'U vergeet dat u zich niet meer in een gehucht in de Gévaudan bevindt en met een plaatselijk priestertje praat maar met Zijne Eminentie! U hebt nóch iets te eisen nóch ergens bij te blijven!'


    'En toch doe ik het!' antwoordde ze, haar grijsbruine ogen op Lentolo gericht in een poging hem met haar blikken buiten gevecht te stellen. Vervolgens richtte ze haar aandacht weer op Impegno. 'Zonder uw belofte haar in elk geval uit de handen van Rotonda te bevrijden, doe ik niets om u te helpen, eminentie.' Ze legde haar handen op de rand van de tafel en wachtte op het antwoord terwijl ze slechts met moeite haar spanning wist te verbergen.


    Weer zweeg Impegno een hele tijd terwijl hij haar aankeek. 'Men zou u Jeanne d'Arc moeten noemen, abdis Gregoria, of Leeuwenhart, zo strijdt u voor uw zaak. Nu goed dan,' begon hij de bevrijdende zin waarop ze zo innig had gehoopt, 'ik beloof u dat uw pupil wordt gered, en wel zo snel mogelijk en met inzet van alle middelen die mij ter beschikking staan. Bent u nu tevreden?'


    Gregoria viel voor hem op haar knieën, pakte zijn hand en kuste meerdere keren zijn ring. 'Dank u, eminentie,' zei ze met een trillende stem. 'Dank u wel! Als tegenprestatie zweer ik u dat ik niet eerder zal rusten voor we de orde van de jezuïeten hebben verdelgd. Ook ik zal alles doen wat in mijn macht ligt.'


    'Ook als dat op het eerste gezicht in strijd is met Gods geboden?' vroeg Impegno er bliksemsnel achteraan.


    'Ja,' antwoordde ze overstelpt door haar gevoelens... en zonder de draagwijdte van haar belofte te overzien.


    De kardinaal knikte tevreden en wendde zich toen tot Jean. 'Monsieur Chastel, u vraagt zich vast en zeker af welke rol wij binnen onze plannen aan u hebben toebedacht.'


    'Dat vraag ik mij inderdaad af. Het is moeilijk voor me om een nonnenhabijt aan te trekken en me voor zuster Jeanne uit te geven. Bovendien heb ik geen hoge dunk van de Kerk.'


    'U weet al dat ik waardering voor uw duidelijke taal heb. Die verdient bewondering... maar leidt helaas ook erg vaak richting brandstapel.' Impegno legde zijn handen op elkaar. 'Daar we een gemeenschappelijke vijand hebben en u door vriendschap met de abdis bent verbonden sinds de tijd die als de duistere jaren in de kronieken van de Gévaudan zijn opgetekend, hoop ik op uw hulp.'


    'Alleen om wat later op de brandstapel te eindigen?'


    'Het vuur zou men altijd voor zijn echte vijanden moeten bewaren. We zijn het erover eens dat we graag de Beesten uit de mensen willen verdrijven, opdat zij met een gelouterde ziel verder kunnen leven. Dat kunnen wij. Maar als het Beest zich te veel verzet en er geen enkele kans op succes is om het schepsel te vangen, dan heb ik vertrouwelingen nodig die altijd met een geweer of met welk wapen dan ook klaarstaan om anderen te beschermen.'


    'U wilt kruisridders opleiden,' vatte Jean het samen.


    'Iets dergelijks, jazeker,' beaamde Impegno. 'Onze strijders moeten niet alleen kunnen schieten en vechten, maar ook niet bezwijken voor de angst wanneer ze oog in oog met het Beest komen te staan. Ik vraag u, monsieur Chastel, acht u zich in staat om mijn serafijnen op te leiden?'


    'U hebt al een naam voor die eenheden?' Jean kruiste zijn armen afwerend voor zijn borst. Maar het aanbod van de kardinaal kwam hem ook heel goed uit. Hij kon zichzelf daarmee nieuwe bondgenoten verschaffen die hem konden helpen bij de jacht op het Beest. In het geneesmiddel geloofde hij pas als hij met eigen ogen had gezien dat het werkte, maar dat zilveren kogels werkten, wist hij allang.


    'Inderdaad. Ik zie in u, monsieur Chastel, de man die mijn serafijnen tot de gevechtstak van het geloof maakt die we voor onze opdracht nodig hebben.' De kardinaal keek hem een hele tijd aandachtig aan, en daarna weer naar Gregoria. 'God heeft me u beiden gezonden. Het zou van een onvergeeflijke domheid getuigen om Zijn geschenk niet aan te nemen en dat teken over het hoofd te zien.' Hij liet zijn stem zakken tot een fluistering waardoor hij nog meer nadruk op zijn woorden legde. 'Wij zijn de scheppers van een nieuwe wereld. We vegen de jezuïeten uit het Vaticaan, laten de heilige moederkerk net zo zuiver en sterk herrijzen als zij vroeger was en binden de strijd aan met het kwaad in de wereld. Kan ik op u rekenen?'


    Gregoria stemde onmiddellijk met hem in, maar Jean was nog niet zo ver. 'Ik ben niet van plan om mijn diensten gratis aan te bieden. Het welzijn van de wereld is belangrijk, maar mijn eigen welzijn ook. Hoe hoog is het bedrag dat u mij wilt gaan betalen?'


    'U krijgt omgerekend zevenhonderd livre per jaar, het tienvoudige van wat u voorheen in de Gévaudan verdiende,' zei Lentolo. 'Kost en inwoning zijn echter vrij en u ontvangt elk soort uitrusting dat u ende toekomstige serafijnen nodig hebben... en daarbij maakt het niet uit of ik die door anderen moet laten vervaardigen of niet.'


    Impegno wees naar Lentolo. 'De signore hier is mijn persoonlijke vertrouweling en zal de verbindingsman tussen ons drieën zijn. Persoonlijke ontmoetingen zijn verder nauwelijks mogelijk. Het gevaar dat Rotonda's spionnen ons zien is gewoonweg te groot. Al onze plannen zouden op de tocht kunnen komen te staan en we zouden onze kansen al te lichtvaardig verspelen.'


    Jean was nog steeds niet tevreden. 'Waar haal ik mannen vandaan die tegenstand kunnen bieden aan schepsels bij wier aanblik zelfs meedogenloze kerels hun hoofd verliezen? Hoeveel huurlingen lopen er rond die de adem van het Beest kunnen verdragen en tegelijkertijd zo gelovig zijn dat ze geen gevaar voor de zusters van de orde vormen?' Hij maakte geen geheim van zijn ernstige twijfels.


    Impegno vouwde zijn handen. 'Een goed punt, monsieur Chastel. Inderdaad zijn de zonen van Adam slechts zelden sterk en deugdzaam tegelijk. Daarom spreekt het vanzelf dat zij niet voor een dergelijke erebaan als serafijn in aanmerking komen.'


    Gregoria slaakte even een kreetje van verbazing. Jean schudde zijn hoofd. 'Vrouwen? U wilt vrouwen de dood injagen?'


    'De dochters van Eva mogen dan van nature zwakker zijn, wat hun lichaamskracht betreft, maar hun ogen zijn goed en hun handen vlug. Als men ze goed begeleid, zijn ze in de strijd zo sterk als een leeuw en zo slim als een vos. Vergeet niet wat de heilige Jeanne in uw land heeft volbracht.'


    'En waar haal ik een regiment Jeanne d'Arcs vandaan?'


    'We hebben lang op deze dag gewacht... en we zijn voorbereid.' Impegno keek naar Lentolo. 'Mijn vertrouweling kent de plek waar ze op u wachten, monsieur Chastel. Gregoria's eerste serafijnen staan klaar, geschoold in de omgang met traditionele wapens door de beste huursoldaten en legerofficieren die ik voor geld kon krijgen. Ze zijn jong en sterk en ze kunnen zich al meten met iedere soldaat van de garde die de Heilige Vader beschermt. Maar u, monsieur Chastel, zult hun nog de laatste kneepjes van het vak moeten bijbrengen!'


    'Huursoldaten?' Jean lachte. 'En die serafijnen zijn nu nog steeds allemaal maagd?'


    'Ja!' Lentolo deed een stap naar voren. 'Ze zijn in deugdzaamheid opgevoed en de invloed van de zinnelijke liefde heeft geen vat op hen.Die zullen ze op een later tijdstip leren kennen, wanneer ze niet meer tegen het Beest kunnen worden ingezet en ze de orde nieuwe serafijnen kunnen schenken.'


    Jean begreep hoe ver de kardinaal zijn plannen al had uitgewerkt. 'Ik zal hen keuren,' beloofde hij. 'Als ze volgens mij niet deugen, zult u iets anders moeten verzinnen.'


    'Het zijn bijzondere jonge vrouwen. Minstens een van hen zal beslist aan uw hoge eisen kunnen voldoen, monsieur Chastel.' De kardinaal wendde zich tot Gregoria. 'We hebben het voorwerk gedaan. Vanaf heden laten we het aan u over waar u uw zusters rekruteert, abdis. Vergeet niet dat ze door en door eerlijk en oprecht moeten zijn. Bij ons is geen plaats voor vrouwen en meisjes die hun plicht niet willen vervullen omdat ze te lui of te traag zijn.'


    Gregoria knikte. 'Dank u, eminentie.' Ze aarzelde niet langer om een belangrijke vraag te stellen. 'Eminentie, bij het gevecht in mijn klooster, met Francesco en het Beest, heb ik de gezant ongelooflijke dingen zien volbrengen. Hij beschikte over krachten die ik nog nooit bij een man had gezien. Hij slingerde het Beest door de lucht alsof het een klein hondje was. Toen hij echter werd gebeten' - ze haalde het flesje uit haar zak - 'beweerde hij dat hij een middel bezat dat hem tegen de macht van het kwaad beschermde.' Ze zette de fiool op tafel en schoof hem naar de kardinaal toe. 'Als het een vervloekt, onchristelijk aftreksel is, dan heb ik mij ook schuldig gemaakt. Hij heeft dit flesje verloren en ik heb de inhoud gebruikt om mezelf van mijn brandwonden te genezen.' Ze stroopte haar mouwen op. 'Er is geen litteken achtergebleven, eminentie. Wat heb ik gevonden?'


    Impegno sloeg een kruis, Lentolo volgde zijn voorbeeld. 'U bent mij vóór, abdis.' Zijn wijsvinger streek zachtjes en bijna teder over de fiool. 'U bent in het bezit van een uiterst waardevolle schat. Het sanctum.'


    'Wat?' vroeg Jean met gefronst voorhoofd.


    De kardinaal maakte het flesje voorzichtig open. 'Het is het heiligste wat er op deze wereld bestaat.' Eerbied klonk in zijn stem door, hij was ontroerd terwijl hij naar het dunne laagje zwartrode vloeistof keek.


    'Het bloed van Christus!'


    Gregoria had wel gehoord wat de kardinaal had gezegd, maar ze kon het nauwelijks geloven. Jezus van Nazareth, de Christus en Messias,was al eeuwen geleden van de aarde opgestegen en naar de hemel gegaan, maar waar kwam dat bloed dan vandaan?


    Ze staarde naar het flesje dat ze al zo lang op haar borst had gedragen, en naar het dunne roodzwarte bodempje. Het stond buiten kijf dat die substantie bijzondere krachten bezat, want hoe was ze anders van haar verwondingen genezen? En toch...


    Jeans gelach onderbrak haar gedachten nogal ruw. 'Het bloed van de Heiland? U bedoelt die man die aan het kruis is gestorven? En die heeft, voordat hij naar zijn hemelse Vader terugkeerde, snel al zijn bloed in een tobbe laten lopen waarin het tot nu toe ligt opgeslagen?'


    'Zwijg!' Impegno sloeg met zijn vlakke hand op de tafel. 'U beledigt het sanctum en pleegt godslaster! De Heer vergeeft u niet alles, monsieur !' Hij deed de fiool weer dicht en gaf hem aan Gregoria terug. 'Bewaar het en let er goed op. Ik denk dat u het nog één keer kunt aanwenden. Denk goed na voordat u het bloed van Christus tot u neemt.'


    'Waartoe is het in staat, eminentie?' Ze boog toen ze de kostbare gave weer van hem terugkreeg en hield het flesje daarna eerbiedig in haar hand vast.


    'Tot alles,' zei Impegno met nadruk. 'Het bloed van de Heiland verleent de kracht om goddelijke visioenen te ontvangen. Het verschaft een blik in de toekomst, maar eveneens in het diepste wezen van de dingen. Het beschermt degene die het heeft ingenomen tegen vele ziektes en behoed hem of haar ook voor verdere schade, en' - hij wees naar haar - 'het geneest zelfs de zwaarste verwondingen.'


    'En kan het de doden tot leven wekken? Dat kon Jezus toch ook?' vroeg Jean met een uitdagende toon in zijn stem.


    'Nee, het geeft geen leven terug... Dat wil zeggen, er zijn daarvan geen gevallen bekend. Zo vaak is het ons niet vergund om gebruik van het sanctum te maken.' Impegno keurde de wildschut geen blik waardig. 'Het is niet bepaald eenvoudig om eraan te komen, dat zult u begrijpen. Mijn bondgenoten zoeken over de hele wereld naar de voorwerpen die met het bloed van onze Heer in aanraking zijn geweest. Het is niet makkelijk deze relikwieën te vinden, en helaas bestaan er maar al te veel vervalsingen, zoals wij hebben moeten constateren.'


    'Wat kunnen die voorwerpen dan zijn, behalve de lijkwade?'


    'Het kruis,' liet Gregoria zich ontvallen. 'De doornenkroon en... de speer waarmee de Heer in zijn zij is gestoken.'


    'U bent op de goede weg, abdis. Als men de bijbel aandachtig leest,zijn er nog meer voorwerpen in het sanctum gedrenkt. En telkens weer vinden wij aanwijzingen die ons op plaatsen brengen waarover de Heilige Schrift niet spreekt en waar de Here Jezus Christus toch zijn sporen heeft nagelaten.'


    'Hoe is Francesco aan dit flesje gekomen?'


    'Helaas zijn wij niet de enigen die van de wonderbaarlijke werking van het bloed weten.' De stem van de kardinaal klonk spijtig en geërgerd tegelijkertijd. 'Francesco behoort tot een groep personen die daarvan heeft geprofiteerd. Ze hebben ettelijke doses van ons gestolen die we met heel veel moeite en voor heel veel geld hadden vervaardigd.'


    'Als het bloed is opgedroogd, hoe kunt u het dan weer vloeibaar maken? En hoe komt het dat het effect niet... vervlogen is of zoiets?' Jean haalde zijn schouders op. 'Als ik Gregoria niet met eigen ogen had gezien, zou ik echt geen woord hebben geloofd van wat u me zojuist over dat... hoe noemt u het ook al weer? Over dat sanctum hebt verteld.'


    'Geloof in het goddelijke en de almacht van God, dat raad ik u aan.' Impegno hief afwerend zijn hand op. 'Het precieze proces kan ik u niet onthullen, want het is gecompliceerd en met heel veel sacrale geheimen omgeven waar u onkundig van zult moeten blijven en die u niet zult geloven. Het moet voldoende voor u zijn als ik u zeg dat het ons is gelukt. Maar het is omslachtig. Buitengewoon omslachtig.'


    Gregoria riep zich het bijbelse Avondmaal in herinnering. De discipelen hadden toen vast en zeker ook het sanctum gekregen, het bloed van Christus, en geen wijn. Ze was er van het ene op het andere moment heilig van overtuigd dat ze daardoor later alle beproevingen hadden kunnen doorstaan. Het bloed van Christus had hun lichamen en hun geest het vertrouwen en de kracht gegeven het geloof verder over de wereld uit te dragen.


    Deze voorstelling hield ineens volledig haar aandacht gevangen, want ook door haar aderen vloeide nu een deel van de mens in wiens naam de wereld zo veranderd was. Ze behoorde tot een kleine kring van uitverkorenen, en de eerbied voor wat zich in dat onopvallende, bekraste flesje bevond, steeg met iedere hartslag.


    Des te zwaarder woog het verraad van Francesco. Hij had in haar ogen niet alleen iets afschuwelijks gedaan, maar ook de nagedachtenis van Christus bezoedeld.


    Impegno stond op en liep naar de dichtstbijzijnde deur. 'Volg mij. Ik zal u laten zien welke geheimen we nog meer voor onze vijanden verbergen.'


    


    Ze liepen door het uitgestorven huis, langs nog meer ingepakte meubels die als mystieke wezens uit de nachtmerries van beeldhouwers onder de doeken lagen.


    Impegno liep met grote stappen voorop, daalde een trap af en leidde hen naar een keldergewelf. Op zijn teken schoven Lentolo en nog twee van zijn gemaskerde en bewapende mannen een groot wijnvat opzij. Daarachter lag een met drie massieve grendels afgesloten deur verborgen. Lentolo maakte de sloten stuk voor stuk open en liet hen door. Zijn mannen brachten lantaarns waarmee de gang werd verlicht.


    'De catacomben kunnen veel verhullen, waaronder ook een deel van ons complot.' Impegno stuurde een van de lantaarndragers naar voren. 'Ik laat u een plek zien waar u veel tijd kunt doorbrengen. Als u dat wilt.'


    Ze liepen en liepen. Zonder de langs de hemel trekkende zon kon Jean zich niet oriënteren hoe lang ze door de gangen onder de Eeuwige Stad onderweg waren. Hij ontdekte heel veel tekens op de muren, die er voor een deel oud uitzagen maar af en toe ook erg nieuw.


    'We bevinden ons in een gebied van de catacomben dat door ons als verbindingsweg wordt gebruikt,' zei Lentolo. Zijn stem klonk in de smalle gang gedempt en onduidelijk. 'Op die manier kunnen we ons ongezien verplaatsen.' Hij liet zijn hand langs het plafond glijden. Kleine brokjes vielen zachtjes op de grond. 'Er zijn gebieden in Rome waar niet kan worden gebouwd, in elk geval geen stadspaleizen of zelfs grote huizen, omdat de bodem onder de last zou instorten. De Eeuwige Stad is een mierenhoop vol gangen en kamertjes.'


    Ten slotte kwamen ze door een eveneens zwaar beveiligde deur in een grote ruimte met gladde wanden en ontelbaar veel boekenplanken die zich eindeloos uitstrekten tot waar het schijnsel van de lantaarns niet meer doordrong. Boekrug na boekrug stond daar gerangschikt, papierrollen en perkamenten lagen in lange rijen naast elkaar, alles zag er keurig netjes geordend uit en zonder een spoortje stof.


    'We bevinden ons in een van de archieven van het Vaticaan,' legde Impegno uit. 'Hier is alles opgeslagen wat met het kwaad en het bovennatuurlijke heeft te maken, uit alle tijden, uit talrijke landen.' Hetgezicht met het masker richtte zich tot Gregoria. 'Wat u ook over het kwaad wilt weten, hier zult u alles vinden wat u verder kan helpen.' Hij haalde een sleutel tevoorschijn. 'Hiermee kunt u ten allen tijde door deze deur in het archief komen. Mocht iemand zich bij u voegen, praat dan niet met hem over uw bedoelingen maar doe alsof u oude heksenprocessen ordent.'


    'Dank u, eminentie.' Gregoria zag de vele boeken. Het rook er naar oud papier en leren banden, die typische geur van een bibliotheek. Even had ze de neiging om de kardinaal over de atlas te vertellen die ze uit Rotonda's werkkamer had gestolen, maar toen besloot ze dat ze daarover beter kon zwijgen. Het kon een voordeel zijn om sommige kennis niet met iedereen te delen.


    'Lentolo zal u morgen naar de serafijnen brengen. Het nieuwe huis waarin u zult wonen, hebt u al gezien. Het zal uw onderkomen zijn tot we een beter gebouw voor de orde hebben gevonden.' Lentolo legde zijn armen op zijn rug. 'Dat hangt uiteraard af van de ideeën die u hebt.'


    'Een orde en een eigen kleine strijdmacht ten doop houden, de jezuïeten ten val brengen,' somde Jean op. 'Waarom bent u er zo zeker van dat alles zich volgens uw plannen zal ontwikkelen?'


    Impegno lachte zachtjes. 'Uw verschijning en die van de abdis, monsieur. U geeft mij zekerheid. En de gebeurtenissen in de afgelopen weken. Ik moet toegeven dat als God mij niet abdis Gregoria had gezonden, er waarschijnlijk weer een hele tijd niets zou zijn gebeurd. Alles loopt nu op rolletjes, ook al ziet u dat misschien niet met uw twijfelaarverstand.' De gemaskerde mannen deden de deur weer open. 'Thomas werd van een ongelovige een wetende. Hetzelfde hoop ik ook voor u, monsieur.' Hij wees naar de gang. 'Hier scheiden onze wegen. Ik keer zo naar het Vaticaan terug, u naar uw nieuwe domicilie.'


    'Wacht nog even!' Jean vond het irritant dat hij het gezicht van de kardinaal niet kon zien en hij wilde op de een of andere manier proberen om de emoties van de man uit zijn groene ogen af te lezen. 'Hebt u over die elf beestachtige moorden gehoord? In de buurt van het Forum Romanum?'


    De ogen bleven uitdrukkingsloos. 'Ik heb niets over een moord of moorden gehoord, en als die waren gepleegd, zou ik dat hebben vernomen. Waarom vraagt u dat?'


    'Pure nieuwsgierigheid,' beweerde Jean. 'Het is maar een gerucht dat ik op straat heb opgepikt...'


    'Welnu, het verheugt me dat u nu al luistert naar wat er onder het volk leeft. Op die manier kunt u onze serafijnen niet alleen tot onze zwaardridders opleiden, maar ook tot onze ogen en oren.' Impegno zegende Jean en Gregoria met een klein gebaar en verdween tussen de boekenkasten.


    De bewapende mannen gaven Jean en Gregoria te verstaan dat ze nu naar de tunnel moesten terugkeren. Nauwelijks stonden ze tussen de beide lantaarns die aan hen waren afgestaan of de sloten vielen achter hen dicht.


    Jean keek naar Gregoria. 'Besef je wel dat we andere mensen helpen hun doelen te bereiken en dat die daarbij niet noodzakelijkerwijs het welzijn van de mensen op het oog hebben?' Hij pakte de lantaarns op, drukte haar er één in de hand en ging haar voor. 'We zijn weer alleen maar pionnen.'


    'Ik weet het, Jean.' Gregoria voelde zich verscheurd. In tegenstelling tot hem voelde ze naast haar eigen morele verplichting om alles voor Florence te doen, ook haar loyaliteit aan de Kerk. Aan de Kerk waartoe de onbekende kardinaal behoorde. Het was haar duidelijk dat het voor Jean niet makkelijk was om voor de eminentie te gaan werken. 'Het is goed dat je het kritisch blijft bekijken,' antwoordde ze ten slotte.


    'Impegno's uitgangspunt is goed. Maar we zouden eigenlijk een groep moeten oprichten die dezelfde mogelijkheden heeft als een orde maar verlost is van alle papen van deze wereld,' dacht hij hardop na. 'Een verbond van jagers met geld, invloed en deskundigheid.'


    'Je weet dat dat onmogelijk is.' Gregoria zag het netwerk voor zich dat de kerken op alle bekende continenten met elkaar verbond. 'Niemand kan het opnemen tegen de heilige roomse Kerk, zelfs alle koningen van deze wereld niet. We hebben ze nodig om ons doel te bereiken, ook wanneer we daarmee anderen in het zadel helpen. Ik vind het best als die jezuïeten van de kaart worden geveegd.'


    Ze liepen zwijgend door de catacomben en lieten allebei hun gedachten de vrije loop. Toen ze bij de deur aankwamen die naar hun huis leidde, zei Jean: 'Ik heb een vraag: wat doet de kardinaal als zijn plannen zijn gerealiseerd?' Hij deed ontzettend zijn best om zijn afwijzende houding te overwinnen. Met dit bondgenootschap moest hij niet alleen een sprong over zijn eigen schaduw maken, maar ook over een breed, eindeloos diep ravijn, en hij was bang aan de andere kant in dodelijk drijfzand te belanden.


    Gregoria opende peinzend de sloten. Ze stapten de kelder in, klommen de trap naar de hal op en stelden verbaasd vast dat daar hun weinige bezittingen uit de herberg stonden. Kennelijk vond de kardinaal het niet nodig – of te gevaarlijk - dat ze hun nieuwe onderkomen nog een keer verlieten. 'Nou, dan zullen we hem maar een plezier doen en hier een kijkje nemen,' bromde Jean. Hij opende de dichtstbijzijnde deur en ontdekte daarachter de keuken. Ze gingen aan de eenvoudige tafel zitten. Jean schonk eerst haar en daarna zichzelf een glas water in uit de karaf die klaarstond. Hun nieuwe bondgenoten hadden werkelijk aan alles gedacht. En waren volgens Jean wel erg zeker van hun zaak geweest.


    Gregoria dronk, zette het glas neer en pakte zijn linkerhand. 'Jean, ik heb geen andere keus.'


    'Ik weet het,' zei hij met een zucht.


    'En ik vraag je met alle vriendschap en de gevoelens die we voor elkaar koesteren: laat me niet alleen. Wees mijn generaal die de troepen opleidt en hen op het slagveld aanvoert.' Ze keek hem indringend aan en zei verder niets, haar lippen van de spanning stevig opeengeklemd.


    Al had ze het onmogelijke van hem gevraagd, hij zou het hebben gedaan. 'Natuurlijk laat ik je niet alleen,' zei hij rustig en vol liefde terwijl hij met zijn duimen de rug van haar hand streelde. 'We zijn uitverkoren om de wereld op een dag ietsje beter achter te laten dan we haar hebben aangetroffen.' Hij glimlachte en maakte zijn zin in gedachten af. Maar ik zal er heel goedopletten wat die gemaskerde kardinaal doet. En ik zal te weten komen wie er achter dat witte engelengezicht schuilgaat!


    Ze kneep in zijn vingers en straalde van opluchting. 'Dank je, lieve Jean.' Bijna liet ze zich verleiden tot een kus, maar ze weerstond de impuls en gaf hem alleen een aai over zijn verstandige kop. Toen stond ze op en liep naar de hal om in haar bagage uit de herberg te kijken. Daarin bevonden zich tot haar opluchting zowel de atlas als de vellen die ze daar al had uitgehaald en voor de zekerheid tussen de plooien van een nieuwe rok had verstopt. 'Ik ga met de vertaling beginnen, Jean. Het is belangrijk dat je zo snel mogelijk hetzelfde weet als onze tegenstander.'


    Hij had haar hand slechts met tegenzin losgelaten. Jean verlangde naar een omarming, een aanraking, naar nog een nacht samen met haar - en maakte zichzelf daarom onmiddellijk verwijten. Snel zei hij: 'En ik vind het belangrijk dat we niet verhongeren. Ik zal eens gaan kijken wat de provisiekamer ons te bieden heeft.'


    'Dat is een heel goed idee.' Gregoria ging naar de kamer ernaast. Niet veel later hoorde Jean het geritsel van stof waar geen eind aan leek te komen. Kennelijk trok ze de lakens van de meubels en de schilderijen om het spookhuis in een springlevend oord te veranderen.


    Jean ontstak een vuur in het fornuis om te kunnen koken. Hij was bang dat hij de strijd in zijn binnenste nooit te boven zou komen - noch de gevoelens die hij voor Gregoria koesterde, noch het wantrouwen dat de kardinaal bij hem opriep. Hij pakte een pan, zette die op de bovenplaat en deed er een lepel reuzel in. Hij keek naar het smeltende vet, hoorde het zachtjes knetteren. 'Ik zal goed op u letten, eminentie,' fluisterde hij afwezig. 'Want ik zal altijd een ongelovige Thomas blijven.'


    


    29 september 1767, Italië, Rome


    


    Jean keek naar de vijf jonge vrouwen die Lentolo met trots aan hem voorstelde. Diezelfde ochtend had Lentolo hem vroeg met een koets van huis opgehaald, was dwars door Rome gereden en had hem naar deze binnenplaats van een handelshuis gebracht.


    Hun leeftijd lag tussen de zestien en twintig jaar, ze droegen eenvoudige witte hemden en broeken, en hun lange haar zat in een strakke vlecht. Ze stonden op de zonovergoten binnenplaats in een rij naast elkaar, hun handen op de rug en de blik recht vooruit.


    'Dat zijn ze,' zei Lentolo die weer zijn koopmanskleren droeg. Met zijn hand gebaarde hij de vrouwen dat ze niet langer in de houding hoefden te blijven staan. 'Ze zijn vier jaar lang als soldaten gedrild. Ze kunnen alles wat op het slagveld nuttig is.' Hij keek naar Jean en schoof de muts op zijn halflange haar recht. 'Monsieur, ik vertrouw hen hierbij aan uw hoede toe. Vanaf dit moment moeten ze u gehoorzamen, onverschillig wat u van hen verlangt.'


    'Spreken ze ook Frans of moet ik op onze jachten altijd een tolk meenemen?' Jean wist niet of hij moest lachen of huilen. Het waren nog bijna kinderen! Door hun ernstige gezichten kreeg hij wel de indruk dat hij met geharde krijgers te maken had, maar hoe sterk hun zenuwen en hoe bedreven ze werkelijk waren, zou pas bij de eerste ontmoeting met een gedaantewisselaar worden bewezen.


    'Nee, die hebt u niet nodig, monsieur. Ze beheersen Italiaans, Frans en Engels.' Hij wees naar de jongste vrouw. 'Rebekka verstaat en spreekt zelfs wat Duits.'


    Jean boog zich naar Lentolo toe. 'Weten ze wat ze kunnen verwachten of zien ze mij soms aan voor een krankzinnige als ik het over gedaantewisselaars heb?'


    'Wees niet bezorgd, monsieur Chastel. Ze zijn op de vele gezichten van het kwaad voorbereid. Demonen hebben tenslotte allerlei verschijningsvormen.' Lentolo gaf hem een hand, zijn bruine ogen hadden een serieuze uitdrukking. 'Leid hen op, monsieur. Opdat wij mogen slagen.' Hij verdween door de kleine deur in de houten poort naar de straten van Rome.


    Jean inspecteerde de rij, keek ieder van hen lang in het gezicht. De een zag er nog mooier uit dan de andere. Wie deze vrouwen ooit had uitgezocht, wilde dat ze de engelen evenaarden naar wie ze waren vernoemd.


    'Jullie kunnen altijd vrijuit spreken, je mening geven, zeggen wat je wel en niet bevalt,' zei hij toen hardop. 'Ik zal proberen jullie voor te bereiden op wat jullie te wachten staat... maar geloof me, het zal in de verste verte niet toereikend zijn voor het echte werk. Pas als jullie enige ervaring hebben opgedaan, zal duidelijk worden wie er goed genoeg is om tegen het Beest te worden ingezet.'


    Op het gezicht van het oudste meisje was iets van weerstand te zien en hij nodigde haar met een handgebaar uit om haar gemoed te luchten. Ze had bruin haar en haar grijsgroene ogen zagen er zo helder als een bergbeek en pienter uit. 'Monsieur Chastel, u beledigt ons,' zei ze bijna verontwaardigd en met de trots van een archaïsche krijger. 'We hebben al gevechten doorstaan.'


    'Noem alsjeblieft je naam als je de eerste keer wat zegt,' zei hij.


    'Sorry. Ik ben Judith.'


    'Goed, Judith dus. Ik wil jullie niet beledigen. Ik wil er alleen geen doekjes om winden dat jullie een opdracht wacht die maar weinig mensen overleven. Aan mijn zijde heeft een ervaren jager gevochten, monsieur Malesky, die meer gedaantewisselaars heeft gedood dan ik.' De herinnering aan zijn overleden vriend riep een pijn op die tegelijkertijd ook als een waarschuwing werkte. 'Maar toch is hij aan hen ten prooi gevallen.'


    'Dan was hij niet goed genoeg,' antwoordde Judith ijskoud.


    Jean deed bliksemsnel een stap in Judiths richting en haalde naar haar uit. Hij remde zijn vuist pas vlak voor haar neus af. Ze had niets gedaan om zijn aanval te stuiten. 'Vertel mij dan maar eens hoe jij een Beest wilt overleven terwijl je mijn slag niet eens zag aankomen?'


    Judith werd wit van woede, hij had haar tegenover de andere meisjes voor schut gezet. 'Ik dacht niet dat van uw kant gevaar dreigde, monsieur,' zei ze met een trillende stem.


    'Onthoud dan maar goed dat het gevaar overal vandaan kan komen.' Hij keek de meisjes stuk voor stuk aan. 'Onthoud dat allemaal! Het wordt geen oorlog met gesloten gelederen die onder tromgeroffel en volgens allerlei regels en afspraken op elkaar afstormen. De vijand valt jullie aan, van achteren en zonder waarschuwing vooraf. Hij ligt in het donker op de loer, het ene moment neemt hij nog de gedaante van een mens aan en het volgende moment rukt hij je kop van je romp. Of hij infecteert je met het kwaad en dan wordt er door je eigen vrienden op je gejaagd. Om dat te voorkomen raad ik jullie het volgende aan: wees altijd op je hoede en ga nooit zonder een zilveren dolk op pad!' Tegelijkertijd met het laatste woord haalde hij uit naar de kleinste, een jong ding met zomersproeten op haar neus - hij hoefde echter maar één keer met zijn ogen te knipperen of hij lag al op zijn rug op de keien.


    Jean had even nodig om van de schrik te bekomen en weer op adem te komen. Kleine ringetjes van vuur draaiden aan de hemel rond. Een gezicht verscheen boven hem. De kleinste van de vrouwen glimlachte verontschuldigend. Haar zwarte haar en wenkbrauwen accentueerden haar blauwe ogen. 'Mijn naam is Sarai, monsieur. Ik kreeg de kans niet om wat te zeggen voordat u me aanviel. Ik vraag u om vergeving.'


    Jeans rug deed pijn. Hij had niet eens de bewegingen gezien waarmee ze hem letterlijk van de ene in de andere verbazing had laten vallen! 'Nee, dat hoef je niet te vragen.' Drie meisjes hielpen hem bij het opstaan, en hij besefte ineens maar al te goed dat hij niet meer de jongste was. 'Je hebt het uitstekend gedaan.' Hij lachte. 'Heel goed!'


    Een roodharig meisje trad naar voren. De bleekheid van haar huid was opvallend en ze zag er erg jongensachtig uit. Afgezien van haar gezicht verraadde weinig aan haar dat ze een jonge vrouw was. 'Ik ben Bathseba. Wat doen we nu verder, monsieur Chastel?'


    Hij klopte het stof van zijn broek en schoof zijn witte staartpruik weer recht. 'Ik zal nagaan of jullie allemaal zo goed als Sarai zijn en daarna zal ik jullie vertellen wat mijzelf allemaal op de jacht op hetweerwezen is overkomen.' Hij had de eerste pagina's van Rotonda's aantekeningen bij zich die Gregoria al voor hem in het Frans had vertaald. 'Daarna vernemen jullie welke verschillende soorten gedaantewisselaars er op de wereld bestaan en wat we over ze weten. Ze staan allemaal de mensen naar het leven. Ze tonen geen enkele genade, en zo zullen wij hen ook behandelen. Ze moeten worden vernietigd.'


    Jean zag vijf vastberaden gezichten en kon een tevreden grijns niet onderdrukken. Maar dat beviel hem beter dan de twijfels die hij een paar minuten geleden nog had gekoesterd. Veel beter zelfs! Hij deed een stap achteruit en hief zijn vuisten op.


    'Bathseba, val me aan.'


    


    Gregoria keek op de klok die aan de muur hing en luid tikte. Het was even over tienen en Jean was nog steeds niet terug van zijn eerste ontmoeting met de serafijnen.


    Ze zat al uren over de vellen uit de atlas gebogen en vertaalde onvermoeibaar door, de ganzenveer danste vliegensvlug over het papier. De kennis die ze ondertussen opstak, maakte haar bang. Overal op de wereld waren er gedaantewisselaars en veel meer soorten dan ze zelfs in haar afschuwelijkste nachtmerries voor mogelijk had gehouden. Maar in welk land ze ook huishielden of welke gedaante ze ook aannamen, allemaal waren ze volledig toegewijd aan het kwaad en de meesten ook aan het doden.


    Zouden hun plannen eigenlijk ooit wel verwezenlijkt kunnen worden?


    Gregoria stond op, liep naar de keuken en zette kruidenthee voor zichzelf. Hoe kunnen wij ze tegenhouden? Er is geen sanctum genoeg om hen allemaal van de vloek te bevrijden. Ze keek naar de gedroogde bloesems die op het hete wateroppervlak dreven en hun kleur en smaak aan het water afgaven. De thee rook zoet en verfrissend. Plotseling kreeg ze ontzettend veel trek in ham met... met honing? De Romeinse lucht had een merkwaardige uitwerking op haar smaak.


    Of niet soms?


    Er was nog een andere verklaring. Die zinde haar helemaal niet, maar was wel veel aannemelijker. Al vier maanden waren haar maandstonden uitgebleven - sinds de nacht die ze samen met Jean had doorgebracht. Ze streek over haar nog platte buik en luisterde naar haar binnenste of er nog meer aanwijzingen voor een zwangerschap waren.


    Ze had het wonder der geboorte al één keer mogen meemaken, in haar vroegere leven als comtesse. Het kind, een mooi, klein meisje, was na een paar weken gestorven, en het verlies had haar in een diep verdriet gestort.


    Gregoria voelde zich te oud om nog een keer moeder te worden; bovendien kon ze onmogelijk aan het hoofd van een orde staan die onder andere kuisheid voorschreef en dan toch een kind ter wereld brengen.


    Maar als het niet meer te ontkennen valt... hoe moet ik het dan uitleggen?


    Ze goot de thee door een zeef en legde de kruiden te drogen op een afdroogdoek, omdat je ze nog wel een keer kon gebruiken. Daarna keerde ze terug naar de werkkamer en nam het besluit het helemaal aan niemand uit te leggen. Ze zou - mocht ze werkelijk in gezegende omstandigheden verkeren - de zwangerschap geheimhouden en het kind ergens buiten Rome baren. Daarna zou ze beweren dat ze het uit een weeshuis had meegenomen om het op te voeden. Het beviel haar niet om te liegen, maar een andere oplossing was er niet. Wie weet zou de kardinaal haar afzetten als hoofd van de orde en dan zou Florence niet meer gered kunnen worden.


    Gregoria's gedachten dwaalden af... en ineens bracht die leugen haar op een ander idee.


    Eindelijk wist ze waar ze de meisjes voor de Orde van de Zusters van het Bloed van Christus zou kunnen vinden! Weeshuizen waren altijd blij als er een non verscheen om hen een paar opgroeiende kinderen uit handen te nemen. Meisjes zonder een verleden waar later een onderzoek naar kon worden ingesteld, zonder verwanten die hen onder druk zouden kunnen zetten. Meisjes die weinig kansen op een gelukkig leven hadden - maar de orde kon hun daarentegen een leefgemeenschap en een toekomst bieden!


    Ze zou haar idee met Jean en vervolgens met Lentolo bespreken. Het beviel haar nu al heel erg goed.


    Met frisse moed zette ze zich weer aan haar vertaalwerk. Deze nieuwe paragraaf was gewijd aan de observaties in Italië en in het bijzonder aan die in Rome. Er waren aanwijzingen voor een wolfachtig schepsel, zoals Gregoria al had verwacht. Er waren echter veel meer getuigen die op de daken van Trastevere een geheimzinnige zwarte panter hadden gezien. Merkwaardig...


    Ze hoorde dat de deur werd geopend en herkende de voetstappenvan Jean die slepend en moe klonken. Strompelde hij een beetje? Gregoria ging rechtop zitten en keek naar de deuropening waarin hij niet lang daarna verscheen.


    'Godallemachtig, wat...' Zijn jas zat onder het vuil, de naad op de schouder was losgeraakt en op zijn gezicht zag ze zelfs een blauwe plek vanaf de kin tot op de rechterwang.


    'Maak je maar niet bezorgd,' stelde hij haar gerust, omdat hij de geschoktheid in haar stem had gehoord. 'Het is niets.'


    'Niets? Je ziet eruit alsof je door struikrovers bent overvallen.'


    'Door engelen, Gregoria.' Hij strompelde de kamer in, met zijn hand in zijn rug, en ging voorzichtig in de stoel naast haar schrijftafel zitten. 'Die serafijnen zijn zonder twijfel goede vechters, ondanks hun nog jonge leeftijd.' Hij kreunde en greep zijn linkerzij vast. 'Ik ben vandaag zo vaak neergegooid en geslagen, dat is me al heel lang niet meer overkomen.' Hij taste zijn lichaam af. 'Ze hebben vast een rib van me gebroken. Het ergste was Rebekka, zo onopvallend als een kind maar zo behendig en sterk als een man. En ik zou er een hoop livres om durven verwedden dat die schuchtere Debora het tegen drie volwassen mannen tegelijk kan opnemen.'


    Gregoria lachte en schoof haar thee naar hem toe. 'Drink dat maar op. Je hebt het verdiend.'


    'Thee? Ik heb wel een glas wijn verdiend! Die voorraad in de kelder zag er heel goed uit.' Hij glimlachte en was blij haar te zien. 'Hoe gaat het met het vertalen?'


    'Ik heb een eerste ruwe samenvatting gemaakt en ben bij Italië aanbeland, maar ik zal tot het eind van het jaar nodig hebben om alle bladen te vertalen.' Ze wees naar het papier voor zich. 'Kijk eens, het schijnt dat de comte al eerder hier is geweest. Dus is de moord waar jij…'


    'Dat is de comte niet geweest,' zei hij. 'Ik heb in dat huis sporen van een zwarte vacht gevonden, en dat hoort niet bij het Beest waar hij zich in kan veranderen. Er moet een tweede zijn.' Hij probeerde haar handschrift vanuit zijn stoel te lezen.


    'Ik ben er nog niet helemaal mee klaar, maar hier wordt gewag gemaakt van een zwarte panter die door getuigen op de daken van de wijk Trastevere is gezien, en ook nog eens altijd kort voor een moord.' Gregoria keek weer naar de Latijnse tekst. 'Hier staat dat er in totaal elf moorden zijn gepleegd die in het patroon passen. Maar de meestezijn in 1762 gepleegd en de rest pas sinds wij en de comte in Rome zijn.'


    Jean wreef over zijn stoppelige kin, het raspte en kraste luid. 'In 1762, zei je?' Hij pijnigde zijn hersenen om een herinnering te zoeken die in verband kon staan met de gebeurtenissen van de afgelopen tijd. Inderdaad vond hij iets. 'In dat jaar is Antoine op reis gegaan.'


    'Waarheen?' vroeg Gregoria. 'Naar Rome?'


    'Ik weet het niet.' Hij zuchtte. 'Het was maar een ideetje.'


    Ze keek naar de vellen papier en daarna naar Jean. 'Waarom heeft die panter zo lang niet meer van zich laten horen en is pas nu weer met zijn moorden begonnen... ? De oorzaak moet bij de comte liggen.'


    Jean haalde zijn schouders op. 'Ik weet het niet, Gregoria. En... ik kan niet denken, alles doet me pijn. Ik ga even kijken of ik wat balsem kan vinden.' Hij stond als een stokoude man op, liep hinkend naar de deur, verdween de kelder in en keerde na een tijdje met een fles rode wijn en twee glazen terug.


    'Dat is mijn balsem. Het is een Italiaanse, maar beter dan niets.' Hij glimlachte vermoeid. 'Ik kan ook niet verwachten hier een uitstekende bordelais te vinden.' Hij schonk de glazen vol, gaf Gregoria er één en proostte met haar. 'Op onze opdracht.'


    Ze bracht het glas naar haar lippen, maar zette het weer neer zonder ervan te hebben gedronken. De geur van de alcohol stond haar tegen. Jean zag het met verbazing.


    'Ik heb er geen trek in. Ik heb... de laatste tijd geen behoefte aan wijn en zo.' Ze schoof het glas naar hem toe. 'Drink jij het maar op.'


    'Mij best.' Jean vond het goed smaken, ook al was het niet te vergelijken met de rode wijn van thuis.


    'Vertel eens over die serafijnen,' verzocht Gregoria hem dringend terwijl ze met de ganzenveer speelde.


    'Vijf jonge vrouwen, allemaal goed opgeleid, zoals je aan mijn kleren kunt zien. Maar ze hebben nog gebrek aan ervaring.' Hij nipte aan de wijn. 'Aan ervaring en intuïtie. De huurlingen die hen hebben opgeleid, hebben hun het handwerk bijgebracht zoals zij dat kennen. Maar dat verschilt hemelsbreed met wat ze bij de jacht op gedaantewisselaars nodig hebben. En sporen lezen kunnen ze al helemaal niet.'


    'Je zult dus nog heel wat werk aan hen hebben.' Ze legde haar hand op zijn bovenarm, haar grijsbruine ogen keken hem liefdevol aan. 'Maar het lukt je wel.'


    'Ik ben minder bezorgd om mezelf dan om hen. Ze zijn nogal overtuigd van zichzelf, wat niet verkeerd is, maar het kan hen ook in gevaar brengen. Dat moet ik hen afleren.' Jean keek over de rand van zijn glas naar Gregoria en kreeg ineens de indruk dat ze veranderd was. Ze leek wel... frisser en levendiger dan vroeger. Zou dat aan het bloed van Christus liggen waarvan ze wat had gedronken?


    'Ik zal ze de komende dagen testen. En hun proeve van bekwaamheid als gezel zal bestaan uit het opnemen van de strijd tegen de zwarte panter... en hun meesterstuk uit het uit de weg ruimen van de comte. Dat zal mij en hun tonen waartoe ze daadwerkelijk in staat zijn.' Hij trok zijn laarzen uit en keek naar zijn sokken die aan de tenen al erg dun waren geworden. 'Hoe gaat het met jouw voorbereidingen?'


    Gregoria vertelde hem over het idee van de weeshuizen waaruit ze jonge vrouwen wilde halen. 'Ik zal ze persoonlijk lesgeven en toetsen of ze goed genoeg zijn om in onze orde opgenomen te worden.'


    'Hoe wil je dat allemaal voor elkaar krijgen?'


    'Lentolo zal me leraren moeten sturen. De meisjes moeten omgangsvormen en vreemde talen, en nog heel veel andere dingen leren voordat ik ze de wereld in kan sturen... als gezelschapsdames van vorstinnen en opvoedsters van hun kinderen.' Gregoria glimlachte.


    'Het klinkt net alsof de machtigen der aarde erop zitten te wachten tot de zusters zich bij hen laten zien,' zei Jean. 'Maar waarom zouden ze de zusters van onze orde op hun hoven en kastelen willen binnenhalen? Er zijn al meer dan genoeg papen die zich daar hebben opgedrongen.'


    Gregoria zei even niets. 'Hun frisheid en levendigheid zullen de poorten wagenwijd openzetten. Onze zusters zullen niet alleen het woord Gods verspreiden zoals menige monnik of oudere gouvernante, maar ze zullen deze mensen ook met hun jeugd, hun schranderheid en bekoorlijkheid verre overtreffen. En ze zullen openstaan voor modernere opvattingen. Zo kunnen ze in eerste instantie de vrouwen van de vorsten aan hun kant krijgen, natuurlijk ook de kinderen... en de rest volgt dan als vanzelf, daar heb ik alle vertrouwen in.'


    'Is dat je tactiek?' Hij leek niet erg overtuigd. 'Babbeltjes om jezuïeten te verslaan?'


    'Je zult binnenkort wel zien wat ik bedoel. Ik maakte vroeger zelf deel uit van een adellijke familie en weet wat men belangrijk vindt,' zei Gregoria glimlachend. 'De kunst van het converseren, het intelligente gesprek, dat is waarmee men aan moeders nieuwe ideeën overde kinderen kan doorgeven en zij weer op hun beurt aan hun mannen en vaders. En het is een scherp zwaard als men het weet te smeden. Neem maar van mij aan dat het beter is dan een vermanende vinger of het openlijk inhakken op de jezuïeten. Als je een nieuwe vriend recht voor zijn raap laat blijken wie je tegenstander is, is de kans groot dat hij niet samen met jou de strijd tegen hen aanbindt. Maar je hebt de slag al gewonnen als je bondgenoten denken dat ze zelf een vijand hebben ontdekt die teruggedrongen moet worden.'


    Jean verslikte zich bijna in zijn wijn en zijn mond vertrok. 'Ik zie nu dat vrouwen echt anders denken dan mannen.'


    'En dat is maar goed ook. Want daardoor zullen die jezuïeten niet achter onze listen komen.' Maar ook het verheven gevoel dat Gregoria bij die gedachte ervoer, was niet in staat de vermoeidheid te verdrijven die met de minuut toenam. De thee had een ongelooflijk rustgevende uitwerking op haar. 'Vergeef me, Jean, maar ik ga naar bed. Vertalen is vermoeiender dan ik dacht.' Ze stond op, raakte zijn schouder aan. Spontaan legde hij zijn hand op de hare. Ze verroerden zich ineens niet meer, genoten van de nabijheid van de ander... en wisten dat ze zich nooit meer zouden kunnen permitteren dan dat. Wat hun restte was de herinnering aan die ene nacht vol liefde en overgave.


    'Welterusten, Jean,' zei Gregoria zachtjes.


    Hij liet haar los. Maar ze bleef de warmte van zijn hand op de hare voelen.


    'Ik wens je aangename dromen.'


    Ze liep de deur uit. Jean luisterde naar haar voetstappen, volgde haar weg aan de hand van de geluiden, tot hij hoorde dat ze op de trap naar boven bleef stilstaan. Hij meende te kunnen voelen dat ze haar mond opende om iets te zeggen... om hem te vragen met haar mee naar boven te komen.


    Maar toen begon het kraken van de trap weer en verdween Gregoria naar de bovenverdieping.


    Zuchtend pakte Jean haar volle glas en leegde het in één teug. Het vergde veel van hem om zo in de nabijheid van Gregoria te vertoeven en daardoor nog wreder met zijn neus op de feiten te worden gedrukt dat hij niet dichter bij haar mocht komen. Maar uiteraard was het beter dan gescheiden van elkaar te moeten leven, zij in het klooster, hij ergens op de wereld op jacht naar gedaantewisselaars.


    Om zijn gedachten af te leiden, pakte hij de vellen papier die ze voorhem had neergelegd. Zijn ogen dwaalden over de handgeschreven regels. Met iedere regel nam niet alleen zijn verbazing toe, maar ook zijn ontzetting, en de zekerheid dat hij de serafijnen tegen de gedaantewisselaars nodig had. Een leger van serafijnen. Deze vijf waren niet genoeg. Ze moesten een veelvoud daarvan vinden en opleiden, om de ogenschijnlijke overmacht aan gedaantewisselaars in het nauw te drijven en te vernietigen.


    Huiverend vroeg Jean zich af waarom die ondieren zich eigenlijk verstopten en een geheim leven bleven leiden, als je exemplaren als de comte en Antoine buiten beschouwing liet. Het zou niet zo moeilijk voor hen moeten zijn om zichzelf als de ware kroon der schepping uit te roepen en de mensheid te onderwerpen.


    Zijn jullie door God geschapen of ondergeschoven kinderen van de duivel?


    Jean schonk zichzelf nog wat wijn in en las verder. Toen hij was uitgelezen, had hij zich een nieuw beeld van zijn tegenstanders gevormd. Er bestonden exemplaren die in verhouding onschuldig waren en zich neerlegden bij een leven in afzondering met zo nu en dan een escapade. In de verslagen werd gesproken over grafschendingen op kerkhoven in de omgeving waar gedaantewisselaars zich ophielden. Op die manier voorzagen ze zichzelf van vers mensenvlees om, zonder een moord te hoeven plegen, hun heftige verlangens te bevredigen. En kennelijk was deze groep honderd keer groter dan die van de beestachtige afslachters zoals de comte. Maar toch walgde Jean van de gedachte dat ze met hun klauwen in de aarde wroetten om bij de lijken te kunnen komen en ze op te vreten. Onverschillig hoe ze hun vervloekte leven ook leidden, gedaantewisselaars waren en bleven zijn vijanden.


    


    25 oktober 1767, Italië, Rome


    


    'Jullie weten waar het op aankomt.' Jean keek naar de jonge vrouwen die in eenvoudige kleren voor hem stonden. Twee van hen droegen hoedjes, de anderen mutsen of hoofddoeken, waardoor ze op straat geheel in de mensenmenigte opgingen. Niets aan hen mocht opvallen. 'Ik zal altijd vlak bij jullie in de buurt zijn en testen hoe jullie je gedragen. Wie tot vanavond de meeste merktekens heeft gezet, is dewinnares. Maar onthoud één ding goed: je mag in geen geval in handen van de rakkers vallen.' Hij legde zijn hand op de klink en opende de zware toegangsdeur. 'En nu wegwezen!'


    De een na de ander verliet de binnenplaats en verdween de straat op waarboven een grijze, betrokken lucht hing die met regen dreigde. De geur die tussen de huizen hing, was muf en vies en zou pas met een flinke stortbui verdwijnen. Jean miste de heldere lucht van de Gévaudan.


    Hij keek achterom en zag Gregoria uit de deur komen. Ze zou vandaag bij verschillende wees- en armenhuizen langsgaan, op zoek naar kandidates voor de orde. Jean benijdde haar niet. Bij niemand was de zuiverheid of de verdorvenheid van de ziel van zijn gezicht af te lezen. 'Veel succes, Gregoria,' zei hij tegen haar toen ze bij hem kwam staan.


    'Dank je. Ik heb de hele nacht gebeden om steun van God bij deze zoektocht.' Ze glimlachte naar hem. 'En toch zal ik op mijn gevoel moeten vertrouwen... en op de ogen van de meisjes. De ogen van een schepsel verraden veel over wat er in hem of haar omgaat. Om die reden heb ik jou indertijd, ondanks je onbehouwen gedrag, van het begin af aan als een eerlijk mens gezien. Ik ben daarin niet teleurgesteld.' Ze liep langs hem en verliet de binnenplaats.


    Jean glimlachte van geluk en ging ook op weg.


    Allereerst volgde hij Sarai. Bij dit deel van de opleiding speelde de volgens hem onontbeerlijke intuïtie een grote rol. Bij de achtervolging was geen van de vrouwen in het voordeel omdat het daarbij niet ging om je te verweren, maar om één te worden met de omgeving en zo onopvallend mogelijk te zijn, opdat het wild geen lucht kreeg van de jager.


    Het wild dat ze achternazaten, was buitengewoon schuw. Jean had de serafs eerst het schaduwen op hemzelf laten oefenen, maar sinds twee dagen maakten ze jacht op wat anders: beurzensnijders.


    Het was aan de ene kant een uitdaging om de vlugge dieven alleen al in de gaten te krijgen, aan de andere kant eiste Jean van de vrouwen dat ze hen na hun misdaad volgden en hen met een krijtstreep op de rug een merkteken gaven. Alle serafs hadden ieder een andere kleur, zodat er geen misverstanden konden ontstaan. Uiteraard beschikten die dieven niet over de superieure instincten en capaciteiten van gedaantewisselaars - maar een betere training kon Jean zich hier in de stad nauwelijks voorstellen.


    Tegelijkertijd leerden de serafijnen om snel en onopvallend met krijt kleine tekens op de muren van de huizen achter te laten. Hoewel iedere normale voorbijganger die over het hoofd zou zien, konden Jean en de andere meisjes het spoor van ieder van hen door de hele stad volgen. Jean leerde hun dezelfde tekens die hij met zijn zoons op de jacht had gebruikt. Het maakte niet uit of je takjes in een bepaald patroon op de grond legde en symbolen in boomschors sneed, of tekens op muren en op de grond krijtte. De stegen, straten, huizen, binnenplaatsen en marktkramen, en alle andere obstakels, vervingen de bomen, heuvels en struiken.


    Maar in een stad was alles wel veel meer begrensd, niet zo uitgestrekt als in de bossen en het open veld, en er waren andere dingen waar je op moest letten. Dat varieerde van rondrijdende karren waarvan de voermannen met niets en niemand rekening hielden, onstuimige ruiters, het verwarrende kijkspel op een markt waar een individu heel snel kon verdwijnen, tot en met de beurzensnijders en bedelaars voor wie je moest oppassen. Ondertussen kende Jean de wijk op zijn duimpje en leerde Rome dagelijks beter kennen.


    Op Sarai was Jean bijzonder trots. Hij observeerde haar graag, omdat ze - nog sneller dan de andere serafijnen - begreep waar het bij de jacht op aankwam. De jonge vrouw liep juist op dat moment een piazza op waar een markt werd gehouden en de handelaren van alles aanboden: groentes, appels om op te slaan, brood, en vele andere zaken waarvan het nut nogal twijfelachtig was, zoals elixers tegen wratten of zeepjes die tegen rimpels zouden helpen.


    Jean volgde Sarai op enige afstand en luisterde naar de gesprekken om hem heen om zijn Italiaans bij te schaven. Lentolo had een leraar gestuurd die hem afbeulde en de vreemde taal in zijn hoofd probeerde te stampen, en als die kwelgeest niet bij hem was, nam een seraf die taak van hem over. Gregoria verging het niet veel beter.


    De omstanders spraken over het weer, de prijzen, en kletsten over van alles en nog wat. Dat was wat hij begreep... en tegelijkertijd niet begreep. Niemand scheen het over de bijzonder brute moorden te hebben die hier onlangs waren gepleegd en, dat wist hij zeker, nog steeds werden gepleegd.


    Hij herinnerde zich abbé Acot, over wiens moord Gregoria hem had verteld. Nuchter bezien kwam de graaf als opdrachtgever het meest in aanmerking - concluderend uit wat ze hem over het gesprek met Acothad verteld - maar Jean geloofde dat niet. De graaf had in zijn wanhoop over de misdaden van zijn zoon een eerlijke indruk op hem gemaakt. Dan restte dus nog de mannen van de gezant, ook al kon Jean geen enkele reden daarvoor bedenken.


    Sarai was blijven staan en wees nauwelijks waarneembaar naar links. Jean zag een nogal jong beurzensnijdertje, dat net met zijn hand achter langs de rockpanden van een edelman onderweg was naar diens gordel. De knaap haalde snel met de dunne, zeer scherpe kling uit en kapte de leren riem door waaraan de geldbeurs was bevestigd, ving die met zijn andere hand op, draaide zich snel om en verdween achter een stapel kisten.


    Sarai ging hem onmiddellijk achterna, hield het stuk krijt klaar om een teken op de dief achter te laten. Jean glimlachte naar haar en knipoogde, waarna hij de terugweg aanvaardde om van huis uit een andere seraf op de voet te volgen. Hij koos Bathseba uit en zette het op een ontspannen drafje om haar in te halen. Ze was de weg naar Trastevere ingeslagen, midden in het gebied waar de panter zo vaak was gezien.


    Jean vermoedde wat het roodharige meisje van plan was. Hij had haar als extreem eerzuchtig leren kennen; ze had tot nu toe altijd geprobeerd om haar opdrachten sneller dan de andere serafijnen uit te voeren, en haar doelbewuste speurtocht in Trastevere wees erop dat ze hoopte een blik op de panter te kunnen werpen.


    Ze liepen dieper de wijk in waar de gevels van de huizen als samenzweerders dicht op elkaar gekropen stonden en de stegen steeds smaller werden. Jean keek even omhoog en zag de donker wordende hemel bijna niet meer. Het zou voor een dier met zo'n grote sprongkracht als een panter kinderspel zijn om van het ene dak op het andere te komen en daarbij zijn prooi voortdurend in de gaten te houden. De gebouwen van verschillende hoogte en de kleine afdaken vormden ideale traptreden om snel op de grond te komen en vandaar weer naar boven te klimmen. Trastevere was het ideale jachtgebied voor een panter. En ze bevonden zich er middenin.


    Op een wegsplitsing die als een brandgang de nauwe steeg kruiste, was een in verhouding kleine markt ondergebracht, waar niettemin talloze Romeinen hun inkopen deden, met elkaar praatten en luidkeels onderhandelden; mannen en vrouwen lachten, ergens anders werd gescholden.


    Jean zag Bathseba niet, en terwijl hij om zich heen keek en daarbij van kraam naar kraam liep, viel hem ineens een jongetje op dat veel minder voorzichtig te werk ging dan de snuiter achter wie Sarai was aangegaan.


    Op het moment dat een goed geklede man zijn inkopen wilde betalen, sprong de knaap plotseling naast de kraam omhoog, griste de beurs uit de handen van de man, glipte onder de planken van de volgende kraam en kroop snel op handen en voeten weg.


    De bestolen man zette met een woeste schreeuw de achtervolging in, sprong over bergen kolen en aardappelzakken zonder daarbij op zijn redelijk dure rock en broek te letten. Hij duwde mensen die in de weg stonden pardoes opzij waardoor ze hard ten val kwamen. Het straatrumoer werd heftiger.


    Jean verloor de bestolen man niet meer uit het oog en rende achter hem aan. De straat liep hier af en hij zag de man en de jongen voor zich, liep zijn achterstand steeds meer in.


    De jongen schreeuwde hard en gooide de beurs naar achteren om zijn achtervolger af te schudden. Maar precies het tegendeel gebeurde. De man ving zijn eigendom op en jaagde nog sneller achter de kleine dief aan.


    De knaap schoot ineens naar rechts en sprong op een vensterbank, om zichzelf van daaruit langs de muur op een balkon te trekken, maar toen greep de man hem met een vals lachje bij zijn voet vast en trok hem naar beneden. De dief viel achterover op de straat, barstte in huilen uit en greep naar zijn hoofd.


    Jean bleef staan, verschool zich in een portiek en hield zijn adem in, zijn rechterhand op zijn rug onder zijn rock op de pistoolknop.


    De man trapte de jongen een paar keer in zijn buik, boog zich over hem heen en schreeuwde tegen hem terwijl het gekerm en gehuil van de knaap luider werd. Ten slotte pakte de man hem bij zijn zwarte haar vast en sleepte hem achter zich aan. De jongen sloeg en trapte om zich heen, tot hij een vuistslag in zijn gezicht kreeg en in katzwijm viel.


    De man spuugde op hem, trok een dolk en zei lachend iets in de geest van 'voorgoed tot zwijgen brengen'. Jean trok zijn pistool en bereidde zich voor om in te grijpen. Die kleine had zeker een pak slaag verdiend, maar absoluut niet de dood of mishandelingen door een wrede man die er zichtbaar plezier aan beleefde om zwakkere mensen te kwellen.


    Plotseling sprong een zwarte, langgerekte schaduw van een laag dak recht tegen de man op en sloeg hem tegen de grond. Jean hoorde een luid geblaas dat klonk als dat van een kat maar wel veel dieper en gevaarlijker. De man begon van ontzetting te schreeuwen... en verstomde daarna gorgelend.


    Jean kwam uit zijn schuilplaats tevoorschijn en zwaaide zijn pistool in de richting van de plek waar hij de schim had gezien. Niets te bekennen. Maar de man lag op de grond met een uitgereten keel waaruit zijn bloed opwelde.


    Jean kwam naderbij en voelde aan de halsslagader van de kleine dief die roerloos naast het dode lichaam lag. Zijn hart klopte weliswaar zwak, maar het was een levensteken. Snel scharrelde hij de beurs van de man op en schoof die onder het hemd van de dief. Daarna tilde hij de jongen op, droeg hem naar een steegje en zette hem in een poort op de grond. Daar kon hij in alle rust van de schrik bekomen.


    Toen Jean onmiddellijk daarna weer terugkeerde naar de plek waar de moord had plaatsgevonden - het was maar een paar minuten later - was het lijk verdwenen. Alleen de grote bloedvlek bewees dat hij zich niet vergiste. Nog meer rode spatten tegen de muren verraadden dat de schim zijn slachtoffer op het dak had getrokken.


    Jean keek langs de gevel omhoog. Op dat moment veranderde zijn oordeel. De serafijnen zouden twee meesterproeven moeten afleggen.


    


    2 november 1767, Italië, Rome


    


    Jean stond voor de kraam van een fruithandelaar, naast hem stond Bathseba te wachten. Aan de overkant van de straat zat Sarai op de rand van een fontein te lezen.


    Als zijn vermoedens juist waren dat de zwarte gedaantewisselaar het op de comte had voorzien, dat deze wist waar hij verbleef en zijn speelholen kende, dook hij vast en zeker ook bij diens vrienden op. Twee van deze adressen had Jean van de graaf gekregen, en dus had hij de serafs zonder aarzelen in de buurt van die huizen gestationeerd om deze mannen in de gaten te houden. Als je in aanmerking nam dat hun troepje maar uit zes personen bestond, was hun methode nagenoeg perfect. Wanneer een van de mannen zijn huis verliet, ging eenseraf achter hem aan en liet onderweg haar tekens achter op de muren van huizen of op de grond. Jean pendelde zelf voortdurend tussen deze twee adressen heen en weer, beraadslaagde met de jonge vrouwen en kwam er op die manier achter wat deze mannen de hele dag zoal uitvoerden.


    Jean hoopte dat de serafs zijn relaas over wat er in Trastevere was gebeurd serieus namen: de vijand kon ook van bovenaf aanvallen. Dat het katachtige Beest die strategie uitstekend beheerste, had het bewezen.


    'Wat is er vandaag bij monsieur Ruffo gebeurd?' vroeg hij aan Bathseba die het gewaad van een eenvoudige dienstmeid droeg. Lentolo had hun een uitgebreide verzameling kleren gebracht voor iedere rol die de serafijnen zich wilden aanmeten - van een edelvrouwe tot een bedelares.


    'Hij is de hele dag thuis geweest. Twee dames en drie heren zijn na elkaar bij hem op bezoek geweest en hebben het huis allemaal weer verlaten,' antwoordde Bathseba zachtjes en ze stak een streng van haar rode haar terug onder haar witte mutsje. 'Sarai heeft ze telkens een eindje gevolgd, maar niets aan hen kunnen ontdekken wat er verdacht uitzag.'


    Jean knikte. 'Heel goed. Ga zo door. Bij het vallen van de duisternis worden jullie door Judith en mij afgelost.' Hij pakte drie appels en betaalde ze bij de man achter de kraam, wreef er een op langs zijn revers en beet erin. Het waren de laatste verse appels van het jaar en ze smaakten hemels. 'Heb je nog iets over de moord in Trastevere gehoord?'


    'Nee, niemand heeft het erover. Maar we hebben inlichtingen over de man ingewonnen die u hebt zien sterven. Het was een pooier en een tiran die graag mensen sloeg en mishandelde. Niemand zal hem missen.' Bathseba strekte haar nek en deed alsof ze iets in de kraam ernaast had ontdekt dat interessanter voor haar was en liep weg.


    Jean wierp snel een blik op het raam op de eerste verdieping waar een van de twee vrienden van de comte zich ophield, schoof zijn driesteek naar achteren, nam nog een hap van de appel en slenterde verder door het straatje. Wat Bathseba had ontdekt, paste in het patroon dat hem al was opgevallen: de slachtoffers van de panter leken altijd tot de onderwereldfiguren van de ergste soort te behoren. Of hun vlees smaakte hem bijzonder goed of... nee! Jean wilde er niet aan denken dat de gedaantewisselaar opzettelijk op schurken joeg... en waarom hij dat deed.


    Niet lang daarna ontmoette hij Judith die zich in een koopvrouw had veranderd, met voor haar buik een draagbak vol goedkope sieraden. Zij hield de andere vriend van de comte in het oog, Bernini; ook hij had de dag tussen zijn eigen vier muren doorgebracht.


    'Ik vraag me af waarom de comte of de panter zich niet laat zien,' zei Judith teleurgesteld terwijl ze naar haar sieraden wees alsof ze Jean wilde adviseren. Ze droeg haar lange, bruine haar los in een wilde, warrige bos die deels voor haar ogen hing. 'Hebt u in overweging genomen dat het om één en dezelfde man zou kunnen gaan?'


    'Nee, dat kan niet. In de Gévaudan is nooit een panter gezien, altijd alleen maar het Beest met zijn wolfachtige gedaante,' antwoordde hij. 'In het beste geval hebben ze elkaar al ergens in Rome ontmoet en elkaar om het leven gebracht. Maar dat zou te mooi zijn om waar te zijn.'


    Judith keek hem aan. 'U maakt zich zorgen om ons, monsieur. Dat hebben we wel gemerkt toen u het over die panter had.'


    Jean voelde zich betrapt. De afgelopen weken had hij de vrouwen beter leren kennen, waardeerde hen en voelde zich door het leeftijdsverschil meer als een vader voor hen dan een opleider en bevelhebber. 'Is dat een bezwaar?'


    'Nee... ook al trekt u daarmee in twijfel of we ons wel tegen die wezens kunnen verdedigen.' Judith glimlachte. 'Heb meer vertrouwen in ons, monsieur Chastel. We zijn opgeleid om te vechten, en u hebt ons meer dan eens voor ogen gehouden hoe gevaarlijk onze tegenstanders zijn. Dat ze zich anders gedragen dan de mensen tegen wie we eerder strijd hebben geleverd.' Ze pakte een bandje met een hangertje en gaf het hem aan.


    Hij hield even zijn adem in van schrik en blies toen weer uit. Aan het gevlochten bandje hing een houten vogel zoals hij ooit zelf had gesneden. Voor de kleine Marie Denty die slachtoffer van het Beest was geworden.


    Het verleden dat nog niet zo ver achter hem lag, haalde hem in en deed zijn hart ineenkrimpen. De zwaluw was haar dood geworden, hij beschouwde het als een slecht voorteken.


    'Nee, die wil ik niet,' stamelde hij.


    Judith keek hem verbaasd aan, legde het bandje terug en liet hem een andere met een kruisje zien. 'Deze dan?'


    'Nee, ik heb iets anders bedacht.' Hij pakte een boom, het symbool van het leven, en wierp een paar muntjes in de draagbak. 'Die wil ikgraag hebben.' De beklemming hield aan. Er leek plotseling iets in de lucht te hangen, iets waar hij geen woorden voor had. Jean vreesde om een duistere reden voor het leven van zijn serafijnen.


    Hij wendde zich van Judith af en liep naar het eerste het beste huis. Via een trap kwam hij op een buitengang op de tweede verdieping. Van daaruit kon hij de hele straat overzien, het pleintje met de zuil waarop de verweerde restanten van een gedenkteken uit de klassieke oudheid stonden... en hij kon in de woning van de vriend van de comte kijken.


    Bernini had de ramen opengezet om de laatste zomerhitte uit de ruimtes te kunnen laten ontsnappen en zat in een openstaand hemd achter zijn tafel een boek te lezen. Zo nu en dan maakte hij aantekeningen op een vel papier of dronk uit een glas water dat naast hem stond. Hij was begin dertig, had halflang, donkerbruin haar en een snor waardoor hij een fatterige indruk maakte. Hij zag er studentikoos uit, en zo iemand paste helemaal niet bij de comte.


    Maar stel nu dat de comte die man ook tot een Beest heeft gemaakt, om zich bondgenoten in de strijd tegen zijn vijand te verschaffen?


    Jean had er voortdurend over nagedacht waarom de comte de hoer Passione had gebeten. Aan toeval in het vuur van de lust had hij vanaf het begin al niet geloofd. Voordat hij over de zwarte panter had gehoord, had Jean gedacht dat het meisje als een afleidingsmanoeuvre voor hém was bedoeld. Maar ondertussen was het zinvoller aan te nemen dat de comte haar tegen de panter had willen opstoken. Was hij soms bezig een kleine strijdmacht voor zichzelf op te richten?


    De man aan de overkant stond op, liep langs het raam, verdween enige tijd uit Jeans zicht en keerde daarna terug met een pistool in zijn hand. Hij laadde het consciëntieus, liet een glimmende kogel in de loop glijden en stampte hem aan.


    Was dat glimmend gepoetst lood... of een zilveren kogel? Jean nam weer een hap van de appel en sloeg zijn ogen neer toen Bernini plotseling naar hem keek.


    De man riep wat in het Italiaans.'Senta lei, perché se na sta li a bighellonare?Vada al diavolo!'


    Jean vervloekte zichzelf. De serafijnen prentte hij voortdurend in dat ze niet mochten opvallen en nu had juist hij, de leermeester, de aandacht getrokken! Hij deed alsof hij niet wist dat het voor hem was bestemd en nam nog een hap van de appel.


    Het geroep werd luider, tot Jean niet anders kon dan zijn hoofd optillen.


    Bernini stond zó ver naar achteren in het raam dat niemand hem vanaf de straat kon zien en hield zijn arm gestrekt met het pistool op hem gericht. Met de andere hand wees hij naar de trap. Dat was maar voor één uitleg vatbaar: Jean moest onmiddellijk zijn uitzichtpunt verlaten.


    Hij deed alsof hij volledig verrast en geïntimideerd was, dook weg en probeerde hem zwaaiend met zijn armen te sussen voordat hij zich stapje voor stapje terugtrok en de stenen trap afliep.


    Maar toch: de reactie toonde voor Jean aan dat de man nerveus was. Het leek wel of hij rekening hield met een aanslag, om welke reden dan ook. Maar voor wie was hij bang: de comte, de zwarte panter... of voor een derde partij?


    Toen Jean de hoek om liep, stond Judith hem al op te wachten. 'Hij heeft u nagekeken,' meldde ze, 'en daarna onmiddellijk de gordijnen dichtgetrokken zodat hij niet meer geobserveerd kon worden.'


    'Beschouw mijn misser maar als een les,' zei hij ontstemd. 'Ik had voorzichtiger moeten zijn, om precies dat te voorkomen wat er is gebeurd. Vanaf nu zal hij oplettender dan ooit zijn.'


    'Maar hij rekent erop mannen als zijn vijanden te hebben, of niet soms?' Judith glimlachte weer. 'Een seraf kan men niet ontlopen.' Ze keek plotseling langs hem. 'Voorzichtig, monsieur, hij verlaat het huis.' Ze liep langs Jean en ging de man achterna.


    Jean draaide zich om. Bernini had zijn rock om zijn schouders geslagen zonder hem netjes recht te trekken: ter hoogte van zijn stuitje puilde de jaspand merkwaardig uit. Jean vermoedde dat daar zijn pistool zat.


    Als je dan toch weggaat, zal ik eens even gaan kijken wat je zat te lezen, dacht hij. Hij liep om het huis heen en kwam op een achterplaats waar een groot aantal waslijnen met kleren een bijzondere, uiterst kleurige hemel vormden.


    Jean vond zijn weg zoals deze zich aanbood. Hij klom op een ton en vandaar via een lijst naar een balkonnetje op de eerste verdieping. Hij sprong snel over de balustrade en liep door de geopende deur een verlaten kamer in. Bernini was klaarblijkelijk vermogend, zoals aan de dure inrichting was te zien. Waarschijnlijk was het hele huis zijn eigendom. Jean doorzocht de zeven keurig opgeruimde kamers op deetage. De trap naar de hal beneden vermeed hij, omdat daarvandaan zo nu en dan geluiden klonken. Hij vermoedde dat de bedienden zich daar ophielden.


    In de ruimte met de schrijftafel vond hij kasten waarin glazen en wijnflessen stonden. Op de tafel ontdekte hij zwarte korreltjes: zwartkruit dat bij het laden van het pistool was gemorst. Het boek waarin Bernini had zitten lezen, had een titel die hij niet goed begreep, omdat het een mengeling van Latijns en Italiaans was. De afbeeldingen en onderschriften die hij wel enigszins kon ontcijferen, maakten hem gelukkig meer duidelijk.


    Er stonden houtsneden en tekeningen in van verschillende soorten gedaantewisselaars, waaronder ook enkele van het Beest van de Gévaudan, en andere uit onbekende steden en dorpen in de wereld en uit verschillende eeuwen. Eén pagina had een opvallende ezelsoor en daarop lag ook zwartkruit. Dat was de passage die de man voor zijn vertrek had zitten lezen. Jean keek aandachtig naar het schepsel dat een tekenaar aan de hand van ooggetuigenverslagen en eigen fantasie op papier had gezet: een groot, zwart, katachtig roofdier dat zich in een boom had opgerold en aan een mensenkadaver knaagde; eronder stond Panthera pardus en De koning der wildernis is een goede klimmer.


    Naast het boek stond een houten geldkistje met een slotje. Jean wrikte het moeiteloos open... en vond een paar kogels die onmiskenbaar blonken als zilver. Dus waren de serafijnen en hij niet de enigen die wisten hoe je je tegen een weerwezen moest verdedigen. Minstens één van de vrienden van de comte had zich voorbereid en was vastbesloten de panter te doden.


    'Bambini, cos'é questo chiasso? Mi volete spaventare a morte?'Op de gang hoorde hij kinderen lawaai maken, een vrouw lachte en herhaalde voortdurend een woord waarvan hij aannam dat ze daarmee haar kroost tot de orde riep. Op hen had hij niet gerekend.


    Voorzichtig keek hij om de hoek van de deur en zag dat twee kinderen, een meisje en een jongetje van een jaar of vijf, in het trapportaal met poppen zaten te spelen. De moeder verdween zojuist met twee nog jongere kinderen in een deuropening terwijl ze de naam van een man riep. Ze was waarschijnlijk op zoek naar haar echtgenoot die het huis had verlaten zonder haar van zijn vertrek in kennis te stellen.


    Jean verliet de werkkamer en wilde weer via het balkon verdwijnen, maar bleef als aan de grond genageld op de drempel staan. Een dienstmeisje was bezig het raam dicht te doen en draaide zich naar hem om. Met tegenwoordigheid van geest trok Jean zijn halsdoek voor zijn mond en neus. Nu hielp alleen nog een snelle vlucht.


    Hij rende de gang op, zonder zich wat aan te trekken van het opgewonden om hulp roepende dienstmeisje. De beide spelende kinderen keken hem met open monden na, en pas toen hij aan de voet van de trap was aangekomen, hoorde hij hun bange gegil.


    Snel haastte hij zich naar de grote voordeur, rende naar buiten en sloeg rechts af, dezelfde kant op die Bernini had genomen. Ondertussen trok hij de doek van zijn gezicht om een van de vele passanten te worden en niet de indruk van een dief op de vlucht te maken.


    Hij zag de tekens die Judith voor hem had achtergelaten en volgde ze. Weer die vervloekte smalle stegen van Trastevere in.


    Bernini moest een ongelooflijke snelheid hebben gehad. Jean zag Judith of hem in geen velden of wegen, maar moest zich verlaten op de tekens van zijn seraf die steeds sneller leken te zijn neergekrabbeld. Hadden ze gerend?


    Een eerste donderslag kondigde onweer aan, en het volgende moment vielen er al fijne regendruppels die binnen een paar passen van Jean overgingen in een stortbui.


    Jean bevond zich in een steeg die zo nauw was dat hij zijn armen niet eens zijwaarts kon uitstrekken. Kleine watervalletjes stroomden uit dakgoten vol gaten op het plaveisel, het gekletter was oorverdovend en verdrong ieder subtieler geluid. Borrelend en klaterend gutste het water op hem neer, verzamelde zich in de goten en gulpte met ploffende luchtbellen weg.


    'O, nee!' Het water spoelde de krijttekens weg en maakte het spoor onzichtbaar dat Judith voor hem had uitgezet. Hè, wat was dat... ? Jean meende aan het eind van het steegje heel even een gekromd, langwerpig silhouet te hebben zien. Hij stak zijn hand op zijn rug onder zijn rock en de vingers sloten zich om de pistoolgreep. Zowel het wapen en het kruit als de vuursteen van het pistoolslot waren nog droog.


    Hij liep een pleintje op, een toevallig door verscheidene kleine huizen gevormd hofje en meer een brede kruising dan een plek om al te lang te blijven hangen. Een bliksemstraal flitste zonder geluid aan de hemel en verlichtte de omgeving, de donder liet op zich wachten; maar des te harder kletterde de regen neer.


    Jean slikte, ging met zijn rug tegen de muur staan en keek omhoogom zich ervan te vergewissen dat zich op de daken geen onaangename verrassing had verstopt. Tegelijkertijd liet hij zijn dolk uit zijn mouw glijden en hield die tegen zijn onderarm gedrukt vast zodat anderen dat wapen niet onmiddellijk konden zien.


    Achter zich hoorde hij de klik van een pistoolhaan die naar achteren werd getrokken - en onmiddellijk daarna werd er een koud voorwerp in zijn nek gedrukt!


    'Fermatevi o sara l'ultima azione della sua vita.Chi é Lei e cosa vuole dame?'Jean werd iets in het Italiaans gevraagd wat hij slecht half begreep. Maar de mond van het wapen in zijn nek voelde ijskoud aan en waarschuwde hem ook zonder veel woorden dat hij geen snelle bewegingen moest maken. Hij had er nu dus niets aan dat hij zijn ene hand om de pistoolgreep had gelegd en in de andere zijn dolk vasthield. Het water liep over de rand van zijn hoed, stroomde zijn kraag in en doorweekte zijn hemd. 'Ik versta u niet,' zei hij. 'Spreekt u Frans, monsieur?'


    Weer hoorde hij een paar Italiaanse zinnen, de man achter hem klonk woedend, driftig. Hij praatte veel te snel, onverstaanbaar en met een eigenaardig accent. Het klonk in elk geval niet als een poging tot een vreedzame verzoening.


    'Ik draai me nu langzaam om, monsieur,' kondigde Jean aan, en hij was net een kwartslag gedraaid toen een hand hem in de nek vastgreep en hem terugdwong in zijn oude positie. De man schreeuwde nu tegen hem.


    Maar toen klonk een schor, indringend gebrul, een kortdurend geluid dat ongewoon en bizar langs de gevels gleed en door de stegen rolde. Een koning brulde zijn aanspraken door de nacht alsof hij de mannen wilde waarschuwen zich niet dieper in zijn territorium te wagen.


    Jean kende geen dier uit de Gévaudan dat zo klonk, maar op de dag dat de pooier te grazen was genomen, had hij eenzelfde soort geblaas gehoord, en dus nam hij aan dat het om de panter ging. Vanwege de echo's was het moeilijk om te zeggen waar de gedaantewisselaar zich bevond; hij kon overal zitten en hen vanuit een schuilplaats in de gaten houden.


    'Monsieur, dat was de stem van onze vijand,' zei Jean. 'Capisce? Nemico! Laten we hem samen te lijf gaan en dan zien we daarna wel wat we met elkaar doen.'


    Plotseling stond Judith bij hem, haar hand schoot naar voren en sloeg het pistool van de volkomen overrompelde vreemdeling opzij. Jean draaide zich razendsnel om, trok daarbij zijn wapen en richtte het op het gezicht van de man. Het was Bernini! Hij stond in een glasloos raam dat bij een huis hoorde dat kennelijk onbewoond en in verval was. 'Zeg tegen hem dat hij zich niet mag bewegen,' droeg hij Judith op. 'Vertaal: ik zoek de comte de Morangiès en de man die de moorden in Rome heeft begaan. Ik wil weten wie hij is, wat hij erover weet en waar ik de comte kan vinden.'


    Judith sprak snel en dreigend, waarna de man haar antwoord gaf.


    'Hij zegt dat hij dacht dat u die mensen doodde. Daarom had hij zijn huis verlaten, om u bij zijn gezin weg te lokken en u te doden voordat u uw bloedige praktijken kon uitoefenen,' gaf ze zijn woorden weer. 'Waar de comte is, weet hij niet, maar hij heeft een boodschap van hem ontvangen dat hij zich te allen tijde met zilveren kogels tegen iedere aanvaller moet verdedigen. Non vi sembrava strano aver dovuto usare Vargento?'


    Bernini zei weer iets.


    'Hij heeft geen idee waarom hij zilveren kogels moet gebruiken en denkt dat het een of ander bijgeloof is.'


    'Maar hij heeft er wel een paar aangeschaft.'


    Judith vroeg het hem. 'Ja, dat is waar. Voor de zekerheid.' Ze luisterde naar zijn commentaar. 'Hij wil weten wie u bent.'


    'Vertel hem maar dat ik door de vader van de comte hierheen ben gestuurd om zijn zoon op te sporen, zijn schulden te betalen en hem naar Frankrijk terug te brengen. Als hij nog geld van hem te goed heeft, krijgt hij dat pas nadat ik de comte heb gevonden.'


    Ze vertaalde, en Jean zag aan het begerige gefonkel in Bernini's groenige ogen dat hij zojuist een inkomstenbron dacht te hebben ontdekt.


    'Hij zegt,' vertaalde Judith de woordenvloed, 'dat het hem zeer zwaar zou vallen om een vriend te verraden, maar daar de comte helaas heel, heel veel onbetaalde rekeningen bij hem heeft en hijzelf een gezin heeft te onderhouden, zou hij, hoe spijtig...'


    'Hoeveel?' kapte Jean het relaas af.


    'Omgerekend ongeveer honderdnegentig livre.' Judith veegde het regenwater uit haar ogen, haar bruine haren hingen nat en zwart in haar gezicht. 'Hij zegt dat hij de rente niet zal rekenen als hij het geld meteen krijgt.'


    'Natuurlijk. Zodra hij me heeft verteld waar ik de comte kan vinden.' Jean wierp een snelle blik op de omliggende, af en toe zeer lage daken. Hij en Judith stonden zonder dekking op de kleine kruising, als geknipt om slachtoffer van een aanval te worden.


    De volgende bliksemflits verlichtte het lichaam van een zwart, katachtig roofdier dat zeer elegant op de nok van een dak balanceerde. Het gespierde lichaam was meer dan anderhalve pas lang, de staart zwiepte heen en weer. En toen versmolt het dier weer met de duisternis.


    Met een ruk vloog Jeans pistool omhoog en hij richtte onmiddellijk op de gedaantewisselaar. Hij loste een schot en een dakpan barstte kapot. De kogel had overduidelijk zijn doel gemist.


    'Monsieur, hij vlucht!' riep Judith opgewonden terwijl ze snel de draagbak afwierp. De sieraden dansten en huppelden uit de kleine vakjes en vielen voor een deel in de plassen. Ze sprong door het open raam, trok haar pistool en rende Bernini achterna.


    Jean vloekte en keek naar boven naar de daken. De panter was niet te zien, maar zo goed als zeker niet verdwenen.


    Jean haastte zich het huis in, herlaadde onderweg zijn pistool en luisterde naar de geluiden die Bernini en Judith maakten. Ze renden de trap op.


    'Pas op!' schreeuwde hij en hij nam drie treden tegelijk, zijn pistool in zijn rechterhand, de dolk had hij weer opgeborgen. 'De panter zal jullie achternakomen!'


    Het vermolmde hout kreunde onder zijn gewicht, fijn stof viel gestaag op hem neer en de hele constructie begon te wiebelen. Jean liep met opzet op de minder uitgesleten buitenkant van de trap - en toch gebeurde het.


    Een lat gaf mee, zijn voet zakte ineens door het hout en hij klapte voorover. De smak die zijn lichaam maakte, bracht de hele trap aan het trillen, en zijn hand met het pistool schoot ook door het hout heen. De uit het hout stekende splinters reten zijn huid open. Jean brulde van schrik en van woede. De trap had hem gevangengenomen, de gebroken latten hielden hem als in een wildklem vast, de splinters werkten als weerhaken.


    Met moeite kreeg hij zijn arm los, pas daarna lukte het om steun te zoeken voor zijn handen en zijn voet voorzichtig uit het gat te trekken. Zijn been bloedde uit verschillende kleine schrammen. Terwijlhij zich langzaam op de wankele treden naar boven bewoog, klonk er een schot.


    'Judith!'Jean hijgde van inspanning. Hij bereikte de bovenste overloop en keek uit een raam op het platte dak.


    Ze nam net een aanloopje om op het volgende dak te springen waar Bernini zojuist was geland. Dat was een manier van jagen waar Jean helemaal niets van moest hebben.


    Bernini strompelde, de kogel van de seraf had zijn dijbeen geschampt, maar hij weigerde op te geven. Voor Jean betekende dat, dat Bernini de comte in geen geval wilde verraden en hem ongetwijfeld voor hem, Jean, en zijn serafs zou waarschuwen zodra hij was ontsnapt. Ze moesten Bernini te pakken krijgen!


    Hij sprong over de vensterbank en kwam op het natte, glibberige dak terecht. Vol bewondering zag hij hoe Judith met speels gemak over de kloof tussen de huizen sprong en veilig aan de overkant landde alsof ze zich op vlak terrein bevond. Ze keek even over haar schouder, hij wuifde naar haar, waarna ze weer achter Bernini aan rende.


    Jean haalde diep adem, zette zich krachtig aan de rand af en vloog over de afgrond heen.


    De landing mislukte volledig.


    Hij kwam terecht op een met mos bedekte plek en gleed uit, sloeg languit tegen het dak en moest zich vastgrijpen om er niet af te roetsjen en op de straatstenen neer te storten. Zijn pistool stuiterde weg, glibberde over de dakpannen en verdween in de diepte; vlak daarna hoorde hij een klap toen het op straat terechtkwam.


    Boven hem, over de dakvorst, verschenen ineens de omtrekken van een katachtig roofdier.


    Twee gele ogen keken hem aan.


    Jean zag dat het vel niet helemaal zwart was maar nog net zichtbare, minder zwarte, ronde vlekken vertoonde. De snorharen bewogen in de naderende onweersbui en de oren stonden recht omhoog. Voor Jean leek het alsof de gedaantewisselaar de tijd nam om zijn gezicht en zijn geur in zijn geheugen te prenten.


    Jean staarde het schepsel aan, overwoog of hij met één hand zijn veilige houvast moest loslaten en naar de dolk grijpen. Een gevaarlijke manoeuvre, omdat hij makkelijk naar beneden kon wegglijden en in de diepte storten... en hoe dan ook de gedaantewisselaar ertoe zou aanzetten hem aan te vallen!


    Een zacht gegrom kwam uit de halfgeopende bek. Jean hapte naar adem en toen...


    ... verdween de panter net zo snel als hij was gekomen.


    Hè... ? Jean vatte het op als een waarschuwing om niet mee te doen aan de jacht op Bernini. Een laatste waarschuwing... en misschien wel een goedbedoelde? In het vel van de panter scheen een bedachtzamer wezen te steken dan zijn zoon Antoine in zijn gedaante als Beest was geweest.


    Vloekend trok Jean zichzelf op de vorst en verder op het platte gedeelte van het dak. Hij stond op en keek door de stromende regen in de richting waar Judith en Bernini op dertig pas afstand van elkaar al springend een ongelijke strijd over de daken van verschillende hoogte leverden.


    De man kon zijn snelheid niet langer volhouden. De gespierde seraf kwam steeds dichterbij. Hij had twee daken voorsprong, maar zijn beenwond remde hem nogal af.


    Jean rende weg, sprong van het ene dak op het andere, van daken op balkons, om daarvandaan weer naar boven te klimmen en over dakpannen en leiplaten te jagen; zijn laarzen gleden meer dan eens weg.


    De regen was niet minder geworden en een kille, snijdende wind maakte het lopen over de daken tot een nog hachelijker onderneming.


    Jean trok zich aan een dakgoot op en was net bezig zichzelf met zijn ellebogen op het volgende dak te duwen, toen de zwarte panter met een elegante sprong over hem heen zeilde. Hij draaide zijn kop om, blies naar Jean, en rende daarna op Judith en Bernini af die zich al weer op het volgende huis bevonden.


    'Kijk uit!' schreeuwde Jean terwijl hij snel overeind kwam. 'Hij komt eraan!'


    De panter schoot over het gapende gat tussen de huizen - en wierp zich met zijn voorpoten tegen Judiths rug! Ze had de waarschuwing van haar mentor te laat gehoord en zich nu pas half omgedraaid. De klap bracht haar uit haar evenwicht, haar rechtervoet glipte onder haar weg. Judith smakte op de pannen, haar hoofd kwam met een harde klap neer, haar lichaam verslapte... en gleed langzaam langs het schuine dak op de rand af!


    Bernini staarde naar de panter, liep heel voorzichtig achterwaarts weg. Zijn pistool was verdwenen en hij had kennelijk geen andere wapens bij zich om zich te verdedigen.


    Jean zette zich af, sprong op het dak en landde op de schuine kant. De keus waar hij voor stond, was meer dan moeilijk: als hij op de panter schoot, was hij Bernini kwijt, en als hij Bernini pakte, zou de panter hem aanvallen. En welke keuze hij ook maakte, de seraf dreigde van het dak te storten!


    Hij kon maar één ding doen.


    'Judith, kom bij zinnen!' brulde hij tegen de gierende wind in, terwijl hij zich voorzichtig langs de schuine kant naar beneden liet zakken om bij haar te kunnen komen. Haar voeten hingen al over de rand, de rest van haar lichaam gleed langzaam hun lot achterna. 'Doe je ogen open, meisje!'


    Ze bleef bewusteloos, aan de zijkant van haar schedel liep het bloed uit een brede wond over haar haren en werd door de regen weggespoeld; inmiddels bungelden haar benen al boven de straat, alleen haar bovenlichaam lag nog op het dak.


    Precies op het moment dat de zwaartekracht zich meester van haar maakte en ze naar beneden gleed, kreeg Jean de schouder van haar hemd te pakken. Ze trok hem mee naar voren, hij hapte naar adem, ramde met zijn hakken op de pannen, brak ze en vond een steunpunt in de gaten.


    Judiths levenloze lichaam zweefde op tien pas hoogte boven de kinderhoofdjes, terwijl Jeans vingers zich in de natte stof van haar hemd hadden vastgeklemd en hij met zijn bovenlichaam ver naar voren hing. Hij hoopte dat de pannen de druk die zijn laarzen uitoefenden zouden doorstaan.


    Kreunend richtte hij zich op, waarbij zijn onderrug vreselijk veel pijn deed. Lang zou hij deze belasting niet volhouden!


    Jean had Judith al voor de helft naar zich toe getrokken toen de dakpannen het toch begaven. De gebakken klei barstte in stukken - niet onder zijn laarzen, maar onder zijn zitvlak. Hij viel plotseling achterover door het dak, hield zijn vingers in een ijzeren greep om Judiths hemd geklemd en trok haar eenvoudigweg met zich mee.


    Hij viel niet diep, één pas hoogstens, voordat hij op grove houten planken neerplofte en Judith boven op hem landde.


    Om hen heen was het pikdonker en het rook er naar gedroogd vlees. Ze lagen op een zolder die door de bewoners van het huis als voorraadkamer werd gebruikt.


    Jean rolde het bewusteloze meisje van zich af en luisterde naar hetkloppen in haar borst. Haar hart sloeg krachtig; ze was alleen maar bewusteloos en leek zelfs langzaam weer bij te komen. Maar ze zou hem niet meer bij de jacht kunnen helpen. 'Blijf hier maar uitrusten,' zei hij tegen haar. Hij legde haar snel wat gemakkelijker neer en nam haar pistool mee. Daarna klom hij weer door het gat op het dak en tegen de schuine kant op, tot hij het platte gedeelte weer had bereikt.


    Van de panter en Bernini ontbrak ieder spoor.


    'Verduiveld!' Hij liep snel verder en was erop voorbereid ieder ogenblik voor het verscheurde lijk van de man te staan.


    Toen hij bij de rand van het dak aankwam en naar beneden, naar de straat keek, herkende hij Bernini die met zijn rug tegen een muur stond. De grote panter zat voor hem, doodkalm ondanks de stromende regen. Alleen de punt van zijn staart bewoog.


    Wat spookten die twee daar beneden uit?


    Jean sprong op het dichtstbijzijnde balkon en daarvandaan via een afdak boven op een houten hok, en ten slotte op de grond. Hij trok zijn pistool en liep af op de plek waar mens en gedaantewisselaar tegenover elkaar stonden.


    De panter keek met de onnavolgbare arrogantie van een kat over zijn schouder naar Jean, liet een waarschuwend geblaas horen en toonde hem zijn lange hoektanden.


    'Ik kan niet toestaan dat je door Rome zwerft en mensen doodt,' zei Jean rustig terwijl hij nog dichterbij kwam. 'Bernini moet mij vertellen waar ik de comte kan vinden, je mag hem geen kwaad doen. We hebben dezelfde tegenstander.'


    De panter kwam overeind en deed een paar bedachtzame passen in de richting van zijn prooi; ondertussen klonk het knarsen en kraken van botten, zijn lichaam veranderde, werd groter en menselijker, verloor zijn dierlijke elegantie. Uit de panter vormde zich een wezen dat half mens, half dier was, zich op zijn achterpoten voor Bernini verhief en zijn hand naar diens keel uitstrekte. Hij zag er in zijn tussenvorm fijner gebouwd uit dan het Beest, maar niet minder gevaarlijk.


    Bernini verroerde zich niet en staarde met opengesperde ogen naar wat zich daar alleen uit duistere nachtmerries kon hebben bevrijd maar nu toch in levenden lijve voor hem stond. De angst verlamde hem.


    'Misschien hebben we wel dezelfde tegenstander, maar voor mij ben jij er ook één,' zei het wezen grommend tegen Jean die de scherpe tanden heel duidelijk kon zien. 'Ik kan Bernini niet aan je afstaan, anders verraad hij dingen aan je die afbreuk aan mijn voordeel doen.' Het wezen liet zijn kop zakken, waardoor de gele ogen ineens schitterden in de volgende bliksemschicht. 'Ik kan je niet eeuwig ontzien, mens. Als je me te na komt en mijn waarschuwingen nog een keer negeert, zul je net zo eindigen als iedereen die zijn hand tegen mij heeft opgeheven.'


    Jean tilde zijn pistool op. 'Achteruit, jij!'


    'Je hebt maar één kogel. Ben je soms zo'n goede schutter dat die ene mij zal doden? Bovendien regent het, het kruit is zo goed als zeker vochtig geworden en zal niet meer ontbranden.' De pantermens snorde. 'Je neemt heel veel risico door mij...'


    Een knal klonk.


    Vacht en vlees werden uit de schouder van het wezen losgescheurd.


    Bloed spatte tegen de muur.


    Jean had niet geschoten. Hij deed een stap naar voren... en zag Bathseba die in een zijsteegje stond en haar afgevuurde pistool onder een afdak herlaadde. Ze had vast en zeker Judiths tekens gevolgd en de jacht vermoedelijk vanaf de grond gadegeslagen voordat ze eindelijk de kans kreeg in te grijpen.


    Het panterwezen pakte Bernini en trok hem met zich mee, hield hem als een beschermend schild voor zich en rende brullend op de roodharige serafijn af.


    'Maak dat je wegkomt!' schreeuwde Jean. Hij bekommerde zich er niet meer om of hij Bernini zou raken of niet, en haalde de trekker over.


    Klik.


    Het wezen had gelijk gehad: de hevige regen had zijn weg door het pistool naar het pankruit gevonden en het onbruikbaar gemaakt!


    Bathseba liet het nog niet herladen pistool vallen, trok twee zilveren dolken en ging klaarstaan om de aanval te trotseren. 'Ik wijk niet, hels schepsel!' riep ze. 'Jouw laatste uur heeft geslagen.'


    Het wezen smeet Bernini weg, die tegen een muur knalde, terugstuitte, een paar keer over de kop sloeg en toen onbeweeglijk bleef liggen. De panter maakte een enorme, ongelooflijk snelle sprong naar voren en vloog met vier poten tegelijk tegen Bathseba's borst op, zodat ze tegen de muur van een huis werd gekwakt.


    De vrouw schreeuwde, maar stak toch onmiddellijk toe. De zilveren kling sneed door het vel in het vlees van het panterwezen. Het siste. De tweede snede miste doel, omdat het schepsel onder Bathseba'sstoot dook en van onderaf naar haar arm hapte. De lange tanden sloegen in haar boven- en onderarm. Luid krakend braken de botten op meerdere plaatsen.


    Bathseba schreeuwde het uit!


    Jean was al onderweg naar de vechtenden, hief zijn arm met de dolk op, maar durfde het wapen toch niet te werpen. Voor hetzelfde geld raakte hij de serafijn.


    Het wezen liet Bathseba's arm los die nutteloos, opengereten en gebroken aan haar schouder bleef hangen. Het draaide zich naar de aanstormende Jean om en liet zijn met bloed besmeurde tanden zien. 'Achteruit of ik dood haar!' riep de panter blazend. Tussen de gekromde vingers kwamen ineens vier lange, gebogen nagels als sikkels tevoorschijn. 'Ik wil helemaal niets van jullie.'


    'Hij heeft me gebeten,' stamelde Bathseba ontzet en met wijd opengesperde ogen. Ze wist wat dat voor haar betekende. Jean had het hun vaak genoeg aan het verstand gebracht. 'Heer, wees mijn ziel genadig.' Haar niet-gewonde arm flitste naar voren, de tweede zilveren dolk suisde naar beneden.


    Maar het panterwezen sloeg ook toe.


    De scherpe klauwen reten diepe wonden in de borstkas van de seraf. Toen sprong het schepsel op Bernini af, pakte hem in zijn nek vast en rende weg, sprong op het eerstvolgende afdak en vandaar in een razend tempo weer de daken op.


    Jean liet hem gaan en viel naast Bathseba op zijn knieën. Uit haar wonden welde het bloed op. Hij zag aan haar verheerlijkte blik dat ze de pijn niet meer voelde, de shock was te hevig. Zijn handen zochten trillend haar borst, maar er was geen hoop meer, de diepe sneden konden niet meer worden gesloten. Niemand zou kunnen voorkomen dat Bathseba doodbloedde.


    Voetstappen naderden. Judith dook hijgend naast hem op en zakte ook door haar knieën. De randen van haar wonden stonden nog steeds open, hij zag het wit van haar schedel, omdat de regen het bloed uit de wonden spoelde. Ze hield haar hand voor haar mond. Jean wist niet of ze daarmee haar braakneigingen of een schreeuw onderdrukte.


    Bathseba schudde haar hoofd. 'Nee, monsieur. Laat me sterven zodat ik geen Beest zal worden,' smeekte ze haperend. Ze knipperde en deed haar oogleden dicht omdat de regen in haar gezicht kletterde. 'Ik ben...'


    Haar lichaam verslapte.


    Judith begon hard te snikken en sloeg een kruis.


    Er scheen een eeuwigheid voorbij te gaan. De regen viel onverstoorbaar op Jean neer die het dode lichaam van zijn beschermelinge in zijn armen hield. Bathseba's bloed liep de goot in en werd door het water meegenomen, tot er niets meer uit de wonden vloeide.


    Jean voelde zich verdoofd en blind. Een ongelooflijke leegte hield hem in haar tientallen sombere armen gevangen. Hij was niet eens in staat iets tegen Judith te zeggen die ineengedoken naast haar vriendin zat. De dag eindigde met een absolute nederlaag. En met het besef dat de jacht gevaarlijker was dan ze zich ooit hadden voorgesteld.


    


    6 november 1767, Italië, Rome


    


    Jean zat in zijn werkkamer die tegenover die van Gregoria op de benedenverdieping lag. Over zijn schrijftafel heen keek hij naar de gezichten van Debora, Sarai en Judith die zwijgend in een rij voor hem stonden. Ze brachten hem de nieuwste geruchten die de ronde deden in Trastevere waar Bathseba hen was ontvallen. Rebekka, de vierde en laatste seraf, stond op wacht voor het huis waar ze dachten dat Ruffo, de tweede medeplichtige van de comte zich op dat moment bevond. Zodra die man, of de comte of de gedaantewisselaar zich liet zien, zou ze een straatjongen met een boodschap naar hen toe sturen.


    Jeans vingers speelden met de gesloten inktpot. De zwarte vloeistof klotste tegen het glas en vormde bellen. 'Dus er zijn ondertussen toch mensen die toegeven de panter te hebben gezien?'


    De zwartharige Sarai, die hoe langer hoe meer de leiding van de serafijnen op zich nam, schraapte haar keel. 'Ik heb gehoord, monsieur, dat heel veel bewoners hem de schutspatroon van de wijk noemen. Sinds die zwarte katachtige rondsluipt, waagt het gespuis zich 's nachts niet meer op straat. Het is daar nu veiliger dan ooit. Van die mensen hoeven we dus geen hulp bij onze jacht te verwachten.'


    Hij haalde zijn hand door zijn lange, zilvergrijze haar en liet zijn hoofd zakken. Nee, van hen niet. 'Heeft iemand zich in het huis van Bernini laten zien?'


    'Alleen zijn vrouw en kinderen,' antwoordde Sarai. 'Sinds die nachtis hij als van de aardbodem verdwenen. Niemand heeft zijn lijk gevonden.'


    'Ik ben bang dat hij Rome heeft verlaten.' Gregoria was ongemerkt binnengekomen en had het gesprek gevolgd.


    Sarai was sceptisch. 'Dat ondier heeft hem vast en zeker gedood.'


    'Noch het een, noch het ander.' Jean tilde zijn hoofd op. 'Bernini verschuilt zich en zoekt de comte om hem over de jongste gebeurtenissen in te lichten, of misschien heeft hij dat allang gedaan. En dat panterwezen wil van hem hetzelfde weten als wij: de verblijfplaats van de comte.'


    'Dat zou hem, de panter, een voordeel opleveren.' Gregoria, die een zwarte, hooggesloten japon droeg, nam plaats op de sofa bij het raam waar de regen tegenaan werd geblazen. Het was geen mooi weer, maar grijs, nat en heiig. Ideaal voor een panter omdat hij zich dan ongestoord door de stad kon bewegen, geen mens ging tenslotte de straat op.


    Jean balde zijn vuist, leunde er met zijn kin op en keek langs Sarai naar het door de druppels bijna ondoorzichtige glas terwijl zijn andere hand nog steeds met de inktpot speelde. Rome was gewoonweg te groot om de comte en zijn medeplichtigen te vinden - of liever gezegd, het ontbrak hun minstens aan voldoende tijd om dat voor elkaar te krijgen. 'Ik ben bang dat we hen geen van allen te pakken krijgen,' zei hij zachtjes. Het kostte hem moeite om zijn vertrouwen niet te verliezen.


    Hij keek naar de strakke gezichten van de serafijnen. Ieder verwerkte op zijn eigen manier de onverwachtse dood van hun kameraad, Bathseba. Judiths ogen werden nog steeds vochtig als er over die avond werd gesproken, de anderen verborgen hun pijn. 'Het is wel goed zo,' zei hij tegen hen en hij schonk hun een zwak glimlachje. 'Ga naar bed en rust uit, en een van jullie lost Rebekka af zoals we hebben afgesproken.' Hij knikte. 'Bedankt.'


    Ze bogen voor hem en Gregoria en verlieten langzaam de kamer. Jean en de abdis keken hen na.


    'Heb je het gemerkt?' vroeg ze hem toen de deur achter Sarai was dichtgegaan.


    'Dat ze als oude wijven lopen, de schouders naar voren en futloos?' Hij zuchtte weer. 'Ik heb hen gewaarschuwd dat het heel wat anders is dan wat ze van die huursoldaten hebben geleerd.' Hij vloekte. 'Wehebben meer tijd nodig om hen voor te bereiden. Betere lammeren om naar de slachtbank van de panter en het Beest te leiden bestaan er niet. Ze zijn nauwelijks in staat zich serieus te verweren.'


    'Je onderschat hen,' waarschuwde Gregoria hem voorzichtig. 'De dood van Bathseba is verschrikkelijk, maar daar leren ze van. We hebben in het begin vijf serafs toegewezen gekregen die als eenlingen optraden. Vandaag heb ik aan hun gezichten gezien dat die gebeurtenis hen tot een gemeenschap heeft gesmeed.' Ze legde haar hand op de zijne. 'Ik weet het zeker, Jean. Jij hebt vroeger ook geen kans gekregen om je voor te bereiden op hetgeen je samen met mij in de Gévaudan hebt meegemaakt.'


    'En ik heb drie jaar nodig gehad voordat we een eind aan die verschrikkingen konden maken. Nee, niet waar, voordat we aan één zo'n verschrikking' - hij hief zijn wijsvinger op - 'een einde konden maken. De tweede' - hij strekte zijn middelvinger ook uit - 'loopt nog altijd vrij rond. Pas als de comte dood is en Florence bevrijd, kan ik rustig slapen.'


    'En hoe zit het dan met de panter?'


    Jean dacht lang na. 'Ik moet toegeven dat hij me in verwarring brengt.' Hij keek naar haar witte hand en genoot van de warmte die door de huid in zijn eigen bloed stroomde en naar zijn hart en zijn verstand werd gepompt. 'Bij onze eerste ontmoeting zou het heel makkelijk voor hem zijn geweest om me aan te vallen, en de tweede keer zou het nog makkelijker zijn geweest me van het dak te stoten of me op een andere manier kwaad te doen. Maar dat Beest deed het niet.' Hij keek in haar grijsbruine ogen die hem aandachtig in ogenschouw namen. 'De panter waarschuwde me met blikken om me er niet mee te bemoeien. Later, toen we opnieuw tegenover elkaar stonden, zei hij luid en duidelijk dat hij niet in ons geïnteresseerd was.'


    'Is het een man?'


    Jean riep zich het beeld van het wezen weer voor de geest dat half mens half dier was geweest, en haalde zijn schouders op. 'Hoogstwaarschijnlijk wel.'


    Ze fronste haar voorhoofd. 'Als hij niet in ons geïnteresseerd was, waarom heeft hij Bathseba dan gedood?'


    Hij zag de aanval en het gevecht weer voor zich. De superieure panter en de onervaren seraf. De verwijten die hij zichzelf maakte, drongen zich weer aan hem op. 'Ik weet het niet,'fluisterde hij. 'Hij is... Hijblijft toch niet meer dan een Beest, door en door slecht. Er zijn geen uitzonderingen, ook al ben ik geneigd daaraan te twijfelen...'


    Gregoria zei een poosje niets en haalde haar hand niet van die van Jean af. Het geheim dat ze al zo lang met zich meedroeg en voor hem verzweeg, uitgerekend voor de man die ze als geen ander vertrouwde, moest ze onthullen. 'Ik moet je wat bekennen,' begon ze voorzichtig. 'Het heeft... het heeft met Florence te maken.'


    Jean zag aan haar dat ze het er moeilijk mee had. 'Is er nieuws? Heeft Lentolo iets over haar verblijfplaats ontdekt?'


    Ze schudde haar hoofd. 'Het is iets wat ik je al heel lang wil vertellen. Florence is...'


    'Wat, Gregoria? Wat is er met haar?'


    'Ze is ook een Beest.'


    Hij staarde haar aan. Zijn vingers lieten de inktpot los, die op de tafel viel, twee keer omrolde en toen bleef liggen. Zijn mond was uitgedroogd en hij moest een paar keer achter elkaar slikken.


    'Sinds wanneer?'


    'Al heel lang. Vergeef me, Jean.' Ze pakte met beide handen zijn vingers en legde haar voorhoofd op zijn onderarm. 'Vergeef me dat ik het je niet eerder heb verteld.'


    'Wie heeft haar tot een Beest gemaakt? De comte of Antoine?'


    'Geen van beiden. Florence is als Beest geboren,' antwoordde ze terwijl ze hem in de ogen keek om zijn gevoelens te peilen. 'Vanaf haar eerste maandstonden veranderde ze telkens bij volle maan in een monster. We sloten haar op en zochten een middel om haar te genezen. Je weet hoe ze is, Jean: valsheid is haar onbekend en ze heeft een goed hart! Alleen wanneer ze door die waanzin werd overvallen, kon ze zich niet beheersen. Ze raasde en tierde, maar als ze daarna weer tot zichzelf was gekomen, bleef ze geloven dat ze een aanval van vallende ziekte had gehad.'


    'Nu begrijp ik waar dat wijfje is gebleven,' fluisterde hij terwijl hij door haar heen leek te kijken. 'Al die jaren hebben we geprobeerd dat Beest te pakken te krijgen terwijl ze vlak voor onze neus stond.' Hij trok zijn handen langzaam terug en staarde haar aan. 'Je had het me moeten vertellen, Gregoria,' zei hij verwijtend. 'Ik had een recept voor een geneesmiddel en ik had daarvoor alleen maar het bloed van het Beest nodig dat Antoine had gebeten.' Hij zakte achterover in zijn stoel, slikte en sloeg toen zijn handen voor zijn gezicht om niets tezeggen waar hij later spijt van zou kunnen krijgen. Hij ademde diep in en uit en haalde zijn handen weer weg. 'Florence was de sleutel tot alles.'


    'Die recepten waren waardeloos, Jean. Je zou er niets aan hebben gehad als ik het je had verteld. Een gentlemanoplichter, meer was die beul niet.'


    'Maar hij had er wel zoveel verstand van dat hij de gewonde mensen in de Gévaudan kon helpen om geen Beest te worden!' antwoordde hij woedend. 'Er was toch niets mis mee geweest om het te proberen?'


    'Probeer me alsjeblieft te begrijpen, Jean.' Gregoria zag dat hij afstand van haar nam en zijn liefde voor haar aan het wankelen was gebracht. 'Ik was bang dat Malesky en jij Florence zouden doodschieten.'


    'Dat zou ik nooit hebben gedaan. Alleen al vanwege Pierre,' zei hij kil. 'Maar je hebt mij Antoine laten doden, Gregoria, hoewel je wist van de hoop die we koesterden om hem te genezen.'


    'Het was nooit gelukt, Jean!' riep ze vol vuur.


    'We zullen het nooit weten.' Hij stond op, liep langs haar zonder haar aan te kijken en verliet de kamer.


    'Jean?' Gregoria stond op en rende hem achterna, zag hem door de hal en via de deur naar de binnenplaats lopen. 'Jean!' riep ze vertwijfeld.


    Hij luisterde niet maar stormde door de regen weg, opende de poort en verdween.


    Gregoria ging hem achterna, keek door de straat en ontdekte hem nergens meer. Haar japon werd kletsnat van de regen en door de wind huiverde ze van de kou. Ze rilde. 'Jean!' schreeuwde ze en ze hoorde de echo door de straatjes vliegen, zonder dat ze antwoord kreeg.


    Hulpeloosheid maakte zich van haar meester en ontlaadde zich in stille tranen. Haar eerlijkheid kostte haar de vriend die ze dringend nodig had; en de verwijten die ze zichzelf maakte, deden haar hart verdriet en vraten zich door haar lichaam naar beneden. Ze voelde een steek in haar onderlijf en ze boog zich met een zacht gekreun naar voren, leunend tegen de poort.


    'Wat is er met u?' Sarai was naast haar verschenen en ondersteunde haar. 'Ik hoorde u roepen.'


    'Ik... ik voel me niet lekker,' antwoordde ze met een verstikte stem. Ze had krampen in haar buik. 'Breng me terug naar binnen, Sarai.'


    In de hal aangekomen stuurde ze de attente seraf weer terug naar haar kameraden en liep de trap op om haar eenvoudige slaapkamer op te zoeken. Na zeven treden moest ze echter blijven staan. Haar hart klopte als een bezetene in haar borst, ze werd duizelig. Ze had het gevoel alsof haar japon zo strak zat dat hij zou scheuren. Snel ging ze zitten, voordat haar benen helemaal slap werden en ze van de trap zou vallen.


    Gregoria streek over haar buik. Er bestond geen enkele twijfel meer, ze was zwanger. Die ene nacht vol liefde en hartstocht had gevolgen, en ze was er nu vast van overtuigd dat het Gods wil was dat ze een kind onder het hart droeg. Andere vrouwen van haar leeftijd kregen allang geen kroost meer.


    'Je bent geroepen tot het hogere,' zei ze zachtjes tegen haar ongeboren kind. Nu kon ze haar zwangerschap nog door haar kleding verbergen, maar later zou ze haar buik moeten insnoeren en kort voor de geboorte onder een voorwendsel Rome moeten verlaten.


    Gregoria wist dat de zwangerschap nauwelijks aan haar te zien zou zijn. De vorige keer was haar buik pas in de achtste maand gegroeid en als ze had beweerd dat het van het goede eten kwam dan zou men haar op haar woord hebben geloofd.


    Ze vroeg zich af of ze Jean over hun gemeenschappelijke kind moest vertellen, maar op dat moment leek haar dat geen goed idee. 'De tijd zal het leren.' Gregoria ging weer staan en liep de trap verder op.


    Ze stond voor haar deur... en hoorde een zacht gefluit.


    Toen ze haar hand naar de deurkruk uitstrekte, voelde ze de tocht die door de kieren van het deurkozijn en het slot floot. De herfstwind was kennelijk zo erg aangewakkerd dat hij zich zelfs door de stopverf van het raam perste. Ze deed de deur open... en bleef op de drempel staan.


    Het tot de vloer reikende dubbele raam stond wagenwijd open, de gordijnen wapperden als vlaggen in de storm die ongehinderd haar kamer binnendrong. Het regenwater lag tot voor haar bed. Haar aantekeningen en vertalingen fladderden alle kanten op. Voor een deel waren ze in de plassen gevallen en hadden zich met water volgezogen.


    Gregoria liep snel een paar passen de kamer in, maar hield zich toen in. Ze had het gevoel niet alleen te zijn.


    Met een knal sloeg de deur achter haar dicht. Ze draaide zich vliegensvlug om en trok haar zilveren dolk. 'Wie is daar?' Ze voelde zichgespannen, maar ze was vreemd genoeg niet bang. Als God had gewild dat ze het tijdige met het eeuwige zou verwisselen, dan zou ze die avond in de Gévaudan wel samen met de andere zusters in het klooster zijn verbrand.


    De hoek achter de deur lag volledig in het donker. Gregoria hoorde niemand ademhalen of een ander geluid dat haar uitsluitsel over het ongewenste bezoek kon geven.


    'Wie is daar?' herhaalde ze haar verzoek aan de onzichtbare persoon om zich te laten zien. 'Chi c'è?'


    Inwendig hield ze er rekening mee dat het Beest tevoorschijn zou komen. Misschien had de comte haar opgespoord, of misschien had hij zijn mensen op haar afgestuurd. Of de zwarte panter...


    Er gebeurde nog steeds niets.


    Gregoria liep langzaam op het pikkedonker af, tot ze helemaal in de hoek stond. Die leeg was. De wind had de deur dichtgeslagen, dat was alles.


    Ze draaide zich om, liep naar haar werktafel en deed het raam dicht. Ze schrok terug voor de gedachte naar beneden te gaan om een brandende kaars te halen. In plaats daarvan verzamelde ze in het schemerduister de losse vellen papier en legde ze plat op de planken om te drogen.


    Gregoria was net klaar met deze klus en schoof het laatste vel recht, toen ze achter zich een zacht geluid hoorde wat ze niet kon thuisbrengen. Het paste noch bij de wind, noch bij de regen.


    Haar hand gleed weer naar het heft van haar dolk. 'Heer, sta me bij tegen...'


    Krakend vlogen de ramen weer open, de razende storm had de grendel losgebeukt en twee kleinere ruitjes vielen aan diggelen.


    Gregoria schreeuwde, draaide zich bliksemsnel om en hield haar dolk omhoog.


    Weer stond ze oog in oog met de diepe duisternis. En als ze zich niet vergiste, had ze zoëven een langgerekte, in de richting van het raam glijdende schaduw gezien. Snel rende ze erheen en keek naar buiten.


    Niets.


    De omliggende daken waren leeg, geen mensenziel of Beest in de verre omtrek. 'Nu ga ik al dingen zien die niet bestaan,' mompelde ze, terwijl ze de arm met de dolk liet zakken. Voor de tweede keer die avond deed ze het raam dicht, waarbij haar schoenen in de scherven trapten.


    Gehaaste voetstappen kwamen op haar kamer af. 'Abdis, gaat het goed met u?' hoorde ze de stem van Sarai achter de deur.


    'Ja, hoor, dank je. De storm heeft me een poets gebakken!' riep ze terug. 'Maak je niet ongerust, er is niets met me gebeurd. Ik zal alleen morgen een glazenmaker nodig hebben.'


    'Welterusten dan, abdis.' De voetstappen verwijderden zich weer.


    Gregoria glimlachte. 'Goede meiden.' Ze bukte zich, raapte de scherven op en gooide ze in de ongebruikte po.


    Toen bleef haar hand roerloos in de lucht hangen. Ze had een bloedige afdruk op de grond gevonden die al bijna helemaal door de regen was weggespoeld. Gregoria had geen enkele ervaring met het herkennen van sporen van dieren, maar de afdruk zag eruit als die van een heel erg grote kat.


    


    Jean was zo gekwetst, zo geschokt, zo kwaad, en de folterende hitte die dat in zijn lichaam veroorzaakte, kon hij nauwelijks meer verdragen.


    Allerlei gedachten schoten door zijn hoofd. Hij zag de slachtoffers van het Beest in de Gévaudan voor zich, de dode Malesky, zijn dode zoon. Veel doden hadden voorkomen kunnen worden als hij van Florence' geheim had geweten! Als hij bloed van haar had gekregen!


    'Verdomme!' schreeuwde hij hard tegen wind en regen in. Het was verkeerd om zo te denken. Antoine zou zich nooit hebben laten helpen, hij had ervan genoten om een Beest te zijn en zou desnoods onmiddellijk naar de comte zijn gegaan om zich opnieuw te laten infecteren.


    Of misschien toch niet?


    Jean rende puffend door de lege straten van de stad. Zijn huid jeukte verschrikkelijk, kwam in verzet tegen de stof van zijn kleren. Hij rukte de kleren van zijn lijf en liet ze achteloos op de grond vallen. De regen verkoelde het branden van zijn huid, hij dacht zelfs te horen dat de druppels sisten zodra ze in contact met zijn lichaam kwamen.


    De dorst die hem kwelde, was onbeschrijfelijk.


    Enkel gekleed in zijn broek bleef hij staan bij een waterstraal uit een stenen beeld op de hoek van een huis, opende zijn mond en dronk gulzig. Hij slikte en hoestte, maar de dorst wilde niet overgaan; de kleine waterval koelde hem hoogstens enigszins af.


    Jean krabde op zijn borst, maar durfde niet goed naar zichzelf te kijken. Hij voelde dat zijn haren overal dichter op elkaar stonden en zelfs op zijn hoofd almaar langer en dikker werden.


    'O, nee,' fluisterde hij terwijl hij midden onder de straal ging staan. Hij tilde zijn arm op en keek naar het rode litteken dat Antoine hem voor zijn dood had bezorgd. 'O, nee, God! Ik wil het niet! Laat me niet een van hen worden!' Een helse pijn schoot door zijn krakende onderkaak en zijn tanden deden zeer alsof twee dozijn barbieren bezig waren ze er allemaal tegelijkertijd uit te trekken. Jean zakte door zijn knieën en schokte hevig.


    Niemand bekommerde zich om de vertwijfelde man. Gekken waren te gevaarlijk, de rakkers zouden zich wel over hem ontfermen.


    Ik moet hier weg! Hijgend kwam hij overeind. Ik moet weg uit deze stad, voordat ik mensen aanval en hen verscheur! Wankelend liep hij langs de huizen en gebruikte de ruwe muren zowel als steun als om zich te oriënteren, omdat zijn zicht hoe langer hoe meer vervaagde.


    Maar daarentegen rook hij des te beter.


    Rome was vervuld van geuren die hij tot nu toe nog nooit had geroken. Hij begon langzamer te lopen, snoof de lucht op en genoot. Het rook naar prooien. De regen was niet in staat om deze geuren weg tewissenof te versluieren.


    Een brandende pijn kwelde hem, hij wilde schreeuwen... maar er kwam alleen een hees en snerpend gehuil uit zijn keel. Hij was in een Beest veranderd! De mens Jean zat gevangen in het harige, sterke lichaam van een wezen dat naar bloed hunkerde, om eindelijk de dorst te lessen die zich niet met water, noch met wijn liet stillen!


    Het Beest rende door de straten. Jean zag zijn veranderde lichaam dat zich energiek en lenig bewoog. Hij sprong recht op een man af die zojuist uit een felverlicht gebouw stapte waaruit talloze geuren door de deur en de kieren in de ramen naar buiten stroomden. Het moest een bordeel zijn. De man zag Jean niet op hem afkomen, tot hij zich op hem wierp en met zijn klauwhanden de jas en het hemd daaronder stukscheurde om bij de onbeschermde keel te kunnen komen. Zijn slachtoffer liet een gesmoorde schreeuw horen, waarna Jean zijn tanden in de hals sloeg en beet.


    Hij proefde het warme bloed en zijn dorst werd onmetelijk, verlangde van hem om meer te drinken, tomeloos te drinken, en hij knorde vol genot en opwinding. Deze ervaring overtrof alles wat hij tot nu toe had meegemaakt, en hij wilde het nooit meer missen.


    In zijn roes nam hij waar dat de deur achter hem nog een keer werd geopend. En toen klonken de schrille kreten van een vrouw.


    Blazend draaide hij zijn kop om en zag een hoer die met haar klant de straat op was gekomen. Nu wilde Jean weten hoe het bloed van een vrouw smaakte. Onmiddellijk nam hij grommend een sprong en vloog met uitgestrekte, bloedige klauwen op haar af.


    Vanaf dat moment verdween de wereld in een dieprode sluier, in de smaak van bloed en vlees...


    Jean werd wakker in zijn wanordelijke bed en was naakt. Geschrokken kwam hij overeind en keek om zich heen.


    Zijn kleren lagen nat door de hele kamer verspreid en hij wist niet meer precies of hij alles had gedroomd of het werkelijk had meegemaakt. Wat heb ik in hemelsnaam aangericht? Hij hief zijn handen op en zag...


    ... dat ze niet onder het bloed zaten.


    Heb ik eigenlijk wel wat aangericht?vroeg hij zich af.


    Het litteken blonk hem hatelijk tegemoet en deed pijn.


    Zijn ogen richtten zich op de zilveren dolk die naast hem op het nachtkastje lag. Langzaam strekte hij zijn hand ernaar uit en zijn vingertoppen beroerden de koude kling.


    Toen hij voelde dat zijn huid warmer werd, trok hij zijn hand snel terug.


  


  
    


    XI


    


    Italië, Rome, 29 november 2004, 09.12 uur


    


    Eric geloofde zijn ogen niet.


    Hij lag naakt op de grond van de eetzaal en de zon scheen door het raam op... Severina. Een lichamelijk ongedeerde Severina, inclusief alle armen, benen en andere lichaamsdelen die een gezonde vrouw over het algemeen bezit. Geen bijtsporen, zelfs geen enkel schrammetje, en al helemaal geen herhaling van het bloedbad in Plitvice.


    Ze lag naast hem, met haar hoofd geleund op haar arm, keek met haar blauwe ogen naar hem en glimlachte; blonde strengen haar hingen op haar rug en glansden in het licht. 'Goedemorgen,' zei ze. 'Wat een nacht!'


    'Ja,' kraste hij. Hij vroeg maar niet wat ze daarmee bedoelde. Hij wilde zich niet blootgeven. De druk op zijn schedel was verdwenen, het Beest had zich teruggetrokken. De komende weken had het helemaal niets meer te zeggen. Tot de volgende volle maan. Eric zwoer bij zichzelf dat de wolf tegen die tijd geen deel van zijn leven meer uitmaakte. 'Ja, het was... goed.'


    'Goed?!' Severina ging overeind zitten. 'Het was de ongelooflijkste nacht van mijn hele leven! En als ik de komende dagen wijdbeens als een cowboy rondloop...' - ze boog naar voren en kuste hem zacht op zijn lippen - '... kan ik alleen maar zeggen: ik lust er wel pap van.' Zestond op en raapte haar over de hele zaal verstrooide kledingstukken bij elkaar.


    Eric wendde zijn blik af van haar mooie lichaam. Hij had Lena verraden en alleen Severina wist hoe vaak. Hij walgde van zichzelf, haatte het Beest in zichzelf zoals hij het zelden in zijn leven had gehaat. Er moest een eind aan deze lijfeigenschap komen, maar niet door zijn dood!


    Een andere gedachte schoot door zijn hoofd: ergerde hij zich zo ontzettend omdat hij zich niets meer van deze nacht met Severina kon herinneren hoewel hij er wel naar had verlangd? Was de door hem gevoelde band niets anders dan seksuele lust geweest?


    'Ik ga koffie zetten,' zei hij terwijl hij opstond. Hij kleedde zich eveneens aan, liep naar de keuken en zette water op. Hij moest met Severina praten. Ze had het recht te horen dat er al een andere vrouw in zijn leven was en dat deze nacht de laatste met z'n tweeën was geweest. Hij hoopte dat ze hem begreep. Voor de bekentenis die hij ooit tegenover Lena zou moeten afleggen, was hij nu al bang.


    'Wat doen we vandaag?' Severina stond achter hem en raakte hem tussen zijn schouderbladen aan.


    Eric dacht aan Anatols telefoontje. 'Er zijn aanwijzingen dat de penning van verschillende Romeinse families zou kunnen zijn.' Hij sprak heel snel en had het gevoel alsof hij dat in werkelijkheid deed om te voorkomen dat hij weer een geheim aan haar zou verraden.


    'Nou, als dat alles is, laat dat dan maar aan mij over,' zei Severina grijnzend. 'We zijn hier in Rome.'


    'Ja, nou en?'


    'In welke stad zijn er nou meer archieven en plekken te vinden waar je iets over heraldiek te weten kan komen?'


    'Op de hele wereld zijn er vast nog wel een paar meer. In Engeland, bijvoorbeeld,' antwoordde hij. Hij stond op en pakte haar hand. 'Luister eens, ik weet niet wat me de afgelopen nacht overkwam. We zullen maar aannemen dat het... de volle maan was.'


    'Omdat we hebben gevreeën en elkaar onze genegenheid hebben getoond?'


    'Ik heb al iemand, Severina.'


    'Aha.' Ze deed een stap achteruit en het blauw in haar ogen kreeg een ijskoude uitstraling. 'En dat bedenk je nu pas? Na déze nacht?' Ze haalde haar handen door haar haren. 'Shit, ik ben weer eens voor een getrouwde vent gevallen,' vloekte ze, terwijl ze naar de grond keek alsof ze daar de oplossing voor haar problemen zou kunnen vinden. 'Ik had het kunnen weten.' Ze sloeg haar blik op. 'Iemand zoals jij is te goed om vrij te zijn.'


    'Ik kan alleen maar ter verontschuldiging aanvoeren dat...'


    Severina hief haar hand op. 'Nee, het is oké. We hebben allebei lol gehad en dat was het dan.' Ze keek om zich heen. 'Waar is je vrouw? Weet ze wat je doet? In de nachten van volle maan? Of bij exposities?' Het klonk venijnig en hatelijk; hij had haar gekwetst.


    Hij schudde zijn hoofd. 'Nee. Zo lang ga ik nog niet met haar. Die twee voorgaande...' Eric wist niet hoe hij het netjes moest omschrijven.


    'Neukpartijen. Die twee voorgaande neukpartijen.' Severina noemde het beestje bij de naam.


    'Eh, ja, dat bedoel ik. Die tellen niet. Ik ga nog niet zo lang met haar.'


    'Maar je houdt van haar?'


    Hij zweeg. De ketel begon ineens hard te fluiten en ze schrokken allebei. Eric schonk de koffie op, Severina pakte melk uit de voorraadkast en zocht de suiker. Ze werkten allebei zwijgend, tot Severina's mobieltje begon te riedelen en ze naar buiten liep om het gesprek aan te nemen.


    Na vijf minuten keerde ze terug. 'Oké. Ik zal mijn mond houden over ons avontuurtje,' zei ze bits terwijl hij koffie in hun bekers schonk. 'Ik wil jullie prille geluk niet verstoren.' Zij deed er melk en suiker bij, roerde en wees toen met de lepel naar Eric. 'Ik zou jou aanraden hetzelfde te doen. Er zijn niet veel vrouwen die voor zoiets begrip hebben, ook al hebben ze er zelf geen bezwaar tegen om zich met een getrouwde man in te laten.'


    'Tegenstrijdig, nietwaar?' probeerde hij zich er met een onzekere grijnslach uit te draaien.


    'Schizofreen,' corrigeerde Severina hem, nog altijd zichtbaar woedend. 'Er bestaan meer van zulke relatieschizofrene vrouwen dan je denkt.' Ze nam een slok. 'Ik hoor maar tot op zekere hoogte tot hen. Vanaf vandaag, Eric, kennen wij elkaar alleen nog maar beroepsmatig, als ernaar gevraagd wordt. Jij bent schilder, ik ben aankomend schilderes. Op die manier hebben we elkaar leren kennen, gesnopen?'


    'Zo was het ook. Tenslotte hebben we samen abstract axpression uitgevonden.' Eric nam aan dat ze nu haar spullen zou pakken en vertrekken.


    Maar Severina bleef. 'En je vrouw, zit die net zo in de problemen als jij?'


    Hij ademde diep in en proefde van zijn koffie. Wat moest hij tegen haar zeggen? De waarheid maar liever niet. Maar een flagrante leugen zou ze waarschijnlijk onmiddellijk doorzien. 'Ze bevindt zich in handen van vreemden. Daarom wil ik er alles aan doen om haar terug te krijgen.'


    'Ontvoerd?' Severina zette haar beker neer en klonk oprecht geschrokken. 'Vanwege die penning?'


    'Het... houdt er verband mee.'


    Ze keek hem een moment doordringend aan. 'Oké,' zei ze uiteindelijk, 'hier is mijn voorstel.' Ze wees naar haar mobieltje. 'Dat telefoontje was van een vriendin van me. Ze denkt dat mijn ex op haar antwoordapparaat stond. Hij is in het hotel geweest en is nu op zoek naar mij, om met me af te rekenen. Kitty heeft me voorgesteld een tijdje naar Azië te verdwijnen, tot de kwestie in het vergeetboek is geraakt. Maar de eerste beschikbare vlucht die ik me kan permitteren, gaat pas over een paar dagen. Tot die tijd ga ik absoluut niet meer in mijn eentje de straat op.' Severina wees naar Eric. 'En jij hebt mij hier in Rome nodig. Je zou het wederzijdse belangenbehartiging kunnen noemen.'


    Eric begreep nu waarom ze in de keuken was blijven staan. 'Wederzijdse belangenbehartiging?'


    'Niet minder, maar absoluut ook niet meer.' Severina schonk Eric een uitdagende blik. 'Nou?'


    'Oké, Severina. Help me alsjeblieft uit te zoeken van wie die penning is,' antwoordde hij, en hij stemde daarmee in met de afspraak. 'Je zou me daar echt mee helpen.'


    'Moeten we dan nu niet eens opstappen?'


    Eric keek in haar ogen om te doorgronden wat er in haar omging. Hij liep naar de lift om naar de ondergrondse werkkamer te gaan. 'Inderdaad.'


    Ze daalden naar de kelder af. Severina keek naar de knoppen. 'Ik ben blij dat er nog liften zonder muzak bestaan.'


    Eric glimlachte, maar in gedachten was hij bij de afgelopen nacht. Hij kon zich niets herinneren. Helemaal niets. Er doken zelfs geen fragmenten voor zijn geestesoog op, en ook het Beest zag ervan af om hem uit zijn verbanningsoord beelden te zenden waarmee hij hem kon kwellen. Of liever gezegd: zijn geweten kon kwellen. Zijn lichaam hadvan deze nacht met een aantrekkelijke minnares vast en zeker heel erg genoten.


    De deuren gingen open en ze stapten de ruimte binnen. Eric haalde de mail van Anatol op. In de bijlage zat een omvangrijke lijst met namen, namen van vooraanstaande families van beroemdheden, wat hem niet in een feestelijke stemming bracht. Sommige namen kende hij redelijk goed, andere alleen vluchtig van de televisie.


    Severina keek over zijn schouder mee en nam de lijst snel door. 'Nou, dat is niet mis. Dat betekent ten eerste een hele hoop werk en ten tweede een hele hoop problemen.' Ze wees naar Di Romano. 'Die is toch van die pizzaketen in Rome, nietwaar? Waarom zouden die je vrouw ontvoeren? Gaat het soms om het perfecte recept dat in de symbolen op die penning zit verborgen?'


    Weer een opmerking die tussen cynisme en ironie zweefde. Eric werd afgerekend op zijn gedrag, maar vooral op zijn bekentenis. Hij besloot er niet verder op in te gaan. 'Dat kan ik je niet zeggen. Nog niet.' Hij keek haar aan. 'Heb je een voorstel voor een plek waar we wat wijzer zouden kunnen worden?'


    'Ik ken een kunsthistoricus. Hij zal ons kunnen vertellen waar we een uitgebreide collectie familiewapens kunnen vinden.' Ze bekeek de vergrote uitdraai van het symbool. 'Het zal heel lastig worden. Ik ben benieuwd of dit ons uiteindelijk iets oplevert.' Nadat ze even een blik op Eric had geworpen, pakte ze de telefoon, toetste een nummer in en voerde een gesprek in het Italiaans. 'Hij zegt...'


    'Ik heb het begrepen, dank je.' Hij glimlachte. 'Via del Tritone.' Hij liep terug naar de lift, pakte onderweg nog een loep van de tafel en stopte die in zijn zak. 'Kom, we gaan.'


    Via een geheime deur kwamen ze in de garage, waar een Porsche Cayenne stond. In vergelijking met zijn overige exemplaren was deze verbazingwekkend schoon, maar zat daarentegen wel vol krassen op de bumpers en spatborden.


    'Je rijdt zeker als een wildeman, hè?' Severina stapte in.


    'Nee. Ik pas me aan de omstandigheden aan. Je zult zien dat de Romeinen geen schichtige chauffeurs zijn. En dan heb ik het nog maar even niet over hun parkeergewoontes.' Eric startte de motor, de garagedeur rolde automatisch naar boven en het smeedijzeren hek voor de korte oprit schoof opzij; een zwarte kat wrong zich door de eerste de beste spleet en rende de tuin in.


    'Waag het niet,' zei Severina. Eric bleef achter het stuur zitten.


    Ze doken de stroom van auto's in en lieten zich meedrijven. Het verkeer om hen heen was moordend en er werd voortdurend getoeterd. De Romeinen hadden de Cayenne als vreemde eend in de bijt geïdentificeerd en wilden hem met veel herrie verjagen.


    


    Sneller dan verwacht bereikten ze hun doel en parkeerden recht voor het onooglijke gebouw waarin wisselende tentoonstellingen plaatsvonden, zoals op een groot spandoek werd verkondigd. Het leek tussen de boetieks van verschillende chique modehuizen volstrekt niet op zijn plaats, maar stemde iedereen hoopvol die op zoek naar cultuur per abuis in deze straat was beland. Een verkoelende oase te midden van de consumptiehel.


    'Hier geldt een absoluut stopverbod,' zei Severina met een knikje in de richting van het verkeersbord. Ze gespte zich los en stapte uit. 'Denk je dat de Cayenne er nog staat als we terugkomen?'


    'Ja. Ik heb een rekening bij de carabinieri. Ze boeken gewoon online af.' Hij keek naar de twee trappen die naar de ingang leidden. 'Ga jij maar voor. Jij maakt meer indruk dan ik.'


    Ze lachte. 'In elk geval op heteroseksuele mannen.'


    Eric en Severina liepen het gebouw binnen waarin tussen de plafonds en muren geklimatiseerde lucht met een vleugje ouderdom hing. Voor het overige heerste er dezelfde klinisch zuivere atmosfeer als in bankkantoren en warenhuizen. Het verkeerslawaai verdween achter de toegangsdeur.


    Ze kochten twee tickets en liepen regelrecht naar de zalen met de heraldiektentoonstelling. Die had alleen betrekking op Rome en op Italiaanse families, en daarom waren er waarschijnlijk ook weinig bezoekers.


    'Des te beter voor ons,' mompelde Eric. Hij haalde twee uitdraaien uit de binnenzak van zijn jas en gaf er een aan Severina. 'Zoeken dan maar.'


    In de eerste zaal vonden ze niets, in de tweede dacht Severina iets te hebben ontdekt, maar dat bleek een vergissing. De groeven en gravures kwamen niet precies overeen met wat er op de foto was te zien.


    Na twee uur liepen ze de derde zaal in. Eric ging naar links, zij naar rechts. En Severina was degene die als eerste succes boekte. 'Kom eenshier!' riep ze opgewonden terwijl ze naar de vitrine wees waar ze voor stond. 'Ik heb het gevonden, geloof ik.'


    Een van de suppoosten keek met nieuwsgierigheid in zijn ogen over de rand van zijn krant naar hen op, maar hij vroeg niet wat ze uitspookten.


    Eric slenterde naar haar toe en boog zich voorover om het familiewapen te inspecteren dat ze had opgespoord. Hij haalde zijn afdruk en de loep tevoorschijn. Uiterst nauwkeurig liep hij de fijne lijntjes na, volgde ieder krulletje, voor zover dat na de beschadiging door het vuur mogelijk was, tot hij zo goed als overtuigd was. 'De overeenkomst met wat we op het onbeschadigde gedeelte kunnen herkennen, schat ik op honderd procent. Maar een klein beetje onzekerheid valt nooit uit te sluiten.'


    'De familie Rotonda, voor hun uitstekende verdiensten in de strijd tegen de Heilige Liga 1571,' las Severina het bordje voor dat eronder lag. 'Met die Heilige Liga wordt het verbond tussen Spanje, Venetië en de paus tegen het Ottomaanse Rijk bedoeld. In 1571 kwam het tot een zeeslag bij Lepanto, ten noorden van de Golf van Korinthe. Een Turkse vloot met meer dan tweehonderdzeventig galeien viel de kleinere vloot van de Heilige Liga aan en verloor. Het was de eerste grote overwinning van de christenen op het Ottomaanse Rijk. Caesare Domenico Rotonda voerde het bevel over een galeischip dat niet minder dan elf vijandelijke schepen vernietigde, en zijn broer Giuseppe werd later tot cardinalis episcopus gewijd.'


    'Een familie met een held en een Heilige.' Eric keek naar een oud schilderij van de zeeslag dat boven de vitrinekast aan de muur hing. De huidige Rotonda's prefereerden het kennelijk, net als hun voorvaderen, om op plekken op te duiken waar gevechten uit overtuiging werden beslecht. 'Het is in elk geval weer een puzzelstukje.'


    'Zo, dan gaan we nu uitzoeken waar we die Rotonda's en daarmee je vrouw kunnen vinden.' Severina glimlachte. 'In de hal staan twee voor het publiek toegankelijke computers om op internet te zoeken.'


    Eric liep achter haar aan de zaal uit. En terwijl zij in het virtuele telefoonboek naar het aantal hedendaagse Rotonda's zocht, deed hij een onderzoekje naar de verdere ontwikkelingen van de familie in de eeuwen na de zeeslag.


    'Er zijn te veel Rotonda's,' zei Severina ontmoedigd. 'Dat wordt een gigantische klus.'


    Eric hoefde helemaal niet lang te zoeken, omdat hij onmiddellijk een eigen homepage van de familie ontdekte. 'Ik heb ze.' Eric draaide het beeldscherm in haar richting. 'Eén tak heeft dienaren Gods aan de paus geleverd, de andere bleef zijn heldenstatus trouw en vocht op zeer uiteenlopende plaatsen op de wereld, de ene keer als huurling, de andere keer als trouw soldaat van een Italiaans adellijk huis. Later werden ze vreedzamer en ontpopten zich tot handelaren.' Hij riep een pagina op met een beeldvullende foto van een vrouw van een jaar of vijftig. Ze zat geknield naast een zwarte labrador en lachte in de camera. 'Het huidige opperhoofd van de Rotonda-clan, Maria Magdalena Rotonda, woont in Rome en is twee jaar geleden verkozen tot Italiaanse zakenvrouw van het jaar. Haar neef Giacomo is pastoor in... Trastevere?' Snel klikte hij de volgende pagina weg. Hij wilde niet dat Severina die zag.


    'Dat is een wijk in Rome.' Severina kwam naast hem staan en bekeek de pagina. 'Geen adres?'


    Eric haalde zijn schouders op. 'Hebben we niet nodig. We weten waar het bedrijf staat. Vroeg of laat zal ze daar wel opduiken.' Maria Magdalena Rotonda bij haar bedrijf opwachten, was slechts een van de mogelijkheden die zich aandienden. Er was er nog één, vanavond, waar hij dankzij de gesloten websitepagina van wist, maar hij was niet van plan Severina daarheen mee te nemen.


    'Ga je ervan uit dat die vrouw achter de ontvoering van je echtgenote zit?'


    'Die pastoor misschien?' Eric deed alsof hij het vermakelijk vond, hoewel hij niet erg in de stemming was om te lachen. In de huidige situatie geloofde hij dat bijna alles mogelijk was. Als er gevechtstroepen van nonnen bestonden, was het maar een klein stapje naar een vechtmonnik. Wat Aziaten al eeuwen konden, kon de katholieke Kerk ook wel onder de knie krijgen.


    'Zou best kunnen. Wie bekendstaat als zondares, is tot veel in staat.' Severina liet haar tanden zien... en die groeiden!


    Voor Erics ogen werden het lange hoektanden en scheurkiezen, Severina's kleren vielen op de grond en ze stond naakt voor hem. Haar mond ging nog verder open en ze huilde verlangend naar hem. Haartjes ontsproten uit haar huid en liepen vanaf haar schaamhaar als een duidelijke streep over haar buik naar boven, breidden zich naar alle kanten uit. Haar hoofd vervormde, de neus en de kaken groeiden en ze veranderde in een of ander dier. In een...


    'Hé! Wat is er?' Door haar stem spatte het visioen uiteen. Severina zag eruit zoals altijd en keek hem bijna moederlijk aan. 'Alle kleur is uit je gezicht verdwenen.' Ze legde geruststellend een hand op zijn schouder.


    Maar Eric kreeg van zijn voorstellingsvermogen nog meer beelden aangeleverd: hij zag haar naakte rug schuin onder zich, hoe ze zich kreunend naar voren en naar achteren bewoog, hij voelde hoe haar warmte zijn mannelijkheid omsloot, en zag dat zijn handen haar heupen streelden. Onder de aanraking veranderde haar huid, werd weer harig...


    'O, nee!' riep hij ingehouden. Hij sprong op en deed een stap naar achteren. Hij interpreteerde zijn... zijn visioen als een waarschuwing: als Severina nog langer bij hem bleef, zou zij ook besmet worden met de kiem van de gedaantewisselaars en in een Beest veranderen. Wie weet heb ik haar gisteravond al gebeten?


    'Rustig maar,' zei ze voorzichtig. 'Ik heb echt wel begrepen dat het uit is tussen ons. Wederzijdse belangenbehartiging soms al vergeten? Er is geen enkele reden voor paniek en om de buurt bij elkaar te schreeuwen omdat ik misschien een stap te dicht bij je ben gekomen.'


    'Daar gaat het niet om,' antwoordde hij geheel ontdaan. 'Ik... ik kan het je niet uitleggen.' Zonder er nog meer woorden aan vuil te maken, liep hij naar de uitgang en verliet het museum. Onmiddellijk werd hij door het bulderende lawaai en de stank van uitlaatgassen overvallen, de stroom statusblik op de Via del Tritone was niet opgedroogd.


    


    Eric leunde tegen het portier aan de passagierskant van de Porsche en zette zijn zonnebril op. Zijn binnenste was in beroering gebracht, was door beide visioenen opgeschrikt, ook omdat het hem wel was bevallen wat hij zoëven voor zijn geestesoog had gezien. Maar dat mocht onder geen beding! Hij moest van het Beest in zichzelf afkomen, voordat het menselijke in hem voorgoed werd weggevreten.


    Het duurde een tijdje voordat Severina hem achternakwam, maar ze stond nu voor hem. 'Alles oké?'


    'Als mijn vrouw weer bij me is wel,' redde hij zich met een smoes. 'Eerder niet.' Hij glimlachte droevig. 'Het spijt me dat ik daarnet zo vreemd reageerde. Het is wel erg veel. Zelfs voor mij.'


    'Maakt niet uit.'


    Hij zag dat ze hem niet voor de volle honderd procent geloofde. Hijduwde zich af, liep om de motorkap heen en was er voor de helft langs toen hem in zijn ooghoek een man opviel die met een platte, lange, kartonnen doos over het trottoir liep; achter het cellofaanvenster van de doos gluurden de ontluikende knoppen van rode rozen. Eric ving onmiddellijk de geur op: zoet, verleidelijk, intensief... en met een vleugje geweervet.


    Hij hoorde Severina ineens schreeuwen, op hetzelfde moment klonk er een knal. Gloeiende snippers karton tolden door de lucht, vermengden zich met rozenblaadjes en vonken. Hij kreeg een klap schuin van achteren tegen zijn rug, in de motorkap ontstonden gaten en tegelijkertijd verschenen er ook rode spatten op. Eric had geen seconde nodig om te begrijpen dat het zijn eigen bloed was dat als taai, gekleurd regenwater op de lak plensde en eraf liep.


    Hij schreeuwde van de pijn en de schrik. De hagelkogeltjes brandden in zijn lichaam alsof ze nog heter dan gesmolten ijzer waren.


    Zilver!


    Hij keek achterom, zijn linkerhand moest de P9 trekken, maar die bewoog te langzaam en stond voor zijn gevoel in vuur en vlam. Hij zag bloed langs zijn handschoen lopen; de hagel had ook zijn arm te pakken gekregen.


    De onbekende man had de doos ondertussen laten vallen en hield een modern uitziend hagelgeweer met beide handen vast, en zijn wijsvinger was gekromd.


    Meer kon Eric niet zien. Hij maakte een snoekduik achter de Porsche - vlak voor de banden van een blauwe, verroeste Fiat Panda.


    Remmen gierden, maar de bestuurster kreeg niet de kans om voor het obstakel uit te wijken.


    Eric werd geschept, knalde op de motorkap en tegen het raam aan, werd over het dak heen geslingerd en landde op het asfalt. En dat deed aanmerkelijk minder pijn dan wat het zilver in zijn lichaam aanrichtte. Door de klap braken er krakend meerdere ribben, en hij had plotseling moeite met ademhalen omdat een bot zijn long had doorboord. Natuurlijk wist Eric dat deze verwondingen zouden genezen, maar het angstzweet brak hem uit als hij aan het zilver dacht dat zijn vlees wegvrat.


    De Fiat slingerde, kwam door die manoeuvre op de andere weghelft terecht en veroorzaakte een flinke kettingbotsing. Meerdere keren achter elkaar klonk een doffe klap, staal knarste en glas versplinterde.


    Eric schoot achter de Cayenne, trok zijn pistool en zocht de schoenen van de onbekende man die kennelijk precies wist op wie of wat hij jaagde. Hij zag alleen Severina's motorlaarzen en de golvende zoom van haar rok die zich in de richting van de ingang van het museum bewogen. Waar is-ie?


    Boven hem klonk een gedempt geknal, naast hem kletterde en rinkelde er van alles. Stukken metaal en plastic vielen samen met kleine kogeltjes op de grond, een lege patroonhuls landde in de goot, stuiterde twee keer en rolde een afvoerputje in. De man stond of boven op de auto of op de motorkap, vuurde op goed geluk recht naar beneden en wachtte tot Eric het waagde uit zijn dekking te komen. Kennelijk dacht zijn tegenstander dat hij onder de Cayenne lag.


    Eric beantwoordde het schieten niet; wachten tot de man zijn magazijn had leeggeschoten, was de juiste tactiek. Eric klemde zijn kiezen op elkaar om niet van de pijn te gaan schreeuwen.


    Weer klonk een hard, schril geluid van remmen, gevolgd door een laag, aanhoudend getoeter. Eric zag een dertigtonner op hem afscheuren, met een blauwe remwalm die uit de wielkasten opsteeg. De radiatorgrille werd groter en groter. Vloekend sprong Eric op de stoep.


    Toen volgde de klap. De Porsche kreeg een dreun tegen de achterkant en werd meerdere meters vooruit geduwd, rinkelend sprong het glas. De onbekende man landde vlak naast Eric op de stoep, was kennelijk op het juiste moment van het dak gedoken om niet het slachtoffer van de botsing te worden. De man richtte zijn wapen onmiddellijk op Eric en haalde de trekker over.


    Op het allerlaatste moment rolde Eric nog opzij, onder de aanhanger van de nu tot stilstand gekomen vrachtwagen, en ontsnapte zo aan een deel van de lading hagel. Maar dan ook niet meer dan aan een deel. Weer schreeuwde hij het uit, een onmenselijk en met niets te vergelijken geluid. Het Beest roerde zich omdat het zilver dat in zijn lijf werd gepompt hem onnoemelijk veel pijn bezorgde. En tegelijkertijd bulderde het Beest: laatme los, stomkop! Alleen ik kan ons nu nog redden!


    Eric richtte zijn wapen zonder te kijken in de richting van de man en schoot om hem te dwingen dekking te zoeken, kroop tegelijkertijd op zijn buik onder de aanhanger door naar de Cayenne waarvan de achterkant behoorlijk in elkaar was gedeukt.


    Hij stond voorzichtig op, zijn pistool in de aanslag, en kreunde gekweld, de beweging wakkerde opnieuw het vuur in zijn wonden aan,zijn blikveld vernauwde zich en verloor alle kleur. De zilvermarteling. De onbekende man...


    ... was verdwenen! In zijn kielzog liet hij een massale kettingbotsing na, zowel op de ene als op de andere weghelft, een beschadigde museumdeur en een gigantische chaos. De eerste sirenes klonken al en kwamen snel naderbij.


    'Verdomme.' Eric trok met geweld het portier van de Cayenne open dat zich daar aanvankelijk tegen had verzet, ging zitten en startte de motor. Op het moment dat hij wilde wegrijden, werd de deur aan de passagierskant opengerukt.


    Eric hief zijn pistool op, haalde de trekker over... en trok de loop op het laatste moment opzij. Anders zou hij Severina's mooie gezichtje aan gort hebben geschoten. De kogel sloeg in de zijlijst, de voorruit barstte in duizend stukjes uiteen.


    De vrouw schreeuwde en dook weg. 'Nee, ik ben het!'


    'Stap in!' brulde hij, niet in de laatste plaats om zijn pijn te verlichten.


    'Wil je vluchten?' Severina keek links en rechts. 'Maar ze zullen ons zien en wij waren...'


    Eric hoorde vlak achter zich het gehuil van sirenes en gaf gas. Severina speelde het klaar in de Cayenne te springen en de deur dicht te trekken terwijl hij toeterend over de stoep racete, een vuilnisbak overhoop reed en de eerstvolgende zijstraat in stoof.


    Maar hij maakte onmiddellijk weer een bocht om op de rijbaan te komen waar weinig verkeer was. Alleen daar kon hij de voordelen van de Cayenne uitbuiten.


    'Ze krijgen ons toch wel te pakken,' voorspelde Severina terwijl ze achteromkeek en blauwe zwaailichten zag.


    'Nee, hoor.' Eric vertrouwde volledig op zijn Porsche en zijn gps. 'We rijden snel naar huis, pakken een paar spullen en kiezen een andere verblijfplaats uit.'


    'En dan?'


    'Was datje ex-vriend?'


    'Nee!'


    'Dan gaan we bij de familie Rotonda op bezoek. Als ze een killer op m'n dak sturen, wil ik ze wel even persoonlijk voor zoveel belangstelling gaan bedanken.' Hij beet op zijn tanden, trapte het gaspedaal ondanks zijn beperkte zicht helemaal in, trok steeds sneller op en schakelde het ABS uit. Kamikazepiloten zouden op dat moment een grotere overlevingskans hebben.


    Het tweetonige gejank en de flitsende blauwe lichten raakten hoe langer hoe meer achterop. De Italiaanse politie bezat gelukkig niet de noodzakelijke motorvoertuigen om het tegen hem te kunnen opnemen.


    Bij de volgende kruising gooide hij het stuur helemaal om, remde en trok aan de handrem, zodat ze met een elegante schuiver de bocht namen. Bijna onmiddellijk trok Eric weer op.


    De snelle, succesvolle vlucht was belangrijk geweest, omdat zijn concentratie hoe langer hoe meer afnam. Het zilver in zijn vlees brandde als napalm, hij kreunde en transpireerde. Zijn zicht vertroebelde, hij zag dubbel en driedubbel. Eric koos de middelste van de vóór hem zwevende rijbanen en reed door tot Severina het stuur vastgreep.


    'Laat mij rijden!' riep ze helemaal ontdaan. 'Ik breng je wel naar het ziekenhuis.'


    'Nee,' gromde hij en hij duwde haar weg. Het lukte hem, ondanks dat hij een paar keer dreigde flauw te vallen, om zich op de vrouwenstem van zijn gps te concentreren, de Cayenne naar huis te rijden en zelfs regelrecht en veilig de garage in te schieten.


    


    Hoe hij in de werkkamer was gekomen, wist hij niet meer, net zomin als hoe Severina de chirurgische instrumenten in de kast had gevonden. Maar toen het vloeibare vuur niet meer in hem brandde of oplaaide, de pijn wegebde en zijn gedachten helderder werden, bleek hij wel degelijk daar te zijn.


    Hij tilde zijn hoofd op.


    Naast hem stond een glas waarin zilveren, met bloed besmeurde kogeltjes lagen. En een halfvolle fles wodka. 'Hoe...' zei hij zwakjes met een krassende stem.


    Severina's kleren zaten onder het bloed, haar handen waren rood en vochtig. 'Ik moest iets doen...' Ze slikte, haar gezicht was wit. 'Ik geloof dat ik klaar ben,' zei ze. 'Wat moet ik nu doen?' Ze klonk zenuwachtig en ontzettend onzeker, rook sterk naar alcohol. 'Er... er zitten gaten en wonden in je lichaam die nooit van z'n leven vanzelf...'


    'Nee, maar het gaat wel. Ik heb een sterk gestel.' Voorzichtig duwde hij zich steunend op het bureau op; zijn bloed kleefde daar nog aan en was langs de zijkanten tot bijna op de grond gelopen. Ze had zijnkleren van zijn bovenlichaam opengesneden en in een emmer gelegd; hij had alleen nog een broek en schoenen aan. 'Ik ga douchen.' Hij hield zich aan de rand van het bureau vast, wachtend tot het slappe gevoel was verdwenen. Hij had in zijn leven meer dan eens zilver aangeraakt en was er ook door verwond, maar zo intens pijnlijk als vandaag was het echt voor het eerst.


    'Hè, wat?' Ze haalde haar neus op en schoof haar bril met haar bovenarm recht, omdat ze haar smerige vingers niet wilde gebruiken.


    Zijn zij en zijn rug deden niet meer zo'n pijn. Hij voelde dat het vlees dichtgroeide en de gaten zich sloten, wat een pijnlijk getrek teweegbracht. Het verbrande vlees had grote moeite om te genezen. Dat het uiteindelijk toch wel zou genezen, was een geheim dat hij haar niet wilde openbaren. 'Je zult er nog van opkijken.'


    Hij strompelde naar de lift, waarbij zijn schoenzolen rode afdrukken achterlieten.


    'Ga lekker aan de bar zitten en neem nog een paar borrels. Drink die fles wodka helemaal leeg of pak die dure whisky. Ik kan je de Glennfiddich Havanna Reserve aanraden. Je hebt het verdiend.' Met iedere stap die hij moeizaam deed, keerde zijn levensenergie terug - en tegelijkertijd schreeuwde zijn lichaam om een pauze om te kunnen herstellen. Eric stapte de lift in en kon zelfs al weer een scheve grijns opbrengen. 'Weet je hoe je er nu uitziet?' Hij drukte op de knop voor de bovenverdieping. 'Als een krankzinnig geworden slager.'


    De deur ging dicht.


    En hij verloor het bewustzijn.


  


  
    


    XII


    


    7 november 1767, Italië, Rome


    


    Gregoria zat in haar werkkamer en keek naar het vel papier waarop de afdruk van smerige tenen of vingers was te zien. Deze pagina over de Gévaudan had ze al vertaald en ze wist heel zeker dat die afdruk daar eerder niet op had gestaan.


    'Heer, sta ons bij,' fluisterde ze terwijl ze opstond. 'We zijn met te weinig mensen voor de taak die U ons hebt opgedragen.' Zo meteen zou ze een nieuwe ronde langs de armen- en weeshuizen van Rome gaan afleggen om jonge meisjes te beoordelen die voor de boodschap van de Heer ontvankelijk waren. Verschillende voorselecties waren al achter de rug en nu moest er een definitieve keuze worden gemaakt.


    De komende maanden zou ze heel veel tijd met de toekomstige ordezusters doorbrengen. In de korte periode waarin ze zich moest terugtrekken om in het geheim te bevallen, zou ze de geestelijke scholing van de toekomstige nonnen aan de serafijnen overlaten. Ze had zelden jonge vrouwen meegemaakt die zo toegewijd aan God en zo trouw aan het geloof waren.


    Gregoria gniffelde. Ordezusters die door vrouwelijke krijgers onderwezen werden - zoiets was waarschijnlijk nog nooit voorgekomen. Maar in dit huis zou alles altijd anders dan anders zijn. Niet in de laatste plaats omdat de novicen van de orde niet hun eed van trouw aan de heilige katholieke Kerk zwoeren, een instituut dat door mensen inhet leven was geroepen en, zoals Gregoria ondertussen wist, daarom absoluut niet onfeilbaar was. Nee, haar zusters zouden zich alleen aan God en Zijn zoon Jezus Christus verplichten.


    Pas als Gregoria heel zeker wist dat de paus ook waarachtig in de naam des Heren sprak en zich niet onderwierp aan wereldse belangen die alleen zijn eigen voordeel dienden, zou ze hem weer trouw zweren. Een Heilige Vader die de jezuïeten bij deze verschrikkelijke aangelegenheden hielp, kon ze niet vertrouwen.


    Ze opende de deur om Sarai te roepen die haar bij haar zwerftocht langs de weeshuizen zou begeleiden, en zag Jean voor de haard bij de ingang zitten. Hij zag er moe en afgepeigerd uit, het was vast en zeker een afgrijselijke nacht voor hem geweest. Onzeker liep ze op hem af. 'Jean, ik...'


    'Debora vertelde me dat het gisteren erg onrustig in huis is geweest,' zei hij zonder zich om te draaien. 'Wat was er aan de hand?' Hij had geen zin om over hun ruzie te praten.


    Gregoria was blij hem weer te zien. Ze was bang geweest dat ze hem door haar bekentenis zou kwijtraken, maar toch kon ze het niet laten rusten, ook al moest ze vrezen hem definitief weg te jagen. 'Ik hoop dat je me ooit op een dag kunt vergeven,' zei ze met moeite, terwijl ze om de bank heen liep waarop hij zat. Ze ging voor hem staan om hem in de ogen te kunnen kijken. In die geliefde bruine ogen.


    Jean keek haar even aan. 'Ik heb een afgrijselijke nachtmerrie gehad.'


    'Heb je eigenlijk wel gehoord wat ik zei?'


    Hij knikte. 'Ooit op een dag, Gregoria.' Hij liet het daarbij; hij had zijn besluit genomen. 'Goed, wat was er gisteren aan de hand terwijl ik weg was?'


    'Ik had bezoek. De panter. Kom, ik zal het je laten zien.' Gregoria ging hem voor naar haar werkkamer en gaf hem het vel over de Gévaudan met de afdruk van de klauw. 'Dat denk ik althans.'


    'Hij wil zich informeren over zijn vijand,' vermoedde Jean nadat hij het vel grondig had bestudeerd. 'En over waar hij oorspronkelijk vandaan komt.'


    'Misschien moeten we de panter zoeken en samen met hem op jacht naar de comte gaan,' stelde Gregoria voor. 'Daarna geven we hem het tegenmiddel... nee, we kunnen hem beter voor die tijd wat sanctum geven om hem te genezen. Dan is hij voor ons niet meer gevaarlijk.'


    Jean vertelde haar niet dat de panter hem al had aangeboden samente werken en dat hij dat had afgewezen. Hij was helemaal niet op de gedachte gekomen om hem eerst te genezen. 'Ik weet niet of hij op je voorstel zou willen ingaan,' antwoordde hij.


    'Het is beter dan nog een keer tegenover elkaar te staan en weer een seraf te verliezen,' zei Gregoria. 'Alsjeblieft, neem het als een mogelijkheid in overweging.'


    'Een bondgenootschap met een Béést?'


    'Nee, met een van de ziekte genezen mens,' ging ze onmiddellijk tegen hem in.


    Hij gaf haar het vel papier terug. 'Ik weet dat vergeving een van de edelmoedigste dingen is die van een christen wordt verwacht, maar ik denk niet dat de serafijnen hem genade zullen verlenen. Ze zullen zich willen wreken voor de dood van Bathseba. Engelen kunnen dodelijk zijn.'


    'Ik zal het hun verbieden.'


    'Je hebt het hun al verboden.'


    Gregoria maakte een stapeltje van de documenten en gaf ze aan hem. 'Ik weet het. En ik ben bang dat ik het nog een keer zal moeten doen om hen eraan te herinneren.' Hij pakte het pakketje aan. 'Dat is de eerste helft. Ik heb me daarbij op Europa geconcentreerd, omdat dat nu belangrijker voor ons is dan wat er met zeldzame wezens op eilanden in de Stille Zuidzee gebeurt.'


    Jean vond haar handschrift mooi, het was netjes en makkelijk te lezen, in tegenstelling tot dat van hemzelf. 'Ik zal de serafijnen nog meer afschriften laten maken, zodat we deze beschrijvingen in voldoende aantallen in huis hebben.' Hij zag dat ze opstond en de lange, zware, leren koetsiersmantel pakte die naast hem over de stoel hing. 'De weeshuizen?'


    'Ja.' Ze schoot de jas aan en zette een hoed op die haar gezicht onherkenbaar maakte wanneer ze haar hoofd boog. 'Ga met me mee, Jean, terwijl de serafijnen schrijven.'


    'Waar gaan we heen?' Hij opende de deur voor haar en samen liepen ze de trap af.


    'Het wordt een lange dag. We hebben verschillende ontmoetingen met directeuren van weeshuizen,' zei ze. 'Vandaag maak ik een definitieve keuze en neem de meisjes mee naar hun nieuwe thuis. In het eerste weeshuis dat we bezoeken, ben ik nog niet geweest, elders zal het sneller verlopen.'


    Hij ging naar de serafijnen en gaf hun de vellen papier met de instructie de beschrijvingen en waarschuwingen verkort over te schrijven, zodat ze makkelijk overal mee naartoe konden worden genomen. 'Ik ben benieuwd,' zei hij bij zijn terugkeer terwijl hij zijn jas aantrok. 'Volgens welke criteria kies je ze uit? En waar gaan we ze huisvesten?'


    Gregoria glimlachte naar hem. 'Ze komen hier wonen. Er is plaats genoeg en dan zijn we dag en nacht bij hen. Zo kunnen we erachter komen of ik een goede keuze heb gemaakt of niet.' Ze keek uit het raam waarachter hun een grauwe wereld van kille nevel wachtte om hen op te slokken. 'Lentolo is op de hoogte en zal leraren sturen om de meisjes te onderwijzen.' Ze legde haar hand op de deurkruk. 'We trekken eropuit, Jean, om ruwe stenen te vinden en ze tot diamanten te slijpen. Ik weet zeker dat er in Rome voldoende van dat soort meisjes te vinden zijn.'


    Ze riep Sarai bij zich, die voor de zekerheid als tolk meeging. Gregoria's en Jeans Italiaans was nog niet goed genoeg.


    Met z'n drieën en onder hun jassen tot de tanden toe gewapend, zochten ze hun weg door de mist die hun alleen de schimmige voorgevels van huizen liet zien en mensen die uit het niets opdoken en net zo snel weer in de grijze dag verdwenen. Jean en Sarai hielden voortdurend één hand op de greep van hun pistool. Ze spraken niet met elkaar en legden de weg naar hun eerste adres zwijgend en buitengewoon gespannen af.


    Hun onbehagen verdween pas toen ze door de poort in de hal van een herenhuis stapten waarvan ze buiten vanwege de mist de afmetingen niet goed hadden kunnen zien.


    Het rook er naar eten en oud hout, naar zeep en verbrande talg; de kaarsen stonken vreselijk en de walm die ze verspreidden, hing als een sluier in de lucht. Het was koud en hun adem blies witte wolkjes.


    Niettemin klonken er uit een van de kamers zuivere, klare kinderstemmen in koor; ze herhaalden gezamenlijk zinnen die door een volwassen vrouw met een zware stem werden voorgezegd.


    Een vrouw in een eenvoudige donkerblauwe japon, met minstens drie stola's om haar schouders en een mutsje op haar hoofd, kwam de trap af en maakte een snelle buiging; onmiddellijk volgde een stortvloed van Italiaanse woorden.


    'Ze zegt,' vertaalde Sarai, 'dat haar naam Barbara Margutta is, datze ons welkom heet en heel blij is dat we kinderen komen bekijken die misschien een beter leven zullen krijgen. Maar daar is wel een klein bedrag mee gemoeid en de schriftelijke verzekering dat de kinderen, als ze bij ons weglopen en worden opgepakt, weer door ons zullen worden opgenomen. Anders zouden we een hoge boete moeten betalen. Ze heeft geen zin om voor nog meer kinderen te zorgen.'


    Gregoria en Jean wisselden een snelle blik. 'Het is in orde. Vraag of ze de kinderen wil halen. We willen ze graag allemaal zien, van de grootste tot de kleinste.'


    Sarai gaf het door, waarop Margutta haar oproep door de gangen liet galmen. Het duurde niet lang of alle deuren in het huis zwaaiden open. Meisjes en jongens van vier jaar tot bijna volwassen stroomden fluisterend vanuit de kleinste hoekjes van het gebouw naar de hal. Slechts weinigen waagden het hardop te praten of zelfs te lachen.


    Jean slikte. De aanblik van de kleintjes bracht de herinnering aan Marie terug en dat deed nog steeds pijn. Het liefste had hij de jongsten allemaal meegenomen om ze aan dit trieste tehuis te ontrukken.


    Gregoria kon zijn gedachten lezen, wat ze met haar woorden bewees. 'Ik weet het. Je zou ze het liefst allemaal in je armen sluiten en een ander leven willen geven,' zei ze, ontroerd door de hier en daar erg droevige kinderogen. 'Maar we kunnen alleen degenen meenemen die tegen onze taak zijn opgewassen.'


    De jongens en meisjes stelden zich van groot naar klein op. Op sommige gezichten was hoop te zien om uit dit tehuis weg te komen, anderen waren daarentegen bang voor de vreemde mensen en kropen weg tegen het kind dat links of rechts naast hen stond.


    Gregoria keek alleen naar de meisjes die minstens een jaar of veertien waren. Uit deze groep kwamen er zeven in aanmerking als kandidates. 'Vraag hun,' zei ze tegen Sarai, 'waarom ze nog steeds hier zijn. Ze zijn tenslotte al oud genoeg om een ambacht te leren.'


    Tot haar verbazing kwam het antwoord van Margutta. 'Ze werken voor mij. Ik leen ze uit voor allerlei hand-en-spandiensten. Met hun inkomsten betalen ze het weeshuis terug wat ze ons tot nu toe hebben gekost. Ik houd dat nauwkeurig in de boeken bij, en als ze hun schulden hebben afgelost, mogen ze gaan en staan waar ze willen.'


    'Vraag hun dan,' ging Gregoria door, 'wat ze graag doen. En wat hun houding tegenover God is.'


    Ze antwoordden een voor een, aarzelend en haperend, en waarbij zetelkens weer naar Margutta keken. Kennelijk deden ze hun best dingen te zeggen om bij Gregoria in het gevlij te komen.


    'Ze beschrijven zichzelf allemaal als vlijtig en dat ze absoluut niet te beroerd zijn om hard te werken, als ze er maar geen zonden voor hoeven begaan,' vatte Sarai het samen.


    'Zo komen we niet verder,' bromde Jean. 'Ze beloven de mooiste dingen als ze maar uit de klauwen van die matrone kunnen ontsnappen.'


    Gregoria liep op het oudste meisje af en zocht haar blik. Haar grijsbruine ogen vestigden zich strak op de lichtblauwe ogen van het meisje en lieten die niet meer los. 'Ik vraag je bij alle heiligen,' begon ze verheven, terwijl Sarai vertaalde, 'geloof je in God en dat je ziel op een dag voor Zijn rechterstoel zal staan?'


    'Ja,' was het schuchtere antwoord.


    'Geloof je dat je ziel genade zal vinden of in het vagevuur tussen de zondaren zal ronddwalen en moeten branden?'


    Het meisje durfde haar oogleden niet te laten zakken of haar ogen van de abdis af te wenden. Ze staarde naar haar pupillen, zag er haar eigen gezicht in en voelde van deze onbekende vrouw een kracht uitgaan die haar verbood te liegen. 'Ik ben een zondares,' fluisterde ze. 'Wij zijn allen zondaren.'


    Gregoria knikte en deed een stap opzij om de procedure te herhalen; daarbij luisterde ze naar haar binnenste terwijl de meisjes antwoord gaven, hechtte minder waarde aan de verklaringen, maar concentreerde zich op de ogen. Bij sommigen trokken de pupillen samen, bij anderen scheen de kleur van hun ogen volkomen tegen het zwart te worden ingewisseld.


    Ze kon niet precies verklaren hoe de meisjes door de mand vielen, maar het werd haar vrij snel duidelijk wie voor de orde in aanmerking kwam en wie niet.


    Gregoria ging weer naast Jean staan, hief haar arm op en wees twee meisjes aan. 'Die twee,' liet ze Sarai zeggen. 'In hen heb ik genoeg vertrouwen om ze in mijn huis op te nemen en ze een kans op een beter leven te geven.'


    Jean keek haar verbaasd aan. Het waren de beide meisjes die hun zonden hadden beleden. Margutta grijnsde afstotelijk, omdat ze dacht te weten welke bedoelingen Gregoria met de meisjes had.


    Ze betaalden het gevraagde bedrag en stuurden de meisjes ondertussen naar de slaapzaal om hun boeltje te pakken. De bundeltjes metspullen die ze bij hun terugkeer bij zich hadden en tegen zich aan drukten alsof het goud was, zouden zelfs bij een bedelaar medelijden hebben gewekt.


    Margutta dirigeerde de andere jongens en meisjes weer terug naar hun kamers. Zwijgend liepen ze weg. Zo nu en dan draaide een teleurgesteld gezicht zich naar hen om voordat het weer achter dat van de andere kinderen verdween.


    Gregoria kneep in Jeans schouder. 'We kunnen ze niet allemaal meenemen,' fluisterde ze.


    'Ik weet het,' zei hij met een diepe zucht. Ze had er geen idee van dat hij aan Florence en Pierre had gedacht; hoe gelukkig ze met elkaar zouden zijn geweest en wat een mooie kleinkinderen hij van hen zou hebben gekregen. Pierre was nu dood en Florence zoek. 'Ik weet het.' Hij liep als eerste naar buiten de mist in; zijn gemoed stelde zich liever bloot aan het grauwe niets dan aan die opeenstapeling van leed.


    De vier vrouwen kwamen hem niet lang daarna achterna, en met een doffe dreun viel de deur van het weeshuis achter hen dicht.


    Gregoria wendde zich tot de twee meisjes. 'Vanaf nu doet het er niet meer toe wat jullie waren en wat jullie hebben gedaan,' zei ze vriendelijk terwijl ze glimlachte en hen allebei een aai over hun vuile wangen gaf. 'Jullie beginnen aan een nieuw leven dat helemaal in niets meer zal lijken op wat jullie tot nu toe hebben gekend. Het enige wat ik van jullie allebei verlang, is absolute trouw aan mij en aan God. Dien hem, en jullie zonden zullen door Hem worden vergeven en vergeten. Mij interesseren die niet.' Sarai vertaalde.


    De meisjes bogen voor Gregoria en kusten in tranen de smerige zoom van haar jas; ze konden hun geluk nauwelijks bevatten. Gregoria trok hen weer omhoog.


    Met z'n vijven gingen ze op weg naar het volgende weeshuis. Het gebouw waaruit ze waren gekomen, gleed na enige passen terug in de mist. En daarmee verdween ook het verleden van de eerste twee novicen van de Orde van de Zusters van het Bloed van Christus.


    


    's Avonds keerden ze met iets meer dan een dozijn jonge vrouwen en meisjes terug. De eerste oogst was binnengehaald, morgen zouden de voorraadschuren volledig worden gevuld.


    Gregoria keek naar de opgeluchte gezichten van de novicen die in de hal stonden te wachten tot ze naar hun kamers zouden worden gebracht. Ze keken met open monden van verbazing naar de grote ruimte, de netheid en het vele licht in het gebouw. De serafijnen verschenen, deelden hen in vier groepjes in en verdwenen met hen naar hun kamers.


    Gregoria keek hen na, legde een hand op haar buik en voelde zich meer dan ooit een moeder. En als een generaal die een geheim leger op de been bracht om tegen een oppermachtige vijand te velde te trekken.


    


    19 december 1768, Italië, Rome


    


    Gregoria keek vanuit haar kamer op de kleine binnenplaats van het gebouw. Sarai stond daar beneden en testte de lichamelijke capaciteiten van de novicen. Wie als beste uit de bus kwam, zou naar de serafijnen mogen overstappen.


    Sarai liet hen rennen en springen, opdrukken en een heleboel andere opdrachten uitvoeren die veel lichamelijke kracht kostten. Ze stuurde hen op een soort klopjacht dwars door de stad, om te kijken hoeveel overzicht en uithoudingsvermogen ze bezaten. De ene keer ging het om snelheid, de andere keer om niet te worden gezien door de serafijnen achter wie ze aanzaten.


    Na het overwinnen van de eerste onzekerheden - sommigen waren zelfs een beetje bang geweest voor wat er op hen afkwam - vonden de novicen hun draai. Ze zwoeren God trouw, die hen uit hun oude leven had bevrijd, en loofden en prezen Hem. Hun ijver om te leren was groot en Lentolo's leraren konden hen met hun lessen nauwelijks bijhouden. De opgaven vielen bij de jonge meisjes in de smaak, maar de zin daarvan ontging hun nog enigszins. Gregoria was van plan hen pas op een later tijdstip meer vertrouwd te maken met de doelen van de orde.


    Wat de lichamelijke gesteldheid betreft, hadden pas twee van hen hun geschiktheid bewezen. Gregoria keek aandachtig naar de hijgende novicen op wier eenvoudige kleren zich ondanks de kou grote zweetplekken hadden gevormd. De damp sloeg van hen af en veranderde in de lucht in fijne, witte wolkjes. Sarai kende geen mededogen.


    Gregoria keek naar de kleinste van de serafs. Ze had nooit gedachtdat in die jonge vrouw met dat mooie zwarte haar, die blauwe ogen en die zomersproeten op haar neus de grootste strijdlust van allemaal sluimerde. Misschien had de traumatische ervaring met Bathseba een kracht bij haar losgemaakt waarmee ze alle anderen aanspoorde en inspireerde.


    Ineens werd Gregoria duizelig en ze moest snel gaan zitten. Het kind in haar verzette zich op die manier tegen de insnoerende buikband die ze droeg.


    Ik zal me snel uit Rome moeten terugtrekken, besefte ze. Het moment van de bevalling lag niet meer zo ver weg, en het kon zelfs gebeuren dat het kind besloot om nu al ter wereld te komen. Ze voelde vaak een steek in haar onderbuik. En toch had ze geen berouw van die ene nacht.


    Ze had er sinds die tijd vaak over gedroomd, ieder detail opnieuw beleefd... en de wens gevoeld het nogmaals met Jean te beleven. Maar dat was onmogelijk. Ze zou alle ontberingen weer goedmaken die hun kindje had geleden, en misschien, wanneer er vele jaren waren verstreken, kon ze aan Jean toegeven van wie het kind werkelijk was. Gregoria was alleen bang dat hij of zij zo erg op Jean of haar zou lijken dat buitenstaanders, zoals de toekomstige zusters of Lentolo, er allang voor die tijd niet aan twijfelden wiens kind in hun huis ronddartelde.


    Er werd op de deur geklopt. Toen Gregoria 'Binnen!' riep, kwam tot haar grote verrassing - en alsof hij haar gedachten had gelezen - Lentolo de kamer binnen; de linkerschouder van zijn jas en de leren tas die hij bij zich had, waren smerig.


    'Schrik niet, abdis,' stelde hij haar gerust. Hij keek om zich heen en wenkte iemand achter zich. Onmiddellijk kwam de gemaskerde kardinaal binnen met twee wachten die hun gezichten achter een halsdoek hadden verborgen. 'We zijn via de ondergrondse gangen naar u toe gekomen om niet gezien te worden. We moeten met u praten.'


    Gregoria stond op, knielde voor Impegno neer en kuste de ring die hij over zijn witte handschoen droeg. 'Is er iets gebeurd, eminentie?' vroeg ze ongerust en ze bood hem haar zitplaats aan. Ze werd nerveus, omdat ze zich in tegenwoordigheid van deze twee mannen zwangerder en dikker voelde dan op welk moment ook in de afgelopen weken. Ze mochten in geen geval wat merken! Ze ging op een stoel zitten en boog zich wat naar voren om de welving te verbergen.


    'God is woedend op Rome en straft het met ijzige temperaturen. Hetzou me niets verbazen als het ook nog eens ging sneeuwen. En dat gebeurt hier zéér zelden,' zei Impegno. Hij wachtte tot Lentolo de gordijnen had dichtgetrokken en ging daarna pas zitten. 'Ik ben om twee redenen hier. Ten eerste zou ik graag willen horen welke vorderingen u hebt gemaakt.'


    Gregoria dwong zichzelf rustig te blijven. Ze had niet het gevoel dat de groene ogen achter het masker er erg argwanend uitzagen. 'Gaarne, eminentie. We hebben ondertussen veertig meisjes van wie we er twee in staat achten om een serafijn te worden. Alle anderen zijn qua geest buitengewoon pienter, maar lichamelijk niet in de allerbeste conditie.'


    'De leraren die ik heb gestuurd, hebben me bevestigd dat de jonge vrouwen sneller leren dan welke leerling die ze ooit les hebben gegeven,' beaamde Lentolo. 'Hun vorderingen wat vreemde talen betreft zijn bijna beangstigend.'


    'Dat komt door het aura dat om u heen hangt,' zei de kardinaal tegen Gregoria. 'Ik kan die gewoon zien, lieve abdis. U bent door de Heilige Geest aangeraakt, en niet pas sinds u het sanctum hebt ontvangen. U bent een bijzondere vrouw. Mijn eigen Jeanne d'Arc.'


    'Die als ketter naar de brandstapel is geleid, eminentie.'


    'Maar men heeft haar jaren later onschuldig verklaard,' bracht hij ertegen in. Een zachte lach klonk achter het masker. 'U bent al voor Hem door het vuur gegaan, abdis. Wat zou u dan nog kunnen gebeuren?' Hij spoorde haar met een handgebaar aan. 'Vertel mij: wanneer kunnen we de novicen tot zusters wijden en ze de wereld in sturen?'


    Gregoria ademde even hoorbaar in en maakte een buiging. 'Ik vraag u om geduld, eminentie. Als we het einde van de jezuïeten willen bewerkstelligen is een goede opleiding maar één kant van de medaille. De andere is het charisma en de handigheden die onze zusters aan de dag moeten leggen. Zoiets kan men slechts oogsten als men zorgvuldig heeft gezaaid en de fijne loten daarna rustig en met veel aandacht heeft opgekweekt. Bedenk bovendien dat ze in hun geloof en vertrouwen in God door en door gesterkt moeten zijn, voordat we hen naar de hoven zenden waar de zonde heerst. Als hun verstand niet eerst het bastion des geloofs om hen heen heeft opgericht, dan kunnen ze gemakkelijk het slachtoffer van slechte gewoonten worden. Vergeet niet wat ze te zien krijgen: goud, rijkdom in overvloed, uitspattingen van allerlei aard. En ze zijn nog jong. Het goud zou hen kunnen verblinden.'


    'Daar hebt u gelijk in, abdis.' Impegno keek naar Lentolo. 'Wat zeggen de leraren?'


    'Uiterlijk in het voorjaar zijn ze zover, in elk geval wat de vreemde talen en de etiquette aangaat.' Lentolo keek Gregoria aan. 'Wat die bijzondere bekwaamheden betreft, daarover kan ik weinig zeggen... Maar, abdis, schuilt er achter deze wens van u misschien niet veeleer bezorgdheid? Vertelt u mij eens: bent u werkelijk in staat hen in den geest te stalen?'


    Het was de eerste keer dat een van haar nieuwe bondgenoten twijfel aan haar capaciteiten uitte, en dat was een grotere geruststelling voor Gregoria dan als hij haar zou hebben beledigd. Het was goed dat ze nu wist dat ze haar niet alleen als de door God gezonden heilbrengster zagen, ook al probeerden ze haar dat voortdurend wijs te maken. 'Ik ben tegen iedere opdracht opgewassen die ik aanneem, eminentie, maar vergeet niet uit welke situatie deze meisjes zijn gekomen. In hun hart zijn ze allemaal goed, maar het kwaad dat sommigen heeft aangeraakt, moet allereerst teniet worden gedaan.'


    'Dat proces kan men versnellen.' Impegno stak zijn hand in een van de zakken van zijn gewaad en haalde een klein flesje van dik glas tevoorschijn. 'Sanctum, abdis. Bijna alle voorraad die ik op de kop heb kunnen tikken. En dat was niet makkelijk, omdat Francesco's mannen er onafgebroken naar op zoek zijn. De duivel moet hen daarbij terzijde staan, want ze zijn ons vaak te vlug af en verwerven zo de relikwieën die in aanraking met onze Heiland zijn geweest.' Hij overhandigde haar het flesje. 'Geef het aan de novicen, abdis.' Hij gebaarde met zijn hand naar haar. 'Vanaf nu bent u werkelijk de overste van de Orde van de Zusters van het Bloed van Christus.' Impegno stond op en Gregoria zonk weer op haar knieën. Hij legde zijn hand op haar hoofd. 'Ik zegen u, Gregoria. Moge u behoed en beschermd worden door de Vader, de Zoon en de Heilige Geest.' Hij deed een stap naar achteren en ging weer zitten. Lentolo glimlachte bevestigend naar haar.


    'Amen.' Vele gevoelens gingen door Gregoria heen: ontroering, trots vanwege het vertrouwen dat ze haar schonken, deemoed dat God haar had uitverkoren; overtuiging en optimisme dat ze haar taak zou kunnen vervullen; eerbied en een enorme kracht. Ze voelde zich als een vorstin met het geheiligde sanctum in haar hand, de machtigste substantie die er op aarde bestond.


    'Doe er alles aan opdat de meisjes tegen het begin van de zomer gereed zijn,' drukte Impegno haar nogmaals op het hart, waarbij hij tegelijkertijd toegaf aan haar wens om meer tijd. Dat begreep ze wel. 'Want met uw voorbereidingen staat of valt onze planning.'


    Ze stond op en bleef naast haar stoel staan. 'Planning, eminentie?'


    Lentolo nam de toelichting voor zijn rekening. 'De jezuïeten bevroeden dat we op verschillende fronten stellingen betrekken en zijn buitengewoon argwanend geworden. Hun generaal, Lorenzo Ricci, heeft nieuwe spionnen in dienst genomen die als ratten in alle hoekjes en gaten van het Vaticaan zitten om ons af te luisteren.' Hij glimlachte enigszins minachtend. 'Maar het is hun ontgaan dat er een kardinaal is die aan alle voorwaarden voldoet om de nieuwe paus te worden.'


    'En wie...'


    'Dat moet u hem niet vragen. Lentolo mag dat net zomin tegen u zeggen als ik,' hield Impegno de boot onmiddellijk bars af. 'Maar ik kan u verzekeren dat hij aan onze kant staat. We maken plannen voor een toenadering tussen Frankrijk en Spanje, en daarom is het zo belangrijk dat uw zusters het komende jaar vooral door deze landen gaan reizen. Ze zullen de akkers bij de edellieden moeten bewerken opdat het zaad der verzoening tussen de Kerk en de koningshuizen opkomt.'


    'En waarom deze haast? Paus Clemens XIII is weliswaar oud, maar gezond, zoals ik heb vernomen.'


    'Inderdaad, hij is oud, abdis.' Lentolo's gezicht vertrok tot een kille glimlach. 'Hij wordt binnenkort vijfenzeventig en dat is al een hoge leeftijd, als u het mij vraagt.'


    Gregoria wilde niet weten waar Lentolo daarmee op zinspeelde. 'Met hulp van de Heer kan hij nog vele jaren de vissersring dragen.'


    'En toch zal dat niet gebeuren,' zei kardinaal Impegno rustig en bedachtzaam. 'Het sanctum heeft mij een epifanie gebracht die me liet zien dat de Sociëteit van Jezus wel heel veel tijd en aandacht van hem opeist. Het bloed des Heren maakte mij duidelijk dat ze aan hem duwen en trekken en hij daardoor uiteindelijk door henzelf zal worden gedood. Die dag, abdis, is niet meer zo ver weg, naar het zich laat aanzien. Daarom' - hij stond op en liep naar de deur - 'dringen wij er bij u op aan haast te maken.'


    Impegno was handig. Als hij de verantwoording voor deze kwesties op de werking van het sanctum afschoof, kon ze er niets meer tegeninbrengen. De woorden ontsproten niet aan de mond van de kardinaal, maar aan die van een heilige en hogere macht.


    Gregoria begreep dat haar bezoek wilde vertrekken. 'Jezus Christus zij geloofd,' zei ze, terwijl ze langs hen liep om de deur te openen en te kijken of zich iemand tussen hen en de trap naar de kelder bevond. Geen van de meisjes was te zien, dus liet ze hen door.


    Impegno liep langs haar en draaide zich nog een keer naar haar om. 'U hebt mijn volste vertrouwen, abdis. Samen breken we af wat de katholieke Kerk verlamt. Het sanctum heeft het mij laten zien en ik geloof het. De volgende paus zal uw orde vanwege uw trouw belonen.'


    'Zo is het, eminentie.' Ze boog voor hem en hield haar hoofd gebogen tot hij met zijn begeleider de trappen was afgedaald en in de kelder verdwenen.


    Daarna riep ze Sarai bij zich. 'Haal een paar novicen, hamers en spijkers en ga naar de kelder,' zei ze. 'Tegen de muur aan de zuidkant staat een groot, leeg wijnvat. Ik zou graag willen dat je de voorkant daarvan met balken stut. De ijzeren ringen om het hout gaan niet lang meer mee en het is beter om het vat nu al te stutten voordat het uit elkaar valt.'


    Sarai knikte en ging onmiddellijk aan het werk.


    Gregoria ging weer aan haar schrijftafel zitten. Ze had niets tegen bezoek, noch van Lentolo, noch van de kardinaal. Ze had echter liever dat ze zich van tevoren aankondigden. Nog even en dan zat er niets anders meer voor hen op.


    Ze dacht na over wat Impegno had gezegd terwijl ze naar het flesje keek dat voor haar stond. Hoe stelde je het waarheidsgehalte van een epifanie vast?


    Ze herinnerde zich haar eigen visioen in de Gévaudan, de beelden hadden haar behalve eerbied ook een onbeschrijflijke schrik aangejaagd. Gregoria raakte de dop aan, dacht erover na om nog een keer een paar druppels van die zeldzame substantie te nemen, in de hoop weer een teken te krijgen en de waarheid in de openbaringen van de kardinaal te ontdekken. Maar mocht ze wel een beroep doen op dat zeldzame sanctum, alleen omdat ze twijfel koesterde? En was haar verstand sterk genoeg om nog een visioen te verdragen?


    Ze trok haar hand terug.


  


  
    


    XIII


    


    Italië, Rome, 29 november 2004, 19.12 uur


    


    'Ongelooflijk.'


    Eric kwam weer overeind, de koffielepel die was gevallen, hield hij in zijn linkerhand. Hij droeg een zwarte joggingbroek en een wijde, zwarte trui, en zijn voeten staken in espadrilles. 'Wat is er ongelooflijk?' wilde hij van Severina weten.


    Ze stond wankelend op de drempel, een glas whisky in haar hand, en wees daarmee naar hem. 'Jij. Ik heb nog geen' - ze keek naar de keukenklok - 'vijf uur geleden kogeltjes uit je rug en zij zitten peuteren, daarna heb ik je bewusteloos uit de lift getrokken en trof nauwelijks nog restanten van je verwondingen aan. Nu beweeg je je weer zo normaal alsof je nooit gewond bent geweest. Ben je een soort... supermens ? Of een... engel?' Ze leegde haar glas. 'Mijn alcoholspiegel zakt. Dat kan ik op dit moment... echt niet gebruiken. Heb je nog ergens wijn?'


    Een engel? Zo had nog nooit iemand hem genoemd. Of zou Severina soms denken dat ze een ontzettend goede grap maakte?


    Eric keek haar aandachtig aan. Ze had gedoucht, een witte broek en een zwarte trui van hem aangetrokken, en liep op blote voeten. Haar koffers lagen nog steeds in het hotel, ze hadden nog geen tijd gehad die op te halen. Kennelijk had Severina er nog moeite mee te verwerken wat ze samen hadden meegemaakt. 'Zonder wijn sta je al genoeg te wankelen.'


    'Nou en? Ik probeer te vergeten dat ik er bijna was geweest. En dat ik kogeltjes uit jouw lijf heb moeten trekken.' Ze rilde en wachtte niet meer op aanwijzingen van zijn kant, maar liep naar de koelkast en vond inderdaad een fles witte wijn. 'Kurkentrekker?'


    Eric ergerde zich onophoudelijk sinds hij wakker was geworden. Het zilver had hem behoorlijk verzwakt, meer dan hij aanvankelijk had gedacht. Zijn collaps had hem het geheim van zijn snel genezende wonden gekost en hij had geen idee hoe hij dat aan Severina moest uitleggen.


    Misschien hoefde dat ook niet. Met een beetje geluk was ze het weer vergeten als ze was ontnuchterd. En hij kon een paar pleisters en verbanden aanleggen om het te verdoezelen.


    Hij trok een la open en gooide de kurkentrekker naar haar toe; ze zette bliksemsnel haar glas neer en ving hem. 'Dank je, dat je me hebt geholpen,' zei hij.


    Severina maakte een afwerend gebaar en draaide het spiraalvormige metaal in de kurk. Hij vermoedde dat ze alleen maar deed alsof ze onverschillig was. 'Mijn vader, een heuse chirurg, zou trots op me zijn geweest vanwege wat ik met jou heb gedaan, wat hij anders nooit is. Die bloedorgie zal ik later vast in mijn schilderijen verwerken en er emmers met geld mee verdienen. Op die manier heb je nog wat aan je nachtmerries.' Met een plop kwam de kurk uit de flessenhals waarna ze haar glas tot de rand toe volschonk.


    Eric wist heel goed waarover ze het had. Ook hij had zijn eigen afgrijselijke droombeelden grotendeels op doek vastgelegd, en er voor een deel ook kopers voor gevonden. Verkocht destructief psychisch leed. 'Misschien is het beter als je 'm nu smeert. Ik heb nog een huis in...'


    'Nee,' zei ze koppig, zoals alleen dronkaards of kleine kinderen kunnen zijn. 'Mijn ex-vriend loopt hier ergens rond, beschermengel. En ik wil weten hoe het afloopt. En hoe je vrouw eruitziet.' Weer die kwaadaardige toon in haar stem. 'Ik heb absoluut geen verstand van munitie, maar is het normaal dat kogels er zo uitzien? Lood glanst toch niet zo ? Of heb je dat soms nodig om engelen dood te schieten?'


    'Het zal wel een of andere legering zijn,' suste hij haar. De tijd werkte in zijn nadeel en zolang Severina niet sliep - niet diep sliep - wilde hij het huis niet verlaten.


    Maar... het effect van de alcohol kon worden versterkt.


    'Wacht even, ik heb een betere wijn. Die witte is eigenlijk bedoeld om mee te koken.' Hij pakte de fles witte wijn, zette hem weg, liep naar de voorraadkamer en koos een niet al te droge rode wijn uit. Na het ontkurken deed hij er drie kalmeringstabletten in en liet die oplossen. Het was een zwaar geneesmiddel, alleen op recept te verkrijgen en minstens zo effectief als valium.


    Hij keerde terug naar Severina en schonk haar lege glas vol. Ze nipte eraan, overlegde bij zichzelf en nam toen een flinke slok. 'Lekker en beter.' Haar hand trilde: een niet te ontkennen teken dat ze toch nog onder de indruk van de schietpartij en de provisorische operatie was. 'Zullen we wat eten?'


    'Ja, goed idee. Ik heb wat nodig om aan te sterken.' Omdat Eric geen zin had om pannen en borden vuil te maken, haalde hij twee kant-en-klaarmaaltijden uit de voorraadkast en zette water op.


    Ondertussen was Severina aan haar tweede glas rode wijn toe. Ze zat aan de keukentafel, één hand onder haar kin, en haar oogleden vielen voortdurend dicht. Ze vocht tegen de slaap maar dronk onverbiddelijk door. 'Kom mee, dan breng ik je naar bed.' Hij pakte haar bij haar middel vast en leidde de wankelende vrouw de keuken uit. Ze griste de wijnfles van tafel.


    'Die gaat mee,' mompelde ze bijna onverstaanbaar. 'Als ik dan niets te eten krijg, moet ik maar zuipen.'


    Hij droeg haar meer dan dat ze liep door de gang naar de slaapkamer, zette haar op het bed en wilde haar de fles afpakken. Haar kin hing al op haar borst, ze dommelde zowat in. 'Geef maar hier. Je hebt wel genoeg gedronken.' Toen ze wilde protesteren, voegde hij eraan toe: 'Van alcohol krijg je rimpels.'


    Severina perste haar lippen op elkaar en zwaaide heen en weer. 'Oké, jij je zin.' Ze ging liggen, trok omslachtig en langzaam haar broek en trui uit, gooide onmiddellijk de dekens over zich heen en draaide zich op haar zij. 'Wat een flauwekul,' mompelde ze nog. 'Wederzijdse belangenbehartiging!'


    Eric wachtte tot haar ademhaling langzaam en regelmatig was geworden - en kneep haar toen stevig in haar bovenarm. Ze reageerde niet.


    'Slaap zacht.' Hij keek naar haar en wist nog steeds niet wat hij met haar aan moest. Voordat hij weer in getob zou verzinken, verliet hij de slaapkamer en liep naar de badkamer om zijn haar te verven. Van dat blonde moest hij nu eindelijk eens af.


    Daarna zocht hij een wit overhemd en een zwarte smoking uit, glipte met zijn voeten in bijpassende zwarte lage schoenen en pakte een donkere wollen jas.


    Hij bekeek zichzelf in de spiegel en vond dat hij in deze outfit overal zou moeten kunnen binnenkomen waar avondkleding was vereist. De bril gaf hem de laatste kick. De pasvorm van het pak was zodanig dat hij de dolk en de P9 er perfect in kon verbergen.


    Via zijn mobieltje bestelde hij een taxi voor een paar straten verderop. Hij liet geen briefje voor Severina achter; ze zou niet voor morgenochtend vroeg wakker worden.


    


    Toen hij in de taxi stapte, was het 22.48 uur, en op het moment dat de auto voor het Palazzo Nicolini in het centrum van de stad en in de buurt van het Piazza del Popoio stopte, gaf zijn horloge 23.19 uur aan. Dus bevonden alle prominenten zich allang op de charitatieve bijeenkomst ten bate van de Romeinse daklozen.


    Dat was de informatie die hij op het internet had ontdekt en Severina in het museum had onthouden: de familie Rotonda had een liefdadigheids-ijdelheidsspektakel georganiseerd.


    Hier kreeg hij de kans Maria Magdalena Rotonda te ontmoeten of haar minstens van een afstandje te bestuderen. Als zich in het gedrang van de vips een nadere kennismaking aanbood, wilde hij die kans met beide handen kunnen aangrijpen zonder voortdurend met Severina rekening te hoeven houden.


    Eric liep met grote passen op de ingang af van het vier verdiepingen hoge jugendstilgebouw. De gevel was witgeverfd, twee kleine draaideuren flankeerden een enorme derde waarvoor een portier toezicht hield.


    Hij was niet het enige obstakel. Aan de voet van de met een rood tapijt verfraaide trap stonden twee bewakingsjongens in zwarte pakken de wacht te houden. Ze bekeken Eric aandachtig en zagen hem kennelijk niet voor een stoorzender aan. Hij trok een onvriendelijk gezicht, knikte naar hen en liep gewoonweg tussen hen door.


    'Goedenavond, signore.' De rechter bewakingsman riep hem terug en haalde een lijst tevoorschijn. 'Mogen we uw uitnodiging even zien?


    Eric bleef staan, draaide zich toen langzaam om en toverde een uitdrukking van verontwaardiging en boosheid op zijn gezicht. 'Ik heb een vertraagde vlucht en een beroerde taxirit achter de rug, signore, enbovendien werd mijn portefeuille samen met mijn uitnodiging gestolen. U zult begrijpen dat een man in mijn positie na zo'n dag weinig geduld voor uw dienstijver kan opbrengen.' Hij draaide zich weer om.


    'Vertelt u me dan alstublieft alleen uw naam, signore,' ging de man erop door. 'Dat moet ik.'


    Eric wist dat in het Palazzo Nicolini niet uitsluitend belangrijke mensen uit de filmbranche, het bedrijfsleven en de mode in en uit liepen. Juist als het om een goed doel ging, kwamen er ook mensen met een wat minder bekende naam.


    'U... u kent mij niet?' Met een lach van ongeloof draaide hij zich snel om en liep op de man af die onwillekeurig achteruitdeinsde. 'Kijk dan toch op je lijst.' Hij griste die uit zijn handen, draaide hem om en tikte op een naam die niet was afgevinkt. 'Daar, ziet u? Rossi. Salvatore Rossi.'


    De mannen wisselden een snelle blik. Ze werden heen en weer geslingerd tussen onverbiddelijkheid, waardoor ze hun baan kwijt konden raken, en inschikkelijkheid - waardoor ze ook hun baan konden kwijtraken.


    'Geef me onmiddellijk uw mobieltje. Dan bel ik Magdalena wel op. Ze zal vast blij zijn om kennis te mogen maken met een heerschap dat haar persoonlijke modeadviseur hierbuiten laat wachten!'


    Dat werkte. De pen zakte, ook al was het in slow motion, een vinkje werd achter de naam gezet, en de rechtse man knikte naar hem. 'Dank u, signore Rossi.'


    'Geen dank. Ik zal me in lovende bewoordingen over u uitlaten.' Eric haastte zich de trappen op. Nog tien seconden langer en hij was hard gaan lachen. Zo nu en dan werd brutaliteit beloond.


    Het Palazzo Nicolini, een van de duurste hotels in de Eeuwige Stad, was buitengewoon aantrekkelijk door een combinatie van een moderne stijl met die van de voorlaatste eeuwwisseling. Een zweempje van de sfeer van het begin van de twintigste eeuw was voelbaar, werd her en der getoond in ijzeren, dragende zuilen met ingegoten, tere loof- en bloemenkransen, en in de oude luchters en kandelaars aan de plafonds en muren. Glas en staal waren daar onopvallend doorheen geweven, zonder de charme van de verheven sfeer aan te tasten.


    Direct bij de ingang bevond zich de garderobe, waar Eric zijn jas afgaf, en na een korte wandeling door een gang met een koepelgewelf, kwam hij in de cirkelronde lobby.


    De hal verhief zich tot vier verdiepingen hoog en riep de sfeer van een theater op. Op alle niveaus stonden de gasten te praten en te eten. Midden in de lobby zat een groepje musici die zachte klassieke muziek speelden. Eric herkende de luchtige, voortkabbelende barokmuziek die perfect werd uitgevoerd.


    Twee fonteinen die voortdurend in beweging waren, maakten de kinderlijke zielen onder de gasten blij, mannelijke en vrouwelijke kelners liepen druk in de weer rond, brachten volle glazen en ruimden de lege weer op. IJverige mieren en te veel koninginnen, zo scheen het Eric toe.


    Het onderwerp van zijn belangstelling, wier rol hij op het internet had ontdekt, zag hij nog niet: Maria Magdalena Rotonda, die geheel belangeloos en samen met een stelletje would-be-vips uit de Romeinse en internationale society geld voor de behoeftigen inzamelde.


    Eric droeg liefdadigheidsbijeenkomsten zelden een warm hart toe. Wat hier aan champagne werd uitgegeven, was genoeg om alle landlopers een jaar lang van het hoogst nodige te voorzien.


    Hij snoof de geuren op en ontdekte tot zijn opluchting niets verdachts. Maar helemaal zeker was hij daar niet van. Het massale gebruik van parfum leidde tot een acute luchtverontreiniging die als een kleverig gordijn voor zijn neus wapperde. Hij zou goed moeten opletten.


    Hij pakte een glas van het blad van een langs stuivende vrouwelijke kelner en riep haar terug. 'Neemt u me niet kwalijk, maar kunt u mij zeggen waar ik signora Rotonda kan vinden?'


    De jonge vrouw keek hem onderzoekend aan en het was aan haar te zien dat hij werd goedgekeurd. Hij vormde visueel een gelukkige uitzondering op tachtig procent van de gasten, die duidelijk om en nabij de zestig waren of met hun facelifts en dergelijke deden of ze veertig waren. Ze wees naar de derde galerij. 'Probeert u het daar eens, signore. Eerder heb ik haar op die verdieping gezien.'


    'Dank u.' Hij liet haar staan en wandelde langzaam door de lobby om niet op te vallen. Er was ook geen enkele reden om haast te maken. Hij nam niet de lift, maar maakte gebruik van de trap om op de derde verdieping te komen. Hij slenterde op zijn gemak over de galerij en keek telkens weer naar beneden naar de musici en de gasten. De gesprekken werden vermengd tot een geroezemoes, een onophoudelijk gemurmel met hoge en lage tonen, met daartussendoor nu en dan gelach.


    Toen hij weer voor zich keek, stond hij bijna oog in oog met Maria Magdalena Rotonda. Hij had niet gemerkt dat hij zo dicht bij haar was gekomen. Ze had voor deze gelegenheid een hooggesloten japon uitgekozen en het beetje huid dat aan hals en polsen zichtbaar was, was met make-up bedekt.


    Ze zag eruit als op de foto, maar was beslist indrukwekkender en straalde een natuurlijke autoriteit uit die zowel mannen als vrouwen op afstand hield. Het was maar goed dat hij hier een bijzondere verschijning was.


    Eric had geen strategie uitgedacht, maar probeerde het met een frontale aanval die absoluut een reactie teweeg moest brengen. Hij liep op haar af, wurmde zich tussen de schare goed geklede mannen en weinige vrouwen die om haar heen stonden, glimlachte in het rond, glimlachte naar Rotonda, lachte en liet zijn tanden zien. 'Zou ik u heel even mogen ontvoeren, signora?' zei hij charmant. 'Mijn naam is Armand Landur, ik vertegenwoordig een groot concern en zou u graag in opdracht van hen voor een project willen enthousiasmeren.'


    Rotonda's blauwe ogen taxeerden hem. 'Welk concern is dat?'


    Eric glimlachte ingehouden en wees met zijn champagneglas in 't rond. 'Niet voor zoveel ogen en oren, signora Rotonda.'


    'U maakt het wel geheimzinnig.' Ze keek hem nog een keer strak aan, waarna haar ogen over de balustrade naar beneden dwaalden. 'Maar ik moet u teleurstellen. Zakelijke aangelegenheden bespreek ik uitsluitend op mijn kantoor en niet op liefdadigheidsbals, signore Landur.' Ze wees naar een man op de dansvloer. 'Dat is mijn privésecretaris. Maak met hem maar een afspraak.' Ze hief haar arm met het champagneglas op en stuurde hem met een oogopslag weg.


    De mannen om haar heen grijnsden min of meer heimelijk. Ze gunden het de beginneling wel dat hij in de val was gelopen. Met open ogen.


    Eric was niet van plan zo snel op te geven. Hij stopte zijn hand in zijn broekzak, haalde de deels verbrande penning tevoorschijn en liet hem even voor haar ogen schitteren. 'Wilt u niet toch even met me meekomen?'


    'Ons familieamulet?' Rotonda zag er niet in het minst onder de indruk of gealarmeerd uit. 'Waar hebt u dat gekocht?'


    'Niet gekocht, signora, maar gevonden.'


    'Wilt u soms vindersloon? Dan bent u bij mij aan het verkeerdeadres, signore Landur. Bovendien is het niet het origineel. Maar voor een vervalsing ziet het er werkelijk overtuigend uit, mijn complimenten. Dat zou u aan mijn broer moeten laten zien, padre Giacomo. Hij zal zich er zeker voor interesseren wie het kopieert. En hij zal u ongetwijfeld dankbaar zijn en uw wens vervullen die we toch allemaal in het geheim koesteren en die ons hier vandaag bijeen heeft gebracht... en dat is u zegenen.' De mannen en vrouwen om haar heen lachten beleefd, niet te hard, maar hoorbaar. Deze keer wendde ze zich overduidelijk en opzettelijk van Eric af. Een beschaafde oorvijg en het teken dat het gesprek nu echt was afgelopen.


    'Dank u wel voor uw tijd, signora Rotonda.' Eric boog even en liep weg. Hij had niet de indruk gekregen dat ze iets voor hem verborg. Misschien leverde een onderhoud met haar broer meer op. Het móést gewoon meer opleveren.


    Eric keerde terug naar de lobby om de vrouwelijke kelner te zoeken bij wie hij eerder al informatie had ingewonnen. Het was niet makkelijk, maar het lukte hem toch omdat hij haar geur had opgemerkt. Toen hij haar naar de broer van de bazin van het concern vroeg, wees ze helemaal naar boven.


    'De padre is op de bovenste galerij, bij de andere geestelijken. Zoals altijd, nietwaar?' Ze glimlachte, pakte het lege glas uit zijn hand en reikte hem een nieuw, halfvol glas aan. 'Hier, dit is koud.'


    'U bent goed op de hoogte van alles hier,' merkte Eric op.


    'Ik ben elk jaar bij dit liefdadigheidsbal en dan leer je de mensen wel een beetje kennen. Het zijn immers altijd dezelfden.' Ze glimlachte. 'Behalve u.'


    'Ja, dat klopt.' Hij pakte een biljet van twintig euro en gaf het haar. 'Wat moet ik nog meer over de padre weten? Of over de andere gasten?'


    Ze keek hem verbaasd aan en daarna naar het bankbiljet.


    Eric boog zich naar voren en fluisterde: 'Ik ben in werkelijkheid journalist. Ik interesseer me voor wat er achter de keurige façade van liefdadigheidsbals gebeurt. Hoe oprecht de sterren het menen en wat ze verder zo allemaal doen wanneer ze zich onbespied wanen.'


    Ze aarzelde. 'Eh...'


    'Denk goed na. Heeft iemand in dit illustere gezelschap misschien wat eigenaardige gewoontes?' Eric stopte haar nog een biljet van twintig euro toe, dat ze snel in haar zak stak.


    De vrouwelijke kelner overlaadde hem met een stroom aan informatie, te beginnen bij geheime behandelingen voor vollere lippen en seks in zijkamertjes tussen hotelemployés en gasten, tot en met alcoholisme en drugsgebruik. Ergens verbaasde het Eric niet.


    'En de padres op de bovenste verdieping?' vroeg Eric door. 'Valt er nog wat over hen te vertellen?'


    'Die?' De vrouwelijke kelner deed alsof ze glazen bijvulde om naar buiten toe het lange gesprek te kunnen verantwoorden. 'Nee, die drinken niet eens wijn. Geen wonder, het zijn absolute hardliners. Als er tegenwoordig iemand is die de mensen tot een kruistocht zou willen oproepen dan is dat padre Rotonda wel. Of zijn neef.'


    'Zijn neef? Is die ook hier?'


    'Kardinaal Claudio Zanettini zou zich nooit bij zo'n manifestatie laten zien. Die zie je hoogstens een keer als je op audiëntie bij de paus bent.' Ze pakte het dienblad en vertrok. 'Sorry, maar ik moet verder. Maar van mij hebt u dat allemaal niet, nietwaar?'


    'Ik weet niet eens wie u bent.' En dat was nog waar ook; ze had hem haar naam niet genoemd.


    Eric was tevreden en verontrust tegelijkertijd. Als die padre iets met de welp van doen had, was er nog een groep geestelijken die zich voor gedaantewisselaars interesseerde. Of opereerde die man in z'n eentje?


    Hij liep de trappen weer op, naderde de vierde verdieping en bereidde zijn volgende plannetje voor. Hij kon niet meer in het verborgene optreden, want Maria Magdalena Rotonda zou haar broer vast en zeker aanspreken over die eigenaardige buitenlander die met het familiewapen rondliep. Maar Eric kon de man nog wel overrompelen.


    De bovenste verdieping had kleine balkons die van de galerij naar buiten staken, met banken voor zo'n zes personen. Het viel beslist niet bij iedereen in de smaak om op meer dan zestien meter hoogte vrij boven de lobby te hangen, maar je had er wel een fantastisch uitzicht.


    Padre Giacomo Rotonda zat met twee andere geestelijken aan de rechterkant van het balkon. Eric herkende zijn gezicht van de familiehomepage. De zwarte soutanes maakten de mannen op het donkere leer bijna onzichtbaar, vooral ook omdat het hierboven donkerder was dan op de andere etages. Precies de juiste plek om in alle rust en bijna ongezien met elkaar te kunnen praten.


    Eric trok de aandacht door te wenken met zijn hand, wees toen naarpadre Giacomo en gebaarde dat hij bij hem moest komen. Met brutaliteit was hij vanavond al een keer eerder verder gekomen.


    De geestelijke wisselde een paar woorden met de andere mannen, stond toen op en kwam inderdaad naar hem toe. Zijn gezicht was klein, te klein voor een man van zijn lengte, waardoor zijn lichaam enigszins buiten proporties leek. Hij had zijn korte, zwarte haar met een scheiding opzij naar rechts gekamd en zijn ogen hadden een ondefinieerbare kleur ergens tussen groen en bruin in. 'Wat kan ik voor u doen, signore...?'


    'Armand Landur.' Hij knikte kortaf. 'Ik heb uw zus reeds lastiggevallen, en zij zei tegen me dat u de juiste man was om mee te praten.' Hij haalde de penning voor de tweede keer uit zijn zak. 'Ze dacht dat dit van u zou kunnen zijn.'


    Rotonda trok zijn wenkbrauwen op en zijn gezicht leek zich ook nog eens uit te rekken. 'Mag ik het eens zien?' Hij strekte zijn hand uit.


    'Natuurlijk.' Eric gaf hem het kleinood.


    Hij bracht het dicht bij zijn ogen en bekeek het van alle kanten. Daarna stak hij zijn linkerhand in de zak van zijn soutane... en haalde er een identieke hanger uit. 'Dat is toch hoogst merkwaardig,' zei hij, terwijl hij de penning aan de volkomen verbouwereerde Eric teruggaf. 'Hij ziet er inderdaad als die van mij uit. Maar hij is het niet. Waar hebt u hem gevonden?'


    Bijna had Eric hardop gevloekt. 'Niet ver van hier, op het Sint-Pietersplein,' loog hij. 'Ik heb her en der inlichtingen ingewonnen en stuitte toen op de familie Rotonda.'


    'Buitengewoon vriendelijk van u dat u zoveel moeite hebt gedaan.' Plotseling begon Rotonda te glimlachen waarbij zijn gezicht ineens te klein voor zijn mond leek. 'En wat een gelukkig toeval dat u hier eveneens aanwezig bent.'


    'Tja.' Eric keek naar de deels verwoeste penning. 'Wie van uw familie zou het nog kunnen missen? De kardinaal misschien?'


    'Nee.' Rotonda haalde zijn schouders op. 'Misschien heeft iemand het amulet op een afbeelding gezien en er een kopie van laten maken, omdat het bij diegene in de smaak viel.'


    'Dat zou de enige verklaring kunnen zijn. Tenzij' - Eric bleef glimlachen - 'u deze hier,' - hij hield zijn vondst omhoog - 'werkelijk hebt verloren. En niet op het Sint-Pietersplein, maar in Plitvice, naast een brandende helikopter. Toen u merkte dat hij was verdwenen, hebt ueen imitatie laten maken, om mij en de rest van de wereld te laten geloven dat u het nog steeds in uw bezit hebt.'


    Rotonda lachte halfhartig. 'U bent buitengewoon onderhoudend, signore Landur. Met een fantasie die niet voor die van een schrijver onderdoet.'


    'Ja, vindt u werkelijk?' Eric stak hem zijn hand geopend toe. 'Als u mij nu uw penning geeft, dan laat ik ze beide even onderzoeken. Ik wil wedden dat de mijne ouder is dan de uwe.'


    'U hebt nu wel genoeg gedold, signore Landur.' Rotonda draaide zich half om en stak bliksemsnel zijn hand uit naar de beschadigde penning.


    Eric werd zowaar overdonderd door zijn snelheid en deed zijn hand te langzaam dicht. Het kleinood viel op de grond.


    Eric bukte onmiddellijk om het te pakken, maar Rotonda zette er zijn schoen op. 'Voordat ik u vanwege het bezit van een plagiaat van een historische penning bij de politie aangeef, kunt u hem beter aan mij afstaan,' stelde Rotonda honend voor, terwijl hij de padres, die waren opgestaan, gebaarde dat ze moesten blijven zitten. 'Keer naar uw vrienden terug en laat mij met rust.'


    Eric was slechts enkele centimeters verwijderd van de zoom van de soutane terwijl een bekende geur om hem heen zweefde. Hij dacht aan het gevecht tegen het Beest in het bos, aan de welpen die hij had gedood...


    Rotonda duwde hem met zijn andere voet weg, bijna met speels gemak... maar met een absoluut onverwachte kracht die niet aan de beweging was af te zien. Eric smakte tegen de balustrade, verloor zijn evenwicht en was bijna in de diepte gestort. De padre legde zijn handen op zijn rug en glimlachte arrogant en geniepig. Zijn linkervoet bleef boven op de penning staan. 'Ik vraag u nu te vertrekken voordat u nog iets anders overkomt, signore Landur.'


    'Natuurlijk, maakt u zich niet ongerust, padre.' Hij liet zijn stem zakken. 'Als ik erachter mocht komen dat u...' Eric voelde een beweging achter zijn rug en werd toen door sterke handen bij zijn schouders vastgepakt, waarna zijn armen op zijn rug werden gebogen.


    'U bent hier niet gewenst,' zei iemand naast hem. Eric herkende de stem van een van de bewakers. 'Signore Rossi heeft in tegenstelling tot u wel een uitnodiging.' Ze sleurden hem mee naar de lift.


    Eric liet het gebeuren, ook al was het een koud kunstje voor hem geweest om beide mannen uit te schakelen. Zijn verdenking tegen de geestelijke was bevestigd: de verse geur van de Beestenwelp had hem verraden. Giacomo Rotonda wist waar die was, want de zoom van de soutane was overduidelijk met het wezen in contact geweest. Nog niet zo lang geleden.


    De lift daalde en bracht hen naar de kelder, waar ze Eric niet bepaald zachtzinnig de garage van het hotel in duwden. Hier wachtten nog drie beveiligingsmensen die hun colberts al hadden uitgetrokken. Het was overduidelijk wat er aanstonds zou gebeuren.


    'Ik heb niets tegen jullie,' probeerde Eric hen te sussen.


    'Je bent een spion,' zei een van de mannen die hem had afgevoerd. 'Verdomme, door jou ben ik bijna mijn baan kwijtgeraakt.' Hij haalde een boksbeugel tevoorschijn en schoof die over zijn vingers. 'Een flinke aframmeling is je verdiende loon.'


    Eric grijnsde. 'Ik dacht het niet.' Met zijn vrije hand gleed hij onder zijn smokingjasje en trok de P9. 'Iemand zin in een schietpartijtje?'


    Ze deinsden allemaal achteruit.


    'Mooi zo. Dan vertrek ik nu, als jullie er geen bezwaar tegen hebben.'


    Hij liep achteruit weg tot de uitrit van de ondergrondse garage, borg zijn pistool op en wandelde met afgemeten passen de straat op. In minder dan geen tijd zat hij in een taxi en was onderweg naar huis.


    Het was een succesvolle avond geweest.
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    7 januari 1768, Italië, Rome


    


    'Helaas zal ook deze dag niet met een succes worden bekroond,' zei Debora met blauwe lippen. Ze schraapte een handvol kastanjes met een pollepel bij elkaar en schepte ze op een schaaltje dat van strohalmen was gevlochten. 'Het spijt me. Ik hoopte echt dat ik u vandaag iets kon vertellen wat ons verder zou helpen.'


    Jean wist dat Debora al vele uren in deze zijstraat achter haar kacheltje de kou trotseerde. Ze had zich in twee lagen kleren en een jas gehuld en roosterde kastanjes boven de vlammetjes die in het onderste deel van het kacheltje brandden. Als kastanjeverkoopster viel ze niet zo erg op en kon op die manier onopvallend de ingang van het brede, lage gebouw aan de overkant in de gaten houden; daar woonde de tweede kompaan van de comte, Vincenze Ruffo.


    'Het is jouw schuld niet.' Jean pakte het schaaltje aan en gaf haar een paar munten. 'Ga naar huis,' ontsloeg hij haar van haar plicht, 'anders bevries je nog, ondanks het vuur. Stuur Sarai om je af te lossen, ik blijf zolang hier.'


    Ze knikte en haastte zich weg.


    Jean nam haar plaats over zodat hij alles aan de overkant van de straat kon zien en gooide een paar blokken hout en wat sneeuw in de kachel. De opstijgende rook benam hemzelf weliswaar even het zicht, maar verborg hem ook. In dit geval was camouflage belangrijk.


    Jean pelde een kastanje en at de melige, nootachtige kern op. Hij had bijna de hoop opgegeven dat Ruffo ook maar iets met de comte en met de altijd nog verdwenen Bernini te maken had.


    Uit hun observaties van de afgelopen maanden was gebleken dat Ruffo een fatsoenlijk leven leidde met vrouw en vijf kinderen, zijn geld als boekhouder van een handelsman verdiende en 's avonds onderweg naar huis nooit een taverne in dook. Een onopvallende Romein van eind dertig, met een baardloos gezicht, een geprononceerde kin en een leven dat ongeveer net zo opwindend was als een boottochtje over de rustige Tiber.


    Door zijn voorbeeldige gedrag dreigde de waakzaamheid van de serafijnen af te nemen, maar Jean vond het allemaal... té fatsoenlijk. Wie met de comte te maken had, moest een schurk zijn, welke indruk hij ook aan de buitenkant maakte. Hij sloot niet uit dat Ruffo lucht van hen had gekregen en hun een schijnvertoning voorschotelde van de trouwe, zorgzame vader en echtgenoot, tot ze uit zichzelf zouden afdruipen.


    Maar dat doen we niet.


    Een hele tijd gebeurde er niets.


    Jean pelde de tweede kastanje en miste daardoor bijna een man in een lange groene mantel en met een zwarte hoge hoed op die zich de drie treden naar de voordeur op haastte en aan de bel trok. Om nog preciezer te zijn, hij rukte heftig aan de dunne ketting.


    Jean vond het opvallend genoeg om er een uitgebreidere blik aan te wagen. Helaas stond de man met zijn rug naar hem toe en deed zijn best om zijn schouders zo hoog mogelijk op te trekken, zodat hij weinig van zijn gezicht prijsgaf. Dat maakte hem nog verdachter.


    De man belde en klopte nu tegelijkertijd en hield daar ook niet meer mee op. Onrust nam steeds meer bezit van Jean. Hij sloop naar de hoek van het huis en drukte zich tegen de ijzige zijmuur om beter te kunnen zien.


    Plotseling ratelde er een kar door de straat. De man bij de deur draaide zich met een ruk om en zijn hand verdween onder zijn mantel. Het halflange, bruinige haar verborg zijn gezicht wel voor een deel, maar Jean zou die trekken overal en altijd hebben herkend: de mengeling van arrogantie en een knap uiterlijk, een onberispelijk voorkomen waarmee hij zowel mannen als vrouwen een rad voor de ogen draaide.


    Hij ishet! Eindelijk!


    Comte François de Morangiès stond nog geen vijf passen van hem vandaan, een niet te missen doelwit voor een schutter zoals hij. Jean trok zijn pistool en legde aan, zodat hij het kwaad in deze gedaante met één onschuldige vingerbeweging uit de weg kon ruimen.


    Maar toen werd de deur geopend. Ruffo verscheen heel even en trok de comte gehaast naar binnen.


    'Verdomme!' Jean verborg zijn pistool weer onder zijn jas. Wat moest hij nu doen? In gedachten nam hij verschillende mogelijkheden door, van wachten tot brutaal aan de bel trekken. Voordat hij een beslissing kon nemen, stopte er een koets voor het huis, stapte een man met halflang, donkerbruin haar uit en verdween het rijtuig weer.


    Bijna had Jean niet gezien dat het Bernini, de reeds lang vermiste, andere kompaan van de comte was, zo snel verdween hij door de deur naar binnen. Hij had zijn ontmoeting met het panterwezen dus toch overleefd. Jeans vermoeden was juist geweest.


    Sarai kwam door de straat aangelopen, in lompen gehuld en met modder op haar gezicht die haar zomersproeten moest verbergen, en zag Jean staan. 'Monsieur, wat doet u daar?' Ze strekte bedelend haar hand uit om de schijn op te houden.


    'Ze zijn hier alle drie,' zei hij opgewonden. 'We moeten onmiddellijk iets doen. Ga terug om de andere serafijnen te halen. En op munitie hoeven jullie niet te bezuinigen! Niets tegen de abdis zeggen.'


    Sarai knikte en rende weg.


    Jean wachtte tot ze uit het zicht was verdwenen. Daarna legde hij beide handen onder zijn jas op zijn rug om de pistoolgrepen vast te pakken zonder de wapens te trekken, stapte de straat op en beklom de traptreden.


    Hij belde niet aan, maar trapte een paar keer stevig tegen de deur. Toen deze werd geopend, trok hij zijn pistolen en sloeg met de knop van een daarvan tegen het voorhoofd van de dienstmeid die hem had opengedaan; ze zakte bewusteloos in elkaar en viel op de tegelvloer.


    Jean duwde haar met zijn voet naar achteren, stapte de kleine hal in en stootte de deur met zijn rug dicht, de armen met de wapens opgeheven en klaar om te schieten. De serafijnen wilde hij hier niet bij hebben, omdat hij voor hun leven vreesde. Nog een dode seraf zou hij niet kunnen verdragen. In plaats van op versterking te wachten, vertrouwde hij meer op het overrompelen van zijn tegenstanders.


    Het huis was niet al te overdadig ingericht. In de smalle entree zag hij twee borstbeelden, meer versiering was er niet. En het rook er naar eten en reukwater.


    Jean luisterde naar mannenstemmen om zich te oriënteren, en inderdaad drongen ze vanaf de eerste verdieping tot hem door. Daar kwam ook de geur van zware tabak vandaan, minstens een van hen rookte dus ontspannen een sigaar. Mooi zo. Ze dachten ten onrechte dat ze geen gevaar liepen.


    Jean klom de treden op tot hij voor de deur stond en klopte met de loop aan. 'Signore, prego!' riep hij met een hoge, verdraaide stem. Het zou voldoende moeten zijn om een van hen zover te krijgen dat hij de deur opendeed.


    Voetstappen kwamen naderbij, een verstoorde stem zei iets en de deur ging langzaam open.


    Voordat de deur helemaal was geopend, trapte Jean met alle kracht tegen het hout. Na een kortstondig verzet en een luide schreeuw, gevolgd door het vallen van een lichaam, vloog de deur open en stormde Jean naar binnen.


    De comte was al opgestaan en bevond zich halverwege het raam. Ruffo lag op zijn rug en probeerde, nog versuft, overeind te komen. Uit zijn neus liep bloed. Bernini boog zich naar voren om het pistool te pakken dat op tafel lag. Hij rookte de sigaar.


    Jean dacht niet lang na en vuurde beide lopen op de vluchtende comte af.


    De schoten klonken vlak na elkaar, de opstuivende kruitdampwolken belemmerden Jean het zicht op zijn doodsvijand - maar onmiddellijk daarna klonk het overduidelijke gekraak van hout en het versplinteren van glas.


    Naast Jean dreunde een pistool, maar de kogel miste hem. Hij rende door de rook, zag de verwoeste vensterruit en het donkere bloed op het kozijn; de comte was door minstens één schot getroffen!


    Een blik naar buiten toonde hem echter dat zijn vijand niet dodelijk was verwond. Hij hinkte door de smalle straat, langs het kacheltje voor de kastanjes, en trok zelfs twee dunne rookslierten achter zich aan. De kogels zaten in zijn arm en schouder.


    Jean sprong zonder lang na te denken op de vensterbank en wilde net naar buiten springen toen twee armen om zijn middel werden geslagen die hem terug de kamer in rukten. Hij zou op de grond zijn gesmeten als hij zichzelf niet had hersteld en met de pistoolloop naar de op hem af vliegende vuist had geslagen.


    Het ijzer verbrijzelde de vingerbotjes. Bernini schreeuwde en deinsde achteruit, greep een aan de muur hangende sabel en zwaaide ermee naar Jean. 'Waag het niet u te verroeren, moordenaar!' schreeuwde hij tegen Jean, terwijl hij voor het raam ging staan.


    'Ineens spreekt u wel Frans, monsieur? Laat me nu direct achter de comte aan gaan,' bromde Jean. 'Hij is de moordenaar, niet ik.'


    'Ik weet alles! U wilde hem helemaal geen geld brengen. U bent door zijn Parijse vrienden gestuurd om hun schulden te innen en hem mee te nemen om hem voor het gerecht te slepen.' Hij doorkliefde de lucht met fluitende, woedende houwen. 'Of hem te doden, mocht hij weigeren.'


    'Onzin!' Jean dacht erover na of hij het zou wagen hem aan te vallen, hoewel hij niet wist hoe zeker deze fatterige man in het hanteren van de sabel was. 'De comte liegt tegen u! Hij...'


    'Waar zijn uw kameraden?'


    'Mijn kameraden?'


    'Doe niet zo schijnheilig! Die mannen die ons al weken achtervolgen, bedoel ik.' Bernini keek snel naar Ruffo die nog steeds op de grond lag en zich kreunend omdraaide. De deur had hem akelig hard geraakt.


    Deze opmerking beviel Jean helemaal niet. Als de serafijnen Bernini hadden achtervolgd en hij had hen ontdekt, dan nog kon je ze onmogelijk voor mannen aanzien. Dus waren er nog meer medespelers. Vertrouwelingen van het panterwezen? 'Hoe bent u aan de panter ontsnapt?'


    'Ik ben helemaal niet aan hem ontsnapt. Hij heeft me gewoon ergens in een hoekje laten vallen waar ik weer bij bewustzijn ben gekomen.' Bernini fixeerde Jean met zijn blikken. 'Wat weet u van die demon af?'


    'Heeft hij u gebeten?'


    'Ik ben er met een paar schrammen in mijn nek van afgekomen.' Hij kwam dichter naar Jean toe. 'Ik vraag u nog één keer: wat weet u af van dat hels gebroed dat me sinds die tijd zo vaak in mijn dromen achtervolgt dat ik me voor hem verstop?'


    Het gedrag van de gedaantewisselaar kon maar één ding betekenen: de panter wist dat Bernini de comte vroeg of laat weer zou ontmoeten en had hem voortdurend laten schaduwen. 'Hij heeft handlangers achter jullie aan gestuurd,' zei Jean zachtjes terwijl hij uit het raam overde daken heen keek. 'Hij wist dat u een ontmoeting met de comte zou hebben en heeft u allebei als lokaas gebruikt.' Jean liet zijn wapen zakken. 'De panter heeft het helemaal niet op u beiden voorzien maar op de comte. Net als ik.'


    Ruffo kreunde, kwam langzaam overeind en veegde het bloed onder zijn neus vandaan. Hij staarde Jean aan, keek naar Bernini en zei iets in het Italiaans. Jean begreep daaruit dat ze de waarheid uit hem wilden krijgen voordat ze hem om het leven zouden brengen. Ruffo stond op, liep wankelend naar een stoel en plofte erop neer.


    'Het wordt tijd dat u ons opheldering verschaft, monsieur,' zei Bernini terwijl hij met de sabel zwaaide. 'En ik beloof u dat u niet eerder uit deze kamer komt tot ik weet waar Ruffo en ik door ons contact met de comte in terecht zijn gekomen. Het gaat niet alleen om ons beiden, maar ook om het welzijn van onze gezinnen.'


    Jean liep langs hem en keek uit het raam. De serafijnen waren bij de straathoek verschenen. Sarai stak net over en liep op de trap van het huis af. 'Nee, niet doen!' riep hij naar beneden. 'Hij is weer weg. Wacht daar beneden.' Hij keek snel naar de lucht, die helder en schoon was. Er zou geen regen komen die het bloedspoor van de comte zou uitwissen. 'Ik kom zo dadelijk bij jullie.' Hij draaide zich om en keek in de loop van een pistool. Bernini had het herladen.


    'Zoals ik al zei: we eisen opheldering,' herhaalde Bernini.


    Jean besloot hen in te wijden en te proberen hen aan zijn kant te krijgen. Op die manier zou hij de comte sneller op het spoor komen, want deze twee mannen kenden de Morangiès en zijn Romeinse gewoontes beter dan wie dan ook. En ze kenden de plekken waar hij kon onderduiken.


    'Messieurs,de comte is een gedaantewisselaar, een schepsel zoals u al eens hebt gezien en die u heeft ontvoerd.' Hij knikte naar Bernini en herlaadde zijn beide pistolen. Geen van beide mannen hield hem tegen, wat hij als een goed teken beschouwde. 'Voordat ik echter doorga' - hij stak zijn gehandschoende hand in de buidel met zilveren kogels en gooide één naar ieder van hen - 'vang!'


    Ruffo greep ernaast, Bernini kreeg de zijne te pakken. Pas toen Vincenze zijn kogel had gevonden en aangeraakt, was Jean tevreden. 'Het zilver zou u, monsieur Bernini, als gedaantewisselaar hebben ontmaskerd. Het brandt in de huid van deze schepsels en bezorgt hen ongelooflijk veel pijn. Zilver is in staat hen te doden, iets anders niet. Gelukkig voor u was de beet van de panter niet zo hard dat hij u met die waan heeft geïnfecteerd.'


    Bernini's ogen werden groot. Snel vertaalde hij het voor zijn vriend; aan Ruffo's gezicht was te zien dat hij nauwelijks geloofde wat de vreemdeling had gezegd. Maar de indringende manier waarop hij door Bernini werd toegesproken, leek indruk op hem te maken en hem te weerhouden Jean als krankzinnig af te wimpelen.


    'Ik heb hem zojuist verteld over de avond van onze eerste ontmoeting en dat ik de gedaantewisselaar met eigen ogen heb gezien.' Bernini wreef in zijn nek. 'Ik ben meer dan opgelucht dat deze vloek me niet heeft getroffen.'


    'U had het geluk een schepsel tegen te komen dat verstand bezit en beheersing over het dierlijke en het kwade in hemzelf. Hij heeft er geen behoefte aan dat er nog een zwarte panter door Rome struint met wie hij om zijn territorium moet vechten. In het andere geval zou u nu dood zijn geweest, geveld door mijn zilveren dolk of een zilveren kogel.' Jean stopte de pistolen in de foedralen op zijn rug. 'Maar de panter is niet de enige gedaantewisselaar. De comte is er ook een, ook al is hij een loup-garou die tot nu toe in zijn geboortestreek, de Gévaudan, heeft huisgehouden. Hebt u iets over het Beest daar gehoord?'


    'Hij? Is hij het Beest waarover in de kranten werd geschreven?' Bernini werd spierwit.


    Jean knikte. 'Ik zweer het u bij de zilveren kogels in mijn pistolen. Ik jaag op hem, om wraak te nemen.'


    'Mijn God!' Bernini schonk een glas wijn voor zichzelf in en gooide het in één teug achterover. 'Ik wist dat hij... nou ja... voorliefdes had die ik voor die tijd niet voor mogelijk had gehouden, maar tot zulke daden acht ik hem niet in staat. Nee, u moet zich vergissen. Dat is volstrekt onmogelijk!' Toch begon hij voor Ruffo aan de vertaling van Jeans woorden.


    Jean begreep er zoveel van dat hij erop kon vertrouwen dat Ruffo, ondanks Bernini's ontkenningen, geloof aan zijn woorden zou hechten. 'U ziet nu dat we u beiden niet wilden doden, maar alleen op zoek waren naar de comte die voor mij uit naar Rome was gevlucht. Zijn eigen vader heeft me uw adressen gegeven, zodat ik hem kon opwachten.'


    'En wie was die jonge vrouw die u in die regennacht begeleidde, monsieur?' wilde Bernini weten.


    'Dat gaat u niets aan. Maar ze is dood, vermoord bij haar poging deonschuldigen te beschermen en het kwaad te overwinnen,' zei Jean, en het viel hem niet zwaar om grote droefheid in zijn stem door te laten klinken. Bernini hoefde niets over de serafijnen te weten.


    De beide mannen wisselden een paar Italiaanse zinnen met elkaar. Ze spraken te snel voor Jean om details te kunnen verstaan, maar kennelijk besloten ze op dat moment om partij voor hem te kiezen.


    'We staan tot uw beschikking, monsieur,' zei Bernini ten slotte. 'We helpen u om de comte te vinden... als u hem de gelegenheid geeft ook zijn versie van het verhaal te vertellen dat u ons zojuist hebt uiteengezet. Zoals eerder kost het ons moeite u te geloven.'


    'Ondanks uw ervaringen met de zwarte panter?'


    Ruffo en Bernini knikten.


    'Ik ga akkoord met uw voorwaarde,' loog Jean, die absoluut niet van plan was de meervoudige moordenaar een gelegenheid te geven zich te rechtvaardigen. Hij was een door en door slechte man die de genezing middels het sanctum niet verdiende. 'Maar nu moet u mij onthullen wat u weet. We hebben bij onze onderzoekingen vastgesteld dat er in het verleden al meerdere beestachtige moorden in Rome hebben plaatsgevonden die bij een panter passen.' Hij vestigde nu de aandacht op wat Gregoria te weten was gekomen. 'Weet u af van een ruzie, van een vijand, een persoon aan wie de comte een zeer grote hekel heeft?'


    Bernini en Ruffo praatten een tijdje met elkaar. 'Er was een man over wie François het vroeger geregeld had. Hij moet het tijdens het kaarten regelmatig heftig met hem aan de stok hebben gehad, tot die man ervoor zorgde dat de comte nergens meer werd uitgenodigd om te spelen,' vertelde Bernini. 'Ik vermoed dat François bij het vals spelen is betrapt. Hij wilde daarvoor wraak nemen, maar toen moest hij terug naar zijn regiment in Spanje... of waar was het? François is naar een eiland gereisd, geloof ik, en we hebben toen heel lang niets meer van hem vernomen.'


    'Wanneer was dat?'


    'Die vete is zo'n tien jaar geleden begonnen en bij een later bezoek heeft hij ooit een keer grijnzend verkondigd dat hij weer mocht spelen. Dat is een jaar of zes geleden geweest, precies weet ik het niet meer.'


    Jean onderdrukte zijn neiging om te knikken. Ze zouden wel achter de waarheid komen als ze de panter te pakken hadden gekregen. 'Weet u hoe die man heet?'


    Ruffo peinsde tot hij het zich weer herinnerde. 'Ja,' vertaalde Bernini Ruffo's woorden die Jean deze keer wel had verstaan. 'Het is een koopman die zijn rijkdommen met de handel in kruiden uit India heeft vergaard. Zijn naam is Roscolio.'


    'India. Daar heb je toch panters, nietwaar?' Jean begreep onmiddellijk hoe de vork in de steel zat: Roscolio was waarschijnlijk met een Indiase gedaantewisselaar in aanraking gekomen waardoor dat uiterst exotische dier in Rome was beland.


    Bernini werd wit. 'God sta ons bij!'


    Jean liep naar de deur om zich bij de serafs te voegen en de jacht op de comte te openen. 'Verlaat u maar niet al te veel op God, monsieur Bernini. U kunt beter eerst op zilver en zwartkruit vertrouwen en dan pas gaan bidden.' Hij opende de deur. 'Blijf hier tot ik terugkom, daarna bespreken we waar de comte zich zou kunnen ophouden, mochten we hem nu niet kunnen vinden. Daarna ga ik op bezoek bij monsieur Roscolio om te zien wat ik uit hem kan loskrijgen. Tot die tijd geef ik u de raad alle pistolen en geweren in uw huis met zilver te laden en onmiddellijk op de comte te schieten wanneer hij zich weer laat zien. Ik vermoed dat hij niet veel langer zal aarzelen om u eveneens tot gedaantewisselaars te maken.'


    'Hoe wilt u achter de waarheid over Roscolio komen?' vroeg Bernini.


    Jean bleef op de drempel staan terwijl hij met zijn hand over de knop van zijn dolk streek.


    


    De bloedsporen waren onmiskenbaar: vingernagelgrote druppels die op regelmatige afstanden op het plaveisel te zien waren. Ze vormden een lijn die hen direct naar de comte zou leiden.


    Jean voelde dat de serafijnen gespannen waren. Bij de laatste ontmoeting met een gedaantewisselaar waren ze Bathseba kwijtgeraakt, en naar Jeans oordeel betekende de comte een aanzienlijk grotere bedreiging.


    'Wacht.' Jean bukte zich en bestudeerde een plek waar meerdere bloedvlekken op de grond waren te zien. Daaromheen ontdekte hij enkele kleinere spatten, alsof ze van grotere hoogte op de stenen waren gevallen. Hij keek naar boven en ontdekte krassporen op een vooruitspringend gedeelte van de muur. 'Hij is hier naar boven gegaan.'


    Sarai en Judith klommen langs de ruwe muur omhoog tot op het dak. 'Hier is het spoor, monsieur!' riep de zwartharige vrouw naar beneden. 'Het leidt hier bovenlangs in westelijke richting.'


    Jean stuurde ook Rebekka naar boven en samen met Debora liep hij verder over straat om naar andere sporen uit te kijken.


    Ze liepen lang, en op een gegeven moment keerden Sarai met de andere twee serafs weer op de grond terug. De comte had zijn weg voortgezet door de nauwe stegen van Trastevere. Nu werd het gevaarlijk voor de jagers, omdat hun vijand om iedere hoek en onder iedere poort op de loer kon liggen. Om die reden liepen ze enigszins schuin achter elkaar; met hun wapens getrokken maar onder sjaals of mantels verborgen opdat argeloze burgers niet meteen om de rakkers zouden beginnen te schreeuwen.


    Het bloedspoor werd breder, het zilver vrat vermoedelijk het lichaam van de comte aan, maakte de wonden groter en dieper. Ze leidden Jean en de serafijnen naar een achterplaats waar het afschuwelijk stonk.


    Ze bevonden zich aan de achterkant van een raamloos bakstenen gebouw, waar allerlei afval lag. De rode druppels en lange lijnen liepen dood op een enorme berg afgekloven visgraten die daar al langere tijd lagen en ondanks de winterse kou een misselijkmakende geur verspreidden. Daarnaast stond een groot aantal tonnen met afgehakte varkens- en runderpoten; een ketel van drie pas in doorsnede, die tot op een klein hoekje na door een zeil was afgedekt, bevatte as van verschillende kleuren.


    Jean wees naar de duidelijke verhoging onder de visgraten waar fijne rook uit opsteeg. De comte bewoog zich weliswaar niet, maar zijn zwerende wonden verraadden precies waar hij zich had verstopt. De gevechtsklare serafijnen omsingelden hem; ratten schoten tussen hun voeten weg.


    'Kom tevoorschijn, Beest!' riep Jean. 'We weten dat je je verstopt hebt. Vertoon je voor je laatste gevecht en treed je dood tegemoet.'


    De visgraten kwamen in beweging, het hoofd van de comte dook op, het bovenlichaam volgde. Van zijn knappe uiterlijk was weinig meer over: het zweet liep over zijn bleke gezicht, zijn linkerhand omklemde een lange, bloederige visgraat waarmee hij kennelijk in de wond naar de zilveren kogels had geprikt. Hij grijnsde en liet hun het wolvengebit zien, over zijn ogen lag een sluier. 'Ik ben nog lang niet dood, Chastel.'


    'Je zult het zo zijn.' Jean richtte op het hoofd, precies op de neuswortel. 'Zelfs je vader wil geen Beest zoals jij meer beschermen. Hij zei dat ik je snel moest doden zodat je niet lang hoefde te lijden. Die wens van hem zal ik vervullen.'


    'Mijn vader?' De Morangiès lachte huilend. 'Ja, dat is echt iets voor hem. Wat ben je toch een dom jagertje... Hij heeft je laten geloven dat ik de enige loup-garou in de Gévaudan ben, nietwaar?'


    'Dood hem, monsieur!' zei Sarai zachtjes. 'Hij zal proberen u er met een leugen van af te houden.'


    'Een leugen? Waarom? Ik weet dat ik ten dode ben opgeschreven!' brulde de comte. 'Chastel, reis naar de Gévaudan en bied mijn vader een zilveren bokaal aan. Of een zilveren munt.' Hij lachte schor en kwam onzeker overeind uit de graten. 'Je zult zien dat hij die niet aanpakt.' Wankelend en onder de visresten stond hij voor hen, uit zijn schouder en arm stroomde onophoudelijk bloed. 'Heb je het nog steeds niet door, Chastel? Ik ben geen bastaard zoals je zoon, geen dom dier dat alleen op zijn instincten afgaat. Ik ben een geboren loup-garou! De zoon van mijn vader... verwekt door een Beest.'


    Jean kreeg het ijskoud. Deze mogelijkheid zou hij zelfs in zijn dromen niet hebben kunnen bedenken. Maar toen riep hij zichzelf tot de orde, hij zou niet in deze smoes trappen. De comte was net zo verdorven als Antoine - ieder woord dat uit zijn mond kwam, was een leugen. 'Natuurlijk, de Morangiès. Ik zal het uitzoeken.'


    De comte begon ineens als een wolf te huilen en viel op zijn knieën, greep naar de kogelgaten in zijn lijf waaruit ineens een donkere walm opsteeg. Het zilver had de botten bereikt, het stonk afschuwelijk en smoorde zelfs de vislucht.


    Jean betrapte zichzelf op de gedachte niet te willen schieten maar alleen maar toe te kijken hoe zijn vijand pijnlijk aan zijn einde kwam, en uit naam van alle slachtoffers van dit lijden te genieten. 'De zilveren kogel is een bevrijding die ik je met tegenzin gun,' zei hij vol walging terwijl hij zag dat afzonderlijke delen van de Morangiès' lichaam in een weerwolf veranderden. Het was alsof het Beest zich van de kogelinslagen terugtrok naar regionen van het lichaam waar het zilver nog niet zijn vernietigende werk had gedaan.


    Achter zich hoorde hij ineens een heleboel gehaaste voetstappen, het kletteren van degens en het geluid van musketkolven die tegen ijzer stootten. 'Wat nou...?' Jean draaide zich om...


    ... en zag een stuk of tien gemaskerde mannen in de poort verschijnen. De eerste rij knielde neer en legde aan, de tweede bleef staan en richtte eveneens het vizier op hen. Het schijnsel van een lantaarn zorgde bij de hals van een man voor een goudkleurig geschitter... en daaronder bevond zich iets langs en wits.


    Een wolventand!


    Jean keek voor zich en richtte op de comte.


    De Orde van Lycaon!


    'Snel, ruim hem uit de weg...'


    Achter zijn rug zong het koor van musketten zijn dreunende, dodelijke lied.


    Eén kogel rukte het pistool uit Jeans vingers en verbrijzelde het, daarna kreeg hij een klap tegen zijn slaap alsof een reus met de vlakke kant van een schop naar hem had uitgehaald. Alle kracht verdween uit zijn lichaam, zijn benen begaven het. Hij voelde niet dat hij tegen de smerige grond sloeg, bleef eenvoudigweg liggen en nam alles waar als door een dikke laag watten. De serafijnen beantwoordden het vuur... af en toe schreeuwde er een man... ten slotte werd hij onder zijn oksels vastgepakt en aan de kant getrokken, weg van de poort... iemand zei iets tegen hem, maar hij verstond er geen woord van, het was onduidelijk gemompel... daarna was het weer stil, heel lang stil.


    Jean wist niet hoeveel tijd er voorbij was gegaan. Het konden seconden zijn - maar ook uren of dagen.


    Maar uiteindelijk verdween langzaam, heel langzaam de verdoofdheid en herkende hij de vrouw die hem had gered.


    'Blijf rustig liggen, monsieur,' zei Sarai. 'Vandaag is het nog niet uw dag om te sterven.' Ze had hem door een deur naar binnen getrokken die ze daarna op een kiertje had gezet. Op die manier kon ze nog naar buiten kijken zonder ontdekt te worden. 'Uw verwondingen zijn niet echt gevaarlijk, maar ze bloeden nogal,' fluisterde ze terwijl ze naast hem neerknielde om de metalen scherfjes uit zijn hand te trekken en de wonden te verbinden. 'Er zijn te veel vijanden en ze verstaan hun werk, monsieur. Zoals de huursoldaten die ons hebben opgeleid.'


    'Ik ken die kerels,' fluisterde hij terwijl hij door de spleet gluurde; warm bloed dat langs zijn wang liep, druppelde in zijn kraag. Zijn hoofd bonkte van het schampschot. 'Ze zijn van de Orde van Lycaon en vereren weerwolven als heilige wezens.' Hij zag geen serafs. 'Wat is er gebeurd? Waar zijn de anderen?'


    'We hebben de helft van die mannen neergeschoten of verwond, daarna heb ik de serafs opdracht gegeven zich terug te trekken en voor de poort heimelijk hun stellingen te betrekken. Dat is de enige uitgang. Ik heb u in de chaos van het gevecht naar een schuilplaats gesleept. Ze zullen ons niet opmerken.' Sarai was klaar met het verbinden. 'Het Beest zal niet aan ons ontsnappen, monsieur.'


    Samen zagen ze door de kier dat een man op de jankende en om zich heen happende comte afliep. Twee passen voor hem bleef hij staan en riep iets. Acht andere mannen snelden toe.


    'Verdorie, het was slechts de voorhoede,' zei Sarai geërgerd, terwijl ze haar met bloed besmeurde vingers aan haar broek afveegde.


    'Het is goed dat je de serafs hebt bevolen zich terug te trekken. Op zinloze slachtoffers zitten we niet te wachten.' Jean zag dat de mannen de verzwakte weerwolf met hun musketkolven tegen de grond drukten. Eén man boog zich daarna over hem heen en trok zijn mes; de kling gleed het eerste kogelgat in.


    'O, nee!' Jean probeerde zich op te richten, maar onmiddellijk zag hij even niets meer. Hij was uitgeput. Te uitgeput om effectief te kunnen ingrijpen. Hij vervloekte de Roemenen die werkelijk op het meest ongelegen moment waren opgedoken.


    De man had nu beide zilveren kogels uit het lichaam van de comte verwijderd, stond op en knikte naar de andere mannen. Ze deden hun musketten weg en lieten het kwijlende Beest vrij.


    Verlost van het verlammende, dodelijke zilver keerde de levendigheid met een ontzagwekkende snelheid in de comte terug. Hij veranderde zich nu volledig in het wezen op wie Jean zo lang door de bossen, over de vlaktes en de bergen van de Gévaudan had gejaagd, en toonde zich in zijn zuivere Beestengedaante aan zijn redders. Hij gromde en trok zijn lippen naar achteren, rukte de nog om hem heen hangende, storende kleren uit en dook ineen voor een sprong.


    De man die de kogels uit hem had verwijderd, knielde onverschrokken voor het Beest neer, opende zijn kraag en hemd en spreidde zijn armen uit. Wat hij zei, verstond Jean noch Sarai - maar zijn bedoeling was volstrekt duidelijk!


    Jean herinnerde zich de verklaring van de oude comte. 'Er is me verteld dat die orde naar de zogenaamde goddelijkheid streeft die iedere weerwolf in zich zou hebben. Volgens een van de vele sagen heeft Zeus hun die gegeven,' legde hij Sarai uit, zodat ze zou begrijpen wat er zich afspeelde. 'Dat moet het ritueel zijn waarover ik heb gehoord: of de leden van die orde worden gebeten en daarmee in hun ogen goddelijk, of...'


    Het Beest had een besluit genomen.


    Het sprong tegen de man op en zette zijn tanden in zijn keel. Het bloed spoot eruit, maar de loup-garou liet zich er niet door weerhouden. Gretig beet hij stukken uit de zachte keel, scheurde de buik met zijn scherpe, lange hoektanden open en schrokte de ingewanden begerig naar binnen; het Beest gromde en blies er voortdurend bij, leefde al zijn haat tegenover Jean en de serafijnen uit op de man die zijn leven had gered.


    De Roemeen schreeuwde niet. Het enige wat uit zijn mond kwam, waren onverstaanbare klanken en ongelooflijke hoeveelheden bloed die door de restanten van luchtpijp en slokdarm naar buiten klotste. Vermoedelijk beschouwde hij het als een eer om als voedsel voor het Beest te dienen.


    Jean balde zijn handen tot vuisten. Voor zijn ogen herstelde zijn al als verslagen beschouwde vijand volledig - terwijl hij er niets tegen kon beginnen. De overmacht aan vijandelijke musketten was te groot.


    De overige leden van de orde trokken zich een paar passen terug van het schouwspel. Jean zag aan hun gezichten dat ze dat niet uit angst maar uit respect voor de vretende god deden; ze wilden zich niet bij zijn maaltijd opdringen, hem niet lastigvallen.


    Ineens klonken er luide kreten en onmiddellijk daarna schoten. Twee leden van de orde zakten, door een schot geraakt, ineen. De overige mannen draaiden zich om en opende het tegenvuur.


    'Dat zijn niet de serafs.' Jean had het onmiddellijk aan de geluiden van de wapens gehoord. Hij had het diepere gedreun van musketten waargenomen, terwijl de serafs alleen pistolen bij zich hadden.


    'Dat moeten de rakkers zijn.' Sarai zag dat het Beest zich met een bebloede snuit van het lijk losmaakte en zich terugveranderde in de halfgedaante. 'Verdomd duivelsgebroed! Hij neemt de benen.' Ze deed de deur open, maar onmiddellijk draaide een van de mannen van de orde zich om en schoot op haar. Sarai dook weg en trok de deur weer snel dicht. De kogel sloeg twee handbreedtes boven haar hoofd door het hout en bestrooide hen allebei met splinters. Het was waanzin om de kamer te verlaten.


    Door het gat zag Jean dat het Beest zich afzette en vier pas hoog sprong, zich aan vooruitstekende bakstenen vasthield en steeds verder naar boven klom tot hij op het dak van het gebouw verdween.


    Het schieten hield op.


    Sarai zette de deur weer op een kier. Ze zagen de met lijken bezaaide achterplaats waar mannen met musketten en bajonetten tussendoor liepen... en telkens weer op de levenloze lichamen instaken om zich ervan te vergewissen dat niemand van hen het zou overleven.


    Jean boog zijn hoofd naar voren en schoof de deur gevaarlijk ver open om beter te kunnen zien. Het viel hem meteen op dat deze mannen geen rakkers waren, ze droegen geen uniformen of insignes. Een lichtblonde man in donkere kleding stond onbeweeglijk midden tussen alle bedrijvigheid en hief zijn hoofd op naar de daken. En daarbij gleed de lap stof voor zijn gezicht weg.


    'Dat is Francesco!' fluisterde hij tegen Sarai. 'Kijk, die man met die dubbelloopmusket en die glimmende bajonet, dat is de pauselijke gezant die Florence heeft ontvoerd!'


    De seraf trok de deur behoedzaam weer tot op een kiertje dicht. 'Monsieur, doe zachtjes anders zullen we de bijstand van alle Heiligen nodig hebben om levend uit deze situatie te kunnen ontsnappen.'


    Jean probeerde de gezant met zijn blikken te doden. Wat hij bereikte, was dat Francesco onmiddellijk zijn hoofd omdraaide en recht in de richting van de deur keek.


    Jean hield zijn adem in.


    De gezant fronste zijn voorhoofd. Hij deed een stap in de richting van hun schuilplaats en hief zijn hand op om een van zijn mannen bij zich te roepen. Maar toen klonk ineens het langgerekte huilen van een wolf. Direct daarna volgden meerdere schoten en een schrille kreet. Een doodskreet.


    Francesco vloekte, brulde een bevel en rende de achterplaats af. Het merendeel van zijn mannen volgde zijn voorbeeld.


    Twee bleven achter en sleepten de vele doden buiten Sarais en Jeans blikveld. Na geruime tijd waren ze klaar met hun werk en reed er een wagen rammelend weg.


    Nadat zich een hele tijd niemand meer had laten zien, waagden Sarai en Jean het om hun schuilplaats te verlaten. Ze liepen door het bloed, slopen de hoek om en ontmoetten daar de serafs die juist door de straat kwamen aangerend.


    'We wisten niet wat we moesten doen toen die tweede groep mannen arriveerde, Sarai,' vertelde Debora terneergeslagen. 'Ze waren met zoveel, en wij...'


    'Het is goed dat jullie hebben afgewacht,' onderbrak Jean haar terwijl hij haar een aai over haar hoofd gaf. 'Ik ben de enige die een foutheeft begaan: ik had de comte onmiddellijk moeten doodschieten.' Hij wees naar de eerstvolgende zijsteeg. 'Daarheen, voordat de rakkers opduiken. De abdis zal wel graag willen weten hoe onze missie is verlopen.'


    


    Zwijgend haastten ze zich door Rome, afstevenend op hun hoofdkwartier. Thuis aangekomen, stuurde Jean de serafijnen op Sarai na naar bed en begaf zich samen met haar naar Gregoria's werkkamer. Hij zag dat er nog licht onder de deur doorkwam. Hij klopte en hoorde haar uitnodiging om binnen te komen.


    'Niet schrikken,' waarschuwde Jean haar van tevoren terwijl hij de kruk naar beneden drukte. 'Mijn verwondingen zien er erger uit dan ze in werkelijkheid zijn. Het is maar een schampschot.' Jean stapte naar binnen, Sarai volgde hem.


    'U had het niet beter kunnen zeggen: niet schrikken,' zei een man in een dure rock. Met een kop thee in zijn linkerhand zat hij tegenover Gregoria. Hij was een jaar of veertig, had halflang, donkerbruin haar en een sympathiek gezicht met een prachtige snor. De vingers van zijn rechterhand lagen om de greep van een pistool dat op zijn schoot lag. Hij tilde het op en richtte het op de abdis. 'Doe mij een plezier en gedraagt u zich allebei rustig, anders zou het wel eens kunnen gebeuren dat mijn vinger zich beweegt en onze vriendin hier een wond wordt bezorgd die niet zal kunnen genezen.'


    Jean hield Sarai, die impulsief een halve pas naar voren had gezet, aan haar mouw terug. 'Ik ben niet in de stemming om spelletjes te spelen.'


    De onbekende man knikte. 'Ik zie dat u een zware dag achter de rug hebt, monsieur Chastel. Maar vergeleken met mijn afgelopen jaren is het niets, en nu gaat u beiden tegen de deur staan, zodat er niet nog meer bezoek kan binnenkomen.'


    Ze deden wat hij hun had bevolen. 'Wat wilt u? Heeft kardinaal Rotonda u soms gestuurd?'


    'Ik wil niets van u, monsieur Chastel.' Hij schudde zijn hoofd. 'Maar ik was zoëven op bezoek bij signore Ruffo en toen kwam mij ter ore dat u mij zoekt. Ik bedacht dat ik u dan maar vóór moest zijn en bij u langs moest gaan.' Hij maakte een kleine buiging. 'Ik ben Alessio Roscolio.'


  


  
    


    XV


    


    Italië, Rome, 30 november 2004, 02.33 uur


    


    Eric zat in de werkkamer, leunde achterover en deed zijn vermoeide ogen dicht. Padre Giacomo Rotonda stond dus op een of andere manier in contact met het Beest of iemand die in zijn buurt was geweest. De volgende stappen lagen daarom voor de hand: hij moest uitzoeken wie er achter Rotonda stond. En waar hij en de mannen die de touwtjes in handen hadden, de welp hadden verstopt. En daarna...


    Ja. Wat daarna?


    Eigenlijk had Eric de genezing van het laatste Beest nooit serieus in overweging genomen, maar zich altijd een radicaal einde voor hem voorgesteld. Hij had een schepsel nodig op wie hij al zijn woede en haat, alle pijn van zijn familieleden en zijn stammoeders kon uitleven. Het had een daad van ongelooflijke bruutheid moeten worden: de welp moest een langzame en pijnlijke dood sterven en zou moeten boeten voor wat zijn familie de afgelopen tweehonderd jaar was aangedaan.


    Maar wat er de afgelopen weken was gebeurd, had alles veranderd. Hij voelde zich eindeloos moe, de jacht bracht hem allang niet meer in een roes, maar bezorgde hem alleen nog maar nachtmerries. Bovendien knaagde er een diep weggestopte angst aan hem: werd hijzelf niet zo langzamerhand een monster als hij er niet eens meer voor terugschrok weerloze kinderen te doden? Hoe vaak hij zichzelf ook voorhield dat het er alleen maar om ging om het kwaad te vernietigen, zaghij toch telkens weer de babylijkjes in het bos van Plitvice voor zich en huiverde dan.


    Nu hij wist dat er een zusterorde bestond die zich om de gedaantewisselaars bekommerde, lokte het vooruitzicht van genezing en een normaal leven. Zonder het Beest in zijn lichaam. De orde mocht zijn werk met alle plezier overnemen. En als hij de hoop op bevrijding mocht hebben... misschien was die er dan ook voor de welp.


    Eric stond op en verliet de kamer om zich op de leren bank neer te vlijen. Hij haalde een luchtige deken, kleedde zich uit en ging op het leer liggen. Het was beter om hier te overnachten. Severina lag nog steeds boven in zijn slaapkamer en sliep haar alcohol-medicijnenroes uit.


    Eric kruiste zijn armen achter zijn hoofd en keek naar het plafond. Zijn gedachten keerden terug naar het vervelende onderwerp dat hij met de beste wil van de wereld niet langer kon verdringen: wat doe ik met Severina?


    Ze kende hem, kende zijn werkelijke naam. Ze geloofde dat hij zijn vrouw zocht en ze scheen vastbesloten hem daarbij te helpen. En wat was hij van plan om aan die gewelddadige ex-vriend te doen die in Rome op zoek naar haar was? Hij twijfelde er ernstig aan of ze echt een tijdje naar Azië wilde verdwijnen. Hij wist dat ze een strijdvaardig type was. Ze zou het gevaar waarin ze verkeerde niet zomaar uit de weg gaan. Dat waardeerde hij aan haar. Misschien kwam daar die merkwaardige band vandaan die hij met haar voelde.


    Maar zelfs als ze wel uit zijn leven verdween: kon hij haar dan de belofte afdwingen dat ze haar mond zou houden over wat ze allemaal wist? En was het geen illusie om te denken dat ze niet uit de school zou klappen?


    Ondertussen vervloekte hij zichzelf dat hij haar in een periode van zwakte om hulp had gevraagd. Oké, hij had op dat moment geen andere manier geweten om hulp te krijgen, hij had geen andere keus gehad. Maar deze wederzijdse belangenbehartiging leverde meer ergernis dan voordelen op. En hoe zou Lena op zijn bekentenis reageren? Hij moest haar over zijn verhouding met Severina vertellen, daar kon hij niet omheen, dat was hij haar verschuldigd. Lena... Nee! Voordat zijn gedachten te veel om zijn geliefde begonnen te draaien, schudde Eric heftig met zijn hoofd. Hoe pijnlijk het ook voor hem was, hij mocht zichzelf daar op dit moment niet mee belasten. Hij mocht zichnu niet afvragen hoe het met haar ging, hij moest zijn missie volbrengen... en erop vertrouwen dat Faustitia en haar nonnen goed op haar pasten. Iets anders kon hij niet doen; hij wist zelfs niet eens waar de orde haar vasthield.


    De slaap liet lang op zich wachten, maar zonder dat hem dat hinderde. Toen hij ten slotte toch indommelde, ontspande hij niet maar leek in een soort trip te belanden. Zijn in beroering gebrachte geest vermengde werkelijk beleefde gebeurtenissen met surrealistische, tot hij ten slotte nat van het zweet overeind schrok en wist dat hij de slaap niet meer zou kunnen vatten.


    


    De resterende uren tot zonsopgang bracht Eric door in de werkkamer, met snelle penseelstreken schilderend op een linnen doek.


    Toen hij uiteindelijk merkte dat de rust in hem weerkeerde en de spanning in zijn lichaam plaatsmaakte voor een vermoeidheid die niettemin weldadig ontspannend was, zette hij twee stappen achteruit en bekeek zijn werk. Er was een koortsachtig beeld in gele en rode tinten ontstaan waartussen een zwarte bal zweefde. Eric schreef onder op het schilderij: Stervende zon, pakte een soldeerlamp en brandde precies in het midden van de zwarte bal een gat ter grootte van een munt.


    Hij ging achter het schilderij staan en bekeek de kamer als tussen enorme oogkleppen door. Bijna alles was verdwenen - behalve de deur. Hij verbaasde zich over de focusserende werking van dat gat.


    De deurkruk bewoog!


    Langzaam werd deze naar beneden gedrukt, millimeter voor millimeter, geluidloos en ongelooflijk voorzichtig. Geboeid keek Eric naar het metaal, hij kon zich niet van het beeld losscheuren.


    Eindelijk was de klink helemaal naar beneden gedrukt en draaide de deur open, maar niet minder langzaam.


    Het was Eric duidelijk dat Severina niet aan de andere kant stond. Maar wie dan wel? Door de sterke geur van de verf was het onmogelijk voor hem om iets anders te ruiken. Verdomme! Hij had zich te veilig gewaand en had nu geen ander wapen dan de soldeerlamp die zachtjes sissend nog steeds haar blauwe vlam uitsputterde.


    Een arm werd zichtbaar, een arm in een zwart, leren jack. Een voet op een hoge hak stapte over de drempel, een been in een witte nylonkous en de zoom van een rok boven de knie verschenen.


    Wie...


    'Hallo, mon frère! Ik weet dat je hier bent,' hoorde hij de stem van zijn halfzus toen ze helemaal de ruimte in stapte. Uiteraard hing er een peuk in haar linkermondhoek. 'Ah, nu zie ik het, je verstopt je achter dat schilderij.'


    Alleen gekleed in een slip dook hij achter zijn dekking vandaan; hij schakelde de soldeerlamp niet uit maar liet hem als een onbeweeglijke bedreiging branden. 'Hoe ben je hier binnengekomen?'


    'De deur stond open.'


    'Nee, dat is niet waar.'


    'Voor mij wel,' antwoordde Justine grijnzend. Ze nam een trek van haar sigaret. 'Ik laat me niet tegenhouden als ik dat niet wil.'


    'Nee, jij niet. Maar het zou je pijn kunnen doen.' Hij liep op haar af. 'Wat wil je?'


    'Wat ik wil?' Ze lachte op haar typische provocerende manier. 'Mon dieu, je hebt nóg een non gedood, Eric! Is dat soms een gewoonte van je?'


    'Heb ik niet gedaan. Ze is door anderen gedood.' Hij liep op haar af en stelde zich vlak voor haar op. 'Ik zal Faustitia alles uitleggen als ik bij Lena op bezoek ga. Voor die tijd niet. En jou al helemaal niet.'


    Justine keek vol spijt naar de sigaret die niet meer gloeide. Ze hield hem zonder aarzelen in de vlam van de soldeerlamp om hem weer aan te steken. 'Eric, de zusterorde wil je nu zien. Ze zijn erg ongerust.'


    'Omdat ik naar de andere kant zou kunnen zijn overgelopen?'


    Justine knikte, keek langs hem heen naar het schilderij en nam toen de rest van de werkkamer in ogenschouw. Haar ogen bleven hangen op de foto van de penning van de Rotonda's, maar ze zei niets.


    'Maar dat heb ik niet gedaan. Om precies te zijn lig ik in de clinch met nieuwe vijanden.'


    'Vertel het niet aan mij maar aan les soeurs.'


    Eric hief zijn arm met de soldeerlamp op, de blauwe vlam gericht op Justines gezicht. 'Dat moet voor jou voldoende informatie zijn. Ga weg en zeg het tegen die oppernon.'


    'Mon frère, je hebt het niet goed begrepen.' Ze nam een trek van de sigaret zonder filter en inhaleerde met genot de vele vergiften om een vleugje nicotine binnen te krijgen. Justine behoorde tot de minderheid die zich dat zonder gevaar kon permitteren. 'Jij gaat nu met mij mee.


    'En wie moet mij daartoe dwingen?' Hij grijnsde. 'Jij?'


    Justine grijnsde ook, maar gemeen. 'Ja, hoor. Je wilt Lena toch welweer graag zien?' Ze wees met haar sigaret naar het plafond. 'Want die dame in je bed is toch zeker alleen maar...'


    De soldeerlamp schoot naar voren en het geconcentreerde vuur brandde een lange, zwarte streep in de hals van de Française. Rook steeg op en het stonk naar verbrande huid.


    Ze gaf een gil en sprong naar achteren weg. 'Merde!' schreeuwde ze, terwijl ze met haar vingers de sigaret naar Eric knipte, die hem ontweek. 'Dat doet pijn, lulhannes!' Ze legde haar hand op de pijnlijke plek waardoor haar mouw naar beneden gleed. Boven haar polsader leek een tatoeage te beginnen die langs haar arm omhoogliep.


    Deze keer grijnsde hij, breed en kwaadaardig. 'Maar foei toch, zusje... dat geneest toch sneller dan dat ik "Ik ben een rotzak" kan zeggen.'


    'Eerst zou ik je nog...'


    Plotseling hoorden ze boven gestommel. Het kwam uit de hal bij de voordeur.


    Eric haalde onmiddellijk zijn vinger van de ontsteker van de soldeerlamp en luisterde net zo aandachtig als Justine. 'Heb je de deur wel achter je dichtgedaan?' fluisterde hij.


    'Natuurlijk, maar...' Ze keek hem aan en toen naar het plafond. Een eigenaardige uitdrukking verscheen op haar gezicht.'Merde. Il-y-a quelque chose qui cloche, ici. Ce n'est pas la première fois que je vois ça.'


    Eric luisterde niet meer naar haar, maar deed een snelle sprong opzij en drukte op een verborgen knop aan de zijkant van het bureau. Zachtjes snorrend ging een luik in de vloer open. Daaronder kwam een keur aan geweren en pistolen tevoorschijn en in eenvoudige metalen kisten lag munitie opgeslagen.


    Eric greep de G3 met de inklapbare schoudersteun. In het Duitse leger gebruikten ze nu weliswaar de opvolger daarvan, de G36, maar hij gaf de voorkeur aan het oudere model. Het kaliber - 7,62 millimeter - en het hoge indringingsvermogen maakten het in zijn ogen beter; de bijpassende geluiddemper had hij er zelf bij laten maken. Hij trok een kogelvrij vest aan, stopte in de rugzak drie extra magazijnen en stond weer op. 'Heb jij een kevlarvest nodig?' vroeg hij in een reflex.


    'Ben ik soms een klein meisje?' Justine had haar eigen pistool getrokken, een Desert Eagle, en keek jaloers naar de wapenverzameling die Eric door een druk op de knop weer in de vloer liet verdwijnen.'Alors, ça c'est chic. Ca me plait.'Ze laadde door.'Dat wil ik in mijn volgende huis ook wel hebben.'


    'Jammer alleen dat je het geld er niet voor hebt...' - Eric liep langs haar, zijn blote voeten maakten geen enkel geluid op de vloer -'... en je het dus nooit zult krijgen.'


    Zijn halfzus liep achter hem aan de trap op. Ze slopen door het donkere huis. De voordeur stond op een kier en het laatste zwakke maanlicht viel naar binnen, dooraderd door de schaduwen van de bomen.


    Op de grond ontdekte Eric wat aarde. 'Ze zijn door de tuin gekomen,' fluisterde hij. Hij nam de G3 half in de aanslag.


    'Hoezo "ze"?'


    Eric wees met de loop naar rechts en links waar nog meer vuiligheid lag. 'Ze hebben zich opgesplitst.'


    'Ik neem de benedenverdieping. Ga jij naar boven om je maîtresse te redden.' Zonder zijn antwoord af te wachten sloop ze naar rechts de gang in.


    Eric zette zich eveneens geluidloos in beweging. Hij wist dit onwelkome bezoek niet te plaatsen. Het konden allerlei tegenstanders zijn, inclusief de politie. Hij zou erachter komen als hij een van de indringers in leven liet en uithoorde.


    Tree voor tree bewoog hij zich naar boven, de loop op het trapportaal gericht en voortdurend gereed om een opduikende vijand uit te schakelen. Toen hoorde hij uit de gang naar de slaapkamer zacht gemompel en een bijna onhoorbaar, metaalachtig klinkend antwoord. Een radio.


    Eric kwam boven aan de trap en zag twee mannen voor de deur staan. Ze droegen zwarte overalls met kevlarvesten eroverheen, zwarte helmen en handschoenen. In de beenholsters zaten pistolen met op de greep merktekens van groene tape en aan de gordels waren messen bevestigd. Die kerels zagen er verdacht veel uit als een arrestatieteam, alleen ontbrak het opschrift op de rug of andere kentekens.


    Een van hen had een kastje met een oplichtende monitor in zijn hand, zijn G36 hing aan zijn riem op zijn rug. Vanaf dat kastje liep een kabel door het sleutelgat: ze gebruikten minicamera's om de situatie te verkennen. De tweede man gaf hem ondertussen rugdekking, een Heckler & Koch-MP5 in zijn handen. Hij draaide zich routinematig om waarbij een groene doellaser een potlooddikke lijn door de duisternis trok tot op Erics borst, bleef hangen en een fractie van een seconde omhoogging... Meer kon de man niet doen. Twee kogels uit de G3 in zijn hals en hoofd brachten hem de dood. Het was een wijdverbreid misverstand dat helmen iets tegen directe schoten uit een geweer, laat staan uit een semiautomatisch geweer, konden uitrichten.


    'Staan blijven en niet bewegen. Je zegt niets. Je knikt of schudt alleen met je hoofd,' zei Eric terwijl hij de loop op het hoofd van de tweede man richtte. 'Als je ook maar een kik geeft, ben je dood.'


    De man knikte.


    'Waar zijn je vrienden?'


    De man draaide zijn hoofd uiterst langzaam naar hem om, en op dat moment klonken van beneden schoten, het zware geblaf van een Desert Eagle zoals Justine gebruikte. Daarna begon er een machinepistool te ratelen en werd het agressieve, schelle geknetter overstemd door het dreunende geknal van een hagelgeweer. Eric had zijn antwoord gekregen.


    De man putte er blijkbaar moed uit. Bliksemsnel wierp hij zich naar voren tegen de deur en nam een snoekduik de slaapkamer in.


    Eric kwam hem onmiddellijk achterna, bleef bij de deurpost staan en wierp snel een blik in de kamer. De voortvluchtige stond naast het bed en opende onmiddellijk het vuur.


    Eric trok zijn hoofd terug, de kogels floten langs hem en sloegen in de muur aan de andere kant van de gang, andere versplinterden het hout.


    Een ricocherende kogel trof Eric in zijn been, zonder ernstige schade aan te richten. Het deed even pijn, vergelijkbaar met een messteek, maar de wond heelde onmiddellijk, wat hij aan het zachte gekriebel merkte. Het had af en toe voordelen om het Beest binnen in je te hebben.


    Hij hoorde Severina angstig gillen, evenals de vloek van de man. Meerdere schoten vielen.


    'Nee!' Eric rolde over zijn schouder, wist in het midden van de slaapkamer te komen, hield zijn vaart in en maakte daar gebruik van door de G3 snel naar boven in de aanslag te brengen. Hij wilde net de trekker overhalen...


    ... toen hij de indringer op de grond zag liggen. Uit vier gaten in zijn linkerbeen stroomde bloed.


    Severina liep wankelend langs de man met in haar rechterhand het pistool dat uit zijn beenholster afkomstig moest zijn. Langs haar arm liep bloed, ze had een treffer of een schampschot opgelopen.


    'Ik moet hier weg,' zei ze hijgend. In haar ogen stond pure paniek.'Weg, weg, weg...' Ze rende langs hem, stootte hem daarbij bijna om en haastte zich de deur uit.


    'Severina, niet doen!' Haar aanblik trof hem, leidde hem af. Een felle flits haalde hem weer in het nu terug, naast hem knetterde het luid. De man schoot, de G36 spuugde zijn salvo op hem af.


    Eric zette zich krachtig af, sprong over de indringer heen en haalde ondertussen de trekker over. De kogels drongen schuin van boven in de romp van zijn tegenstander, sloegen door het kogelvrije vest heen - dat in dat geval zijn naam niet verdiende - en door de helm.


    Het bovenlichaam van de man zakte naar achteren, de G36 viel uit zijn handen en kletterde op de grond. Pas nu begon hij te bloeden; het bloed had zich eerder onder het vest en de helm opgehoopt.


    Eric zag naast de man een grijs pakketje met een ontsteker liggen - en een diode die groen oplichtte. Dat was dus de missie van de indringers; ze wilden zijn schuilplaats opblazen!


    Hij trok de ontsteker uit de plastic springstof, maar het was vast en zeker niet het enige pakje dat het team had meegebracht. Veel tijd hadden ze hoogstwaarschijnlijk niet meer. Eric rende de kamer uit. 'Severina!' schreeuwde hij. 'Waar ben je?'


    Het schieten op de benedenverdieping ging nog steeds door. Het klonk als een showdown in een film. Justine hield de troepen flink bezig.


    Ook al beschouwde hij haar als erfenisjager, ook al kon hij haar niet uitstaan, ook al had hij haar meer dan eens erg graag een aframmeling gegeven - hij moest haar helpen. Maar afgezien daarvan: de mannen die hij had uitgeschakeld, konden geen informatie meer geven. Ze mocht ze niet allemaal doden.


    Boven bij de trap lag een van Severina's schoenen, ze had voor haar overhaaste vlucht dus deze weg gekozen. Eric rende erop af - en zag tegelijkertijd achter de trapleuning een gemaskerd hoofd met helm verschijnen, evenals de loop van een compact geweer. Omdat hij niet meer kon afremmen, sprong hij met zijn voeten vooruit tegen de man op en ramde diens hoofd tegen de muur. Er knakte iets hoorbaar. Een helm beschermt weliswaar je hoofd, maar niet je nek. De indringer zakte in elkaar, rolde van de trap af, waarbij de zak op zijn rug opensprong en er kleine voorwerpen uit vlogen. Het geweer ging hem met veel lawaai achterna. Eric hield echter behendig in en kwam op de bovenste trede tot stilstand.


    'Severina!' Hij wilde net naar beneden rennen toen hij een metaalachtig geschitter zag en een langwerpig voorwerp ontdekte dat aan een roe was blijven hangen. Het was...


    ... de pin van een handgranaat!


    De explosie volgde onmiddellijk, en zou misschien niet eens zo erg zijn geweest als het bij die ene was gebleven.


    Scherven en met bloed besmeurde flarden van kledingstukken vlogen Eric, die te laat was weggedoken, om de oren. De drukgolf sloeg hem van de sokken en slingerde hem tegen het raam dat krakend onder zijn gewicht dreigde te breken; tegelijkertijd zag hij een wolk vuur sissend langs de trap omhoogkomen. Tussen de gewone granaten had minstens één brandgranaat gezeten. Of was een van de pakketjes met springlading ontploft? De felgele vlammen kwamen razendsnel naderbij, alsof ze er eer in stelden om Eric in te halen en tot as te verbranden. Er bleef maar één mogelijkheid voor hem over: Eric zette zich met zijn voeten af, bereikte daarmee dat het gesprongen glas definitief barstte... en stortte ruggelings de diepte in! De rododendron brak zijn val voordat hij op de oude stenen zou smakken; in plaats daarvan boorden zich nu dikke takken in zijn vlees. Scherven regenden op hem neer, een vuurbal laaide uit het gat boven hem.


    Kreunend kwam Eric overeind. Val overleefd, vuur overleefd. Nu moest hij nog zijn onbeleefde bezoekers elimineren.


    Door het raam voor hem zag hij Justine die een van de mannen met twee schoten in zijn hoofd omlegde, terwijl deze net achter een omgevallen tafel was gaan zitten om zijn wapen te herladen. Justine draaide zich naar Eric om, grijnsde, hief haar linkerhand op, stak vier vingers op en tikte er met het pistool tegen.


    Hij sprong op, rende naar de deur en ging opnieuw het huis binnen. Vanaf de trap kwam een dikke walm op hem af, ook het tapijt op de treden brandde met onnatuurlijk hoge vlammen. Door het laaiende inferno kwam Justine op hem af.


    'Ruik je dat, mon frère? Fosforgranaten.'


    'Heb je Severina gezien?'


    'Je maîtresse? Ze is langs me naar buiten gerend. Ik kon nog net een van die kerels ervan weerhouden om haar een kogel te geven. Maar ze zag er wel heel raar uit toen...'


    'Ze is in shock, Justine!' viel hij haar in de rede. 'We moeten haar vinden, voordat haar iets overkomt. Zijn die kerels allemaal uit de weg geruimd?'


    'Mais bien sur,' zeize vol verachting terwijl ze de loop van haar Desert Eagle achteloos tegen haar schouder liet rusten. 'Ik heb alleen de tijd genomen om ze eventjes bezig te houden. Maar, Eric, luister, ze was...'


    Een schot.


    Slechts één pistoolschot.


    Eric zag de kogel op hem af vliegen... nee!


    Op Justine!


    Ongeveer ter hoogte van haar hart werd er aan haar kleren getrokken.


    Onmiddellijk scheurde het projectiel er aan de andere kant uit, rukte weefsel en bloed met zich mee.


    Justine schreeuwde, draaide zich om, de loop van haar semiautomaat in de richting van de voor Eric onzichtbare schutter...


    Er klonk weer een knal.


    Eric wierp zich samen met Justine opzij. Het projectiel sloeg tegen een ijzeren pilaar, ketste daarop af en viel voor Erics voeten neer. De volkomen vervormde kogel was... van zilver!


    Alle kracht leek uit Justines lichaam weg te vloeien. Moeizaam vond haar hand zijn weg naar de wond in haar borst waaruit bloed stroomde. 'Merde! Pas encore,' kreunde ze. Ze hoestte en leek een drenkeling die geen adem meer kon krijgen. Haar longen klapten langzaam in.


    Weer werden ze beschoten, deze keer vloog de kogel rakelings langs Erics hoofd. Als hij niet zoals zijn halfzus wilde eindigen, moest hij de schutter nu definitief uitschakelen! Hij vuurde in de richting waarin zijn halfzus had geschoten, loste snel het ene schot na het andere. De G3 had een indringingsvermogen dat meer dan voldoende was om kogels door de muur van gipsplaten met stuc te sturen. De ontredderde doodskreet uit de kamer ernaast toonde Eric aan dat hij raak had geschoten.


    'Kom mee, we moeten hier weg!' Hij keek naar Justine die op de grond naar achteren was gezakt, haar linkerhand stevig gesloten om iets wat achter haar hemd lag verborgen. 'Viens et tiens ta promesse,' kreunde ze. Witte rook kwam sissend uit de vernietigende wond. Haar bebloede rechterwijsvinger verplaatste zich schokkerig en doelloos over de grond, schilderde een chaotisch patroon dat Eric heel even deed denken aan de woeste penseelstreken die hij op momenten van grote vertwijfeling op het schilderslinnen smeet.


    'O, nee!'


    Zijn schreeuw werd overstemd door een aaneenschakeling van ontploffingen op de verdieping boven hen. Ze waren veel krachtiger dan de explosies van de handgranaten. Het huis trilde, pleisterkalk viel van de muren, delen van het plafond stortten in en stof dwarrelde naar beneden.


    Een sluier van rook en stof maakte de kamer hoe langer hoe ondoorzichtiger, en toen Eric door de deur naar buiten keek, bleken puin en vuur zijn weg te versperren. Hij kon alleen nog door het raam vluchten.


    Hij keek naar Justine, van wie de lippen geluidloos bewogen. Bloed stroomde uit haar mondhoek, maar haar ogen keken bijna verheerlijkt naar het plafond als naar een onbekende wereld. Zijn halfzus was onherroepelijk overgeleverd aan de dood.


    Onder zijn voeten dreunde het, vloerplaten sprongen toen nog meer bommen in de kelder afgingen. Fluitend kwam de drukgolf naderbij en schoof vuur en rook voor zich uit. De vloer knarste en scheurde.


    Eric sprintte weg, schoot onder het rennen het raam kapot en nam tussen de restanten door een snoekduik naar de vrijheid voordat de vlammen hem konden bereiken of de instortende vloer hem mee de diepte in zou sleuren.


    Toen hij in de tuin weer opstond, stortte het huis in en begroef het lichaam van zijn halfzus onder het puin.


    Een moment lang bleef Eric alleen maar zwaar ademend naar de vlammen staan staren. Een paar centimeter hoger en de kogel had hem getroffen.


    Het loeien van sirenes dat Eric van verre onophoudelijk naderbij hoorde komen, trok hem uit zijn verdoving. Hij moest onmiddellijk handelen!


    'Severina?' schreeuwde hij terwijl hij om zich heen keek. In de tuin was ze niet. Hij nam aan dat ze in shocktoestand de straat op was gelopen. Eric voelde de hitte die hem in het gezicht sloeg. Het was nog maar een kwestie van een paar seconden tot de vlammen de gasleidingen zouden bereiken en een nog heviger inferno teweegbrengen. Hij rende over de uitrit naar de garage, sprong in de Cayenne en scheurde weg.


  


  
    


    XVI


    


    7 januari 1768, Italië, Rome


    


    Jean durfde zich niet te bewegen. Zo zag het panterwezen er dus in zijn mensengedaante uit, zo onschuldig... behalve dan het geladen pistool in zijn hand dat op Gregoria's hoofd was gericht.


    'Ik heb na onze ontmoeting begrepen dat u en uw schietgrage vrouwen niet snel zijn klein te krijgen, maar ik nam aan dat u ook wel wist wat uw beperkingen waren,' zei Roscolio met een diepe, melodieuze stem. 'Mijn waarschuwing op het dak had genoeg voor u moeten zijn. Het spijt me van dat... ongeluk met een van uw meisjes.'


    'Haar naam was Bathseba en u hebt haar gedood!'


    'Ze liet me geen andere keus dan haar te ontwapenen.'


    'Probeer uw misdaad niet te verbloemen! U hebt haar gebeten!' Jean dacht koortsachtig na hoe hij het beste een eind aan die zelfgenoegzame kalmte van de man kon maken, zodat Roscolio zijn woede op hem zou richten en de bedreiging van Gregoria kon worden afgewend. 'Bathseba is in mijn armen doodgebloed en helemaal niets kan u van uw schuld vrijpleiten... ook al was het een beter lot dan een Beest te worden. U praat als een edelman, terwijl u niets anders bent dan gespuis uit de hel.'


    Kennelijk waren dit de juiste woorden geweest, want Jean scheen een gevoelige snaar te hebben geraakt. De uitdrukking in de geliggroene ogen veranderde, spijt flakkerde op. 'Ik weet het,' zei Roscolio langzaam. 'Er... er gebeurt veel wat ik liever niet zou willen. Het dier in mij is bijzonder sterk en ik zou blij zijn als dat niet meer zo was.' Hij slikte. 'Maar omdat dat nooit zal gebeuren, behalve na mijn dood, moet ik voorzorgsmaatregelen treffen om mijn leven tot die tijd een zo zinvol mogelijke invulling te geven. Daar hoort bijvoorbeeld ook bij dat ik de burgers van Rome tegen schurken bescherm... en mijn vijanden uit de weg ruim.' Hij zag Jeans bezorgdheid. 'Nee, de abdis reken ik daar niet toe... maar u misschien wel, monsieur Chastel. En de comte de Morangiès en zijn vrienden zeer beslist.' Hij zette zijn theekopje neer.


    'U zei dat u bij Ruffo op bezoek was geweest. Hebt u hem gedood?' vroeg Jean.


    'Hem en Bernini. Niet dat dat nodig zou zijn geweest... die dandy's hadden waarschijnlijk wel vanzelf sidderend van angst het loodje gelegd. Ze vergaten zelfs zilveren kogels tegen me te gebruiken.'


    'U hebt twee onschuldige...'


    'Onschuldige?' Roscolio lachte. 'Monsieur, dat meent u toch niet? Bernini en Ruffo waren vrienden van de comte. Gelooft u nu echt dat zij respectabele mannen waren?'


    Jean werd woedend. 'U bent niet meer dan een Beest dat zijn prooien graag verscheurt!'


    'En u, monsieur?' Roscolio hief een wenkbrauw op. 'Vertelt u eens, heeft u het genoegen mogen smaken om de comte te doden?'


    'Het spijt me, Roscolio, maar we werden daarbij gestoord.'


    'Door wie? U ziet er niet echt uit alsof u zich door een handjevol rakkers laat tegenhouden.'


    Jean aarzelde. 'Kent u de Orde van Lycaon?' vroeg hij, om aan de hand van zijn reactie te kunnen vaststellen wat Roscolio allemaal wist.


    'Bestaat die echt? En ook nog eens hier in Rome?' Zijn verrassing was overduidelijk. 'Daar sta ik van te kijken, monsieur.'


    'En weet u dat de volgelingen van een kardinaal hier eveneens bij betrokken zijn?'


    'Wat vertelt u mij nu, monsieur?' Roscolio fronste zijn wenkbrauwen. 'Ik heb tot nu toe altijd gedacht dat u mijn enige rivaal was bij het buitmaken van de trofee, het hoofd van de comte.'


    'Maar in tegenstelling tot ons willen die anderen de comte levend in handen krijgen.'


    'U zult wel begrijpen dat ik op dit moment nog geen geloof aan uw woorden kan hechten, monsieur Chastel. In elk geval niet uit de grondvan mijn hart.' Hij bleef Jean strak aankijken terwijl hij het theekopje pakte en eraan nipte. 'Legt u mij eens uit wat zich allemaal in mijn rijk afspeelt.'


    'In uw rijk?' Sarai kon zich niet meer inhouden.


    Jean wierp de seraf een waarschuwende blik toe. Haar spanning was voelbaar en was nu misschien nog wel groter omdat ze Roscolio als mens en niet als panterwezen voor zich zag. Tussen de beschaafde man en het optreden van de comte op de achterplaats lagen werelden van verschil. Deze Beesten waren niet te vergelijken.


    'Dat zou u inmiddels moeten hebben begrepen, mademoiselle. Trastevere is van mij.' Hij wendde zich weer tot Jean. 'Ik sta niet toe dat zich daar dingen afspelen die mij niet bevallen. De armste Romeinen wonen in die wijk, dus hou ik de schurken op afstand, zo goed en zo kwaad als het gaat.'


    'Maar uw eigen doelen staan daarbij toch zeker voorop?'


    Roscolio glimlachte en liet zijn witte, verzorgde tanden zien. 'Wat levert dat me dan op? Ik ben een handelaar die zijn dure waren helemaal niet aan die misdeelde Romeinen kan verkopen. Ik bescherm ze liever. Op die manier doet het dier in mij ondanks zijn moorddadige gedrag nog iets goeds.'


    Jean herinnerde zich de slachtoffers die de panter tot nu toe had gemaakt: allemaal misdadigers. 'Dan bent u dus een koning van wiens goedheid men misbruik maakt, zoals het ook hoort, nietwaar?' Snel vatte hij samen wat ze wisten en wat hij aan Roscolio wilde prijsgeven. Een beetje over de zusterorde, ietsje over de manoeuvres van de kardinaal - zonder te veel in details te treden - en voldoende over de daden van de comte in de Gévaudan. 'Nu is hij hierheen gevlucht om aan mijn wraak te ontsnappen,' zei Jean ten slotte.


    Roscolio knikte. Hij had aandachtig geluisterd en tussendoor van zijn thee gedronken. 'Dat is allemaal buitengewoon indrukwekkend. Ook dat zich vrouwen om u heen hebben geschaard die u bij de jacht helpen... Dat vraagt zeer zeker om waardering. Abdis Gregoria was zo vriendelijk mij al wat over de zusterorde te vertellen voordat u arriveerde.' Hij zette het kopje weer neer. 'Ik zal mijn pistool laten zakken als u belooft verder niets tegen mij te ondernemen. Noch u, monsieur, noch uw krijgsgezellin. Ik praat niet graag onder zulke omstandigheden. Geeft u mij uw woord?'


    Jean legde zijn hand op Sarais schouder, omdat hij bang was dat zezich - zonder rekening te houden met de superioriteit van deze vijand - op Roscolio zou storten en een gevecht aangaan. De seraf trilde. 'Nee, Sarai,' beval hij haar, 'we praten.' Ter wille van Gregoria ging hij akkoord. 'Maar wat er na ons gesprek gebeurt,' hij wendde zich tot de man, 'heb ik niet in de hand.'


    'Zo zie ik dat ook.' Roscolio pakte de haan en liet hem langzaam zakken zonder dat er een schot werd gelost. Hij wachtte tot Jean en Sarai opstonden en op het bed waren gaan zitten om het zich wat gemakkelijker te maken. 'Luister dan nu naar mijn verhaal. De comte de Morangiès en ik leerden elkaar tijdens de zevenjarige oorlog op Menorca kennen. Hij was kolonel van het infanterieregiment uit de Languedoc en verantwoordelijk voor het garnizoen, ik was daar om een andere reden. Ik merkte al snel dat hij net zo'n dier was als ik en dat hij niet eens zijn best deed om zijn afschuwelijke neigingen te onderdrukken. Die brachten hem meerdere keren in de problemen met zijn superieuren, ook al beschermde zijn titel en rang hem tegen een hoop narigheden. In die tijd bewonderde ik hem om zijn dadendrang, om zijn onverschrokkenheid. Hij wist zijn toehoorders te fascineren met zijn verhalen over de slag bij Rossbach tegen de Pruisen. Ik liet me ertoe verleiden om hem te vertellen over mijn avonturen in India en over de jacht op een mensenetende panter. Kennelijk heb ik mij toen door iets tegenover hem verraden en drong het heel snel tot hem door wat er achter mijn façade verborgen zat. Ik vertrouwde hem ten slotte toe dat ik in Rome als panterschepsel leefde, hoe eenvoudig het leven daar was, dat ik een netwerk van vrienden had opgebouwd. Maar het slot van het liedje was dat hij op een nacht een poging deed om me te vermoorden. Samen met een andere, nog heel jonge Fransman heeft hij me daarna dagenlang gemarteld. Ze hitsten de door henzelf gefokte honden tegen me op en hebben me onbeschrijflijke dingen aangedaan. Het lukte me om te vluchten, waarbij ik hen in de waan liet dat ze me hadden gedood.'


    Een jonge Fransman... de door henzelf gefokte honden... Jean rilde. Dus toch. Het kon alleen Antoine zijn geweest.


    'Het duurde jaren voordat ik van hun folteringen was hersteld. De comte werd uit het leger ontslagen, heeft daarna korte tijd in Rome rondgezworven en alles kapotgemaakt wat ik had opgebouwd, voordat hij naar de Gévaudan terugkeerde.' Roscolio zweeg om zijn kalmte te herwinnen en zich over de afgrijselijke herinneringen heen te zetten. 'Ik heb daarna alleen de lieden gestraft die hem daarbij haddengeholpen. Maar toen, enige weken geleden, keerde hij terug en begon het spel van voren af aan. Maar deze keer waak ik over mijn koninkrijk en jaag ik op hem. En nu' - zijn groene ogen richtten zich op Jean - 'bent u opgedoken, monsieur, met uw dames en musketten.'


    'De jonge Fransman die u op Menorca heeft gemarteld, was Antoine,' zei Jean met moeite. 'Mijn zoon die ik moest doden omdat hij een Beest was geworden.'


    'Mijn respect voor u neemt des te meer toe.' Roscolio boog zijn hoofd. 'We hebben dezelfde vijand, monsieur Chastel. Wat dacht u van een tijdelijk bondgenootschap?'


    'En daarna?' vroeg Jean onmiddellijk.


    'Gaat ieder weer zijns weegs.' Roscolio stopte zijn pistool in zijn foedraal. 'Ik heb er geen belang bij om uw leven te nemen. Trastevere heeft mijn bescherming nodig en ik zal de straten en stegen dan weer enkel en alleen van het menselijk kwaad verlossen.'


    'Maar hoe lang zal uw edele gezindheid in staat zijn om het dier in u te beheersen? Om de mensen in Rome te beschermen, moet ik u naar het leven staan, monsieur Roscolio,' sprak Jean hem tegen. 'Ook de serafijnen zullen het als hun taak zien niet eerder te rusten voor het Beest dood voor hun voeten ligt.'


    'Het zou betreurenswaardig zijn als de Dood oogst wat ons vertrouwen heeft gezaaid.' Gregoria had haar stem verheven en nam de rol van bemiddelaar op zich. 'U, monsieur Roscolio, had het erover dat u uw leven als Beest gaarne zou willen afleggen.'


    'Ik heb nooit gevraagd zo'n schepsel te zijn. Het heeft voordelen om een tweede wezen in je te dragen dat over ongelooflijke krachten beschikt, maar de nadelen zijn verschrikkelijker dan wat dan ook. Ik...' Hij slikte. 'Als u iets weet - behalve de dood - vertel het me dan!' Zijn ogen werden vochtig. 'Wat heb ik aan al mijn geld als ik geen gezin meer heb om hen ervan te kunnen laten meegenieten?'


    Gregoria vermoedde dat daar een afschuwelijke tragedie achter stak. 'Wat is er met hen gebeurd?'


    Roscolio haalde diep adem. 'Het wezen in mij hunkert naar vrouwen, naar het onophoudelijk paren, naar zonden van allerlei aard. Mijn vrouw heeft mij met mijn drie kinderen verlaten toen ze hoorde waar ik mijn tijd doorbracht.'


    'Hebt u uw kinderen voor of na uw verandering gekregen?' vroeg Jean verontrust.


    'Voor die tijd, monsieur. Ze dragen niets in zich wat hen tot zo'n creatuur zou maken.' Hij dronk zijn laatste slok thee. 'Ik verafgoodde mijn echtgenote, monsieur. Zij en mijn kinderen zijn het mooiste wat God me heeft gegeven. Er bestaat geen grotere straf voor mij dan hen niet meer te zien. Niet samen met hen te zijn.' Hij keek Gregoria aan. 'Omdat u het zo aan mij vraagt: kent u dan een middel?'


    Ze knikte. 'Ja, dat kennen we.'


    'Maar eerst zullen we samen op jacht moeten gaan,' viel Jean hen snel in de rede. 'In de strijd tegen een Beest kan het voordelig zijn om te weten dat een ander Beest aan je zijde staat, monsieur Roscolio. Bewijs me uw goede bedoelingen, de waarheid over uzelf.'


    Roscolio glimlachte. 'Zo mag ik het graag horen, monsieur Chastel. We gaan samen op jacht. Ik stel voor dat we morgen terugkeren naar die achterplaats waarover u me hebt verteld, en dan laat ik u zien wat een fijne neus allemaal kan opsporen.' Hij stond op en liep naar de deur. 'Zullen we zeggen tegen negen uur?' Zonder antwoord af te wachten verdween hij.


    Sarai keek Jean met woedende, blauwe ogen aan. 'U bent toch niet van plan hem te vertrouwen?' vroeg ze opgewonden.


    'Nee, vertrouwen zal ik hem niet,' antwoordde hij om haar gerust te stellen.


    'Gaan we hem dan straffen voor wat hij Bathseba heeft aangedaan?'


    'Nee, Sarai,' zei Gregoria zeer nadrukkelijk. 'Ik heb hem genezing beloofd. Roscolio maakte op mij de indruk van een mens die lijdt, zoals...' Bijna had ze Florence's naam genoemd. '... een mens die het niet heeft verdiend om nog langer door het kwaad in zichzelf geteisterd te worden. Met zijn Beestenvaardigheden verricht hij goede daden, of probeert dat althans, en hij verlangt er intens naar om terug te keren naar een leven als mens.' Ze keek Jean even aan om steun bij hem te zoeken. 'Het is anders dan bij Antoine en de comte, nietwaar?'


    Met een bezwaard gemoed gaf hij haar gelijk. 'Ja. Het is anders.'


    Sarai brieste, sprong van het bed en haastte zich naar de deur. 'Misschien is hij wel een goede toneelspeler en trapt u beiden in zijn verhaal,' spuugde ze eruit terwijl ze wegrende. Ze vluchtte om het woord dat haar ineens zeer helder voor de geest stond, niet te hoeven uitspreken: verraders.


    Gregoria en Jean keken elkaar aan.


    


    8 januari 1768, Italië, Rome


    


    Jean, de serafijnen en Roscolio stonden samen op de smerige achterplaats. Terwijl de jonge vrouwen en de jager eenvoudige, dikke winterkleren droegen, viel Roscolio door zijn dure garderobe nogal op: de schitterend geborduurde driesteek en de lange witte, wollen mantel pasten niet in deze omgeving.


    Ongebruikelijke nachtelijke sneeuwval had de sporen van het gevecht van gisteren overdekt, het witte poeder en de bevroren bloedplassen knarsten onder hun laarzen. Debora en Judith stonden bij de toegangspoort op wacht, de anderen doorzochten samen met de nieuwe bondgenoot de achterplaats.


    De arbeiders van het bedrijf waren ijverig geweest, de vaten met varkenspoten waren verdwenen, evenals het grootste deel van de visgraten, maar er was wel een enorme ketel bij gekomen. Jean bekeek de inhoud en ontdekte nog meer as.


    Sarai voegde zich bij hem. 'Vergeeft u mij alstublieft mijn uitbarsting van gisteren, monsieur Chastel,' zei ze berouwvol en met neergeslagen ogen. 'Ik weet dat u de laatste bent die een Beest zou vertrouwen en dat het onrechtvaardig was wat ik zei. Ik ben mijn boekje te buiten gegaan.'


    Hij draaide zich naar haar om en trok de gevoerde leren muts recht waaronder haar zwarte haar verborgen zat. 'Ik weet welke woorden over je tong zijn gerold. We zullen snel kunnen vaststellen of Roscolio anders is dan de Beesten die ik tot nu toe persoonlijk of uit verhalen heb leren kennen. Of hij een aartshuichelaar is of niet.' Hij legde zijn hand op de pistoolknop. 'Als hij dat is, zal ik geen sanctum aan hem verspillen. Dat beloof ik je... en Bathseba.'


    Sarai knikte. 'U vergeeft me, monsieur?'


    'De abdis en ik hebben het over je gehad en hebben besloten dat voorval verder te laten rusten.' Zijn bruine ogen keken haar streng aan. 'Maar het mag niet nog eens gebeuren. Ik ben je opleider en mentor als het om gedaantewisselaars gaat en ik kan wel tegen harde woorden - maar de abdis is jullie meerdere. Als je nog één keer zo'n onbezonnenheid uithaalt, zul je rekening moeten houden met een fikse straf.'


    'Het zal niet meer gebeuren.' Ze boog en keek hem opgelucht aan. 'Dank u, monsieur Chastel.'


    'Ik heb iets.' Roscolio wenkte Jean en Sarai en wees naar een afdruk in de sneeuw. 'Het spoor van een man, waardoor ik zijn geur in me kan opnemen. Helaas is het niet de comte.'


    'Waarom bent u er zo zeker van dat het niet van een van de arbeiders is?' vroeg Jean.


    'Ik heb het strijdperk dat u mij heeft aangewezen, nauwkeurig onderzocht en de geur van deze man ook daar gevonden. Hij is hier vandaag nog een keer geweest en behoort tot degenen die net als u, monsieur, gewond is geraakt. Dat maakt het heel makkelijk voor me.' Roscolio stak de achterplaats over en wandelde door de poort de straat op, waar hij op een eigenaardige manier begon te lopen: de ene keer hield hij zijn hoofd gebogen, de andere keer hoog in de lucht, en dan weer bleef hij staan om vervolgens onmiddellijk weg te stormen.


    Jean en de serafijnen volgden hem, uiteraard niet in één grote groep maar verspreid over beide zijden van de straat. Jean wierp hun snelle blikken toe en voelde dat hij trots was op deze jonge vrouwen, zijn serafijnen, die de kunst van het onopvallend achtervolgen perfect beheersten.


    Roscolio liep en liep, tot ze omstreeks het middaguur op een plein met een enorme fontein kwamen. Jean was hier al meerdere keren geweest en de prachtige Trevifontein, die veel weg had van een Romeinse triomfboog, vond hij telkens weer een mirakel. Helaas hadden ze nu geen tijd om dat meesterwerk, dat nog helemaal niet zo oud was, nader te bekijken.


    Roscolio liep langs de rand van de fontein en wees ondertussen onopvallend naar rechts, naar een huizenrij. Hij had het verblijf van een tegenstander opgespoord.


    Jean slenterde naar de huisdeur waar hij Roscolio ontmoette. Boven hen slingerde een bord heen en weer met het opschrift: herberg. 'Hier?'


    'Het spoor leidt dit gebouw in. De geur,' zei Roscolio terwijl hij naar boven keek, 'dringt vanaf de eerste verdieping uit het geopende venster naar buiten. Hoe pakken we het aan?'


    'We verrassen hen. Ik denk dat we de schuilplaats van die Roemenen hebben ontdekt. Bij het treffen met de gezant is hun aantal aanzienlijk gedecimeerd. Het zal niet moeilijk zijn.' Jean gaf Sarai een teken, waarna hij naar binnen stapte en in een stampvolle tapperij terechtkwam. Roscolio liep vlak achter hem aan, wat onmiddellijkargwaan bij Jean wekte. Snel deed hij een stap opzij, zijn begeleider trok vragend zijn wenkbrauwen op, en glimlachte toen begrijpend.


    'We zoeken een kamer,' zei Jean toen hij de waard had gevonden. Het was een kleine, tengere man met uitpuilende ogen en vettig zwart haar. Zijn schort was niet zo veel schoner dan zijn hemd en zijn broek daaronder.


    'En we willen er graag een op de eerste verdieping. Het zicht op de fontein is daarvandaan het mooist,' voegde Roscolio er nog aan toe.


    'Die zijn helaas allemaal al vergeven...'


    'Op geld hoeft niet gekeken te worden. Gooi die mensen eruit die me dat plezier onthouden.' Roscolio speelde zijn rol van arrogante rijkaard erg goed. 'Nee, ik weet wat beters: ik praat zelf wel even met ze.'


    'U gaat uw gang maar.' De waard boog en wees naar de houten trap.


    Roscolio tikte tegen zijn driesteek en liep met stevige passen op de trap af. Jean deed de voordeur open en wenkte Sarai, Judith en Debora om binnen te komen; Rebekka zou de wacht houden onder het raam, mochten de kamerbewoners zich met een sprong in veiligheid willen brengen.


    De mannen en vrouwen in de herberg keken de stoet van jonge vrouwen verbaasd na en de waard zette zijn handen in zijn zij. 'Wat moet dat...?'


    'Dat zijn mijn nichtjes,' zei Jean terwijl hij hem wat munten in de hand drukte die iedere volgende vraag smoorden.


    Toen hij op de eerste verdieping was aanbeland, stonden Roscolio en de serafijnen al zwijgend voor een deur waarachter het gekreun van een man was te horen; iemand had erg veel pijn.


    Er klonken voetstappen op de trap, een man met in zijn linkerhand een mand met boodschappen, kwam de gang in. Onmiddellijk bleef hij staan, draaide zich om en vloog de trap weer af.


    'Debora, achter hem aan!' beval Jean voordat hij zijn wapen trok en het slot met een enorme trap openbrak. Daarna stormde hij de kamer in, met Roscolio en de serafijnen vlak achter zich aan.


    Ze zagen een kleine, kale kamer waarin drie bedden en een kast stonden. Op een van de bedden lag een man heen en weer te rollen, een schotwond gaapte in zijn rechterzij. Een tweede man zat er op een stoel naast en had blijkbaar geprobeerd de gewonde man een beker water te drinken te geven. Jean zag op de borst van beiden de hanger met de wolfstand. Zijn veronderstelling was juist geweest.


    'Blijf zitten!' beval hij. 'Als je je verroert, krijg je een kogel.' Sarai en Judith liepen snel langs hem, pakten de tweede man en gooiden hem met zijn gezicht naar beneden op de grond. Hij verweerde zich met alle kracht die hij in zich had, brulde en ging tekeer. De beker viel en brak. Het was bewonderenswaardig hoe de beide vrouwen hem in bedwang hielden. Jean keek om zich heen en toen naar de kast.


    De zieke in het bed boog zich op dat moment onmiddellijk naar rechts, viste naar een handdoek en trok er een pistool onder vandaan dat hij op Judiths rug richtte.


    Jean wilde net de trekker overhalen toen Roscolio langs hem sprong, het wapen uit de hand van de man trapte en hem met een harde klap tegen zijn slaap bewusteloos sloeg. Hij draaide zich naar Jean om, en kennelijk maakte het hem niets uit dat hij daarbij in de pistoolloop van de jager keek. 'Pas op, achter u, monsieur!' riep hij terwijl hij wegdook.


    Jean liet zich vallen en op hetzelfde moment klonk er achter hem een knal. De kogel vloog over zijn hoofd en langs Roscolio, en raakte de gewonde man in zijn rechterzij. Jean vuurde blind naar achteren, maar hoorde geen geschreeuw.


    Hij draaide zich om naar de deur en zag daar nog net een man de benen nemen. 'Sarai, blinddoek jullie gevangene en breng hem naar ons huis!' beval hij, terwijl hij opsprong en de achtervolging inzette.


    Hij dacht de man aan zijn kleding te hebben herkend; eerder had hij in de tapperij gezeten, aan het eerste tafeltje naast de ingang. Jean ergerde zich aan zijn eigen onzorgvuldigheid die hem bijna het leven had gekost.


    Ze renden door de gang. De Roemeen bonkte op alle deuren waar ze langskwamen, sommige gasten kwamen ook uit hun kamer en werden daardoor obstakels waar Jean zich langs moest zien te wringen. Dat kostte waardevolle tijd, en de afstand tussen hen werd groter.


    De man verdween in de laatste kamer en direct daarna klonk het gerinkel van glas en luide protesten.


    Jean kwam bij de kamer aan en zag het kapotte raam. Snel duwde hij de verbaasde herberggasten opzij, sprong op de vensterbank en daarna de twee meter naar beneden op de straat. De Roemeen bevond zich tien pas voor hem, maar Rebekka en Judith, die net uit het raam van de kamer van de zieke Roemeen waren gesprongen, zouden hem de pas kunnen afsnijden. Jean grijnsde. Er was geen ontkomen meer aan.


    De Roemeen merkte dat zijn achtervolgers in de meerderheid waren en koos een ongebruikelijke vluchtweg: hij sprong over de rand van de Trevifontein en waadde door het grote waterbekken op de figuren af die rondom de zeegod Neptunus met zijn paarden stonden.


    De mensen om hen heen keken hem verbaasd na, maar grepen niet in. Pas toen de Roemeen de kunstmatige rotsen beklom en aanstalten maakte om verder omhoog en van daaruit op het Palazzo van de hertog van Poli te klimmen, werden ze luidruchtiger.


    'Opzij, in naam des konings!' schreeuwde Jean in de hoop dat het bevel indruk maakte. 'Uit de weg!' Hij stormde eveneens het bekken in. Het ijskoude water remde hem af, zijn schoenen liepen er vol mee en het spatte in zijn ogen; hij raakte nog verder achterop. Debora en Rebekka schoten daarentegen sneller op en sprongen van het ene op het andere fonteinniveau omhoog.


    De Roemeen bevond zich nu op het bovenlichaam van Neptunus, klom op de schouder en vloog ineens met een enorme sprong op het vooruitspringende gedeelte van een zuil. Daarvandaan zette hij zijn weg naar boven voort.


    Roscolio, zonder mantel en hoed, rende langs Jean en sprong over de verschillende niveaus naar boven alsof het hem geen enkele moeite kostte. Hij haalde de serafijnen in, stond meteen daarna op Neptunus' hoofd, zette zich af en kreeg de voet van de vluchtende man te pakken die zichzelf zojuist op een brede kroonlijst wilde trekken.


    Schreeuwend gleed de Roemeen eraf en viel. Roscolio had zijn schoen vast, landde met de zekerheid als van een kat weer op het stenen hoofd en wilde de man tegenhouden... maar toen gleed de voet uit de schoen. Roscolio bleef verbaasd met het ding in zijn hand staan.


    De Roemeen viel nog dieper, knalde met zijn rug tegen de schuine, uitgestrekte, stenen arm van Neptunus. Het luide kraken van de ruggengraat, het abrupte einde van het geschreeuw en het bloed aan de hand van de zeegod maakten duidelijk dat het beeld de man had gedood. Levenloos viel hij in het tweede bekken, bloed verspreidde zich en kleurde het water rood.


    Jean keek naar Roscolio die op Neptunus' hoofd stond en naar het dobberende lijk keek. 'Ik kon niet weten dat zijn schoenen zo beroerd zaten,' zei hij meer geërgerd dan aangedaan. Hij sprong in het grote verzamelbekken en het water spatte hoog en ver op. 'Wegwezen hier!'


    Judith en Rebekka klommen eveneens van de fontein af, gingen uitelkaar en begaven zich op Jeans order via verschillende wegen naar huis terug.


    Jean en Roscolio haastten zich de eerstvolgende steeg in. Jean maakte zich grote zorgen om Debora die achter de man op de trap was aangegaan. 'Bent u in staat een seraf op te sporen?'


    'De geuren van vrouwen vergeet ik niet,' antwoordde Roscolio, wiens halflange haren nat in zijn gezicht hingen. Ondanks hun snelheid die Jean enigszins de adem benam, bleef Jean naast hem lopen alsof ze een doodgewoon wandelingetje maakten. 'Die kleine Sarai?'


    Doordat ze zo hard liepen begon Jeans door het schampschot veroorzaakte hoofdwond pijnlijk te kloppen. 'Nee, Debora, die andere met dat zwarte haar,' zei hij hijgend. 'Ik wil niet dat haar wat overkomt.'


    'Hierlangs.' Abrupt sloeg Roscolio af, het eerstvolgende steegje in, en begon nog harder te lopen. Jean wist dat hij een goede loper was, maar in vergelijking met de elegante man leek hij nu wel een kortademige lomperd. Het had werkelijk voordelen om het Beest in je te dragen, de lichamelijke superioriteit was ongelooflijk.


    Jean dacht weer aan zijn angst dat hij met de kiem van het Beest was geïnfecteerd. Maar zijn gesnuif en gehijg ruimden deze argwaan uit de weg: anders had hij minstens net zo fit als Roscolio moeten zijn.


    Ze kwamen via een onderdoorgang op een hokkerige binnenplaats waar de zon nooit zou schijnen omdat de daken te dicht bij elkaar lagen. Niemand liet zich zien, sporadisch drongen stemmen via de ramen tot hen door. De drie deuren die op de binnenplaats uitkwamen, waren gesloten.


    'Hier?' wist Jean nog net en buiten adem uit zijn mond te persen terwijl hij zijn stekende linkerzij vasthield.


    Roscolio zoog de lucht op en streek over zijn snor. 'Ja,' antwoordde hij bedachtzaam. Er verscheen een stralende blik in zijn geelgroene ogen die op de jager bleven rusten. Hij liep om Jean heen en ging voor de onderdoorgang staan. 'Ja, we zijn hier goed.'


    'Achteruit!' Jean begreep ineens wat Roscolio's bedoeling was. Hij trok zijn tweede, nog geladen pistool en richtte het op Roscolio's hoofd. 'Als ik in mijn domheid in uw val ben getrapt, dan zult u mij toch niet zonder strijd te pakken krijgen.'


    Uit Roscolio's keel steeg een lang, diep gesnor op. 'U acht me daartoe in staat, monsieur? Terwijl we hebben gezworen elkaar voorlopig niet te lijf te gaan?'


    'U bent een gedaantewisselaar, u bent niet te vertrouwen, zoals ik zie.' Voor alle zekerheid haalde hij ook de dolk uit zijn schede.


    'U bent buitengewoon vooringenomen, monsieur.' Hij trok zijn oplichtende roofdierogen samen. 'Daar u zo van mijn slechtheid bent overtuigd, kan ik misschien maar beter gaan en me niet meer vertonen. Behalve dan bij de abdis...'


    Jean deed twee stappen naar voren. 'U krijgt niet nog een keer de kans om haar lastig te vallen,' zei hij dreigend. Hij strekte zijn arm met het pistool, de loop gericht tussen de ogen van de Italiaan.


    '...en om het geneesmiddel uit te proberen,' maakte Roscolio Jeans zin af. 'U gelooft mij niet, hè?' Hij liet plotseling zijn tanden zien die groter waren geworden. 'Ik heb een seraf en u het leven gered. Wat moet ik nog meer doen om u te overtuigen?'


    Met veel lawaai vloog de rechterdeur open, een man strompelde achterwaarts naar buiten en viel precies tussen hen in op de grond. Het was zichtbaar dat hij harde klappen in zijn gezicht had gehad, zijn jas stond open en zijn hemd was gescheurd; versuft bleef hij liggen, spuugde bloed en kreunde van uitputting.


    Vlak daarna stond Debora op de drempel en keek verbaasd naar Jean, en toen naar Roscolio. 'Messieurs?' zei ze verwonderd.


    Jean keek haar aan. 'Is alles goed met je?' vroeg hij. Hij keek weer naar Roscolio... maar die was verdwenen.


    


    8 januari 1768, Italië, Rome


    


    Ze hadden de Roemenen gescheiden van elkaar in de kelder van het huis opgesloten, de ketenen die voor gedaantewisselaars waren bestemd, hielden nu mensen gevangen.


    Jean stond voor de man die Debora in haar eentje had achtervolgd en te pakken had gekregen. Hij zat op de kale grond, was groter en zwaarder dan zijn makkers, had lang, blond haar en bijna zwarte ogen die leken vuur te spuwen van woede. Een dichte baard omlijstte zijn gezicht, waardoor hij ouder leek dan hij was. Want als je goed keek, kon hij niet ouder dan twintig zijn. Hij had in tegenstelling tot de andere gevangenen gezegd hoe hij heette: Nikolai Wadurin.


    Jean hoopte het een en ander van hem te weten te komen. Naast hemstonden Judith en Debora; Sarai en Rebekka waren bij Gregoria om haar tegen de panter te beschermen.


    'Zo, Nikolai Wadurin, jij behoort dus tot de Orde van Lycaon en bent op zoek naar de comte,' zei Jean. 'Hoeveel leden van jullie orde zijn er in Rome om mij dwars te zitten bij mijn werk?'


    'Je bent een moordenaar van goden! Ik zal jou en je hoeren om het leven brengen!' kreeg Jean als antwoord.


    'Je bent geen god op het spoor, maar een Beest. Ik heb gezien wat ze de afgelopen jaren hebben gedaan en ik kan je verzekeren dat daar niets goddelijks aan te ontdekken viel.' Hij boog zich naar hem toe. 'Wadurin, op een dag zul je me dankbaar zijn dat je door mijn toedoen niet zo'n Beest bent geworden.'


    'Nooit van mijn leven! Ik wil heel graag een goddelijk wezen worden, geschapen door een god in hoogsteigen persoon,' hield Wadurin vol.


    Jean zette twee kisten wijn op elkaar, ging voor hem zitten en opende met de kurkentrekker een fles. 'Ook een slok?'


    'Ik drink niet.'


    'O, nee? Dat dacht je maar!' Jean pakte de man ruw bij zijn kin vast en goot met geweld de alcohol bij hem naar binnen. Spugend en hoestend slikte Wadurin het door. 'Vertel mij eens wat over jullie orde,' stelde Jean voor terwijl hij de kin van de man nog meer omhoogduwde. 'Ik ben benieuwd sinds wanneer die bestaat.'


    'Ik vertel je niets.' Wadurin hield voet bij stuk.


    Jean grijnsde en gaf hem nog meer wijn. Hij herhaalde deze procedure net zo vaak tot de gevangene duidelijk zichtbaar dronken was. Zijn hemd was door het gemorste druivennat dieprood gekleurd en ook op zijn broek, kin en hals zaten de sporen van de opgedrongen zuippartij. Debora en Judith volgden het gebeuren zwijgend.


    'Sinds wanneer bestaat jullie orde? Vertel me dat eens.'


    Eerst werd hem op zijn vraag alleen een honende grijnslach geschonken. 'Al eeuwen,' zei Wadurin ten slotte stomdronken lachend.


    'En hoe lang ben jij er al bij? Een man met jouw talenten heeft toch wel wat belangrijkers in zijn leven te doen...'


    'Een jaar. Ik ben een kandidaat en heb daarom de opdracht gekregen een uitverkorene te helpen,' zei hij met een dubbele tong.


    'Zijn die uitverkorenen jullie hogepriesters?'


    'Priesters?' Wadurin lachte en viel opzij. 'Wijn is duivelse rotzooi,maar het smaakt wel goed en je wordt er zo lekker vrolijk en onbezorgd van,' kakelde hij. 'Kan ik nog meer krijgen?'


    Jean pakte hem bij zijn kraag vast en zette hem overeind. 'Natuurlijk. Maar alleen als je rechtop blijft zitten.' Hij opende de derde fles. Deze keer dronk Wadurin vrijwillig en wilde zijn lippen niet meer van de fles afhalen. 'Jullie hebben dus geen priesters?'


    'Nee, we hebben rangen, zoals bij soldaten. De hoogste in rang mag een goddelijke te pakken zien te krijgen, en de anderen helpen hem daarbij. Het ligt eraan hoe lang je erbij bent.' Wadurin likte de druppels van zijn lippen. 'Ik moet nog een paar jaar. Maar eerst vlucht ik hier weg en dood ik je, godenmoordenaar!' Hij liet zijn tanden zien en hapte naar Jean, daarna barstte hij in een schel gelach uit en zakte onderuit tegen de muur. Zijn oogleden vielen dicht, hij dreigde in te dommelen.


    'Wadurin, met hoeveel zijn jullie?' Jean pakte hem bij zijn schouders vast, schudde hem door elkaar zodat hij niet in slaap zou vallen, en gaf hem met zijn vlakke hand een oorvijg. 'Hoeveel zijn er nog in Rome?'


    'Niemand meer,' lalde de man bijna onverstaanbaar. 'We zijn de laatsten van de groep.'


    'Waar zit jullie hoofdkwartier? Hoe luidt de naam van de stad?'


    Maar Wadurin was ingeslapen, en hoe Jean ook schudde, het had geen enkel effect. Door de wijn sliep de jongeman zo diep dat ze hem niet meer wakker konden krijgen.


    'Verdomme!' Jean stond op en wees Debora aan om bij de gevangene te blijven. Hij keerde samen met Judith terug naar boven om Gregoria verslag te doen van de eerste magere resultaten van het verhoor.


    Hij klopte, stapte na haar uitnodiging haar werkkamer binnen... en verstijfde. Roscolio zat tegenover de abdis op een stoel, zijn roofdierogen namen Jean op en zagen er zeer waakzaam uit. Sarai en Rebekka flankeerden Gregoria, geen van beiden had een wapen in de hand.


    Voorzichtig liep Jean naar binnen. Zijn rechterhand lag losjes op zijn riem in de buurt van de pistoolknop. 'Monsieur Roscolio, hoe bent u hier binnengekomen?'


    'Zoals de meeste mensen: door de deur.' Hij glimlachte.


    Gregoria, die een donkerrode japon met zwarte stiksels aanhad, gebaarde Jean dat hij ook moest gaan zitten. 'Heb je een van hen kunnen overhalen om te praten?'


    'De rode wijn heeft me een handje geholpen.' Jean wees naar de koopman. 'Wat wil hij?'


    'Een eind maken aan mijn vloek,' antwoordde Roscolio rustig. 'Gisternacht heb ik gezworen dat ik niet langer een Beest wil zijn, ondanks alle voordelen die het met zich meebrengt om een demon in je te herbergen.' Hij klopte op zijn borst. 'In mijn zak zit een brief die mij vandaag bereikte. Hij is van mijn vrouw en wat ze schrijft, heeft me in mijn besluit gesterkt.'


    Jean keek bestraffend naar de serafijnen. 'Jullie hadden me moeten roepen toen hij weer opdook.'


    'Ze hebben dat op mijn bevel niet gedaan.' Gregoria wachtte tot hij eindelijk was gaan zitten. 'Ik wilde eerst alleen met monsieur Roscolio praten, om mezelf een beeld van hem te vormen.'


    'En dat zal beter, genuanceerder en vriendelijker uitvallen dan het beeld dat ik van hem heb.' Jean draaide zich naar Roscolio om.


    'En ik, monsieur,' reageerde de koopman venijnig, 'voel me pas veilig voor u wanneer ik weer een eenvoudig mens ben. U dicht mij toe dat ik u in de val heb gelokt in plaats van u naar uw seraf te leiden. Ons bondgenootschap heeft voor mij geen enkele waarde. Het is te gevaarlijk om bij u in de buurt te blijven, omdat ik voortdurend moet vrezen dat u zich plotseling omdraait en me onder vuur neemt.' Roscolio schudde zijn hoofd, zijn donkerbruine haren bewogen als kleine golven. 'Probeert u mij alstublieft weer te vertrouwen.'


    'Misschien hebt u wel gelijk, monsieur.' Jean knikte. 'De serafijnen en ik zullen u pas vertrouwen als het kwaad uit u is verdreven. Daarna zie ik geen enkele reden waarom we niet de beste vrienden zouden kunnen zijn.' Jeans vingers haakten achter zijn riem, een onderstreping van wat hij zojuist had gezegd.


    'Omdat ik waardeer wat u doet en zelfs uw karakter op de een of andere krankzinnige manier mag, stel ik voor om direct met de genezing te beginnen. Hoe eerder ik mijn gezin weer kan zien, des te beter.' Zijn ogen richtten zich op Gregoria. 'Hoe gaat het in z'n werk?'


    'We zijn in het bezit van een drank die gebrouwen wordt uit allerlei geheime ingrediënten,' zei ze.


    'Weer een wondermiddel dat niet deugt? Waarom bent u er zo zeker van dat het tegen het kwaad werkt?' Roscolio klonk alsof hij al vaker een poging had ondernomen om te genezen.


    'De drank is... gezegend. Meer mag ik u er niet over vertellen. Hetstaat u vrij het aanbod af te slaan, als u twijfels hebt,' antwoordde Gregoria.


    Hij zweeg eerst een poosje. 'Nee, ik heb vertrouwen in u, madame. En hoe kan ik u ervoor bedanken dat u mij geneest? Wilt u geld?'


    'We zullen het nooit in ons hoofd halen om voor de genezing van een ziel geld te vragen. Maar als u onze zusterorde een schenking wilt doen, zullen we ons daar niet tegen verzetten,' antwoordde ze. 'De zoektocht naar het geneesmiddel is duur en slokt heel veel van onze geldbronnen op.'


    'Als dat het alleen is.' Roscolio stak zijn hand in zijn mantel en haalde er een vel papier met een watermerk uit. 'Ik geef u een wissel.' Hij stond op, liep naar Gregoria's schrijftafel, krabbelde gehaast wat zinnen op het papier en zette er ten slotte zijn handtekening onder. 'Mag ik even gebruikmaken van uw zegelwas?' Gregoria knikte, waarna hij meteen zijn ring in de warme massa drukte. 'Ik laat het bedrag open. Dat kunt u naar uw eigen oordeel invullen.' Hij schoof het vel naar haar toe. 'Het mag alleen niet meer dan tweehonderdduizend livre zijn.'


    'Bij het bloed van de Heiland!' flapte Sarai eruit. Het was een bedrag dat koningen nog jaloers zou maken.


    Gregoria vertrok geen spier. 'Gaat u weer op uw stoel zitten, monsieur,' vroeg ze, terwijl ze de flacon die ze van de kardinaal had gekregen onder haar japon vandaan haalde. Ze maakte hem open. 'Ik zal slechts één druppeltje op uw lippen strijken. Lik dat af en bereid u voor op eigenaardige, verwarrende beelden. Het is de kracht van het goede dat in u vaart en met de demon zal worstelen die deels beslag op u heeft gelegd.'


    Roscolio keek naar het flesje. 'Als u monsieur Chastel was geweest, zou u me hebben moeten zweren dat het geen vergif is wat u mij toedient,' zei hij bedachtzaam.


    Ze hief haar hand op en pakte het zilveren kruis dat voor haar borst bungelde. 'Bij het lijden van onze Heer en het bloed dat Hij voor ons heeft vergoten, beloof ik u plechtig dat u niets anders krijgt dan een geneesmiddel. Vertrouw op mij en de Here God.'


    'Ten behoeve van mijn gezin.' Roscolio leunde achterover in de stoel, sloot zijn ogen en opende zijn mond een stukje.


    Gregoria liet slechts één dikke druppel op haar wijsvinger lopen en streek die uit over de onderlip van de man. 'Lik het eraf, monsieur,'verzocht ze hem dwingend maar respectvol. 'Schud het Beest in u af.'


    De tong kwam zo voorzichtig als een angstige slang naar voren, gleed over het donkerrode, stroperige bloed en trok zich vol weerzin terug. Roscolio's gezicht vertrok.


    'Schiet op, monsieur!' riep Jean geboeid terwijl hij zijn pistool op de man richtte. De serafijnen legden eveneens op hem aan. Mocht er iets misgaan dan waren ze voorbereid. 'Gregoria, ga bij hem weg.'


    Roscolio zoog zijn onderlip naar binnen om het middel er helemaal af te likken. Hij slikte een paar keer alsof het in zijn keel bleef steken. 'Wat gebeurt er nu?' fluisterde hij zonder zijn ogen te openen. 'Hoe lang duurt het voordat...'


    Zijn vingers klemden zich ineens krampachtig om de leuningen, zijn lichaam spande zich; de stoel kraakte en kreunde onder de belasting. 'Wat...' stootte hij uit. Hij trok zijn ogen open en staarde Gregoria strak en vol angst aan. Zijn pupillen waren plotseling spleetachtig als van een kat. 'U hebt gezworen...' Zijn woorden gingen over in luid geschreeuw; zwarte rook schoot uit zijn mond en in de kamer stonk het ineens naar verbrand vlees.


    Roscolio kwam brullend overeind, wankelde op de karaf met water af en slokte het gretig op met één hand tegen zijn maag gedrukt. Hij zakte door zijn knieën en viel op de grond. De karaf viel aan diggelen.


    De man rolde heen en weer en onverdroten volgden de pistoollopen hem. 'Nog niet!' beval Jean de serafijnen. 'Misschien is dat wel normaal.'


    Zijn huid barstte over zijn hele lichaam open, zwart, gevlekt vel kwam tevoorschijn en viel onmiddellijk uit elkaar. Roscolio krijste en krabde aan zijn open armen, het bloed vloeide overal uit zijn lichaam. Met een knappend geluid sprongen lange nagels uit de ruimtes tussen zijn vingers en slingerden rode druppels door de kamer.


    'Dat overleeft hij nooit!' riep Gregoria ontdaan, terwijl ze naar het met bloed overgoten mensdier keek dat alleen nog gorgelgeluiden kon uitstoten... tot het met een laatste stuiptrekking stil bleef liggen. 'Heer, sta hem bij!'


    Zwart vel en flarden huid hingen her en der aan zijn lichaam, op veel andere plekken lag het rauwe vlees bloot en vergoten de aderen het laatste restje van Roscolio's levenssap op de vloerdelen. Jean liep op hem af, keek naar de wanstaltige man en voelde aan de hals die eruitzag alsof hij was geëxplodeerd.


    'Hij is dood.'


    Gregoria keek naar het flesje. 'Zou het vervalst zijn?' stamelde ze ontdaan. 'Heer in de hemel, hebben we hem daarmee om het leven gebracht?' Ze sloeg een kruis en kwam ook bij het lijk staan, zegende het en voelde een immens medelijden opwellen. Ze dacht aan het verhaal over zijn gezin, zijn blijdschap om als normale man naar hen terug te kunnen keren. 'Hij vertrouwde me.'


    'Nee, Gregoria, het kwaad heeft hem gedood.' Jean kwam overeind.


    'Hij was te zwak.' Sarai bleef net zo kalm als haar mentor. 'De macht van het Beest was te sterk, het lichaam heeft de strijd tussen goed en kwaad niet overleefd.'


    Jean liep naar de schrijftafel waar de wissel lag. Hij doopte de ganzenveer in de inktpot en vulde op de lege plek het getal tweehonderdduizend in. Daarna gebaarde hij Sarai bij hem te komen. 'Jij gaat morgen met Debora naar zijn huisbank om dit bedrag te innen, voor mijn part in termijnen. Ze zullen niet al dat geld in hun brandkast in voorraad hebben. We gooien zijn lijk in de rivier en...'


    'Nee.' Gregoria keek hem ernstig aan. 'Hij heeft een begrafenis verdiend zoals het een christen betaamt.'


    Jean keek naar Roscolio wiens lijk weinig menselijks had. 'Hoe wil je dat aan een priester uitleggen? Een onderzoek zal nog meer opzien baren dan zijn verdwijning. Ik ken de kranten en de tijdschriften die indertijd ook over het Beest uit de Gévaudan hebben geschreven, Gregoria. Dezelfde avonturiers zullen naar Rome komen en ons werk bemoeilijken.'


    Ze zweeg, omdat ze wist dat hij gelijk had. 'Dan begraven we hem bij ons. In de tuin. Er is geen betere plek voor een dode dan in een klooster. Hij heeft zijn ziel gereinigd en ons bovendien een som geld nagelaten waarmee we buiten Lentolo en de kardinaal om van alles kunnen aanschaffen. Ik sta niet toe dat we hem als een zelfmoordenaar zonder waardig graf nog verder onteren dan het Beest in hem al heeft gedaan.'


    'In de tuin?' vroeg Jean ongelovig.


    'Waarom niet?' bracht ze er bijna woedend tegenin.


    De serafijnen bemoeiden zich niet met de discussie, het paste hun niet om een opmerking te maken. Ze stopten hun pistolen weg, Sarai keek uit het raam naar de sneeuw die naar beneden dwarrelde en een dikke laag wit over de stad had gelegd.


    'Nou, goed dan,' ging Jean met haar voorstel akkoord. 'Maar we scheiden wel zijn hoofd van zijn romp. Ik heb geen enkele behoefte aan verrassingen.' Jean keek naar de serafijnen. 'Jij regelt alles, Sarai.'


    'Prima. Ik ga meteen aan het werk.' Ze gaf de andere jonge vrouwen een teken en liep de deur uit, Gregoria en Jean gingen hen achterna. De misselijkmakende stank maakte het verblijf in Gregoria's werkkamer geen prettige aangelegenheid. Voorlopig zouden ze wel in de hal vertoeven waar een knetterend vuur in de haard brandde.


    'Het sanctum heeft niet gedaan wat het moest doen. Het heeft een einde aan het leven van een mens gemaakt in plaats van hem te genezen.' Ze hield een hand om de flacon, haar zorgen om Florence groeiden. Hoe erg ze Roscolio's dood ook betreurde - en hoe zeer ze zich ook voor haar gedachten schaamde - ze was opgelucht dat ze het middel eerst op hem had uitgeprobeerd. Anders zou haar pupil nu dood aan haar voeten liggen. 'Wat zijn jouw gedachten daarover?'


    Jean haalde zijn schouders op. 'De genezing is misschien van verschillende factoren afhankelijk. Misschien had Sarai wel gelijk en was zijn lichaam te zwak, zoals een stellage die onder een te zware last in elkaar zakt.' Hij keek naar de lekkende vlammen die in de haard omhoog dansten. 'We zullen het zien bij de volgende gedaantewisselaar die we vangen.'


    Ze keek hem aan en had zo graag zijn hand vastgepakt, zijn nabijheid en zijn warmte gevoeld, alleen om hem te tonen dat ze het niet kwaad had bedoeld wat ze in haar werkkamer had gezegd. Maar in de hal was de kans te groot dat ze zouden worden gezien.


    Toen schoot er een geheel nieuwe, onrustbarende gedachte door haar hoofd. 'Stel nou dat het sanctum ook de zusters en de serafijnen doodt,' fluisterde ze.


    Hij keek haar aan, zijn voorhoofd gefronst. 'Hoezo dat?'


    'De kardinaal wil graag dat ik hun er wat van geef zodat ze gezegend zijn en ze immuun worden voor de verleidingen van het kwaad.' Ze klemde haar beide handen om het flesje. 'Jean, stel nu dat ik ze er allemaal mee om het leven breng?'


    'Heeft hij je voor bijwerkingen gewaarschuwd?'


    'Nee. Hij zei dat het het sanctum was, het bloed des Heren. Zoals in de fiool van Francesco had gezeten.'


    'Kennelijk heeft de kardinaal er nog niet zo veel ervaring mee.' Hij dacht na. 'Het is best mogelijk dat het verschillend... werkt.'


    'Dat er verschil zit in de sterkte van iedere dosering?'


    Hij knikte. 'Wordt het verdund? We weten niet hoe ze het verkrijgen. Als het al eeuwen aan een lap stof of aan de... weet ik veel... de doornenkroon kleefde, hoe maken ze het dan weer vloeibaar en verkrijgen ze die dikke, taaie substantie?' Hij leunde naar voren en hield zijn handen boven de vlammen. 'Ik zou warm water over het voorwerp gieten en zo het bloed oplossen, het water daarna zo lang laten koken tot het weer gereduceerd is. Des te langer een aftreksel kookt' - hij wees naar de flacon - 'des te sterker het wordt. Als dat voor dat bloed ook geldt, zou het iedere keer wanneer het is aangemaakt een andere concentratie hebben.'


    Wat hij zei klonk logisch. Gregoria's verstand weigerde echter te geloven in deze profane en volstrekt onmystieke oplossing. Ze wilde liever geloven dat de relikwieën met wijwater werden besprenkeld en het bloed vervolgens vanzelf vloeibaar werd. Men hoefde het daarna alleen maar simpelweg met een trechter op te vangen. 'We zullen het nooit met zekerheid weten... en misschien is dat maar goed ook.' Ze sprak haar gedachten niet hardop uit, omdat ze bang was door Jean te worden uitgelachen. Zijn geloof was niet zo sterk als dat van haar. 'Wat zullen we nu doen?' zei ze om hem af te leiden.


    'Ik ga die twee Roemenen verhoren,' antwoordde hij. In allerijl deed hij verslag van de kennis die hij tot nu toe had vergaard. 'Misschien kan ik een aanwijzing uit ze los krijgen over de verblijfplaats van de comte. Ze hebben hem al eens eerder sneller dan wij opgespoord. Of ze hadden meer geluk, of ze weten meer van hem dan wij denken.'


    'Waarom ben je er zo zeker van dat de comte Rome niet zal verlaten?'


    'Hij denkt dat Roscolio nog leeft, en zo lang hij daarvan uitgaat, zal hij hier blijven om hem te zoeken en te doden. Op Menorca is hem dat niet gelukt. Nog zo'n blamage zal hij te allen tijden willen vermijden, al was het alleen maar om zijn eigen leven te beschermen.' Jean stond op. 'Ik ga naar bed. Het is een inspannende dag geweest en ik heb hoofdpijn.' Hij glimlachte naar Gregoria, draaide zich om en liep de trap op. 'Morgen begraven we Roscolio.'


    'Moge hij rusten in vrede.'


    Gregoria keek Jean na. Ze had het gevoel dat hij sinds haar bekentenis steeds meer afstand van haar had genomen, onmerkbaar maar gestaag. Dat ze aanvankelijk alleen met Roscolio had gesproken,maakte dat er niet beter op. Toen hij vanavond haar werkkamer binnenstapte, had ze in zijn bruine ogen de stilzwijgende verwijten gezien die een diepere vertrouwensbreuk aankondigden.


    In haar onderlichaam voelde ze iets trekken wat ze tot nu toe nog niet had ervaren, en ter geruststelling legde ze haar linkerhand op haar buik. Het gevaar dat ze voor het oog van iedereen het bewijs van haar onkuisheid zou leveren, werd met de dag groter. Na de begrafenis moest ze Rome verlaten. Het kind in haar werd onrustiger.


  


  
    


    XVII


    


    Italië, Rome, 30 november 2004, 06.33 uur


    


    Zuster Walburga stapte de kamer van Faustitia binnen. 'Meneer von Kastell staat voor de geheime ingang, eerwaarde abdis. Hij eist onmiddellijk naar u toe te worden gebracht.'


    Faustitia hief haar hoofd op. 'Alleen?'


    'Ja.'


    'Hoe heeft hij in de tunnel kunnen komen?'


    Walburga vouwde haar handen. 'Hij heeft de deuren in het huis opengebroken, eerst die aan de straat, daarna die op de achterplaats. Nu staat hij voor de stalen deur. Hij heeft de camera ontdekt en een briefje geschreven waarop staat dat hij u wil spreken.'


    Faustitia had zich niet bewogen. 'Is er nog nieuws over haar?'


    'Nee, abdis. We krijgen haar niet te pakken.'


    Faustitia sloeg een kruis en stond op. 'Ik bid tot de Heer en alle heiligen dat ze haar mogen beschermen. Laat von Kastell binnen.' Ze haastte zich weg door het net van gangen in het eerbiedwaardige gebouw dat op een geheime plek in Monti lag, en liep naar de veilige kamer waar mogelijke slachtoffers van gedaantewisselaars werden onderzocht. Voordat ze naar binnen stapte, wierp ze een blik op de bewakingsmonitor.


    Het beeldscherm liet haar een man zien die midden in de kamer stond, en hoewel het een vrij grote ruimte was, maakte hij geen kleine en verloren indruk. Hij vormde het centrum waar alles om draaide. Het weinige licht dat door de glas-in-loodramen viel, leek om hem heen te spelen en hem een raadselachtig aura van kracht en wanhoop te geven. Het was een aangrijpend beeld, onwerkelijk en toch magisch. Als een fotograaf er een opname van zou maken, zou het een moderne icoon worden.


    Faustitia opende de deur en liep op hem af. 'Meneer von Kastell, wat is er gebeurd?' vroeg ze. 'Wat is er in Plitvice voorgevallen en waar is Justine?'


    Eric leek haar niet op te merken. Zijn ogen waren gericht op de lichtvlekken op de vloer. Hij slikte. 'Mag ik Lena zien?'


    Faustitia schrok even van de pijn in zijn stem. Daar had ze niet op gerekend. Dit was absoluut niet het moment om hem met brandende vragen te bombarderen. Ze zou niets wijzer van hem worden. Niet voordat hij zijn vriendin had gezien. 'Het gaat goed met haar,' stelde ze hem gerust terwijl ze naar rechts wees. 'Komt u alstublieft deze kant op. We moeten een lange rit met de auto maken. Uw wapen mag u deze keer bij u houden. Beschouw dat maar als een teken van mijn vertrouwen.'


    Hij knikte en liep achter haar aan. 'U moet een vrouw voor me opsporen,' zei hij. 'Ze heet Severina en is buiten haar schuld om bij de zaak betrokken geraakt. Ze is gewond en zwerft waarschijnlijk in shock door Rome.' Hij reikte haar de tekening aan die hij van haar had gemaakt; Faustitia beloofde hem dat ze naar haar zou laten zoeken. 'Maakt u zich geen zorgen. De orde heeft overal in de stad ogen en oren, en we hebben toegang tot alle belangrijke databanken van de politie en de ziekenhuizen. We zullen haar vinden.'


    Eric voelde zich enigszins opgelucht.


    Ze liepen een lange, zandstenen gang door tot ze in een garage kwamen. Faustitia gaf de tekening aan een jonge vrouw die er onmiddellijk werk van ging maken en wegliep. Daarna klommen de abdis en Eric in het minibusje met de verduisterde ramen en nam een non de taak van chauffeuse op zich.


    Vervolgens zwegen ze allebei.


    Eric bekeek de reflectie van zijn ogen in het glas en kon de aanblik nauwelijks verdragen. Hij zag er de weerschijn van het Beest in dat hem de afgelopen dagen duidelijk had aangetoond dat hij, Eric, hem niet echt meer in de hand had. Hij wilde zich geen voorstelling makenvan wat hij allemaal zou aanrichten als hij geen slaaptabletten of gamma-hydroxyboterzuur zou hebben. In het glas zag hij het gezicht van de schoonmaakster uit het wegrestaurant die hij had gedood en opgevreten.


    Hij deed zijn ogen dicht, balde zijn handen tot vuisten en vocht tegen de beelden. Maar zijn voorstellingsvermogen toonde hem onbarmhartig het ontdane gezicht van de gewonde Severina en vervolgens zijn stervende halfzus. Het was meer dan hij kon verdragen.


    'Justine is dood,' zei hij zachtjes. Tot in de kleinste details deed hij verslag van de gebeurtenissen in de afgelopen dagen. Van Emanuela's verraad en moord, van zijn vermoeden dat de orde minstens door twee spionnen van een andere organisatie was geïnfiltreerd. Hij vertelde haar over de vondst van de penning, zijn ontmoeting met de padre en de aanslag op zijn villa. Maar ondanks zijn uitvoerigheid hield hij het kort toen het over Justine ging. Daar wilde hij het niet over hebben.


    'En nu ben ik hier,' beëindigde hij zijn verslag. 'Mijn enige spoor is Rotonda,' zei hij vervolgens. 'Kunt u me meer over hem vertellen?'


    Faustitia was witjes geworden en hield haar rozenkrans in de hand. 'Vergeeft u mij, meneer von Kastell, maar...' Haar stem klonk broos. Justines dood raakte haar kennelijk diep.


    Het busje was op de plaats van bestemming aangekomen en het portier werd geopend. Faustitia stapte uit zonder nog een woord met hem te wisselen. Ze zag er in de war uit. Eric liep achter haar aan, stalen en stenen wanden trokken aan hem voorbij tot ze weer voor de sluis stonden die hen bij Lena zou brengen.


    Hij zag haar door de observatieruit; ze lag te slapen. Ongeduldig wachtte hij tot ze hem binnenlieten. Hij ging op de stoel naast haar bed zitten en omklemde haar linkerhand met zijn vingers.


    'Ik heb genoeg van de jacht,' fluisterde hij. 'En ik kan het Beest in mezelf niet meer verdragen.' Hij keek naar haar gezicht. 'Ik laat me het tegenmiddel door de nonnen toedienen zodra we de welp en zijn beschermers uit de weg hebben geruimd. Daarna moeten de andere gedaantewisselaars maar doen waar ze zin in hebben. De zusterorde zal zich om hen bekommeren. Ik ben niet meer in ze geïnteresseerd.' Hij gaf haar een kus op haar onderarm, proefde het ontsmettingsmiddel. 'Er komt een einde aan, Lena. Maar niet met onze dood.' Hij kuste haar nogmaals op haar hand, stond op en verliet de kamer.


    Faustitia wachtte hem op in een sobere ruimte waar de bewaakstersnormaliter waarschijnlijk hun koffiepauzes hielden; vóór haar stond een grote beker koffie. Haar blik was afwezig, haar handen lagen gevouwen op de tafel. 'Voor onze orde is het zo goed als onmogelijk om iets te ondernemen.'


    'Hoe bedoelt u dat?' Eric ging tegenover haar zitten. 'Maar u hebt me dat geneesmiddel beloofd.'


    Ze keek hem met haar grijsbruine ogen aan. 'Natuurlijk krijgt u dat van ons. Ik bedoelde tegen padre Rotonda.'


    'Omdat zijn neef kardinaal is?'


    'Omdat hij een machtig man is die tot meer in staat is dan hij doet voorkomen,' antwoordde ze en ze stond op. 'Komt u mee, meneer von Kastell. We praten op een andere plek verder. Deze ruimte is me te treurig.' Faustitia liep door de sluis en weer begon een lange tocht door een doolhof van gangen.


    Geleidelijk veranderden de muren. Eric nam frisse lucht waar die zuiver en schoon tot zijn neus doordrong. Ze bevonden zich buiten Rome, ver weg van smog en vuil.


    Er was nu ook meer te zien. Het gebouw waar ze doorheen liepen, was groot en heel oud, en leek zelfs in de verste verte niet op een klooster. Het maakte eerder de indruk van een zeer ruime, luxe villa van een paar eeuwen geleden, wat hij zag aan de bouwwijze, de versieringen en de beschilderingen boven enkele ramen.


    Ten slotte kwamen ze terecht in een werkkamer met uitzicht op een meer. Het gebouw zelf stond op een berghelling. Eric zag wijnstokken en olijfbomen, en aan de andere kant verhief zich een heuvel waarop een schilderachtig dorpje lag.


    Faustitia riep een non en bestelde verse koffie, kwam tegenover hem zitten en legde haar handen in elkaar. 'Meneer von Kastell, onze samenwerking eindigt helaas hier.'


    'Wil dat zeggen dat u bang bent voor Rotonda?'


    'Mijn handen zijn gebonden, want u hebt de vinger gelegd op een tegenspeler tegen wie we niet met onze traditionele middelen op kunnen.' De deur ging open en er werd hun koffie gebracht. Faustitia wachtte tot ze weer alleen waren. 'De stichting van onze orde vindt haar oorsprong bij een zeer moedige Franse abdis. De Orde van de Zusters van het Bloed van Christus heeft zich tot taak gesteld om het verschrikkelijke wezen, waar ook u op jaagt, voor altijd uit de wereld te helpen. Niet met uw methoden, meneer von Kastell, maar door middel van genezing. Voor zover het mogelijk voor ons is om een van die Beesten te pakken te krijgen.'


    'En Rotonda wil dat verhinderen? Is hij een weerwolf?' Eric nam een slok van zijn koffie. Zijn gezicht vertrok. Hij was melk en suiker vergeten.


    'Nee, niet in 't minst. Evenals zijn voorgangers streeft hij ernaar zulk kwaad gebroed te verzamelen en gebruik te maken van hun kwaadaardigheid.'


    'Wat zegt u nu?'


    Faustitia boog opzij en opende een raam om het klokgelui uit een kennelijk vlakbij gelegen kapel beter te kunnen horen. 'Wanneer gaan de mensen volgens u naar de kerk?'


    Eric roerde wat suiker door zijn koffie en schonk er ook nog een scheut melk in. 'Met Kerstmis? Ik houd niet van zulke raadspelletjes.'


    'In tijden van nood, meneer von Kastell. Soms zijn het oorlogen of de angst daarvoor, soms ziektes waar artsen geen greep op hebben,' zei Faustitia. 'Indertijd, meer dan tweehonderd jaar geleden, toen het Beest in de Gévaudan huishield en alles begon, was de bereidheid om zich tot God te wenden groter dan ooit. Het volk zelf verlangde naar openbare gebedsdiensten en de godshuizen...'


    'Ik geloof niet dat ik u helemaal begrijp.'


    Ze keek hem lang aan, waardoor hij het gevoel kreeg dat ze meer van hem wist dan ze tot nu toe had losgelaten. Waarom had ze zoveel nadruk op het woord 'Gévaudan' gelegd? Had ze daar een bepaalde reactie van hem op verwacht?


    Faustitia ademde uit. 'U begrijpt het nog steeds niet? Dan zal ik het luid en duidelijk zeggen: hij wil het Beest uit de Gévaudan op de mensheid loslaten.'


    'U wilt toch niet zeggen dat Rotonda serieus meent dat deze intimidatiestrategie in de eenentwintigste eeuw nog werkt?' Hij stak zijn hand in zijn jas en haalde zijn G3 tevoorschijn. 'Tegenwoordig zijn er, in tegenstelling tot in 1764, allerlei methoden voorhanden om een Beest op te sporen en om het leven te brengen. U weet waarover ik het heb. Maar afgezien daarvan: de wereld zit vol gedaantewisselaars. Ze staan dan wel niet op iedere straathoek, maar in tweehonderd jaar kun je er toch wel een paar te pakken krijgen.'


    'Het gaat niet om een "gewone" gedaantewisselaar, meneer von Kastell. U weet net zo goed als ik dat de meeste van hen voor de onwetenden onder ons nauwelijks van een groot dier zijn te onderscheiden - leeuwen, panters, hyena's en poema's... Maar de Beesten uit de Gévaudan zijn anders. Aan hen zie je dat het hels gebroed is.'


    'Dat hels gebroed, zoals u het noemt, is op dit moment nauwelijks een paar weken oud en vormt nog geen serieus gevaar,' bracht Eric haar in herinnering. 'Natuurlijk moeten we hem absoluut in handen zien te krijgen, maar voor zover ik weet is deze welp het laatste exemplaar van zijn soort - nog één Beest slechts, niet meer.'


    'Wilt u mij soms niet begrijpen, meneer von Kastell? Eén Beest kan makkelijk over het hoofd worden gezien of heel snel door mensen zoals u en ik worden vernietigd. Maar niet als ze in roedels rondzwerven. Hij heeft de welp nodig om zich een legioen te verschaffen!'


    Eric staarde haar aan. 'Ik zit erop te wachten tot de deur opengaat en iemand lachend tegen me zegt dat u me bij de neus hebt genomen.'


    'Al zou ik het nog zo graag willen: dat is niet zo, meneer von Kastell.'


    'Maar als u dat weet...'


    'Onze orde en Rotonda's organisatie voeren al eeuwen strijd met elkaar, waarbij wij tot nu toe altijd in het voordeel waren. Wij hebben de meeste Beesten gevonden voordat zij dat deden en hebben hen degenen afhandig gemaakt die ze al in hun macht hadden. Een ramp is er nooit gebeurd.'


    'Mooi, maar stel nu dat dat waanzinnige plan werkelijkheid wordt: wil Rotonda die Beesten dan weer met bidden uit de wereld helpen? Wat is precies zijn plan?'


    'We weten allebei dat de Kerk de afgelopen eeuw veel macht heeft verloren. En macht...'


    'Hij heeft een tegenmiddel.' Eric kwam als vanzelf op het antwoord. 'De Beesten zullen overal angst aanjagen, zich vermeerderen, chaos stichten... en alleen hij en zijn volgelingen bieden bescherming. En genezing.'


    'Door de genade Gods, ja,' bevestigde Faustitia hem.


    Eric zag de apocalyps al voor zich: Beesten die door de straten joegen, alles verscheurden wat ze tegenkwamen, en de mensen die massaal de godshuizen binnenstroomden waar Rotonda's aanhangers bij het altaar stonden. 'Hij wil toch niet toevallig paus worden, hè?'


    'Nee, hij niet. Maar er doen wel geruchten de ronde dat zijn neef zulke ambities koestert.'


    'Ik begrijp dat u niet naar de politie kunt gaan en zeggen dat u weet wat Rotonda van plan is. Maar bestaat er geen mogelijkheid die krankzinnige tegen te houden? Hem samen met zijn hele kliek te verdelgen? God heeft ons bommen gegeven!' riep hij kwaad. 'Zoek maar eens goed in het Oude Testament, daar staat vast wel iets in wat een aanslag rechtvaardigt.'


    'Als het zo eenvoudig was... Maar op zijn manier is hij net zo'n gelovig mens als ik. Hij strijdt voor de Kerk en de versterking van het geloof dat gevaar loopt. Het is aan ons om zijn werk, dat hij geheel verblind nastreeft, te verijdelen. Omdat wij in het goede in hem geloven, net zoals we in het goede in gedaantewisselaars geloven, redden wij in plaats van te vernietigen.' Faustitia schraapte haar keel. 'Anders uitgedrukt: een zuster zal haar broeder nooit doden als hij de verkeerde weg is ingeslagen, maar zal proberen hem terug op het rechte pad te brengen.'


    Eric moest onwillekeurig aan Justine denken. 'Dat mag dan voor u en uw orde gelden, maar niet voor mij. Ik heb met mijn pistool voor het grijpen bij hem gestaan.' Eric woelde met zijn hand door zijn haren. 'Als ik eraan denk wat een kans ik heb gemist...'


    Ze keek hem aandachtig aan. 'Ik wil niet zeggen dat hij volstrekt onkwetsbaar is, maar...' Ze aarzelde.


    'Maar?' Hij wreef over zijn baardje. 'Hij is dus toch een weerwolf?'


    'Nee. Maar hij bezit gaven die niet van deze wereld zijn.'


    'Kan hij over water lopen?'


    'Waarschijnlijk niet. Maar ik kan u verzekeren dat hij een tegenstander voor u zou zijn die geduchter is dan welke gedaantewisselaar ook.'


    'Zijn macht berust niet alleen op het geloof, neem ik aan?'


    'Nee, die berust op de nalatenschap van de Heer.' Ze legde haar hand ter hoogte van haar hart op haar borst. 'Op zijn heilige bloed.'


    'Is hij een nazaat van Jezus ? U gaat me toch niet vertellen dat die hele verwarrende geschiedenis over Jezus en Maria Magdalena waar is!' Erics derde kop koffie stond voor zijn neus; zijn hart sloeg snel en hij voelde zich wee in zijn maag. 'Ik heb het eerder al een keer gezegd: geen raadseltjes, alstublieft.'


    'Het bloed van Christus is het geneesmiddel dat u toegediend zult krijgen en waarmee we ook het Beest uit Lena verdrijven,' openbaarde ze hem. 'Op normale mensen heeft het een... andere uitwerking.Het verleent hun ongelooflijke krachten. En dat geeft ons enigszins een idee van hoe heilig en gezaghebbend Jezus ooit was.'


    Eric herinnerde zich de beelden die hij in het hotel na de dood van zuster Ignatia had gezien. Nadat haar bloed in zijn mond was gekomen. 'Christelijke vampiers, wat leuk,' zei hij. 'Hoe komt u aan dat goedje? U wilt toch niet beweren dat u een Jezuskloon in de kelder hebt en hem iedere ochtend een half litertje aftapt?'


    'Meneer von Kastell, uw fantasie is opmerkelijk. Nee, het is aanzienlijk ingewikkelder om aan de nalatenschap van Onze-Lieve-Heer te komen. Onze orde verzamelt sinds haar stichting voorwerpen waaraan het bloed van Christus is blijven kleven. Uit dit opgedroogde heiligdom kunnen we via een bijzonder procedé weer bloed winnen. Slechts weinig druppels, maar er bestaat niets zuiverders, niets heiligers en niets krachtigers dan deze substantie. Met dit pure sanctum kan het bloed van onze reinste zusters, die nooit hebben gedood, nooit hebben getwijfeld, worden verrijkt. Maar het is geen bron die nooit opdroogt. Van één druppel zuiver sanctum blijft slechts de twintigvoudige verdunning zijn heilzame werking behouden. Niet meer.'


    'En padre Rotonda volgt dezelfde tactiek. Maar zoveel voorwerpen waaraan het bloed van Jezus kleeft, kunnen er toch helemaal niet zijn?' Eric probeerde zich de voorwerpen voor de geest te halen die hij uit de bijbel kende. 'De lijkwade, de doornenkroon en de speer?'


    'Er zijn er nog meer. Het kleed dat hij op zijn lijdensweg droeg, het kruis dat hij op zijn rug meesleepte, de gesels waarmee hij werd geslagen. En vergeet ook de jaren niet waarin hij rondtrok. De Zoon van God leefde meer dan dertig jaar onder ons. Dus zijn er genoeg gelegenheden geweest om zijn bloed op voorwerpen achter te laten, van het gereedschap van zijn vader tot een mes. Als je weet waar je naar moet zoeken, vind je het. Ook al kost dat heel, heel veel tijd. Heel wat sporen blijken achteraf vals te zijn.' Faustitia luisterde naar het klokkenspel dat opnieuw werd ingezet. 'Niettemin verminderen onze voorraden, dat klopt, meneer von Kastell. En des te groter is de zonde van het verspillen van het sanctum... Als je dus niet ieder druppeltje aanwendt om een ziel te redden.'


    Eric dronk wat water, van de koffie kreeg hij een droge mond. 'Wilt u daarmee ook zeggen dat Rotonda zich er een flinke slok van heeft veroorloofd? Wat is hij daardoor geworden... Superman? Een onsterfelijk mens?'


    'Ik weet het niet. In elk geval moet u op uw hoede blijven.' Faustitia schonk hem een glimlach waarin ook berusting en hoop waren te zien. 'Op uw schouders rust de verantwoordelijkheid voor het welzijn van de gehele mensheid, meneer von Kastell... en voor de zuiverheid van de Kerk. Wij kunnen niets tegen padre Rotonda en zijn samenzweerders ondernemen.' Haar blik werd droevig. 'Ik ben ervan overtuigd dat hij verantwoordelijk is voor de aanslag op u en Justine, evenals voor de acties in Kroatië.' Ze sloeg een kruis. 'Ik wens de zielen van Ignatia en Emanuela niets slechts toe, de Heer zal over hen oordelen, maar ik begrijp niet waarom ze verraad aan onze orde hebben gepleegd.'


    'Misschien vanwege dezelfde verblindheid waaraan ook Rotonda lijdt? Alomtegenwoordige eerbied voor de Heer en alleen de christenen kunnen de wereld van de weerwolvenplaag redden? De islam zou evenals het hindoeïsme en alle andere religies niet meer van de partij zijn. Voor katholieke fanatici moet dat tamelijk dicht bij de hemel op aarde komen.' Eric begreep waar zijn visioen in de hotelkamer in Plitvice vandaan was gekomen. Zuster Ignatia had zo goed als zeker het sanctum ingenomen en dat had zijn bijzondere effect aan de vrouw doorgegeven. De verdunde vorm was niet voldoende geweest om hem van het Beest te bevrijden, maar het had hem een visioen bezorgd. Geen belevenis die hij zou willen herhalen.


    'Dat zou kunnen. Het stemt me zeer verdrietig dat ik deze zusters zo verkeerd heb ingeschat.' Faustitia begon zachter te praten. 'Dat heeft veel leed veroorzaakt. En we hebben niet alleen hen beiden verloren, maar ook...' Ze deed haar ogen dicht, een traan sijpelde onder haar rechterooglid tevoorschijn.


    Eric verbaasde zich. De overste huilde toch niet om Justine? 'Hoe is mijn halfzus eigenlijk bij de orde terechtgekomen?' vroeg hij meteen. 'Ik bedoel, ze droeg het kwaad toch in zich?'


    'We zijn haar bij toeval tegen het lijf gelopen. We joegen achter hetzelfde Beest aan en kregen het bijna met elkaar aan de stok. Ze volgde ons naar Rome en bood ons haar hulp aan. Justine was een buitengewoon innemend mens.'


    Eric barstte in lachen uit. 'Hebben we het wel over dezelfde vrouw?'


    'Justine heeft me verteld over de moeilijkheden tussen u beiden. U hebt niet de kans gekregen haar beter te leren kennen. Haar zo te leren kennen als ik.' Faustitia deed het raam weer dicht, het klokgelui was afgelopen. De kou mocht niet langer de kamer binnendringen. Zebleef even doodstil zitten. 'Ze heeft meer dan eens aan verleidingen blootgestaan waar u en ik ons geen voorstelling van kunnen maken. En ze heeft ze altijd weerstaan...' Faustitia zweeg.


    Eric had er geen idee van gehad dat er tussen de overste en zijn halfzus zo'n innige vriendschap had bestaan. Hij vond dat bijna onvoorstelbaar. Ja, hij moest toegeven dat hij eigenlijk alleen al de pest aan Justine had gehad omdat ze bestond. Ze was het levende bewijs geweest van de ontrouw van zijn vader en van het bedrog tegenover zijn geliefde moeder. Faustitia had gelijk: het was te laat om zijn kersverse familielid beter te leren kennen. En het begon tot hem door te dringen dat dat wel eens een groot gemis zou kunnen betekenen.


    'Onder andere omstandigheden zou ik haar misschien wel... hebben gemogen,' gaf Eric toe. Hij pakte zijn G3 en schoof hem terug onder zijn jas. 'Ik zal een bezoek aan Rotonda brengen. Kunt u mij zeggen waar ik hem kan vinden?'


    'Meer dan dat zelfs. Ik zal zorgen dat u alle gegevens krijgt die we over hem hebben,' beloofde ze hem. Ze draaide zich om en pakte de telefoon. 'Omdat we zelf niet tegen hem kunnen optreden, zullen we u helpen met alles wat in ons vermogen ligt.'


    'Kan ik in noodgeval mijn toevlucht nemen tot uw serafijnen?' vroeg hij zo onschuldig als een pasgeboren lammetje.


    Faustitia sloeg hem met een kritische blik gade. 'Misschien,' antwoordde ze na enige aarzeling. Er kwam een zuster binnen. 'Breng meneer von Kastell naar een van onze gastenkamers. Hij zal wel wat willen uitrusten en een hapje eten.' Ze wendde zich weer tot Eric. 'Ik zal u de documenten laten brengen. Laat mij weten wanneer u weer wilt vertrekken.'


    Eric stond op. 'Zodra ik weet dat Lena geen gedaantewisselaar meer is.'


    'Ik laat u over twee uur halen. U zult erbij zijn wanneer we de procedure uitvoeren.' Faustitia knikte naar hem en wees naar de zuster die was binnengekomen. 'Gaat u nu, meneer von Kastell. Zuster Walburga brengt u naar een gastenkamer.'


    Eric volgde haar. Hij verheugde zich op twee uur slaap.


    In zijn kamer zat weliswaar een raam, maar er zaten tralies voor en het gaf uitzicht op een kale rotswand. Het verbaasde hem niet dat zuster Walburga de deur op slot deed nadat ze die achter zich had dichtgetrokken. Hij zou in de situatie van de zusters hetzelfde hebben gedaan.


    


    Italië, Rome, 30 november 2004, 12.01 uur


    


    Eric stond naast Lena's bed en keek naar het ontspannen gezicht van zijn slapende vriendin. 'Hoe gevaarlijk is het?' vroeg hij fluisterend terwijl hij zijn hand naar haar uitstrekte en zachtjes haar voorhoofd aanraakte.


    'Het Beest verzet zich als het wordt verdreven.' Faustitia stond aan de andere kant met een kleine ampul in haar hand. Die zag er volstrekt niet ouderwets uit, maar was van roestvrij staal en hightech, met aan de zijkant een ledlampje dat blauw oplichtte. 'Ik wil u geen zand in de ogen strooien, meneer von Kastell, maar het verstand en het lichaam van een mens kunnen er schade bij oplopen. De eerste keer dat de stichtster van onze orde het middel indertijd aan een gedaantewisselaar toediende, eindigde met de dood van de man. Sindsdien hebben we de methode onderzocht en verfijnd. Maar alles is beter dan een dienaar van het kwaad te zijn.'


    'Hoeveel procent van degenen die u hebt geprobeerd te genezen, is overleden?'


    'Dat ligt om en nabij de tweeënvijftig procent, meneer von Kastell. Van de achtenveertig procent die het wel heeft overleefd, heeft ongeveer twintig procent een permanente beschadiging opgelopen.' Ze deed geen enkele poging om de genezing als snel, eenvoudig en netjes voor te stellen. 'We bekommeren ons om iedereen die er gebreken aan overhoudt.'


    Eric keek weer naar Lena. 'Er bestaat maar één alternatief,' zei hij hees, terwijl hij zijn hand op de greep van zijn P9 in zijn ceintuurholster legde. 'Zowel voor mezelf als voor haar. En dat wil ik niet.' Hij slikte en streelde Lena's hand. 'In elk geval niet voor haar.'


    'Wilt u achteruit gaan, meneer von Kastell.' Faustitia ging dicht bij Lena staan. Twee zusters in opvallend wijde, zwarte soutanes kwamen naderbij en controleerden de kluisters waarmee de vrouw aan de ijzeren buizen was vastgeketend. Eric dacht bij hun schouders een aanwijzing voor een kogelvrij vest te zien en nam aan dat het serafijnen waren. 'Ze zou veel lawaai kunnen maken en het kan een angstaanjagend gezicht zijn.' Faustitia sprak een gebed uit, maakte de ampul open en het ledlampje kreeg nu een waarschuwende rode kleur. 'Klaar?' vroeg ze rechts en links van haar. De zusters knikten.


    Faustitia deed Lena's mond open.Langzaam hield ze de ampul schuin boven haar lippen.


    Eén iel druppeltje werd zichtbaar dat als stroop uit het buisje liep en precies op haar tong landde.


    Snel stapte Faustitia achteruit, ging tegen de muur staan en legde haar hand op een knop, waarvan Eric had gedacht dat het een lichtschakelaar was.


    Eerst gebeurde er niets.


    Toen begonnen Lena's oogleden te fladderen, rook kringelde uit haar mond en ze stootte een onmenselijke schreeuw uit. Haar bovenlichaam schoot overeind, ze wilde zich oprichten, maar de ketenen hielden haar tegen.


    Pas nu deed ze haar ogen open. Ze waren zo rood als van het Beest, vol haat en wreedheid - maar ook vol angst. Het kwaad voelde dat het in gevaar was, en op een manier waarop het zich niet zoals anders met bijten en slaan kon verzetten. Lena veranderde deels in een weerwolvin en onmiddellijk weer terug, het gekraak en geknak van de zich vervormende botten hield niet meer op. En ze krijste!


    Nog nooit had Eric een mens zo horen schreeuwen. Er bestond geen geluid waarin meer vertwijfeling, meer smeekbeden om genade en hulp klonken als in deze schreeuw; onwillekeurig deed hij een stap in Lena's richting, wilde haar aanraken en haar laten blijken dat hij bij haar was.


    'Niet doen!' beval Faustitia onmiddellijk. Een zuster versperde hem de weg. 'Blijf bij haar uit de buurt.'


    Lena huilde als een wolf, weer spanden haar spieren zich - tevergeefs. De ketenen hielden haar genadeloos op haar plek, de boeien om haar enkels schuurden haar huid open. Haar bloed stroomde in de lakens, ze huilde en schreeuwde, schudde haar hoofd en jankte als een dier. Lange haren schoten in een fractie van een seconde uit haar ontvelde, opengesprongen huid om op hetzelfde moment te verkolen en af te vallen.


    Plotseling doofde het rode licht in haar ogen.


    Met een wegebbend gegrom viel Lena's hoofd naar achteren op het verscheurde kussen. Zweetdruppels sidderden ineens over haar hele lichaam en liepen in steeds breder wordende stralen in de matras waarop ze lag. Lena haalde oppervlakkig en snel adem.


    'Ze hyperventileert!' Eric wilde zich langs de zuster dringen, maarze duwde een of ander kastje tegen zijn lichaam. Op hetzelfde moment kreeg hij een elektrische schok die hem op zijn knieën dwong.


    'Ik zei dat u bij haar uit de buurt moest blijven,' hoorde hij Faustitia's stem zeggen.


    'Verdomme,' zei hij hijgend terwijl hij zich aan een stoel optrok. De zuster die bij hem stond, sloeg hem zonder enig mededogen gade. Hij keek naar Lena, om wie zich nog steeds niemand bekommerde. 'Doe toch iets voordat ze doodgaat!'


    Faustitia haalde langzaam haar vinger van de knop, pakte een instrument met een lange, dunne naald van een bijzettafeltje en liep op Lena af. Ze stak de naald in haar linkerdijbeen. Lena kreunde zwakjes en deed haar ogen dicht. Tot meer was ze niet in staat, dit paardenmiddel had haar te veel kracht gekost.


    Faustitia bleef de naald in de gaten houden. Ze wachtte terwijl Lena steeds sneller ademhaalde en begon te hoesten. De overste maakte zich er volstrekt niet druk om.


    'God de Heer zij dank,' zei ze na een eindeloos lange minuut. 'Het Beest is geweken!' Ze trok de naald uit Lena's been, bloed sijpelde eruit. 'Snel, breng haar naar afdeling twee,' instrueerde ze de zusters. Plotseling kwamen de serafijnen in beweging en ging het allemaal heel snel. Faustitia wendde zich tot Eric terwijl ze de bebloede naald omhooghield. 'Gewijd zilver. De laatste test voordat we aan de vervolgbehandeling beginnen. Soms is het voorgekomen dat het Beest deed alsof het was geweken,' legde ze uit. 'Uw vriendin kan veel incasseren. Ze zal drie dagen koorts hebben, het sanctum spoelt de laatste restjes van het kwaad uit haar lichaam. Ze kan het klaarspelen, ook al heeft haar hart zeer onregelmatig geslagen.'


    Eric wist niet of hij de non een klap moest geven of omarmen. Dus bleef hij maar gewoon voor haar staan. 'Dank u wel,' zei hij ten slotte.


    'Dankt u de Heer maar die ons Zijn Zoon heeft gezonden. Jezus is niet alleen voor onze zonden gestorven, maar Hij heeft ons ook een middel gegeven om het kwaad te verdrijven.' Faustitia aanvaardde Erics dank niet echt, althans, niet voor zichzelf. 'En bidt u dan ook maar dat het verstand van uw vriendin ongeschonden uit de procedure tevoorschijn mag komen en het Beest geen onherstelbare schade zal hebben aangericht.' Ze leidde hem uit de behandelkamer, pakte in de vestibule een envelop en reikte hem die onderweg aan. 'We zijn dit deel van onze overeenkomst nagekomen. Nu bent u weer aande beurt. Hierin zitten alle documenten over padre Rotonda, zijn voorkeuren, zijn verblijfplaatsen. Ik wens u alle hulp van de Heer.' Ze noemde hem een nieuw mobiel nummer, hij typte het meteen in en sloeg het op. 'Wij zijn de enigen op wie u in deze strijd kunt rekenen. Houd ons op de hoogte, meneer von Kastell. En onthoud goed dat Rotonda niet slecht is. Hij is slechts verblind.'


    'Ik weet het.' Hij pakte de envelop aan. 'Dat verontrust mij juist.' Eric liet haar staan en haastte zich weg om Lena nog een keertje te zien.


    Vlak voor de lift haalde hij haar in. De zusters namen onmiddellijk een afwerende houding aan, maar Faustitia, die hem achterna was gekomen, maakte hun duidelijk dat ze van zijn kant geen gevaar hoefden te vrezen.


    Lena lag zwetend en zwaar ademend in bed, deed haar ogen open en keek om zich heen. Ze zag er koortsig uit, gedesoriënteerd en verward. En toen viel haar rusteloze blik op zijn gezicht.


    'Eric?'


    Ze glimlachte, haar arm bewoog, maar de ketenen hielden haar in bedwang. Onmiddellijk werd ze bang. 'Eric!' riep ze angstig. 'Wat...'


    'Het is oké, Lena,' stelde hij haar gerust. Haar bed werd de lift in geduwd. Hij durfde haar niet aan te raken, ook al zou het haar waarschijnlijk goed hebben gedaan. Hij had het idiote gevoel dat hij haar weer met het Beest zou infecteren. Met zijn Beest. Hij balde zijn vuisten om zijn vingers te verhinderen haar per ongeluk aan te raken. 'Wees maar niet bang. Je bent in veilige handen.' Holle frasen die haar bezorgdheid volstrekt niet wegnamen, maar op dat moment kon hij niets anders doen. 'Ik kom snel weer bij je. Ik beloof het je.'


    De deuren van de lift sloten.


    'Eric!' hoorde hij haar gedempte stem roepen. Kettingen rammelden. Een hydraulisch geluid klonk, de lift had zich in beweging gezet.


    Eric voelde tranen in zijn ooghoeken. Het werd tijd dat hij Rotonda en de laatste welp vond. Daarna zou het Beest er niet meer zijn. Nooit meer. Hij verheugde zich op een leven zonder de jacht, zonder de voortdurend aanwezige dood.


    Terwijl hij door een zuster naar de garage en de auto werd gebracht, vroeg hij zich af welke beelden er dan nog op zijn schildersezel zouden ontstaan.


  


  
    


    XVIII


    


    1 april 1768, Italië, Rome


    


    Jean zat beschut tegen de motregen op een bank onder de bogengalerij in hun hoofdkwartier. Hij keek naar het stenen kruis midden op de binnenplaats. Het markeerde de plek waar Roscolio lag begraven, gestorven aan het kwaad dat in hem had gehuisd... of toch aan het heilige bloed?


    Ook al zou het logisch zijn om te denken dat Jean met zijn hoofd bij het panterwezen was, zijn gedachten draaiden alleen maar om Gregoria. Ze had nogal snel van hem en de zusterorde afscheid genomen en was nu al meer dan drie maanden weg. Een visioen had haar opgeroepen om naar een geheime plek te gaan - het visioen van een klein kind dat ooit leiding aan de orde zou geven en dat ze absoluut moest vinden. 'Het sanctum heeft tot me gesproken. Het zou dwaas zijn als ik deze aanwijzing zou negeren,' had ze tegen hem en Lentolo gezegd. 'Het is mijn beproeving waarbij ik geen beroep op hulp mag doen. Heb vertrouwen tot ik terug ben.'


    Jean haalde zijn houtsnijmes tevoorschijn en pakte een dikke tak van de grond die daar nog lag van het laatste houttransport. De kling sneed door het hout en gaf het een nieuwe vorm; kleine spanen regenden op de grond. Hij dacht niet na, liet mes en vingers hun eigen gang gaan.


    Hij miste Gregoria ontzettend en had vaak moeten denken aan deavond waarop ze had bekend dat Florence tot de Beesten behoorde. Het voorbeeld van de ongelukkige Roscolio had zijn ogen geopend voor het feit dat er naast de woeste weerwezens die leefden om te doden en andere verschrikkelijke dingen te doen, ook andere bestonden. De bewoners van Trastevere waren over het algemeen wel bang voor Roscolio geweest, maar ze hadden hem eerst en vooral gerespecteerd als hun schutspatroon. En toch had het sanctum hem van binnenuit verbrand. Florence was als Beest geboren - wat zou die heilige substantie met haar doen?


    Voetstappen naderden hem van opzij, en toen stond Sarai ineens naast hem. Ze droeg een wijd, lichtbruin gewaad tot op de grond dat heel goed bij haar zwarte, gevlochten haar paste. De eerste zonnestralen deden haar zomersproeten op haar neus nog meer uitkomen en haar blauwe ogen keken hem ongeduldig aan. 'Is er nog nieuws, monsieur?' vroeg ze hem zoals iedere ochtend.


    'Nee,' antwoordde hij zoals iedere ochtend. 'We moeten geduld hebben.' Hij hief zijn hoofd op en schonk haar een van zijn zeldzame glimlachen. 'Hoe gaat het met de serafs?'


    'Ze zijn in een uitstekende conditie, en ook de novicen maken enorme vorderingen. De zusters gaan goed vooruit. Ze zullen hun opdracht aan de vorstenhoven vast en zeker uitstekend vervullen.' Sarai kwam naast hem zitten en keek naar het kruis. 'Monsieur, we hebben niets te doen en dat terwijl het in de stad wemelt van vijanden. En er zijn weer moorden gepleegd.'


    'Voorlopig observeren we alleen maar,' instrueerde Jean haar. 'Die Roemeen heeft gezegd dat nieuwe leden van hun orde onderweg naar Rome zouden kunnen zijn. We blijven de schuilplaatsen die hij ons heeft genoemd in de gaten houden. Zodra daar iets gebeurt, zullen we dat vernemen. In het gunstigste geval roeien de leden van de Orde van Lycaon en de jezuïeten elkaar uit terwijl ze om het Beest vechten.'


    'Maar waarschijnlijk gebeurt dat niet, monsieur.'


    'Helaas niet, nee.' Hij dacht aan de berichten en geruchten van de afgelopen weken waarin over eigenaardige voorvallen in Rome werd gesproken. De serafs en hij wisten wie er achter de grote, eigenaardige, wilde hond schuilging die 's nachts op straat werd gezien, en wat het verband was tussen hem en de verminkte lijken. Alles was terug te voeren op de comte. Hij wilde de panter uitdagen door in het vreemde territorium op strooptocht te gaan - zonder te weten dat Roscolio allang dood en begraven was.


    Of... ben ik het geweest?


    Jean had nog steeds last van nachtmerries en meer dan eens zag hij zichzelf als Beest door de straten rennen en mensen verscheuren. De beelden waren angstaanjagend realistisch...


    'Het verbaast me dat het nog niemand is gelukt de comte te vangen.' Sarai keek haar mentor aan. Jean kromp ineen omdat hij zich betrapt voelde, knikte snel en deed net alsof hij zich op het hout concentreerde waaruit de vorm van een vogel tevoorschijn kwam.


    'Ik nam aan dat de gezant wel over genoeg middelen beschikte om een onopvallende drijfjacht te organiseren,' ging Sarai verder. 'Hij kent de stad op zijn duimpje.'


    'De comte is eraan gewend om aan zijn achtervolgers te ontsnappen. En vergeet de catacomben niet, Sarai. Het heeft mij heel wat tijd gekost voordat ik begreep dat dat de oplossing was. Voor de Morangiès is Rome geen onbekende plek en in zijn Beestengedaante is zijn reukvermogen duizend keer zo sterk als dat van een mens. Hij ruikt als een wolf, dus is het heel gemakkelijk voor hem in de onderaardse gangen zijn weg te vinden en zijn achtervolgers af te schudden.' Jean sneed verder. 'Het is zelfs nog erger. Iedereen die probeert hem daar te pakken te krijgen, zal sterven. Om die reden is Rome voor de comte een veilige verblijfplaats. Veiliger dan de Gévaudan. Hoe zou je hem ook uit zo'n gigantisch hol kunnen verdrijven?'


    Ze perste haar lippen op elkaar. 'U hebt gelijk, monsieur. Maar...' Sarai liet haar hoofd zakken, het zwarte haar hing golvend langs haar hals tot op haar borst. 'Het is onbevredigend om rond te hangen en niets te doen.'


    'We doen wel wat. We wachten, Sarai. En we observeren.' Jean wisselde zijn snijmes om voor zijn zilveren dolk en schraapte daarmee de schors van de stok. 'Je zei toch dat de novicen goede vorderingen maakten?'


    'Sinds ze wat van het sanctum hebben gehad, zijn ze door de Heilige Geest bezield.' De seraf glimlachte. 'De leraren zullen de snelheid die ze aan de dag leggen binnenkort niet meer kunnen bijhouden. Ze lezen en leren ook na hun lessen, overhoren elkaar bij de vreemde talen. Ze hebben begrepen wat er van hen wordt verwacht.'


    Inderdaad had de uitreiking van het sanctum de novicen geenkwaad gedaan en gelukkig was geen van hen overleden, waar Gregoria in de sombere uren na Roscolio's afgrijselijke dood bang voor was geweest. Wat het precies bij hen had teweeggebracht en welke visioenen het misschien aan hen had geopenbaard, was Jean niet bekend. De novicen spraken daar alleen met Gregoria over.


    Hij zocht Sarais blik. 'Denk je dat ze het allemaal volhouden? Of ben je bang dat een van hen of meerderen onze rijen zullen verlaten?'


    Sarai dacht na. 'Nee, monsieur. Ze maken een standvastige indruk en die wordt nog eens versterkt door het geloof en de opleiding van abdis Gregoria. Ze verheugen zich op de dag waarop ze de wereld in mogen trekken om aan hun missie te beginnen.'


    'Het zijn er nu... Ik geloof dat ik de tel ben kwijtgeraakt.'


    'Tweeënvijftig, monsieur,' zei Sarai glimlachend. 'Kort voor het vertrek van de abdis werden nog zes meisjes bij ons gebracht, weet u nog wel?'


    'Dat verklaart ook waarom ik ons grote huis de laatste tijd zo klein vind.'


    'Het gaat nog wel, monsieur. Maar op de slaapzalen staan de bedden zo dicht op elkaar dat we er niet nog meer novicen kunnen onderbrengen. Tenzij we er nog een verdieping bijtrekken.' Sarai zei even niets, en Jean merkte dat ze zich voorbereidde om een voor haar belangrijke vraag te stellen. En inderdaad zei ze: 'Monsieur, ik heb een vraag.'


    'Ga je gang.'


    'Hebben we nog genoeg sanctum?'


    Jean hield op met houtsnijden. 'Hoe bedoel je dat?'


    Sarai boog zich naar voren en leunde met haar ellebogen op haar knieën. 'Wij, de negen serafijnen, hebben samen twee rantsoenen. Mocht een van ons worden gebeten en niet doodgaan, is dat geen probleem. Maar als er meer dan twee worden verwond...' Ze liet het bij deze bedekte aanduiding.


    Jean wist dat Gregoria de novicen voor haar vertrek wat van het heilige bloed had gegeven en met zoveel monden was er hoogstwaarschijnlijk nog maar heel weinig over. Sarai maakte zich terecht zorgen. Zouden de gezant en zijn manschappen - in tegenstelling tot hen - wel voorraden hebben?


    'Ik begrijp het,' antwoordde hij. Onmiddellijk kreeg hij een idee en wees met zijn dolk naar de uitgang. 'Het wordt tijd dat we iets ondernemen. Leg de serafijnen op de loer bij de ingang van de catacomben die ik jullie heb laten zien. De gezant heeft die ruimte als gevangenis gebruikt. Als zijn mannen zich laten zien, schaduw hen dan en zoek uit waar ze zich nog meer ophouden. Daarna besluiten we of we een van hen zullen ontvoeren om hem aan de praat te krijgen.'


    Sarai sprong als een militair overeind. 'Komt voor elkaar, monsieur!' riep ze, opgelucht dat er wat te doen was wat van de dagelijkse bezigheden afweek en een uitdaging betekende. 'Wat doen we met die Roemenen?'


    'Die blijven waar ze zijn. We kunnen het risico niet nemen om ze vrij te laten, ze zouden te veel verraden.' Hij knipoogde. 'Ze krijgen er binnenkort nog een mannetje bij, als we de vrienden van de gezant onder handen nemen.'


    'Goed, monsieur.' Ze haastte zich naar de kamer van de serafijnen.


    Jean keek haar na, zette zonder te kijken zijn dolk op de stok en trok de kling naar beneden; maar door een knoest veranderde die van richting, gleed opzij en sneed door zijn handschoen in zijn pink.


    Hij bleef als door de bliksem getroffen zitten en hield zijn adem in. Niet vanwege het onaangenaam brandende gevoel, maar omdat hij ergens bang voor was: een definitieve bevestiging.


    Hij stond echter versteld van de nauwelijks noemenswaardige pijn in zijn vinger. Jean keek naar zijn rode bloed dat aan de dolk kleefde en zag het voor zijn geestesoog al koken en bellen vormen en rokend verteerd worden door het zilver...


    Maar niets van dat al gebeurde.


    Hij barstte ineens in een lach van ongeloof uit. Met de vlakke kant van de kling smeerde hij het bloed over zijn huid uit. Geen gesis, geen rook.


    'Ik ben geen loup-garou,' fluisterde hij blij en deed zijn ogen dicht. 'Dank u, u hogere machten!' Hij luisterde naar de wind, rook de voorjaarslucht en voelde een last van hem afvallen die nog zwaarder had gewogen dan de dom van de Sint Pieter.


    De schram op zijn pols was niet afkomstig van Antoines tanden, zoals hij had aangenomen, maar van een doornstruik of een splinter. Was het dan alleen maar de verpletterende angst geweest om een loup-garou te worden die hem die martelende nachtmerries had bezorgd?


    Hij deed zijn ogen weer open en keek opnieuw naar het kruis waaronder Roscolio rustte. 'Mij blijft het leed bespaard,' zei hij zachtjes.


    Als Gregoria niet afwezig was geweest, zou Jean zich ondanks al zijn andere problemen gelukkig hebben gevoeld.


    


    11 april 1768, Italië, Rome


    


    Jean liep met een dievenlantaarn in zijn linkerhand achter Sarai aan en hield zijn bovenlichaam enigszins naar links gedraaid, omdat hij anders met zijn brede schouders niet door de smalle catacombengangen had kunnen lopen.


    De serafijnen hadden prima werk afgeleverd en waren zelfs een stap verdergegaan dan hun was opgedragen. Nadat ze langdurig hadden rondgehangen in de buurt van Florence' oude gevangenis, hadden ze zonder aarzeling ingebroken in de joodse grafgewelven. Ze hadden de gangen op eigen gezag verkend en een ontdekking gedaan.


    Jean had spontaan zijn musket meegenomen, maar nu bleek dat een nogal ondoordachte ingeving te zijn geweest: voortdurend stootte het tegen de wanden van de smalle gangen of bleef ergens aan haken. Maar hij wilde het ook niet in zijn hand nemen, voor het geval hij struikelde en snel ergens houvast moest zoeken.


    'Is het echt waar?' vroeg hij voor de zekerheid.


    'Ja, monsieur. We hebben echt zoiets als een tweede schuilplaats in een crypte gevonden. De sporen op de grond zijn vers, wat betekent dat er onlangs nog iemand is geweest.' Ze sloeg rechtsaf een zijgang in.


    'Zei ik niet dat jullie de ingang moesten observeren?' zei hij gespeeld verwijtend. 'Het lijkt er meer op dat jullie een expeditie hebben ondernomen.'


    Sarai lachte zachtjes. 'Ja, monsieur. Maar we zagen iets achter de deur bewegen en konden niet anders dan in deze onderwereld afdalen. .. Als je iets wilt observeren, moet je daarheen gaan waar er wat te observeren valt.'


    Jean glimlachte. Hij was er zo goed als zeker van dat ze in hun dadendrang zonder enige aanleiding waren doorgedrongen tot deze wirwar van gangen. Dat kon hem niet echt schelen. Het zag ernaar uit dat ze daarmee een succesje hadden behaald. Hij zou het tegenover hen niet toegeven, maar hij was trots op hen. Ondanks hun intense speurzin behielden ze het overzicht, bleven ze terughoudend en gingen uiterst bedachtzaam te werk.


    'Je weet toch wel dat we net zo goed achter een of andere rover of dief aan kunnen zitten?'


    'Dat kan inderdaad, maar mijn gevoel bedriegt me zelden.' Sarai verloor geen moment haar zelfvertrouwen. Ze had, net zoals de andere serafs, haar lange rok ingewisseld voor een leren broek, om meer bewegingsvrijheid te hebben. Over haar bruine blouse droeg ze een kort jasje van dik leer dat tegen messteken en schaafwonden bescherming kon bieden.


    'Ik ben in elk geval heel benieuwd.' Jean moest weer blijven staan om zijn musket opzij te schuiven.


    Na een lange mars werd de gang breder en zagen ze een grafkamer van twee verdiepingen. Aan de tekens op de muren en plafonds te zien, was die door christenen gebruikt. Jean en Sarai stonden nu op een galerij en overzagen de daaronder liggende ruimte. Het rook er naar steen en stof, achteloos uit de graven gehaalde beenderen lagen op de grond, waarvan vele gebroken en vertrapt.


    'Hier is het. We hebben in de stenen sarcofaag in de muur daar aan de overkant kaarsen en tondeldoosjes gevonden en op de grond liggen heel veel wasdruppels,' zei ze terwijl ze de straal van haar dievenlantaarn op de sporen richtte. 'In een andere sarcofaag lagen ijzeren kettingen, zwartkruit en zilveren kogels, monsieur. De schoenafdrukken waarover ik het had, lopen dwars door de ruimte.' Ze sloot het klepje voor het glas van haar lantaarn en onmiddellijk werd het donkerder. 'We zullen moeten wachten, monsieur.'


    Jean was besluiteloos. Het Beest kon hen in de donkere crypte opsporen en in het pikkedonker aanvallen, zonder dat zij de kans kregen zich te kunnen verweren. 'Waar zijn de andere serafs?'


    'Ik heb ze over de omliggende gangen verdeeld, monsieur. Ze komen zo snel mogelijk hierheen zodra ze een geluid horen en zullen hier dan op de loer komen liggen.' Sarai keek met opzet heel lang naar zijn lantaarn die geruststellend helder brandde.


    Jean werd heen en weer getrokken tussen bewondering voor de moed van de jonge vrouwen en ergernis vanwege hun lichtzinnigheid die ze nu toch tentoonspreidden. Hij had hen te vroeg geprezen. Na deze expeditie zou hij hen bestraffend moeten toespreken; nu was het daar niet het juiste moment voor.


    Zonder iets te zeggen klapte hij het metalen klepje voor het licht en onmiddellijk daalde de duisternis op hen neer. Wat restte was een zwak straaltje zo dun als een draad dat door de lengtenaden van de lantaarn drong. Jean stelde zich achter haar op, zodat de lichtstreep niet door anderen kon worden gezien.


    Hij haalde zijn musket van zijn schouder, legde het naast zich neer en trok in plaats daarvan zijn pistool. Meer kon hij niet ter voorbereiding doen.


    De tijd verliep traag. Behalve het toenemende gevoel van honger en dorst was er niets in de duisternis waarop je je kon oriënteren hoe laat het zou kunnen zijn.


    Af en toe hoorden ze het zachtjes vallen van stof, of er vielen steentjes uit de tufstenen muur of het plafond en rolden over de grond tot de stilte weerkeerde. Jeans oogleden werden zwaar.


    'Misschien kunnen we maar beter opbreken, monsieur,' zei Sarai plotseling, waardoor hij schrok. Bijna was hij ingedommeld. 'Kennelijk hebben die mannen een andere...'


    In de gang klonken ineens voetstappen.


    'Geprezen zij de Heer en Zijn zoon Jezus Christus,' hoorden ze het gefluisterde wachtwoord uit de mond van een vrouw: een van de serafs was vanuit haar vooruitgeschoven post naar hen toe gelopen. 'Er komt iemand naar de crypte,' zei ze. Jean meende de stem van Debora te herkennen.


    Stof en leer wreven zachtjes langs de rotswand, daarna was het weer stil; Debora had snel haar schuilplaats weer opgezocht.


    Eigenlijk hadden ze geen verkenners nodig gehad. De onbekende mensen hadden lampen bij zich waarvan het schijnsel van verre zichtbaar was en langs de wanden van de catacomben voortgleed. Een schaduw danste voor zijn eigenaar uit en verraadde de man. En toen klonk het doffe gedreun van zware laarzen en het rammelen van kettingen of boeien.


    Jean vroeg zich een moment af of ze Florence misschien bij zich hadden. Dat zou bijna een te groot wonder zijn.


    De eerste man dook in de doorgang op, met zijn lantaarn zwaaiend als een overmoedig kind met een emmertje, en riep daarmee de woede op van de mannen achter hem die hem verschrikkelijk begonnen uit te schelden. Italiaanse scheldwoorden kende Jean inmiddels wel.


    Hij verbaasde zich erover dat ze helemaal niet voorzichtig waren.


    Ze waren er kennelijk van overtuigd alleen in de tunnels te zijn en niet op de gedachte gekomen dat het Beest zich met het grootste gemak door de catacomben kon verplaatsen. Jean beklaagde zich er niet over, het was zelfs in hun voordeel. Vooropgesteld dat het inderdaad om mannen van de gezant ging.


    De man die vooropliep, stak zijn hand ineens in een van de loculi, haalde er een schedel uit, draaide zich plotseling om en duwde hem bijna recht in het gezicht van de man vlak achter hem. Er klonk een schrille schreeuw en er werd nu nog luider gevloekt.


    De grapjas zette lachend een paar stappen achteruit de crypte in terwijl een tiental gewapende mannen hem achternakwam. Ze droegen eenvoudige kleren en hoge laarzen en de meesten zeulden rugzakken met zich mee. Maar één man droeg een ijzeren kist op zijn rug waarin verschillende Latijnse spreuken waren gegrift. De kist was nog extra geborgd met een dikke ketting die eromheen was geslagen.


    Jean begreep dat ze op het verrassingsmoment waren aangewezen om het van de mannen te kunnen winnen.


    De drager van de kist ging op de rechtse van de twee sarcofagen zitten en hijgde zwaar. Hij wilde de riemen van zijn schouders schuiven, maar werd onmiddellijk door zijn aanvoerder afgesnauwd. Drie andere mannen liepen naar het graf waarin de kaarsen en fakkels werden bewaard en haalden er een paar uit. Kennelijk hadden ze nog een lange weg te gaan.


    Jean waagde het erop en pakte zijn musket. De lantaarn had hij niet nodig, de mannen hadden genoeg licht meegenomen. De serafs en hij hadden afgesproken dat de aanval met zijn eerste schot zou beginnen. Hij kon niet langer wachten, want met de seconde werd het gevaar groter dat de serafs op de eerste verdieping van de crypte zouden worden ontdekt.


    Hij legde aan op de aanvoerder van de troep, trok de hanen van zijn musket naar achteren - uitgerekend op het moment dat de mannen even in stilte vervielen.


    De aanvoerder keek verrast omhoog, zijn mond viel open en toen loste Jean een schot. De eerste kogel sloeg precies ter hoogte van zijn neus in, de getroffen man wankelde achteruit en viel. In de wang en ogen van de man achter hem vlogen scherven van de uitgetreden kogel; krijsend viel hij op zijn knieën terwijl hij zijn gezicht vasthield.


    Jean had al een nieuw doel opgezocht en dirigeerde de volgende tegenstander met een treffer in de borst tegen de rotswand aan, daarna liet hij het musket vallen en trok zijn beide pistolen.


    De serafijnen schoten eveneens. In de kleine ruimte klonk het donderend lawaai van het spervuur tien keer zo hard en deed pijn aan je oren. Een schel gefluit dreunde in Jeans rechteroor toen Sarai haar wapen afschoot.


    De onder schot genomen mannen wisten niet wat hen overkwam. Voordat ze hun tegenstanders ook maar hadden gezien, lagen al acht van hen dood of gewond op de grond.


    Tot Jeans grote ergernis lukte het hem niet om de man met de ijzeren kist neer te schieten, omdat hij de kist raakte. De kogel barstte tegen het metaal uiteen, waardoor de minuscule splinters de omstanders verwondden, maar het haalde verder niets uit. De drager vloog echter op en rende de gang in waaruit ze waren gekomen.


    Jean sprong van de galerij af, dook onder het tegenvuur van de mannen weg en zette de achtervolging in. 'Hou de anderen hier vast!' schreeuwde hij tegen Sarai, in de hoop dat ze hem ondanks al het gedreun nog kon horen.


    De wolken kruitdamp boden hem dekking, maar één schot suisde vlak langs hem en sloeg een groot gat in de tufstenen muur. Door de nevel heen zag hij dat een van de vijanden zich gereedmaakte om de achtervolging op hem in te zetten.


    Jean liep met zijn beide pistolen in zijn handen door de gang en hoefde niets anders te doen dan het schijnsel van de lantaarn te volgen dat woest heen en weer slingerde. Hij kwam snel dichter bij de vluchtende man die met de zware last op zijn rug behoorlijk in het nadeel was. Kennelijk was de kist echter zo waardevol dat hij hem niet van zich afwierp.


    Achter Jean klonk een knal, de kogel miste hem op een haartje na, zoals hij aan het gefluit ter hoogte van zijn linkeroor kon horen. Vloekend bleef hij staan en richtte zich op zijn achtervolger, die zich onmiddellijk tegen de muur drukte en zijn hand met het tweede pistool optilde. Jean dook weg en legde ook aan.


    Op datzelfde moment verdween het schijnsel van de lantaarn volledig en viel hun deel van de gang ten prooi aan een totale duisternis.


    Beide mannen wisten dat degene die het eerst schoot, de ander zijn exacte positie zou verraden. Jean was in het voordeel omdat zijn beide wapens waren geladen. Hij hurkte neer, bleef onbeweeglijk zittenen luisterde naar elk geluid, hoe zacht ook, wat door de echo's van de herrie van het gevecht in de crypte wel werd bemoeilijkt. Hij mocht niet te lang op dezelfde plek blijven, anders zou de man met de ijzeren kist helemaal zijn verdwenen.


    Hij haalde de trekker over en zag in het schijnsel van het mondingvuur in een fractie van een seconde zijn tegenstander en stuurde de kogel uit het tweede pistool in die richting; de man vuurde eveneens.


    Weer had Jean geluk dat hij niet werd geraakt. Maar zijn tegenstander begon ineens te schreeuwen. Er viel een pistool op de grond, onmiddellijk gevolgd door een lichaam. En er klonk gekreun.


    Het was genoeg voor Jean om te weten dat deze tegenstander hem niet meer achterna zou komen. Daarom stond hij op en herlaadde zijn pistolen in het donker. Hij had dat heel vaak geoefend. Een jager zoals hij moest die handeling volledig beheersen, zelfs in zijn slaap.


    Toen hij zeker wist dat hij weer volledig was bewapend, volgde hij op de tast de inktzwarte gang en nam op een gegeven moment het risico om door de duisternis te gaan draven en erop te vertrouwen dat er zich geen scheuren en vooruitspringende gedeeltes in de muren voor hem bevonden; zijn pistolen gebruikte hij als weerbare voelsprieten.


    Jean wist niet waar hij zich bevond. Het lawaai van het gevecht in de crypte was verstomd, hij moest er al een heel eind vandaan zijn.


    Hoe langer hoe meer drong het tot hem door hoe gevaarlijk zijn situatie was. Hij bevond zich in het schier eindeloze gangensysteem, zonder licht, zonder proviand, zonder water. De kans was helemaal niet zo klein dat hij zich ten slotte tussen de daar al eeuwen rustende doden zou neerleggen en samen met hen de grote reis aanvaarden; snel verdrong hij die gedachte.


    'Chastel, jij hier beneden?' hoorde hij een bekende stem. Het bloed in Jeans aderen stolde. 'Je verstoort de rust van de overledenen. En de mijne bovendien ook. Maar jij bent toch al niet zo erg christelijk, nietwaar?'


    Jean bleef staan, dook ineen en strekte zijn armen zodanig uit dat de pistolen in beide richtingen van de gang wezen.


    De comte!


    'Het mooie is dat ik je heel goed kan ruiken, Chastel.' De Morangiès lachte zachtjes. 'Jij bent daarentegen zo blind als een mol.'


    'Ik moet je de hartelijke groeten van Roscolio overbrengen,' zei Jean met wraaklust in zijn stem. 'Hij zal je keel openrijten en je bloed drinken, zoals hij ook met je kameraden heeft gedaan.'


    'Dus jullie hebben een verbond tegen mij gesloten? Wat leuk. Daarmee handel je wel in strijd met de wetten van het goede, beste man.'


    Een steentje stuiterde over de grond, maar Jean schoot niet. Het zou anders klinken als de comte hem naderde.


    'Die jonge vrouwen die zich om je heen hebben geschaard zijn allerliefst, Chastel. Echte vrouwelijke musketiers.' De Morangiès' stem klonk hol en galmde, dus moest hij nog een heel eind van hem vandaan zijn. 'Heb je hun hulp nodig om tegen mij op te kunnen? Of naai je ze alleen maar?'


    'Je bent een paar weken geleden voor me gevlucht. Zullen we eens kijken hoe de situatie nu is?'


    'Het spijt me, Chastel.' De Morangiès lachte honend. 'Ook al zou het makkelijk voor me zijn om je te doden, ik zie er nog even van af. Ik moet vandaag eerst nog wat andere probleempjes uit de weg ruimen voordat ik jou dood, Chastel. Zeer interessante probleempjes trouwens,' Jean hoorde voetstappen. 'Vertel eens, hoe dacht je eigenlijk weer uit dit labyrint te komen?' voegde hij er als terloops aan toe. 'Hoopje erop dat die meisjes je vinden? Of schiet Roscolio je te hulp?'


    'Maak jij je daar maar geen zorgen om, Beest.'


    'Zoals je wilt. Ik zou je de weg hebben kunnen wijzen, Chastel. Het zou dezelfde zijn die de man heeft genomen achter wie je aanzat. Hij rook ontzettend lekker naar angst.' De stem van de comte verwijderde zich langzaam. 'Ik zal eerst Roscolio doden, daarna grijp ik jouw vrouwen stuk voor stuk en neuk ze, en maak ze tot iemand zoals ik om ze op jou te laten jagen. Als je helemaal alleen bent, Chastel, doodsbang en zonder hoop, zien we elkaar weer. Au revoir.' De voetstappen verwijderden zich snel.


    Jean zag onverwachts een uitweg uit de duisternis. Hij volgde het geluid van de voetstappen tot hij ze niet meer kon horen, maar hij was tenminste - zo nam hij aan - dichter bij een uitgang gekomen. Inderdaad viel hem een zwak schijnsel uit een andere gang op.


    Zachtjes sloop hij het bewegende licht achterna en zag na een bocht een eindje voor hem de man met de ijzeren kist op de rug. Hij liep door de gang, met in zijn ene hand de lantaarn en in de andere zijn pistool, tot hij voor een ijzeren deur bleef staan. Met de pistoolknop klopte hijer drie keer kort en twee keer lang op, waarna er een kijkgat werd geopend.


    'Geld overwint alles,' zei hij, waarna het geklik van sloten en grendels klonk.


    Toen de deur openging en de man een pas over de drempel had gezet, rende Jean naar voren. Hij botste opzettelijk van achteren tegen zijn tegenstander aan, waardoor deze de ruimte in struikelde en op de grond viel. De ijzeren kist gleed naar voren over zijn rug en sloeg tegen zijn achterhoofd. Hij werd slap.


    Naast de deur stond een stomverbaasde man die zijn musket tegen de muur had gezet. Aan de andere kant zaten aan een tafel bij de opgang van een trap nog twee bewakers, met speelkaarten in hun handen.


    Jean sloeg met zijn pistoolgreep tegen de slaap van de eerste man. Hij zakte in elkaar en Jeans pistoollopen zwenkten onmiddellijk naar de twee anderen. 'Zitten blijven!' snauwde hij hen toe.


    Ze gehoorzaamden hem en verroerden zich niet.


    Jean duwde de deur met zijn voet dicht, zonder de lopen te laten zakken. Hij zag dat er naast de tafel en de deur kettingen aan het plafond hingen die in een gat verdwenen. 'Hier komen!' riep hij terwijl hij met zijn voet naar de grond voor zich wees. 'Langzaam.'


    De voorste man stond op en kwam aarzelend op hem af, zakte door zijn knieën en ging daarna met zijn gezicht naar beneden liggen.


    De tweede bleef echter op zijn plaats zitten en keek om de beurt van zijn hand met kaarten naar Jean. 'Verdomme, net nu ik een goede kaart heb.' De stapel munten op tafel beloofde een vette winst.


    'Kom hier!' schreeuwde Jean, met één pistool op de liggende man, de andere op de zittende man gericht. 'Schiet op!'


    'Je blijft met je poten van dat geld af!' riep de man op de grond dreigend. 'We maken dat spel nog af.'


    'Hou je mond!' snauwde Jean weer om ze geen kans te geven hem te overrompelen. 'Allebei! Ik wil...'


    Het klikken van een vergrendeling achter zijn rug waarschuwde de jager; zijn linkerarm zwaaide rond en hij schoot op de man. Het was de neergeslagen deurbewaker die weer was bijgekomen. In de buik getroffen wankelde hij naar achteren en haalde de trekker van het musket over. Hij raakte de liggende man in zijn zij, die begon te schreeuwen en zijn hand op de inslagwond hield. De andere kaartspeler stakzijn hand overhaast naar de ketting uit, maar kreeg hem van opwinding niet onmiddellijk te pakken.


    Jean kon niet anders dan ook zijn tweede pistool afvuren. Eén knal meer of minder deed er nu ook niet meer toe.


    Hij plantte de kogel in de borst van zijn tegenstander, in de buurt van het hart, trok zijn dolk en sprong naar voren. De man zakte in elkaar, greep voor een laatste keer naast de ketting en viel met zijn bovenlichaam op de tafel. Zijn vingers lieten de speelkaarten los die op de grond zeilden.


    Jean zocht dekking naast de trap en laadde eerst zijn eigen wapens en daarna het musket van de bewaker, om over genoeg vuurkracht te beschikken voor het volgende gevecht.


    Tegen de verwachting in bleef het doodstil.


    Jean moest zich nog steeds diep onder Rome bevinden zodat het lawaai geen opzien had gebaard. Hij knielde neer naast de man met de kist op de rug, gespte die los, zette hem op de grond en bekeek de sloten. Er waren er in totaal vier. Het zou veel tijd kosten om ze open te breken.


    Jean zou het mechaniek en de pinnen ook met een paar kogels kunnen vernielen, zodat de sloten het begaven. Maar misschien vernietigde hij dan ook de inhoud van de kist.


    Ook het fouilleren van de mannen leverde niets op, geen van hen bezat een sleutel van de kist. Waarschijnlijk had hij met een soort bode te maken die onder zware bewaking de belangrijke inhoud ergens had moeten afleveren.


    Hij keek omhoog langs de trap. 'Ben ik nu waar hij is vertrokken of waar hij naartoe moest?' zei hij met gedempte stem terwijl hij de kist op zijn rug hing. Hij woog minstens twintig pond en drukte zwaar op zijn schouders.


    Het besluit om gebruik van de trap te maken werd hem makkelijk gemaakt: een alternatief was er niet. Want zelfs met een lantaarn en water zou hij anders eeuwig door de tunnels ronddolen; hij moest wel de traptreden naar boven nemen.


    Jean klom omhoog en stond ten slotte voor weer een met ijzer beslagen deur die met grendels op slot zat. Tot zijn opluchting kon hij ze openschuiven, en daarachter wachtte hem een brede, van rode bakstenen gemetselde gang. Het plafond werd door balken gestut. Het lag voor de hand dat dit gedeelte niets met de catacomben van doen haden later was verbreed en van sloten voorzien. Olielampen brandden in houders aan de muren.


    Jean bewoog zich zoals destijds in de Gévaudan wanneer hij op jacht was. Zijn laarzen maakten geen enkel geluid en de loop van zijn musket had hij half opgeheven om hem ieder moment te kunnen richten en te vuren; het tweede hing voor zijn borst.


    De gang liep schuin omhoog, beschreef een bocht van negentig graden en eindigde na tien passen voor weer een trap naar boven. Jean beklom die en kwam voor een derde deur te staan; ook hier zaten grendels aan de binnenkant.


    Hij luisterde met zijn oor tegen het hout maar hoorde niets. Laat het geluk en de voorzienigheid met mij zijn, dacht hij. Hij legde de hand op de klink en duwde de deur open. Het ging moeizamer dan hij had verwacht en toen hij door de kier keek, zag hij aan de andere kant een schemerig licht en heel veel boekruggen met handgeschreven Italiaanse opschriften. Was het een bibliotheek? Jean schoof naar buiten en duwde de deur dicht voordat hij verder om zich heen keek.


    Het was geen bibliotheek maar een stampvolle opslagruimte voor allerlei geschriften. Er brandde één vergeten olielamp. Hij pakte een van de boeken en bladerde erin. Hij ontdekte heel veel getallen en weinig Italiaanse woorden. Jean las ontvangsten en uitgaven. Het deed hem denken aan huishoudboeken of zoiets, niets interessants.


    Zorgvuldig speurde hij naar een uitgang en vond een deur waarachter geen geluiden waren te horen. Jean sloop zachtjes naar buiten en stond toen ineens in een overdekte arcade, links van hem lag een binnenplaats.


    Het was nacht geworden. Aan de muren hingen brandende fakkels en in het hoofdgebouw, dat hem een beetje aan het onderkomen van de zusterorde deed denken, was achter alle ramen licht te zien. Achter de muur tussen de straat en de binnenplaats voor het huis zag hij de silhouetten van andere huizen. Hij bevond zich midden in de stad en niet, zoals hij eerder had gevreesd, ergens buiten op een patriciërlandgoed.


    Niet ver van hem bevond zich een poortje in de muur. Ondanks het extra gewicht op zijn schouders zou het hem wel lukken om daar over de muur te klimmen.


    Jean liep van de ene schaduw van een pilaar naar de andere tot hij bij het poortje was. Hij zette het musket van de bewaker er schuin tegenaan om over de muur te kunnen klimmen. Nog één keer keek hij om naar het hoofdgebouw... en zag een man in kardinaalsrood achter een van de ramen staan.


    De geestelijke sprak snel, dat zag Jean aan de bewegingen van zijn lippen, en wierp telkens weer zijn handen in de lucht; maar onmiddellijk daarna was hij weer verdwenen en verscheen er in plaats van hem een tweede man. Een man die Jean heel goed kende... en die hij haatte.


    'De gezant!'


    Jean sprong van het musket af en hing het op zijn rug. Zijn eigen musket nam hij in de hand. De voorzienigheid had hem hierheen geleid en nu moest hij ook maar van deze gelegenheid gebruikmaken.


    


    Jean klom voorzichtig langs de gevel omhoog, wat door de talrijke vensterbanken en vooruitspringende lijsten en randen eenvoudig was. Zijn sterke vingers vonden genoeg houvast, ook al kostte het hem heel veel kracht. Hij bereikte de eerste verdieping en het op een kier openstaande raam waarachter de kardinaal stond. Jean zweette, zijn hart bonkte als een bezetene van opwinding. Wat goed dat hij Italiaans had geleerd.


    Jean drukte zich tegen de muur en zag een deel van de weelderig ingerichte ruimte. Vazen met verse bloemen, zware gordijnen, kristallen kroonluchters, schilderijen van landschappen, en geborduurde banen stof waarmee de muren waren bekleed.


    De man in het scharlakenrode kardinaalsgewaad klonk heel erg boos. 'Mijn geduld is op!' Hij liep in kringetjes om Francesco heen die de tirade aanhoorde en geen kans kreeg om te reageren. 'Er speelt zich in Rome te veel af wat volstrekt niet pluis is! Maar ik ken de naam wel van die demon die de Heilige Vader van alles influistert en hem in slaap sust! Een Beëlzebub die de waardigheid van een kardinaal bekleed. En de Heer doet daar niets tegen.' Hij snoof en kwam nogal hard in aanvaring met de schrijftafel. 'Wat is er toch met die verdomde heidenen die de weerwolf aanbidden? Heb je die nu eindelijk uitgeschakeld?'


    'Ik weet zeker dat geen van hen meer hier in Rome rondloopt, eminentie,' deed Francesco een poging om hem te kalmeren. 'Ze zijn allemaal op die stinkende achterplaats gestorven.'


    Jean begreep wie hij hier voor zich had: kardinaal Rotonda, de opdrachtgever van Francesco en de veroorzaker van al het kwaad!


    'Maar de abdis en die Fransman zijn er nog steeds. Waaróm? Ze schieten niet zonder reden onder onze duiven en ik wil wedden dat mijn bijzondere vriend daarachter zit. En bovendien struint de comte nog steeds door de straten en verscheurt de ene Romein na de andere.' Rotonda bleef staan en liet dreigend zijn hoofd zakken, zijn lichtgroene ogen schoten vuur. 'Doe iets, gezant, of u bevindt zich binnenkort in een positie die u niet zal bevallen! U raakt alles kwijt wat u met uw werk hebt bereikt.'


    'Het is allemaal geregeld, eminentie.' Francesco boog zijn blonde hoofd. 'Nog even en we zijn van de abdis af en hebben het Beest...'


    'Dat vertelt u me nu al meer dan een jaar, gezant! U zou zorgen dat zij ook in de vlammen omkwam en ik vertrouwde u op uw woord. En wat gebeurt er? Ze staat ineens voor mijn neus. Voor mij! Op het Sint-Pietersplein! Het was alsof ik een klap in mijn gezicht kreeg!' riep Rotonda woedend en hij pakte de presse-papier die op de schrijftafel stond. 'Genoeg, voordat ik dingen zeg waarvoor ik tot mijn dood moet boeten. Ik ben hierheen gekomen om iets nieuws van u te horen. Ik heb mijn huis niet 's nachts verlaten om hetzelfde gezwets als anders aan te horen.' Hij tilde het zware stuk glas op om het weg te smijten. 'Zeg iets, gezant, en ik smeek u, laat het iets zijn waar ik met hart en ziel blij om kan zijn!'


    Francesco koos zijn woorden met zorg. 'Eminentie, we weten waarom het Beest hier is,' begon hij vriendelijk. 'Namelijk vanwege die jonge vrouw.'


    'En wat levert ons dat op?'


    'Een geur die hij onweerstaanbaar zal vinden.' Francesco boog zijn hoofd weer. 'Ik heb die nonnenpupil een paar dagen door een deel van de catacomben laten jagen en haar zweet telkens weer met doeken van haar lichaam laten vegen. Die zal ik in vier gepantserde koetsen door de stad laten rijden. Zwaar bewaakt door mijn beste mannen uiteraard, eminentie. Het is een kwestie van tijd voordat de comte die geur zal oppikken en toeslaan. Dan hebben we hem.'


    Rotonda legde de presse-papier zachtjes terug op de tafel. 'Eindelijk hoor ik een verstandig voorstel, gezant.' Hij glimlachte. 'Heel goed, heel goed. Dat is de eerste klap die we uitdelen, nietwaar?' Hij keek hem nieuwsgierig aan. 'Hoe bent u van plan van de abdis en haar minnaar af te komen?'


    'Zodra we de comte hebben, kunnen we stap twee uitvoeren, eminentie. Ik heb...' Uitgerekend op dat moment liet het geluk Jean in de steek. Francesco's blik viel door het op een kier staande raam, en hij viel stil.


    Jean wist dat het tijd was om te handelen. Hij sprong de kamer in en legde het musket aan. 'Verroer jullie niet!' beval hij in het Frans. Van opwinding beefde zijn stem. Hij stond tegenover beide mannen die hem en Gregoria vreselijk veel leed hadden aangedaan. 'Waar is Florence?' Hij liep naar de deur en deed hem op slot.


    Rotonda draaide zijn hoofd bliksemsnel om en staarde Francesco aan. 'Ik hoop voor u, gezant, dat het bij uw plannen hoort dat hij het sanctum heeft onderschept dat u mij wilde sturen,' zei hij met een krakende stem in het Italiaans.


    'Niet direct, eminentie.' Hij had de kist op de rug van de Fransman ook herkend. 'Maar ik zal zien wat voor goeds ik daaruit kan laten voortspruiten.'


    'Als ik nog één woord in het Italiaans hoor, jaag ik de kardinaal een kogel door zijn kop!' waarschuwde Jean, waarmee hij hen voorlopig in de waan liet dat hij hen niet verstond. Met één hand trok hij de sleutel uit het slot van de deur en stopte die in zijn zak.


    Francesco glimlachte. 'Mag ik uw eisen tenminste nog voor Zijne Eminentie vertalen of schiet u dan al?'


    'Als de vertaling langer lijkt dan dat wat ik heb gezegd, dood ik hem,' zei Jean boos. Hij wachtte tot de gezant de eis had vertaald en zei toen: 'Waar is Florence en wat zit er in de ijzeren kist op mijn rug?'


    Francesco trok langzaam zijn schouders op. 'Ik weet het niet, noch het een noch het ander. Ik ben slechts een gezant, een knecht in dienst van de kardinaal.' Hij zag dat het geduld van zijn tegenstander een grens had bereikt. 'Voordat u de trekker overhaalt, onthoud dan dat na uw eerste schot mijn mannen zullen verschijnen en u doden. U bevindt zich in mijn huis, Chastel. In het hol van de leeuw.'


    'Nou, eerder in een stinkend riool waar een rat woont. U, gezant, hebt net zoveel gemeen met een leeuw als een riekend moeras met schoon, helder water. En voor uw manschappen ben ik niet bang. Zolang de kardinaal in mijn macht is, zult u het niet wagen me iets aan te doen.'Jeans kaken maalden. 'Het wordt tijd dat u uw verdiende loon krijgt.'


    De blonde man hief zijn armen op. 'U wilt een ongewapende man neerschieten? Zo bent u niet, Chastel. U...'


    Jean tilde zijn arm op, legde snel aan en haalde de trekker over. De kogel doorboorde Francesco's borst en verliet via zijn rug weer zijn lichaam.


    Maar de gezant viel niet.


    'Verdorie...' Met tegenwoordigheid van geest sloeg Jean meteen met de kolf van zijn musket toe... maar Francesco ontweek hem! Sneller dan wie dan ook, zelfs dan een woedend Beest, dook hij onder de geweerlade weg.


    'U bent een niets en een nul!' Het volgende moment stond de gezant voor Jean en gaf hem een klap waardoor hij werd opgetild en naar de andere kant van de schrijftafel vloog; hij viel op de rand, liet zijn musket los en klapte achterover op de grond. 'Het sanctum beschermt mij!'


    Terwijl Jean nog probeerde op te staan, verscheen de gezant, pakte hem bij zijn schouders vast en slingerde hem omhoog tegen het plafond. Hij sloeg tegen de houten betimmering, de ijzeren kist drukte zich in zijn vlees, en als een baksteen keerde hij op de vloerdelen terug. En toch leek deze klap op de grond minder erg dan de botsing tegen het plafond. Ieder bot in zijn lichaam, zijn hele rug en zijn borstkas deden pijn. Maar hij gaf niet op en drukte zich met zijn armen van de grond op.


    'Een vechtersbaas eerste klas, zoals ik ook van u had verwacht.' Francesco greep Jeans lange, witte haar vast en trok hem helemaal overeind, en met de andere hand rukte hij de riemen van de kist van zijn schouders. 'Ik vraag u niet eens of u zich bij ons wilt aansluiten. U bent toch door de liefde verblind,' zei hij hatelijk. 'U naait haar zeker aan één stuk door, hè, die oude abdis?'


    Jean trok zijn dolk en stak de gezant in zijn genitaliën. Schreeuwend liet Francesco hem los terwijl één hand zijn bloedende kruis omklemde.


    Jeans hand sloot zich om de riem van de kist en hij zwaaide ermee tegen het hoofd van de voorovergebogen gezant. IJzer en schedel kwamen met elkaar in aanvaring, het kraakte huiveringwekkend, en het gezicht van de man vertrok. Hij werd naar achteren geslingerd en viel achterover met zijn hoofd door de vensterruit; de splinters sneden in zijn hoofdhuid.


    De gezant stootte een stortvloed van halfgesmoorde woorden uit die klonken als een ongelovig 'Waar haal je de gore moed vandaan', en probeerde versuft weer overeind te komen.


    Jean liep wankelend op hem af en zag dat Francesco's nek recht boven het onderkozijn van het raam hing. Een kozijn waaruit een stuk glas zo scherp als een scheermes stak. Dat was zijn kans! Hij smeet de kist met alle kracht die nog in hem zat weg. Gewicht en energie beukten het lichaam van de gezant naar beneden, verbrijzelden de botten van kaak en gezicht; het kraakte weerzinwekkend. Tegelijkertijd hakte de rest van de ruit als een mes door de nek, het hoofd van de gezant werd afgerukt en viel uit het raam; dof klonk de klap op het grind van de kleine binnenplaats.


    Deze wond zou het sanctum niet meer kunnen genezen.


    Jean trok trillend zijn tweede pistool en richtte het op de kardinaal, die lijkbleek bij de deur stond. 'Blijf staan!' beval hij in het Italiaans. Hij kwam overeind. De geur van warm bloed omringde hem. Hij hing de kist met het sanctum weer op zijn rug, liep wankelend op de kardinaal af en wees met de rode, vochtige dolk naar de man.


    'Waar is Florence?' vroeg hij aan Rotonda terwijl hij de dolk door diens sleutelbeen stootte. Het pistool hield hij op de deur gericht waarachter luide stemmen klonken.


    Rotonda hijgde. 'Je zult je daden met de dood moeten bekopen, Chastel,' zei hij met opeengeklemde kiezen. 'Een heel bijzondere dood.'


    'Vertel me onmiddellijk waar jullie Florence gevangen houden!'


    'Je kunt mij niet doden, Chastel. Het sanctum...'


    Het hout van de deur kraakte en het volgende moment ontstond er een lange spleet in het midden. Dus de gezant kreeg gelijk: zijn manschappen waren verschenen, al was het te laat om zijn leven te redden.


    'Je hebt toch gezien, Rotonda, dat je mensen met sanctum in hun bloed best kunt doden?' Hij legde het scherp van de dolk tegen Rotondo's hals. 'Ik snij je kop eraf, wat dacht je daarvan?'


    'De catacomben van Massimo! Ga de basiliek in, daar vind je een trap naar beneden,' zei Rotonda snuivend van woede.


    Op dat moment brak de deur doormidden en tuimelde een bewaker naar binnen. Hij zag Francesco's lijk, begon van ontzetting te schreeuwen en ontdekte toen Jean en Rotonda. Terwijl de man nog bezig was zijn wapen op te heffen, haalde Jean de trekker over en schoot hem midden in zijn borstkas. Hij kon zich niet permitteren om genade te tonen.


    De kardinaal maakte misbruik van de algehele verwarring. Hij wierp zich naar voren, waarbij de stof van zijn toog scheurde, en rende struikelend over de dode man de deur uit.


    Jean trok zijn zilveren dolk en slingerde hem naar Rotonda. De kling tolde door de lucht en trof hem onder in zijn nek, daarna was hij door de deuropening en voor de jager verdwenen. En drongen gewapende mannen de kamer binnen.


    Jean sprong door het kapotte raam en landde na een korte val in het zachte grind, waarbij zijn zicht een ogenblik vervaagde. De eerste schoten vlogen om zijn oren maar misten hem, spoorden hem aan haast te maken. Twee klappen tegelijkertijd in zijn rug, begeleid door metaalachtig gerammel, waarschuwden hem ervoor niet langer stil te blijven staan. De mannen bleven schieten en hij dankte het alleen aan de kist dat hij niet twee kogels in zijn lichaam had gekregen.


    Hij rende zo snel als zijn brandende spieren het hem permitteerden naar de plek waar hij eerder al over de muur had willen klimmen.


    Nu vlogen de kogels gonzend als woedende insecten om hem heen. Eén schampte zijn bovenarm, een tweede zijn achterste, maar toch lukte het hem met een zwaai over de muur heen te komen, terwijl zijn achtervolgers uit het huis kwamen gerend.


    Jean haastte zich door de regen weg die zijn bloedspoor uitwiste en zijn achtervolgers daarom weinig kans gaf hem in het doolhof van straten en stegen op te sporen.


    Ondanks zijn pijn voelde hij een ongelooflijke euforie. Hij had de gezant gedood, in weerwil van het sanctum in zijn aderen! En het was best mogelijk dat Rotonda aan zijn verwondingen overleed... en dat ze Florence zouden vinden!


    Ze moesten nu snel handelen. Voordat de manschappen van de kardinaal in hun woede dingen deden die het meisje nog meer leed berokkenden dan ze tot nu toe al had moeten verduren.


    De gedachte aan het zien van Gregoria's gelukkige gezicht wanneer hij samen met haar pupil onverwachts voor haar zou staan, gaf hem vleugels.


    


    12 april 1768, Italië, Rome


    


    Gregoria stond over de wieg gebogen en keek naar haar dochtertje dat ze de naam Marianna had gegeven. Ze sliep gelukzalig en had nauwelijks iets van de lange terugreis gemerkt die tot de vroege ochtend hadgeduurd; het schommelen van de koets scheen haar zelfs gekalmeerd te hebben.


    'Wat ben je toch klein,' fluisterde Gregoria liefdevol terwijl ze over het voorhoofdje van de zuigeling aaide die pikzwarte haartjes had. 'En toch zul je op een dag de orde leiden.' Ze dacht in het gezichtje een zekere gelijkenis met Jean te zien; de grijsbruine ogen had Marianna van haar, daaraan viel niet te tornen. Het was tegelijkertijd de perfecte uitvlucht: het sanctum had haar naar een kind geleid dat dezelfde ogen had als zij.


    Gregoria gaf haar een zachte kus op de wang en sloop de kamer uit om in de hal voor de haard te gaan zitten. Ze zou het onmiddellijk horen als haar dochtertje een keel opzette omdat ze melk wilde. Ze streek haar witte japon glad en ging zitten. Ze kon zich niet herinneren wanneer ze voor het laatst een witte japon had gedragen. Toen ze haar hand door haar blonde haren haalde, werd ze zich er weer van bewust dat ze waren gegroeid en echt heel lang waren geworden.


    Het was een mooi gevoel om weer moeder te zijn, een nieuw leven aan de wereld te hebben teruggegeven - maar toch voelde ze diep vanbinnen ook de angst dat ze Marianna zou kwijtraken, zoals vroeger met haar eerste kindje was gebeurd. Geen ziekte, geen lichamelijke gebreken, ze had gewoon op een ochtend dood in haar bedje gelegen. Gregoria zag nog altijd de blauwe kleur van haar bekoorlijke gezichtje; ze was 's nachts gestikt. Ze bad tot de Heer om Marianna dit lot te besparen, hoewel ze ook een voorgevoel had dat haar niets zou overkomen. Ze was uitverkoren.


    De deur vloog open, een golf van koele voorjaarsnachtlucht drong de hal binnen. Gregoria draaide zich om... en zag Jean, ondersteund door Rebekka en onder het bloed! Ze sprong met een onderdrukte kreet van ontzetting op en rende op hem af, hielp de jonge vrouw om de man te ondersteunen en hem de trap op naar zijn kamer te brengen.


    'Wat is er gebeurd?' Haar vreugde om het weerzien na zo'n lange tijd werd verdrongen door haar bezorgdheid. Pas als ze zou zien dat de wonden niet ernstig waren, zou ze worden gerustgesteld.


    'Ik heb de gezant gedood,' antwoordde Jean met enige moeite. Ondanks zijn pijn kon hij toch nog een grijns op zijn gezicht toveren. 'En Rotonda is op zijn minst gewond. Met een beetje geluk sterft hij misschien ook.' Hij wees naar de kist die Rebekka van hem had overgenomen. 'Daarin zit een nieuwe voorraad sanctum, Gregoria. Ik had vandaag voor het eerst het gevoel dat God aan mijn zijde stond.'


    Ze waren op de eerste verdieping aangekomen, liepen zijn kamer in en legden hem op bed. 'Waar zijn de andere serafs?' wilde hij van de jonge vrouw weten.


    'Ze zijn nog niet teruggekeerd, monsieur,' kreeg hij als antwoord. 'Ze zoeken naar u, in de catacomben.'


    'Ga ze dan nu snel halen. Ik moet Sarai spreken. Onmiddellijk! Ik heb een nieuwe opdracht.' Jean liet zijn hoofd op het kussen zinken en deed zijn ogen dicht. Hij ademde diep in en uit.


    Rebekka liep de deur uit en trok deze achter zich dicht, terwijl Gregoria Jean langzaam van zijn met bloed besmeurde kleren verloste. Hij had een paar kleine wonden opgelopen en waar zijn botten uitstaken zat hier en daar een bloeduitstorting, maar het was allemaal niet ernstig. Ze sloeg een kruis en zuchtte. 'Is hij echt dood?'


    'Ja. Ik heb hem met mijn eigen handen om het leven gebracht,' fluisterde Jean slaperig.


    'Maar het sanctum? Dat zit in zijn bloed en...'


    '... stroomt niet meer naar zijn duivelse hersenen sinds ik zijn kop van zijn romp heb geslagen. God stond me bij, Gregoria, en liet me ontsnappen. Ik had het nooit voor mogelijk gehouden.' Hij keek haar aan en pakte haar hand. 'Ik ben zo blij je weer te zien.'


    Gregoria keek naar zijn gezicht, naar zijn vriendelijke ogen waar ze zo van hield, en handelde zonder na te denken. Ze boog zich naar voren, kuste hem zachtjes op zijn mond en deed daarbij, net als hij, haar ogen dicht zodat ze haar zonde niet kon zien. Een warm gevoel schoot door haar buik en haar hart maakte van vreugde ook nog een sprongetje. Voordat deze vreugde kon omslaan in hartstocht en ze tot dingen werd aangezet die ze zichzelf later ernstig zou verwijten, trok ze zich terug. Haar lippen maakten zich los van de zijne. Wat bleef was de diepe verbondenheid die ze zojuist nog eens met een kus hadden bezegeld. Ze voelde dat hij haar alles had vergeven, de dood van Antoine, de leugen over Florence.


    'Gregoria,' fluisterde hij hees.


    'Ja, Jean. Ik ben hier. Ik zal hier altijd zijn.' Een moment lang keken ze elkaar eenvoudigweg alleen maar aan, bedwelmd door het gevoel van nabijheid. Toen schraapte Gregoria haar keel en ging weer rechtop naast hem zitten, alsof er niets was gebeurd wat niet door een seraf of zuster had mogen worden gezien. 'Vertel me wat er allemaal is gebeurd,' vroeg ze vriendelijk.


    Jean vertelde, beginnend bij de achtervolging door de catacomben en de ontmoeting met de comte, tot en met de belevenissen in het huis van de gezant die waren geëindigd met de dood van Francesco en de verwonding van Rotonda.


    'Ik weet niet zeker of de kardinaal me de waarheid heeft verteld toen hij me de verblijfplaats van Florence onthulde, maar ik zal het samen met de serafijnen natrekken. Zelfs al is het een val, dan nog kan het ons een belangrijke extra aanwijzing geven.' Hij voelde zich niet moe, de herinnering aan zijn overwinning hield zijn lichaam en geest wakker. En ook de kus, pure balsem voor zijn ziel, droeg bij aan zijn fantastische gevoel. 'Maar nu jij, Gregoria.'


    Ze glimlachte en aaide over zijn haar. 'Ik heb het kindje gevonden naar wie het visioen me wilde leiden en ik heb het hierheen meegenomen. Ze heet Marianna en is uitverkoren om na mij de zusterorde te leiden,' legde ze gelukkig uit.


    'Je bent lang weg geweest.' Het klonk als een verwijt, maar ze zag ook het verdriet dat uit zijn hele wezen sprak.


    Ze knikte. 'Ik weet het. Het was moeilijk voor me zonder jou en de anderen. Maar sneller kon het niet. De zoektocht was niet makkelijk.'


    'En de moeder heeft Marianna zomaar meegegeven?'


    'Het is een weesmeisje. Twee dagen voordat ik daar arriveerde, zijn haar ouders bij een brand om het leven gekomen.' Gregoria verfoeide het dat ze tegen hem moest liegen, de vader van het meisje. 'Om eerlijk te zijn, Jean...' Ze nam innerlijk al een aanloopje om hem alles te vertellen - maar toen werd er ineens op de deur geklopt.


    'Binnen!' riep Jean. Hij was al opgestaan om schone kleren uit de kast te pakken.


    Sarai kwam binnen, haar hemd, broek en schoenen onder de modder en het stof. 'Monsieur Chastel! Geprezen zij de Heer,' brandde ze opgelucht los. 'Hoe is het u gelukt om uit dat labyrint te ontsnappen? Ik was bang dat we u nooit meer zouden vinden.' Ze boog voor Gregoria. 'Ik hoorde dat u er weer was, eerwaarde abdis. Het is fijn u weer bij ons te hebben. Is uw missie geslaagd en heeft de Heer u bijgestaan?


    'Ja, het is goed afgelopen,' antwoordde Jean. 'Maar daar hebben we het later nog wel over. We moeten er onmiddellijk vandoor om nog eens in de catacomben af te dalen, deze keer op een andere plek.' Hijnoemde haar de naam, en Sarai knikte. 'Ik kan het jullie helaas niet besparen om daar weer naartoe te gaan. De kans is namelijk groot dat we Gregoria's pupil kunnen bevrijden.'


    'De serafs staan klaar,' antwoordde ze onmiddellijk. 'We hebben het laatste gevecht allemaal zonder zware verwondingen doorstaan en de paar wonden die we wel hadden, zijn dankzij het sanctum in zeer korte tijd genezen.' Ze sloeg een kruis. 'Geprezen zij de Here Jezus Christus. Het is een wonder waartoe Zijn bloed in staat is.'


    'Het is inderdaad een wonder.' Jean dacht aan de kracht van de gezant. Hij gooide een hemd over zijn hoofd, knoopte het met vliegensvlugge vingers dicht en schoot een jas aan. Ook al deed zijn lichaam pijn, hij mocht zichzelf niet ontzien. 'Ik ga even nieuwe wapens uit de wapenkamer halen. Verzamel de serafs bij de poort, we vertrekken zo dadelijk.' Sarai haastte zich weg, Jean keek Gregoria aan. 'Neem me niet kwalijk dat ik je verhaal moest onderbreken.'


    Ze hoorde Marianna zachtjes huilen. 'Dat geeft niet. Later is er nog tijd genoeg om de gebeurtenissen van de afgelopen weken te bespreken.' Ze stond op. 'Veel geluk,' wenste ze hem toe, waarna ze verdween om naar haar dochtertje te gaan kijken.


    Gregoria pakte de huilende zuigeling uit het bedje op en wiegde haar zachtjes terwijl ze naar de deur liep om hem dicht te trekken; met één hand draaide ze de sleutel om. Pas toen maakte ze haar hemd open en gaf Marianna de borst. Het huilen hield op en ging over in een tevreden gesabbel.


    Ze aaide haar over haar korte, zwarte haartjes. Als het haar zou worden gevraagd, zou ze zeggen dat ze het kleintje geitenmelk gaf en dat ze daaraan gewend was. Gregoria had in de afgelopen weken tientallen passende smoezen verzonnen om de vragen het hoofd te bieden die uit nieuwsgierigheid en niet uit boosaardigheid zouden kunnen worden gesteld. Ze mocht geen enkele fout begaan waardoor ze wantrouwen zou wekken.


    Voordeel voor haar was dat niemand ervan uitging dat een abdis - en bovendien een vrouw van haar leeftijd - een kind zou baren. 'We verklappen ons geheim aan niemand, Marianna,' zei ze zachtjes terwijl ze naar het drinkende meisje keek.


    Gregoria besloot Jean zijn vaderschap te ontzeggen, ook al was ze zopas nog bereid geweest om dat te onthullen. Het was niet verstandig, hij had al genoeg zorgen aan zijn hoofd.


    'Maar op een dag,' beloofde ze Marianna terwijl ze op haar bed ging zitten en tussen de gordijnen door het veelbelovende licht van de ochtendzon zag dat de sterren deed verbleken, 'zullen we dat zeker doen.'


    


    Ze vonden met gemak de Via Simeto - de straat die de kardinaal aan Jean had genoemd. De ingang van de catacomben van Massimo bevond zich in een basiliek die aan de Heilige Felicitas was gewijd.


    Maar ze zagen onmiddellijk dat ze daar niet als eersten waren gearriveerd. Voor de ingang stond een verlaten, gepantserde koets zoals de gezant ook mee naar de Gévaudan had genomen om Florence in te vervoeren. De paarden snoven en wachtten geduldig op de terugkeer van de koetsier. Jean kende de bedoeling van dat vehikel: een rijdende wolvenval.


    In het ochtendlicht zagen ze de openstaande deuren van de basiliek: in het hout zaten diepe krassen. Krassen die aan het patroon te zien absoluut van een Beestenklauw waren.


    Jean pakte een van zijn pistolen en haastte zich naar de koets. Een snelle blik maakte duidelijk dat hij leeg was. 'Het lijkt erop alsof de comte ons voor is geweest!' Hij snelde de trappen op en de serafijnen volgden hem. Debora en Rebekka droegen een met ijzerdraad versterkt vangnet.


    Binnen in de kerk lagen de verminkte lijken van twee mannen, hun wapens leeggeschoten naast hen. Hun bloed was nog niet gestold en de kruitdamp hing nog in de lucht.


    'Let goed op. Dood het Beest niet als je het ziet. We gebruiken het net,' beval hij fluisterend. 'Het zou Florence kunnen zijn.'


    De jonge vrouwen knikten. Dat dit bevel hen ernstig in levensgevaar zou kunnen brengen, hield hen niet tegen. Ter verdediging hadden ze deze keer zilveren knuppels bij zich, die ze nu uit de foedralen op hun rug haalden. Ze zouden wel zien hoe het Beest daarop reageerde. Omdat ze in de catacomben moesten afdalen, hadden ze de musketten thuisgelaten en in plaats daarvan dubbelloopspistolen meegenomen. Onder de loop was een langwerpig, aan één kant rondgeslepen, zilveren blad aangebracht dat in een gevecht van man tegen man als bijl kon worden ingezet.


    In een lange rij liepen Jean en de serafijnen door de basiliek tot ze op de trap stootten die naar de catacomben leidde. Ze staarden in een zwart gat zonder licht.


    Ze ontstaken de meegebrachte lantaarns en daarna daalde Jean als eerste af.


    Er voerden vele treden de diepte in. Zwijgend legden ze de afstand af, tot ze in een onderaardse basiliek stonden. De muren waren versierd met voorstellingen van de Heilige Felicitas en haar zeven zonen, op een andere afbeelding stond Jezus.


    Jean ontdekte een doorgang. 'Daarginds kunnen we verder.' Hij sloeg de zeer smalle en pas onlangs aangelegde gang in. Aan de rotswanden was te zien dat deze niet tot de eeuwenoude grafkamers van de vroege christenen en heidenen van Rome behoorde, omdat de wanden scherpe randen en punten bezaten die nog niet waren afgesleten.


    Bij zijn volgende stap klonk er een klik onder zijn voet. 'Terug!' schreeuwde hij terwijl hij een sprong naar achteren maakte. De lantaarn sloeg tegen een vooruitspringend stuk rots, het glas barstte en de vlam doofde.


    Hij voelde lucht langs zijn neus zoeven, een sissend voorwerp miste op een haar na zijn gezicht en knalde tegen de rotswand. Steensplinters sprongen eraf en spetterden tegen zijn wangen en lippen. 'Licht!'


    Sarai gaf hem haar lantaarn waarmee hij de bodem afzocht. Hij vond een vingerlange ijzeren pen en raapte hem op. Opzij in de wand ontdekte hij het gat waaruit het verraderlijke projectiel was afgevuurd.


    'Deze weg is met vallen beveiligd,' waarschuwde hij de jonge vrouwen. 'Pas heel goed op wat je aanraakt en waar je stapt. Het zou ons allemaal het leven kunnen kosten.' Voorzichtig bewoog hij zich verder door de smalle gang.


    Jean vond dankzij zijn omzichtigheid nog twee van zulke mechanieken en bovendien vier bebloede ijzeren pennen die iemand uit zijn lichaam had getrokken en weggegooid.


    Voor een bocht zag hij op de grond een smerige, bloedige hand uit de gang steken. 'Pas op,' fluisterde hij. Hij trok zijn knuppel en liep langzaam door tot hij om de hoek kon kijken.


    Jean slikte. In dit amper zeven pas lange gedeelte dat naar een op een kier staande deur leidde, lag het ene lijk naast en over het andere. Hij kon onmogelijk zeggen hoeveel doden er lagen, maar minder dan tien waren het er zeker niet.


    Het bloed lag in plassen op de grond of droop langs de muren alsof het als een stortbui van boven door de aarde naar beneden was gesijpeld. Het werk van het Beest.


    Jean was ervan overtuigd dat ze te laat waren gekomen. Ze zouden Florence niet meer vinden. 'Vooruit!' beval hij. Balancerend liep hij over en tussen de lijken door, het bloed spatte op - hoe goed hij ook oplette - en besmeurde zijn schoenen en zijn onderbenen.


    Voorzichtig duwde hij de deur open en zag een verblijfsruimte waarin vier bedden en een tafel stonden. Aan de andere kant bevond zich eveneens een openstaande deur waarachter hij tralies en cellen kon zien.


    Niet lang daarna stond hij met de serafs in het lege cellencomplex. Dikke ijzeren staven beveiligden de cellen tegen uitbraakpogingen en in de muren waren kettingen en handboeien aangebracht die Jean aan de kelder deden denken waarin hij zijn zoons gevangen had gehouden. Indertijd in de Gévaudan, toen hij dacht dat ze allebei loups-garous waren.


    Hier lagen twee mannen in hun eigen bloed. Het Beest had hun borst open gebeten. En in een van de celdeuren zat een verbogen, roodglimmende sleutel.


    'Ik denk dat Florence zichzelf heeft bevrijd,' zei Sarai nadat ze de plek had bekeken. 'Alles wijst daarop, nietwaar, monsieur Chastel?'


    'De sporen geven de indruk dat de mannen vanuit de gang van voren zijn aangevallen. Als Florence ze vanaf deze kant had verrast, zouden ze anders hebben gelegen,' antwoordde hij terwijl hij naar zijn smerige laarzen keek. Het zou lang duren voordat het bloed niet meer te zien zou zijn. 'Ik denk dat iemand zich vechtend een weg heeft gebaand om bij haar te komen.'


    Debora stapte de cel in en keek aandachtig naar de grond. En toen riep ze Jean en wees naar wat ze had gevonden: een klein hoopje poep. 'Dat is te weinig voor een volwassen mens of Beest.'


    Jean ging op zijn hurken zitten, pakte een halm van het verspreid liggende stro en porde in de uitwerpselen. De samenstelling gaf hem als ervaren wildschut uitsluitsel over wat dit wezen had genuttigd. Uit wat hij zag, kon hij maar één conclusie trekken. Hij werd spierwit.


    'Mijn God! Het is van een kleine wolf!'


    Hij wist wat dat betekende.


    Florence en Pierre hadden elkaar herhaaldelijk in het geheim ontmoet, en dat de hartstocht en de gevoelens bij jonggeliefden soms erg heftig konden worden, wist hij maar al te goed. Die ene nacht waarin hij en Gregoria door hun gevoelens waren overmand, was hij niet vergeten.


    Is uit de liefde tussen Pierre en Florence een nieuw Beest voortgekomen?Of was er iets anders aan de hand? Pierre had verteld dat hij had gezien dat de Beesten het met elkaar deden - had Florence het kind van Antoine ter wereld gebracht? Of zelfs dat van de comte?


    Daarmee werd de vrees bevestigd die Malesky en hij al in de Gévaudan hadden gekoesterd. Er was nieuw gebroed geboren voordat het hun was gelukt om het oude te vernietigen. 'Doorzoek alles. Ieder lapje stof op de lijken. We hebben aanwijzingen nodig,' beval hij.


    De serafijnen gingen onmiddellijk aan het werk.


    'Monsieur, moet u zien,' zei Sarai terwijl ze wees naar de flesjes en de op tepels lijkende, houten opzetstukken die op een rij in de kast stonden. 'Daarmee is het kleine Beest gevoed.'


    'Misschien hebben ze hem wel van de moeder gescheiden. Of is de moeder dood.' Jean stond op en verliet de cel. 'Als Florence nog leeft, heeft zij misschien wel dat bloedbad aangericht. Ze zou kunnen zijn opgedoken om het kind terug te halen.' Hij deed mee aan het speurwerk, maar ook hij vond niets. Dus wees hij naar de uitgang. 'We hebben hier niets meer te zoeken. Laten we teruggaan om de abdis op de hoogte te brengen.'


    Zo voorzichtig als ze de gang in waren gelopen, zo voorzichtig keerden ze ook terug naar de onderaardse basiliek en liepen van daaruit weer de trap op naar het godshuis van de Heilige Felicitas. Ze trokken hun halsdoeken voor hun gezicht om niet herkend te worden door de eerste gelovigen die zich bij de ingang hadden verzameld.


    Snel weken de mensen voor Jean en de vrouwen achteruit en binnen de kortste keren waren ze verdwenen in de stegen en legden hun vermomming af. Vanwege het vele bloed op hun kleren, dat tot een ondervraging door de rakkers zou kunnen leiden, namen ze sluipwegen over achterplaatsen en daken.


    Tegen de middag bereikten ze eindelijk hun hoofdkwartier. Jean deed Gregoria op haar kamer uitgebreid verslag van wat ze hadden gezien.


    Zwijgend had ze hem aangehoord. 'Ik ga ervan uit dat ze alle drie nog in leven zijn: de comte, Florence en het wezen dat ze op de wereld heeft gezet,' zei ze bedachtzaam. 'De comte is nog steeds op zoek naar de panter, daarom vermoed ik dat hij niets met de gebeurtenissen in de basiliek te maken heeft.' Ze keek naar Jean. 'Het is Florence geweest.Ik ben er zo goed als zeker van dat zij het is geweest. Ze wilde met de vastberadenheid van een moeder haar kind terug.'


    'Dat zou heel goed kunnen. Ze hebben haar in de koets tot voor de basiliek gereden en wilden haar daar misschien overladen om naar een andere plek te brengen. Ze heeft zichzelf bevrijd en rook toen de geur van haar kind,' deed Jean een poging tot een verklaring. 'Ze heeft zich een weg gebaand tussen de vallen en de mannen van de kardinaal door, heeft haar jong gered en is verdwenen.' Hij ging naast de wieg zitten en keek naar Marianna. 'Jij kent Florence al je hele leven lang, Gregoria. Wat zou ze doen? Waar zou ze heen gaan?'


    'Ze kan zich nu vrij bewegen en heeft haar kind gered. Ze zal wel terug naar huis willen, naar de Gévaudan. Misschien denkt ze dat het klooster er nog staat. Of dat ik daar nog ben.' Gregoria zag ontroerd dat Jean zijn pink in de wieg hield en Marianna's handje die vastpakte. En ook de glimlach ontging haar niet die voorzichtig op zijn gezicht verscheen.


    'Ze heeft echt jouw ogen,' zei hij zachtjes om het kind niet van zijn stem te laten schrikken. 'Alsof ze van jezelf is.'


    Ze was heel blij dat hij zo met Marianna bezig was, anders had hij de trekkende spiertjes in haar gezicht gezien die haar zouden hebben verraden. Ze legde haar handen op elkaar en forceerde een glimlach. 'Het sanctum had het bij het juiste eind. Het heeft me naar dit meisje toe geleid.'


    'Wat zal er later van haar worden?'


    'Ze zal op een dag de orde leiden, wanneer ik te oud ben geworden,' zei ze. 'Ik zal haar opvoeden alsof ze mijn eigen dochter is, Jean.' Gregoria kwam overeind, ging naast hem staan en legde haar rechterhand op zijn rug. 'Marianna vindt je aardig,' zei ze blij, terwijl ze zich overgaf aan de illusie dat ze een gezin vormden.


    Jeans gezicht versomberde en hij trok zijn vinger uit het handje van het meisje. Hij dacht eraan dat Pierre hem geen kleinkind meer zou schenken.


    'We zullen Florence vinden en haar evenals haar kind genezen,' fluisterde hij. 'Ik zal de kleine accepteren als het kind van Pierre. En ik zal een opofferende vader en grootvader voor hen zijn om hen te laten vergeten wat ze hebben moeten doorstaan.' Hij worstelde zichtbaar met zijn tranen.


    Gregoria had het gevoel alsof er een touw om haar keel werd gelegdwaardoor ze niet meer kon slikken. Weer stond ze op het punt hem de waarheid over Marianna te vertellen.


    Jean stond op. 'Ik zal begin mei naar de Gévaudan reizen om te zien of Florence daar is opgedoken. De serafs zullen jou tegen de comte en Rotonda beschermen.' Met zijn vingers omsloot hij haar rechterhand. 'Ik zal snel weer terugkomen. Wees niet bezorgd.' Hij liet haar los en liep naar de deur.


    'Wacht.' Gregoria's stem kraste. Weer had ze een kans voorbij laten gaan om hem over zijn dochter te vertellen. Ze liep naar de kast en haalde er een ijzeren busje uit. 'Neem het sanctum mee. Het moet genoeg zijn. Het rantsoen dat voor Rotonda was bestemd, heeft onze voorraad flink aangevuld.'


    Hij stopte het in zijn zak, knikte naar haar en verliet de kamer.


    Gregoria liet zich op de stoel naast de wieg zakken, legde haar armen erop en huilde. Dit was de enige plek waar ze haar zwakte mocht tonen. Niet tegenover de serafijnen, niet tegenover de zusters en novicen, niet tegenover Jean. De kleine Marianna zou haar niet verraden.


  


  
    


    XIX


    


    Italië, Rome, 30 november 2004, 19.51 uur


    


    Het was nog kouder geworden, of zoals de Romeinen zeiden: 'In de Alpen heeft iemand een raam open laten staan en nu waait de winterlucht uit Tirol het Italiaanse grondgebied binnen.'


    Eric zat bij wijze van uitzondering niet in een Porsche, maar in een van de kleine trattoria's in Trastevere en keek naar de pittoreske kerk aan de overkant van de straat. Het licht brandde nog en toen de ijzige wind wat draaide, kon je heel zachtjes de tonen van een orgel horen.


    Eric kende het muziekstuk wel. Johann, zijn vader, had er erg van gehouden en er zo nu en dan naar geluisterd. Het riep mooie herinneringen bij hem op.


    Het instrument werd bespeeld door niemand minder dan padre Rotonda zelf, die volgens het affiche aan de kerk uitgerekend vandaag de toetsen aansloeg om de zielen van zijn schaapjes te verkwikken. En hij speelde goed. Eric vond het onbegrijpelijk dat een duivelse man zoals Rotonda in staat was zulke mooie muziek ten gehore te brengen. In tegenstelling tot Faustitia beschouwde hij de man als verdorven en niet als verblind. 'Kwaad brengt alleen maar kwaad voort', zoals in de volksmond wordt gezegd, maar mooie muziek maken was daar kennelijk van uitgesloten.


    Eric dronk de ene kop thee na de andere. Te veel koffie was niet goed voor zijn maag, bovendien had hij last van sterke ontwenningsverschijnselen die door de cafeïne alleen maar zouden worden versterkt. De dosis weerwolf-knock-outdruppeltjes die in het handschoenenvakje van de Porsche had gelegen en die hij zich de afgelopen nachten had gegund, was iets te hoog geweest. Tegen zijn gewoonte in had hij afstand gedaan van zijn gebruikelijke actietenue en had onopvallende kleren en een wijde, zwarte, leren jas aangetrokken waaronder je veel kon verbergen.


    Om greep op zijn onrust te krijgen, haalde hij het nieuwe flesje uit zijn zak en stond zijn smachtende lichaam één extra druppel gamma-hydroxyboterzuur toe. Weliswaar schreeuwde alles in hem om nog meer, maar hij mocht niet aan dat verlangen toegeven.


    Eindelijk gingen de deuren van de kerk open en stroomden de gelovigen naar buiten. Padre Rotonda stond bij de deur om iedereen persoonlijk een hand te geven, lachte en maakte grappen. De mensen hingen aan zijn lippen. Hij was een innemende persoonlijkheid.


    'Als jullie eens wisten wat hij met jullie voorhad,' mompelde Eric zachtjes. Hij legde een biljet van twintig euro op tafel en stond op. Zijn missie kon beginnen.


    Volgens Faustitia's aantekeningen verzuimde Rotonda nooit om op de avondwijding en de maandelijkse orgelconcerten te komen. Daarna ging hij altijd samen met twee priestervrienden naar de taveerne Piccola, om een glas wijn te drinken en met een of ander schaapje uit zijn parochie te praten; tegen twee uur keerde hij dan naar huis terug. Alleen.


    En op dat moment wilde Eric toeslaan. Getuigen zouden er niet zijn wanneer hij de padre verhoorde.


    Hij vroeg zich af hoe gevaarlijk Rotonda door de overdosis sanctum in zijn aderen was. Als je aan de oorsprong van het sanctum dacht, was het verleidelijk om ervan uit te gaan dat Erics missie eenvoudig was. De zoon van God stond noch om zijn bedrevenheid in vechtsporten, noch om zijn bijzondere trefzekerheid met de katapult bekend. De figuren uit het Oude Testament zouden hem absoluut de baas zijn geweest. Tenzij men om propagandaredenen in het Nieuwe Testament de hardvochtigere episodes uit Jezus' leven had verzwegen.


    Eric dacht na. Jezus had de wisselaars uit de tempel verdreven, maar voor het overige gold voor hem het principe van de rechterwang-linkerwang. Kort door de bocht gedacht was het zeer de vraag of een padre door wiens aderen het bloed van een van de vredelievendste mannenuit de geschiedenis vloeide, wel krijgszuchtig zou kunnen zijn...


    Maar Eric zou niet de fout begaan lichtzinnig te worden. Jezus had weliswaar zijn krachten ingezet om de mens goed te doen, maar van de spijziging van tienduizend mensen had Hij voor hetzelfde geld de vernietiging van tienduizend man kunnen maken. Je wist nu eenmaal nooit hoe een wonder uitpakte. En Zijn Vader had ook vaak genoeg aangetoond waartoe Hij in staat was: de oude Egyptenaren konden daarover meepraten.


    Eric verliet het gebouw en moest zich meteen schrapzetten tegen de harde wind die de koude regen schuin door de straat en tegen de daken en gevels joeg. Sneeuw had Eric liever gehad, daar werd je tenminste niet zo nat van.


    Alsof Rotonda intuïtief aanvoelde dat hij werd gevolgd, was hij vanavond kennelijk van plan van al zijn gewoontes af te zien. Ten eerste liep hij regelrecht door de nauwe straatjes van Trastevere naar huis, ten tweede zag hij af van zijn twee begeleiders, en ten derde keerde hij na drie minuten en twintig seconden terug op de Via di Scala. Hier klopte iets niet.


    Rotonda haastte zich terug naar de straat die langs de kerk liep, hield een taxi aan, deed het portier open en stapte in. Op dat moment kreeg Eric door dat de man die zojuist op de achterbank was gesprongen, ondanks de soutane en de scheiding opzij, niet Rotonda was. Hij rook naar een totaal andere aftershave en droeg bovendien schoenen waaraan geen vuil kleefde, alsof hij ze zojuist keurig gepoetst uit de doos had gehaald.


    Eric keek toe terwijl de taxi wegreed, stapte in de Cayenne en deed zijn verspieders het plezier om er met zijn auto achteraan te gaan. In elk geval tot de eerstvolgende hoek, daarna stopte hij en sloop terug naar het huis.


    Trastevere had een zeer bijzondere charme, de charme van traditie en authenticiteit, zoals ook de straatjes in Venetië bezaten. Als hier een man in kleren uit de achttiende eeuw zou opduiken, dan zou men niet hém maar zichzelf als een tijdreiziger beschouwen.


    Hij stelde zich op in de schaduw van een muur naast een luchtkoker van de metro, zodat de opstijgende warme dampen de wolkjes van zijn adem verdoezelden, en wachtte.


    Het duurde niet lang voordat de deur opnieuw openging. Deze keer was het Rotonda, de afnemende maan belichtte zijn smalle gezicht enmaakte een verwisseling onmogelijk. Hij droeg een lange, zwarte jas en verliet zijn huis. Hij werd door twee begeleiders geflankeerd. Het waren geen geestelijken, dat was aan hen te zien. Hun bruine, leren jacks puilden op sommige plaatsen uit, wat Eric interpreteerde als aanwijzingen voor wapens. Grote wapens.


    Eric gaf hen een royale voorsprong en zette toen de achtervolging in. Ze liepen een flink eind dwars door de wijk en staken de rivier over, tot ze in het metrostation Circo Massimo verdwenen.


    Dat zag Eric helemaal niet zitten. Op de smalle perrons en in de treinen waren er weinig mogelijkheden voor hem om zich voor Rotonda te verstoppen. Maar heb ik een andere keus? Nee. Hij moest zien uit te vinden wat Rotonda ertoe had gebracht om de metro te nemen, want de geestelijke had net zo goed een tweede taxi kunnen bestellen.


    Eric liep de trappen af. Warme, afgewerkte lucht verzadigd van de geuren van elektriciteit en smeerolie wervelde om hem heen. Zeven passagiers stonden of zaten op de banken te wachten; op een bord werd aangekondigd dat de volgende trein over twaalf minuten zou arriveren.


    Van Rotonda en zijn begeleiders was geen spoor te bekennen.


    Erics zintuigen schakelden over op de hoogste alarmfunctie. Langzaam stapte hij op de betegelde vloer. Zijn G3 en het kogelvrije vest onder zijn jas gaven hem enigszins een gevoel van zekerheid. Helaas slechts enigszins.


    Voetje voor voetje bewoog hij zich naar rechts en lette erop geen geluid te maken. Dat lukte slechts ten dele. Het vuil onder zijn schoenzolen knarste toen het door zijn lichaamsgewicht tussen het leer en de tegels werd geplet.


    Plotsklaps barstte iemand in lachen uit en twee mannen lachten mee. Het kwam achter een pilaar vandaan. Dus daarom had Eric de drie mannen niet gezien.


    Hij bleef staan maar draaide hen de rug toe. Tot zijn grote opluchting waren ze niet in hem geïnteresseerd, maar lachten en maakten nog meer grappen. Het waren priestergrappen, zoveel verstond Eric er wel van.


    Eindelijk kwam de volgende trein eraan en perste een stroom lucht uit de buis die Erics haren te pakken kreeg en losse papiertjes deed opwaaien. De lichten van de voorste wagen werden zichtbaar, daarna rammelde en piepte de colonne van wagons uit de schacht, suisde hetstation binnen en remde. Deuren vlogen open, een paar Romeinen stapten uit. Eric draaide zich half opzij om te gluren naar wat Rotonda deed.


    De padre stapte samen met een van de mannen in, de tweede bleef op het perron staan en hielp een oudere dame met uitstappen. Ze lachte naar hem, hij groette en legde zijn hand tegen de klep van zijn zwarte corduroy pet... en op datzelfde moment ontdekte hij Eric! Hij riep wat in de wagon, stak zijn hand onder zijn jas en rende op hem af.


    Met piepjes werd aangekondigd dat de deuren dichtgingen, en omdat Rotonda niet uitstapte, sprong Eric in de laatste wagon. Zijn tegenstander deed hetzelfde. Sissend sloten de deuren, schokkend vertrok de trein.


    Tussen Eric en de man bevonden zich twee oudere dames die rechts en links van het middenpad op de banken zaten en met elkaar spraken. Hij had gewetensbezwaren om in het bijzijn van onschuldige mensen - die zich bovendien midden in de mogelijk belangrijkste kogelbaan bevonden - een schietpartij te beginnen.


    Maar het besluit daarover werd hem ontnomen.


    De man stak zijn hand onder zijn jas en haalde een uzi tevoorschijn.


    Eric dook weg en tilde de G3 op. Beide wapens barstten tegelijkertijd los. De geluiddemper van de pistoolmitrailleur was versleten, het gedreun werd nauwelijks nog gedempt. Eric had op het midden van het lichaam gericht waarmee hij zich permitteerde dat de loop door de terugstoot ook nog naar boven kon afdwalen.


    De man probeerde de kogels wel te ontwijken, maar liep daardoor juist in het gerichte salvo. Buik, borst, hals en hoofd werden geraakt, de wand achter hem werd op vele plaatsen doorboord en besproeid met zijn bloed. De beide oude dames gilden en probeerden naar de grond weg te duiken, wat op hun voortschrijdende leeftijd een langdurige en moeizame vertoning werd.


    De getroffen tegenstander tuimelde twee passen naar achteren en zakte in elkaar, waarbij hij nog één keer de trekker overhaalde en de rest van het magazijn op goed geluk leegde. Een van de oma's begon hard te schreeuwen en zakte opzij. Uit haar schouder sijpelde bloed.


    Eric kwam overeind en gluurde door het kleine raam in de wagon ervoor om te zien wat Rotonda en zijn begeleider van plan waren.


    De schoten waren uiteraard ook daar gehoord en de mensen zochten zo goed mogelijk bescherming op de grond of tussen de banken, slechts een paar moedige lieden hieven hun hoofd op om naar het raam te kijken. Eric ontdekte Rotonda niet, waarschijnlijk had hij ook dekking gezocht.


    Voorovergebogen en met de G3 in zijn rechterhand liep hij op de oudere dames af. 'Blijft u alstublieft rustig,' zei hij in het Italiaans en hij keek naar de gewonde vrouw van wie de ogen waren gesloten. Flauwgevallen. 'Ik ben van de politie. In deze metro bevinden zich gevaarlijke criminelen,' legde hij de andere dame uit. 'Pak een zakdoek en druk die op de wond tot we bij het volgende station zijn...'


    Er klonk een knal, glas spatte uiteen en Eric kreeg een dreun tegen zijn rechterschouder. Hij merkte tot zijn opluchting dat ze niet met zilver op hem schoten. Dus kon hij het volgende vuurgevecht redelijk gerust tegemoet zien. Normale munitie deed afschuwelijk pijn... maar doodde hem niet.


    Eric gooide zich op zijn rug, tilde daarbij de G3 op en richtte op het raam, waarachter net het hoofd van de aanvaller verdween. Hij legde aan op een plek onder het raam, schoot het aanvalsgeweer leeg en trok daarna onmiddellijk de P9. Toen het dreunen van de korte salvo's verstomde, vloekte hij expres heel hard; de loop van het pistool bleef ononderbroken wijzen naar het raam.


    De man nam aan dat Eric moest herladen en dook weer op om op hem te schieten. Amper was het voorhoofd zichtbaar geworden of Eric haalde twee keer snel achter elkaar de trekker over. De aanvaller verdween weer. De list was gelukt, nu herlaadde hij de G3 en kroop op zijn buik naar voren.


    De trein minderde vaart en reed ten slotte schokkend en langzaam het volgende station binnen. Eric haalde een bivakmuts uit zijn jaszak en trok hem over zijn hoofd om zijn gezicht onherkenbaar te maken, daarna wierp hij een blik op de twee oudere dames. De niet-gewonde vrouw verleende inderdaad eerste hulp aan haar vriendin.


    Voorzichtig spiedde Eric nu naar het perron buiten. Twee carabinieri stonden daar met gekruiste armen te wachten en spraken met elkaar terwijl de trein tot stilstand kwam. Ze merkten de beschadigingen en het bloed tegen de ramen niet op.


    De wagons bleven staan, de seconden leken voor Eric wel uren te duren. En toen gingen, eindelijk, de deuren open. Gillende passagiers renden uit de coupes, sommigen schreeuwden naar de carabinieri enwezen naar Erics wagon. Rotonda liet zich niet zien, omdat hij wist dat Eric daarop zat te wachten.


    De carabinieri trokken hun wapens en liepen op het spoor af. Maar toen klonken de piepjes weer en schoven de deuren sissend dicht.


    Een zwarte schaduw dook nog net op tijd uit de voorste wagon op het perron. Rotonda rende gebukt op de roltrap af en schreeuwde iets terwijl hij achter zich wees. De carabinieri keken hem eerst geïrriteerd aan en wierpen toen onderzoekende blikken op de metro.


    De trein zette zich in beweging.


    Met een krachtige sprong nam Eric een snoekduik door het raam, rolde over zijn schouder en vuurde op de politieagenten. Het was een koud kunstje om hen te verrassen, op zo'n meedogenloze aanval hadden ze niet gerekend. Niet op deze plek. De maffia regelde zijn zaakjes meestal ergens anders.


    De kogels die Eric in hun benen schoot, stelden hen buiten gevecht. Ze zakten schreeuwend door hun knieën en probeerden de wonden aan hun dijbenen met hun handen dicht te drukken. Aan een tegenaanval dachten ze niet, de pijn was daarvoor te hevig.


    Eric rende de roltrap op en zag Rotonda's zwarte habijt nog net bovenaan verdwijnen. Hij was verdomde snel. Maar niet snel genoeg om Eric af te schudden. Onder het rennen snoof Eric de geur van de man op, nam alle nuances waar van zijn deodorant, zijn zweet, zijn huid. Eric had gedacht een of andere bijzonderheid te kunnen bespeuren die van het sanctum afkomstig was, maar er viel hem niets op. Dat stelde hem enigszins teleur.


    Toen hij ervan overtuigd was dat hij Rotonda's spoor niet meer zou kwijtraken, deed hij het langzamer aan en hield wat meer afstand tot de geestelijke. Hij moest denken dat hij Eric had afgeschud.


    Eric trok de bivakmuts van zijn hoofd toen hij het metrostation Colosseo verliet, hield de G3 onder zijn jas en bewoog zich volkomen normaal en onopvallend. Het gat in zijn jas zou een voorbijganger pas opvallen als hij heel goed keek, en bloed zag je nauwelijks op een zwarte ondergrond.


    Rotonda bevond zich voor hem, niet zichtbaar, maar duidelijk te ruiken. Hij liep heel snel, waardoor zijn zweetlucht sterker en doordringender werd, wat het achtervolgen voor Eric makkelijker maakte. Hij nam echter geen enkele aanwijzing voor angst waar. Was het vertrouwen van de padre in de bescherming van het sanctum zo groot?


    Ze staken de rivier weer over. Eric herkende steeds meer van de omgeving. Ze stevenden af op het Vaticaan, alleen nu vanaf een andere kant dan het Sint-Pietersplein.


    Ze liepen trappen op en af en over pleintjes, en zo nu en dan zag Eric Rotonda ook. De padre had zijn snelheid verminderd, kennelijk dacht hij geen enkel gevaar meer te lopen. Hij sloeg de Via Ombrellari in en liep nu bijna slenterend door de grote poort van een sober oud gebouw.


    Eric liep langs de ingang en zocht een andere manier om binnen te komen. En ineens begreep hij waarom Rotonda geen enkel spoortje angst uitwasemde. Daar kon maar één verklaring voor zijn: de achtervolging in de metro, het geren, de toevlucht in dit palazzo, dat alles diende maar één doel: hem hiernaartoe te lokken!


    Rotonda had een val voor hem opgezet.


    Maar Eric zag niet in waarom hij zich niet met dit spelletje zou inlaten. Weliswaar moest hij de val betreden om bij het lokaas te komen - maar hij bepaalde zelf hoé hij in de kooi terecht zou komen.


    Eric wandelde om het kleine palazzo heen dat met zijn kroonlijsten, vensterbanken en vooruitspringende beelden uitstekende mogelijkheden bood om het te beklimmen. Onder dekking van een bestelwagen begon hij aan zijn klim, gebruikte de sculpturen om niet van onderaf gezien te worden en bereikte al snel de derde verdieping. Hij sloeg een ruit in waarachter geen licht brandde en klom naar binnen.


    In dit gedeelte van het palazzo was het rustig. Eric verliet de ruimte, die vol boekenkasten stond, en kwam geen mens in de gangen tegen. Dat maakte het makkelijk voor hem om Rotonda's geur te vinden die hem steeds dieper het gebouw in leidde. Hier en daar kwam hij steigers voor schilders tegen; er was een restauratie in volle gang.


    Voor een deur in een zeer brede maar afgelegen gang eindigde Rotonda's geurspoor. Overal bevond zich marmer, aan de muren hingen heiligenbeelden en tekeningen met religieuze taferelen. Het plafond was met marmer en stucwerk verfraaid.


    Eric luisterde met zijn oor tegen het dikke hout, maar hoorde niets. De deur was goed geïsoleerd. Dus bleef er nog maar één mogelijkheid over om uit te vinden wat er aan de andere kant gebeurde. Hij tilde de G3 op, nam een aanloopje van drie passen en wierp zich met kracht tegen de deur.


    Het slot begaf het en Eric stortte de kamer in, viel op de grond, trokhet geweer omhoog en richtte al liggend op beide mannen. De een zat achter een bureau en was als een kardinaal gekleed, de andere, Rotonda, stond ervoor met zijn handen geleund op het werkblad en zijn mond geopend. Aan het gesprek tussen hen was abrupt een einde gekomen.


    'Verroer jullie niet!' beval Eric. Hij kwam langzaam overeind en duwde de deur met zijn voet dicht. 'We moeten praten.' Hij wees met de loop naar Rotonda, daarna naar de stoel voor het bureau. De padre ging zitten.


    'Waar is de welp?'


    'Dat is de man over wie ik je heb verteld, Claudio,' zei Rotonda onbewogen. 'Hij heeft een verbond gesloten met de zusterorde.'


    Kardinaal Zanettini bekeek hem aandachtig en zonder enige angst, alsof Eric geen aanvalsgeweer maar een bos bloemen en hosties in zijn handen had. Eric herkende hem onmiddellijk. Hij leek meer op een broer dan op een neef; de gelijkenis was verbluffend, van de ogen en de gelaatstrekken tot het dunne, zwarte haar.


    'Interessant. Had hij je niet door de voordeur achterna moeten komen?'


    'Het belangrijkste is dat hij in de val is gelopen.' Rotonda wees naar de deur die op dat moment in het slot viel. Eric keek er even naar. Zachtjes klikkend schoven er pinnen in elkaar. Vanaf deze kant waren ze met zilver afgedekt en voor de ramen bevonden zich jaloezieën die overduidelijk in dezelfde kleur glommen.


    Maar ook al was het een val, Eric verbaasde zich over de gelatenheid die beide mannen met de bedreiging voor ogen aan de dag legden. 'Ik vraag het nog één keer, daarna schiet ik de kardinaal neer,' zei hij kwaad terwijl hij naar de bank liep die niet ver van het bureau stond. Hij ging zitten, pakte een kussen en hield dat voor de loop. 'Dus, Rotonda. Waar is de welp?'


    'Wil je dat diertje dan zo graag hebben?' De padre gniffelde, hief zijn armen op en klemde zijn vingers in elkaar. 'We hebben het niet meer nodig. Want u was zo vriendelijk om ons recht in de armen te lopen.' Hij leunde op het bureau. 'U bent waardevoller.'


    'Ik geef toe dat uw woorden beslist een antwoord zijn,' zei Eric, 'maar helaas niet op mijn vraag. Daarom zal ik niet al te streng zijn, maar ook niet al te beleefd.' Hij richtte op de rechterschouder van de kardinaal en haalde de trekker over. Er klonk een knal met de geluidssterkte van een ploppende champagnekurk. Zanettini schreeuwde en pakte zijn bovenarm vast. Bloed sijpelde uit het gat in zijn kleren. 'Zullen we het nog één keer proberen, Rotonda?' Eric liet zijn hoofd zakken en keek hem met vuurspugende ogen tussen de zwarte haarstrengen aan. 'Waar is hij?'


    Rotonda wierp een snelle blik naar zijn neef. Spierwit hing deze in zijn stoel, perste zijn lippen op elkaar en knikte naar hem.


    'Het Beest is heel sterk in u verankerd,' zei Rotonda terwijl hij zich weer tot Eric wendde. 'Op een hoge geestelijke schieten is...'


    'Tamelijk eenvoudig.' Eric richtte het vizier op de andere arm. 'Zal ik het nog een keer laten zien?'


    Rotonda hief afwerend zijn hand op. 'Nee, alstublieft, bespaar dat uzelf en ons. We hebben de welp niet.'


    Eric vuurde een kogel af op Zanettini's andere arm. 'Als u me nog één keer voor de gek houdt, heeft de kardinaal minstens vijf kogelgaten in zijn voet.' Met zijn duim verschoof hij het instelhendeltje van losse schoten naar snelvuur.


    'Ik zweer het bij Jezus en zijn apostelen,' zei de gewonde kardinaal kreunend. 'Het is echt waar!'


    'We hadden de welp, ik was er zelf bij, zoals u helaas hebt kunnen vaststellen.' Rotonda schraapte zijn keel. 'De zusters Ignatia en Emanuela hadden ons op de hoogte gebracht en we wisten dat verschillende groepen erop zaten te wachten om het Beest te pakken te krijgen en aldus de kiem van het kwaad te ontvangen. Daarom wachtten wij af wat er zou gebeuren. U hebt onze missie blijvend verstoord, ten eerste door de dood van zuster Ignatia, ten tweede toen u zich er later in mengde.' Hij glimlachte als een liegende minister van Defensie die in het geheim tot een aanvalsoorlog heeft bevolen.


    Erics wijsvinger kromde zich langzaam. 'Kom tot de zaak, Rotonda.'


    'U hebt het vast en zeker gezien: we moesten de helikopter naar beneden halen, wat een akelige explosie veroorzaakte. Op dat moment ben ik mijn penning verloren.' Rotonda legde zijn armen ontspannen op de leuningen van zijn stoel. 'Ik begaf me op de terugweg om een paar laatste dringende kwesties te regelen voordat het team met de welp hier zou arriveren. Toen ze niet in Turijn landden, heb ik een onderzoek ingesteld.' Hij hief zijn wijsvinger op. 'Er was maar één overlevende. Hij vertelde me dat ze op het vliegveld waren aangevallen.'Hij laste een dramatische pauze in en zei toen: 'Door een roedel Beesten.'


    Eric voelde een warme rilling over zijn rug lopen. 'Een roedel?'


    'Een roedel van verschillende Beesten.' Rotonda telde ze op de vingers van zijn rechterhand af: 'Twee leeuwinnen, twee bruine beren' - hij hief zijn linkerhand op - 'vier tijgers. O ja, en ook nog een lynx.' Hij keek naar de vingers die hij zojuist had opgestoken. 'Daartegen maakte ons team geen enkele kans.'


    Eric schoot Zanettini in zijn voet, kermend gleed hij van zijn stoel en kromp ineen onder het bureau. Zijn bloed droop op het dikke tapijt en doordrenkte de vezels. 'Probeer het eens met de waarheid, Rotonda, anders kun je je neef morgen met stigmata over zijn hele lichaam aan iedereen bij de curie laten zien.'


    Rotonda sprong op en ging met gespreide armen voor de kardinaal staan. 'Hou daarmee op, idioot! Ik weet dat het vreemd klinkt, maar het is echt waar. Ik zweer het u, bij de liefde van onze Heer.'


    Erics verstand weigerde deze informatie te verwerken, te evalueren, in een of ander systeem in te passen. Het klonk gewoon te bizar dat verschillende species van gedaantewisselaars zich hadden verenigd en een georganiseerde aanval hadden uitgevoerd. En waarom kozen ze bovendien partij voor het Beest? Eric keek naar Rotonda. 'Wat hebt u daarna gedaan om de welp te vinden?'


    De geestelijke liet langzaam zijn armen zakken en haalde zijn schouders op. 'Niets.' Hij boog zijn bovenlichaam langzaam naar voren. 'We hoorden immers van uw bestaan en uw geheim, al was het wel wat laat. En nu bent u bij ons en zult u ons helpen om de kiem van het Beest te bewaren.'


    'Nooit van mijn leven.'


    Rotonda glimlachte vriendelijk naar Eric. 'Waarom zo afwijzend, meneer von Kastell? Denk eens aan de mogelijkheden: ik kan u de volmaaktheid bieden! Alles wat u zich altijd hebt gewenst. U zult uw ware natuur kunnen blijven volgen en toch een werktuig van het goede zijn. Dat is toch wat u wenst? Dat het u de rust zal geven waar u al jaren zo naar verlangt.' Hij sprak met de verleidelijke tongval van iemand die je wil overhalen... en wekte daarmee, tot Erics grote schrik, het diep in zijn binnenste sluimerende Beest. 'We zullen zorgen dat het u nooit aan iets ontbreekt. Want u zult het ware geloof en de bekering van de mensheid ondersteunen, de edelste opdracht vervullen die er bestaat.'


    Doe het nou,bromde het Beest.


    'U kunt de pot...'


    'Alles wat u zich wenst: vrijheid, onbeperkte jachtgronden, vrouwen... Ook geld speelt geen rol, meneer von Kastell.'


    'Voor mij ook niet, Rotonda.'


    Waag het niet hun voorstel af te wijzen,huilde het Beest in hem. Ik zweer je dat ik wraak zal nemen als het weer volle maan is.


    'We kunnen u nu al het hemelse paradijs schenken, hier op aarde. Als u zich aan onze zijde schaart, meneer von Kastell.'


    'Maar als ik nu eens helemaal geen Beest meer wil zijn?'


    'We bevrijden u van de vloek wanneer u maar wilt.' Rotonda stak zijn hand naar hem uit. 'Is dat een mooi aanbod of niet?'


    'Zodat u met mijn bloed weerwolven kunt voortbrengen en afgedwongen godvrezendheid over de wereld kunt verspreiden? Is dat echt uw belabberde plan?'


    'Het is een heel goed plan.'


    'Maar met één enorm gebrek.' Eric richtte de G3 op Rotonda's voorhoofd. 'U bent er te laat bij. Ik ben al door de zusters genezen!'


    'O, ja?' Achter de vriendelijke glimlach schemerde een licht wantrouwige gezichtsuitdrukking. 'Vertel eens hoe dan?'


    'Door het bloed van Christus. Het smaakt aangenaam en loutert je van je tenen tot aan je haarpuntjes en...' Eric luisterde omdat hij geluiden buiten de kamer hoorde. 'Wat heeft dat te betekenen?'


    Rotonda kreeg zijn eerdere stralende gezichtsuitdrukking terug. 'U bent weliswaar niet door de hoofdingang gekomen, zoals het plan was, maar met een beetje improvisatie komt het allemaal altijd weer goed.'


    Eric hoorde voetstappen op de gang, keek naar de deur en verloor Rotonda een fractie van een seconde uit het oog. Het was slechts een oogwenk, een bliksemflits, niet meer. Maar toen hij weer voor zich keek, was de padre verdwenen.


    'Krijg nou de...'


    Een hand greep zijn nek vast, waarna hij minstens een meter werd opgetild en tegen de muur gekwakt. Eric haalde de trekker van de G3 over, een kogelregen schoot uit de loop en sloeg in waar zich zojuist nog Zanettini's schedel had bevonden... maar de kardinaal lag niet meer op de grond!


    'Ik kan je nek breken en je kop van je romp rukken,' hoorde hij een stem achter zich. Rotonda's adem speelde om zijn oor en waaide erwarm langs. 'Met één hand. Je hebt je nummertje opgevoerd, maar dat is nu voorbij. Je had mijn aanbod moeten aannemen om aan de kant van het goede te gaan staan. De kracht des Heren zegeviert altijd over de duisternis.' Eric werd nog een keer tegen de muur gesmakt. 'Altijd!'


    Eric voelde warm bloed uit zijn neus lopen. Zanettini dook ineens voor hem op. Hij bewoog zich soepeltjes en zonder pijn, alsof hij zijn schotwonden gewoon vergeten was.


    'Om dat aan de mensen duidelijk te maken, brengen wij duisternis op aarde. Zijn licht zal daardoor des te helderder stralen,' ging hij op dezelfde verheerlijkte toon als van Rotonda door. 'U en het Beest in u zullen ons helpen.'


    In plaats van antwoord te geven sloeg Eric met zijn geweer naar hem, maar Zanettini ving de kolf op en rukte het leeggeschoten wapen uit zijn handen. 'Dat hebt u niet meer nodig. U bevindt zich nu onder uw nieuwe vrienden.' Hij knikte naar Rotonda die Eric op zijn plaats hield. De stalen greep in zijn nek verdween niet.


    Eric voelde zich als een konijn dat door de fokker uit zijn kooi was gehaald om het aan iedereen te laten zien. 'Ik zei dat jullie niets aan me hebben. De zusters hebben me...'


    Zanettini griste bliksemsnel zijn briefopener van het bureau en drukte de vlakke kant tegen Erics wang. Het siste toen het zilver zich in zijn huid brandde. 'Dan is de genezing wel grondig mislukt,' onderbrak hij Eric tevreden. 'Nooit ben ik gelukkiger geweest om een dienaar van het kwaad voor me te zien. Dat bespaart ons een kostbare zoektocht. Mogen de Beesten gelukkig worden met de welp.'


    Eric staarde de kardinaal aan. Waarom waren die twee kerels verdomme toch zo ongelooflijk snel, zo sterk en zo... onkwetsbaar?


    Zanettini merkte zijn blik op. 'De nalatenschap des Heren is sterk in mij en mijn neef,' legde hij glimlachend uit terwijl hij het inslaggat in zijn kleding nog wat verder openscheurde. Daaronder was een gave huid te zien. 'Niet alleen de mens waarin het Beest leeft, wordt beschermd. Wij, de dienaren van God, worden eveneens beschermd. Door de macht van Jezus Christus.'


    Ineens zag Eric de hanger op Zanettini's borst, een kruis met een Christusfiguur. Het sieraad was heel dik, bijna zo groot als een flacon.


    '"Dit is mijn bloed. Neemt en drinkt allen hiervan. Doe dit ter mijner nagedachtenis," sprak de Heer tot zijn discipelen.' Rotonda gaf Eric een trap in zijn knieholte. 'En dat doen we.'


    Eric liet zich vallen, ontsnapte daardoor aan de greep, schoot naar voren, onder het bureau door, trok zijn pistool en vuurde onmiddellijk op Rotonda. De kogel verdween in de muur.


    Vanaf links sprong Zanettini op hem af, groot en niet te missen. Eric raakte hem vier keer, voordat hij opzij wegdook en de kardinaal tegen de bureaustoel knalde.


    Door zijn eigen vaart slingerde Zanettini over het meubelstuk heen, smakte hard boven op een serveerwagen met flessen en glazen. Rinkelend en rammelend begaf de wagen het inclusief inhoud, vloeistoffen van verschillende kleuren gutsten op de grond; de ketting met het kruis bleef haken aan een verbogen steunbalkje en brak, de flacon viel op de grond. Op Zanettini's borst en rug waren de in- en uitschotgaten duidelijk te zien. Dodelijke wonden. In principe.


    Rotonda dook als uit het niets weer op, hield een van de zware stoelen met beide handen vast en zwaaide ermee alsof het een vlag was.


    Eric dook onder de eerste aanval weg en schoot de rest van de kogels van heel dichtbij in de geestelijke. Ook hij verdroeg zonder problemen de voltreffers in zijn hals en borst; de wonden sloten zich onmiddellijk weer.


    'Nu is het genoeg!' Rotonda deed alsof hij Eric weer met de stoel wilden aanvallen, zwaaide ermee met een snelheid alsof het een lichte wandelstok was, maar in plaats daarvan trapte hij naar Eric en raakte hem in zijn kruis. De hevige pijn boorde zich van zijn ballen omhoog naar zijn ingewanden, onmiddellijk kreeg hij geen lucht meer en begaven zijn knieën het. Maar Eric dwong zich met alle kracht die hij in zich had om te blijven staan. Als hij het gevecht tegen deze twee mannen verloor was zijn lot bezegeld. En misschien ook dat van de rest van de mensheid,


    'Verdomme,' kreunde hij en hij greep de alsnog op hem af suizende stoel vast. Hij had er al rekening mee gehouden dat Rotonda sterk was, maar deze kracht verraste hem toch. Een woedende gedaantewisselaar kon de vergelijking nauwelijks doorstaan. Met zijn gebruikelijke methoden zou hij geen van beide kunnen uitschakelen.


    Zijn blik viel op de staande lamp in de hoek. Eric deed alsof hij struikelde, viel en rolde tot naast de lamp. Onmiddellijk sprong Rotonda op hem af en hief de stoel op om weer toe te slaan; daarbij stapte hij met allebei zijn voeten in de plas van sappen, alcohol en mineraalwater, zoals Eric al had gehoopt.


    Snel rukte Eric de kabel uit de lampvoet en hield de ongeïsoleerde uiteinden in de plas.


    Ineens vonkte en knetterde het alsof de wereld verging. Rotonda gaf een schrille schreeuw en toen ging het licht uit. Onmiddellijk vielen de stoel en de man met een klap op de grond. Er hing een brandlucht en het rook vreemd genoeg naar warm appelsap.


    Het enige licht viel van buiten door het raam naar binnen, een mengeling van de afnemende maan en strijklicht dat door de muren werd gereflecteerd. Eric stond op, luisterde en snoof de lucht op. Waar was de kardinaal?


    Buiten de deur waren nu heel veel stemmen te horen.


    Eric zocht op de tast naar Zanettini's hanger waarin hij vermoedde dat het bloed van Christus zat, en kreeg het te pakken.


    Het licht sprong weer aan, sloten klikten en de deur werd opengestoten. Eric zag vier mannen met machinepistolen. Een van hen begon van schrik te schreeuwen, een ander opende onmiddellijk het vuur. De kardinaal zat op zijn hurken in een hoek en staarde hem woedend aan.


    Eric rolde om, pakte de dode padre en hield hem als een schild voor zich... maar verloor daarbij wel de kostbare hanger.


    Hij voelde de inslagen van de kogels, twee of drie sloegen door Rotonda's lichaam heen en stuitten op zijn kogelvrije vest. Het glimmen van de vervormde projectielen waarschuwde hem: zilver! Zanettini's mannetjes waren uitstekend voorbereid.


    Hij lanceerde de dode man plotseling tegen de zilveren jaloezieën en schoof daardoor de versperring voor een deel opzij, nam een sprong en wierp zich met zijn hoofd naar voren door het raam. De zilveren lamellen sneden ten afscheid in zijn vlees, rook steeg op en zweefde achter hem aan.


    Toen hij de straat ver onder zich zag waar hij met een enorme snelheid op af suisde, begon hij ernstig aan zijn geïmproviseerde vluchtplan te twijfelen.


  


  
    


    XX


    


    3 mei 1768, Italië, Rome


    


    Gregoria legde Marianna zachtjes tegen haar schouder en klopte voorzichtig op haar rugje. Ze had het raam opengezet zodat de warme namiddaglucht, die de naderende zomer inluidde, haar kamer binnen kon stromen. Rome vierde het voorjaar met een uitbundigheid die iedereen meesleepte en vrolijk maakte.


    Marianna liet een boertje, wat melk klotste uit haar mondje en droop op de klaargelegde doek. Gregoria had ondertussen ervaring opgedaan.


    'Dat heb je netjes gedaan, mijn kleintje,' zei ze lachend. Ze hield het meisje voor zich. Het beantwoordde haar glimlach en trappelde met haar voetjes alsof ze danste op alleen voor kinderoren hoorbare muziek.


    Er werd zachtjes geklopt, en na Gregoria's uitnodiging kwam Jean binnen. 'Aha, wie hebben we daar?' zei hij opgewekt en hij aaide Marianna. 'De toekomstige overste... of welke titel ze ook ooit voor je zullen bedenken.' Hij boog zich naar voren tot bij haar oor. 'Maar let goed op die papen. Geloof niet alles wat ze tegen je zeggen.'


    'Daar zul jij wel voor zorgen.' Gregoria glimlachte, legde Marianna inde wieg en hing er een donkere doek boven zodat het meisje kon inslapen.


    'Zeker weten,' antwoordde hij lachend. 'Ik wilde voor mijn vertrekvan je horen of er nog nieuws van Lentolo is.' Hij ging in de stoel bij het raam zitten, deed zijn ogen dicht en hield zijn gezicht in de zon.


    Natuurlijk verheugde Jean zich erop zijn geboortestreek weer terug te zien - maar Gregoria wist ook hoe zeer hij van de warme voorjaarsdagen in Rome genoot. 'Nee, niets nieuws,' zei ze. 'Officieel is medegedeeld dat de kardinaal ziek op zijn kamer ligt, maar er doen ook al geruchten de ronde dat zijn bed leeg is. Lentolo vermoedt dat ze zijn dood geheim houden, om eerst achter de schermen schoon schip te maken. Ze zullen de zoektocht naar een opvolger wel in gang hebben gezet.' Gregoria ging in de stoel achter haar schrijftafel zitten. 'Maar Lentolo's spionnen hebben iets heel anders ontdekt: een man bij wie de beschrijving van de comte past, heeft vandaag de stad verlaten, met een berg koffers. Zijn reisdoel zou naar het schijnt Livorno zijn.'


    'Wat?' Jean sperde zijn ogen open en sprong op. 'Dan is het des te belangrijker dat ik onmiddellijk achter hem aan ga!'


    'Rustig nou, Jean. Lentolo heeft al een paar mannetjes achter die onbekende man aan gestuurd. We zullen weldra weten of het de comte is of niet... en of hij werkelijk naar Livorno wil. Misschien heeft hij dat reisdoel alleen maar rondgebazuind om zijn werkelijke plannen te verdoezelen.'


    Hoewel ze een geruststellende toon had aangeslagen, klonk er iets in haar stem door wat Jean verontrustte. Hij keek naar haar vermoeide gezicht. 'Je neemt te veel hooi op je vork,' zei hij bezorgd. 'Draag wat van je verantwoordelijkheden over. Aan Sarai bijvoorbeeld.'


    'Het gaat wel, Jean.'


    'En waar komen die donkere kringen onder je ogen dan vandaan?' Hij keek haar streng aan. 'Je voedt een kind op, je geeft de novicen les en hebt regelmatig ontmoetingen met Lentolo om plannen voor de toekomst en de aanval op de jezuïeten te smeden. Je lichaam heeft daaronder te lijden.' Hij kwam bij haar staan en legde zijn hand op haar schouder. 'Rust uit. Draag wat meer verplichtingen over aan Sarai. Zij is opgewassen tegen de eisen en' - hij sloeg een plagende toon aan - 'minstens net zo bijbelvast als jij.'


    'Je hebt heel veel vertrouwen in haar, hè?'


    Hij knikte. 'Ze heeft zich geweldig ontwikkeld, en niet pas nadat ze het sanctum had ingenomen. Terwijl ik naar de Gévaudan reis, zal zij de serafijnen aanvoeren en de nieuwe kandidates verder opleiden. Ik vertrouw haar die zware taak zonder meer toe.'


    'Mijn novicen zullen haar zeker als magister accepteren,' gaf Gregoria toe terwijl ze zuchtend haar hoofd op haar hand liet rusten. 'Je hebt gelijk, Jean. Ik zou het wat rustiger aan moeten doen... Maar dat geldt niet alleen voor mij. Neem een seraf mee op je missie.'


    'Misschien heb jij ook wel gelijk. Ik zal best wat hulp kunnen gebruiken - of ik nu alleen maar in de Gévaudan naar Florence en haar kind op zoek ga om ze te kunnen genezen of daar ook de comte moet zien te pakken te krijgen.'


    'Je gelooft dus dat hij daarheen onderweg is?'


    'De comte is een Beest... maar beslist niet dom,' opperde Jean. 'Hij kan er inmiddels achter zijn gekomen dat Roscolio dood is. En misschien weet hij ook wat er werkelijk met Florence en haar kind is gebeurd.' Hij stond op. 'Ik moet nog een paar voorbereidingen voor de reis treffen.' Hij wees naar zijn laarzen. 'Er moeten dringend nieuwe zolen onder, als ik niet ieder steentje door het dunne leer wil voelen.' Hij gaf haar een vluchtige kus op haar voorhoofd en verliet de kamer.


    Terwijl hij de trap afliep, dacht hij over de taken na die hem stonden te wachten. Eén daarvan had hij met opzet voor Gregoria verzwegen. Hij moest uitzoeken wat er waar was van wat de comte over zijn vader had gezegd. Als de oude graaf de Morangiès ook een Beest was, zou hij een van de meest vooraanstaande, Franse edellieden moeten doodschieten, een oorlogsheld en vriend van de koning. Dat zou hem zeker niet in dank worden afgenomen. Hem eerder tot de galg veroordelen.


    


    Na een korte, stevige wandeling liep hij de werkplaats van een schoenmaker binnen, trok zijn laarzen uit en legde ze op de toonbank. 'Nieuwe, alstublieft.' Hij wees naar de zolen en haalde wat munten uit zijn zak. 'En wel onmiddellijk. Ik betaal u het dubbele.'


    De schoenmaker ging meteen aan het werk. Jean ging op een laag krukje zitten en keek door het raam naar buiten.


    Mensen, ruiters en koetsen haastten zich langs de werkplaats, het galmende geroep van kooplieden was binnen te horen. Rome bereidde zich op de zomer voor, als een krioelende mierenhoop in de zon kwamen de mensen in beweging. Ze verlangden na de voor hen in verhouding strenge winter naar de warmte - ook al zouden ze er over hoogstens een maand net zo over klagen als eerder over de kou.


    Bij het zien van al dat koortsachtige gedoe verheugde Jean zich des te meer op zijn terugkeer naar de Gévaudan, ook al bracht dat misschien heel veel problemen met zich mee. Want daar had je tenminste geen zee van huizen die je het zicht op de horizon benam, nee, daar had je ruimte en stilte. De weiden en veengebieden zouden nu al in bloei staan; even zag Jean het kleurrijke tapijt voor zich dat zich uitstrekte van de granietgrijze hellingen van de Drie Bergen tot beneden in de groene dalen.


    Wat kon Rome daar tegenoverstellen? Hij hief zijn hoofd op en keek naar de wapperende was die overal boven de stegen te drogen hing. En toen zag hij dat de maan nog onopvallend en bleek aan de hemel stond, wachtend op de nacht. Wazig en rond tuurde ze naar de wereld om later in de duisternis als een schijf te stralen en de wolven aan het huilen te brengen...


    Plotseling werd Jean door een onbehaaglijk gevoel overvallen. Was het misschien toch niet zo'n goed idee om naar zijn geboortestreek terug te keren?


    


    Gregoria schrok wakker uit haar slaap en keek onmiddellijk naar het wiegje. Het was nog midden in de nacht, maar toch bijna zo licht als overdag. De schuldige stond groot en oppermachtig aan het firmament, zond haar zilveren licht naar de aarde, overstraalde de sterren... en deed het kwaad ontwaken.


    Gregoria gleed van haar matras en keek naar Marianna die vredig op haar buik in haar wiegje lag en regelmatig ademhaalde. Deze aanblik bracht de angsten van de abdis tot bedaren. Maar toch liep ze naar het raam om naar de verlaten binnenplaats te kijken.


    Alles was rustig. De novicen lagen in bed, twee serafs hielden de wacht en patrouilleerden door de gangen om de zusterorde tegen onwelkome bezoekers te beschermen. Maar Gregoria kon het gespannen gevoel niet van zich afschudden. Er klopte iets niet...


    Beelden doken in haar herinnering op, beelden van die avond dat het Saint Grégoireklooster in vlammen was opgegaan en alle zusters waren gestorven. Omdat de gezant ten uitvoer had gebracht wat Rotonda hem had opgedragen.


    'Ze zijn allebei dood,' zei ze zachtjes tegen zichzelf terwijl ze zich aan het raamkozijn vasthield. 'Ze hebben hun verdiende loon gekregen. God zal over hun zielen oordelen.' Ze deed het raam open en liet de koele nachtlucht binnen om de benauwdheid te verdrijven en haar angsten weg te laten waaien.


    Het was ook zonder het geluiddempende glas rustig rondom het huis. De straten moesten uitgestorven zijn.


    Gregoria huiverde van de kou, maar ze bleef toch staan en keek op naar de volle maan. Ze probeerde haar onbehaaglijke gevoel door mooie gedachten te verdrijven. Het zou niet lang meer duren of ze zou een klein gezin van zichzelf hebben, zonder het leven als abdis te hoeven opgeven. Zij aan zij met Jean aan het hoofd van een orde, en samen met de dochter die ze hadden en haar pupil Florence. Het leek wel een droom... die misschien ook wel een illusie was. Kon Florence werkelijk met het sanctum worden genezen of zou ze daardoor precies zo eindigen als het panterwezen? Zou Jean bij haar terugkeren? Kon ze haar geheim nog veel langer voor haar bondgenoten bewaren? En er waren nog wel meer onzekerheden, maar daar wilde ze op dat moment niet aan denken.


    Ze had eigenlijk nog een wens. Als Sarai bewees een bekwaam aanvoerster te zijn, zou ze inderdaad steeds meer verantwoordelijkheden kunnen overnemen, tot Marianna oud genoeg was en kon beantwoorden aan haar bestemming. Misschien hoefde ze dus niet nog jarenlang te wachten tot ze zich uit haar ambt kon terugtrekken... en met Jean alles inhalen wat hun nu werd ontzegd. Tot die tijd moest ze zich er simpelweg tevreden mee stellen om zo nu en dan zijn hand op haar schouder of zijn lippen bij een vriendschappelijke kus op het voorhoofd te voelen. Haar verlangen naar zijn nabijheid, haar lust moest ze als een kostbare schat voor een later tijdstip bewaren, ook al bezorgde die haar nu al dromen vol zinnelijke begeerten. Ze vermoedde dat het Jean ook zo verging, maar meer dan die ene nacht, destijds in het klooster, zou er de komende jaren niet voor hen bestaan.


    Het rumoer van een zwaar voertuig verstoorde de nachtelijke rust en haar gedachtegang. Het ratelen van de wielen hield op enige afstand op. Een zweep knalde en paarden hinnikten. Mannen riepen naar elkaar, Gregoria hoorde houten en metalen voorwerpen tegen elkaar slaan. Daarbuiten gebeurde iets wat niet normaal was in deze wijk.


    Net op het moment dat ze bij het raam wilde weglopen om de serafs op de hoogte te brengen, klonk weer het ratelen van een wagen. Hij kwam razendsnel dichterbij! Gregoria hoorde ontdaan hoe het voertuig tegen de poort knalde... en de deuren met grendels en al werden opengebroken!


    Gregoria zag een gepantserd rijtuig hobbelend de binnenplaats opkomen. Het slingerde, raakte uit evenwicht en viel om; de deurtjes sprongen open. Het rijtuig... Heer, sta ons bij! Met net zo'n koets was Florence ontvoerd!


    Een woedend gegrom klonk uit het binnenste van de koets... en toen sprong er een Beest uit, half mens half dier, schudde zijn afzichtelijke kop en hief zijn lange snuit op. De leerachtige neus snuffelde om zich heen, de rode ogen gloeiden als brandende kolen. En immens kwaadaardig. De kop schoot ineens omhoog en het Beest staarde Gregoria aan. Het trok zijn lippen naar achteren, ontblootte zijn lange hoektanden en liet ineens een krachtig gehuil als van een wolf horen.


    De abdis week achteruit en rende naar de wieg.


    


    Jean was bij het eerste het beste harde geluid wakker geworden. Hij schoot zijn broek aan, gooide zijn rock om zijn schouders en greep zijn musket. Toen hoorde hij het gehuil en had het gevoel alsof het bloed in zijn aderen stolde. Er was nog steeds een Beest in Rome!


    Hij rende zijn kamer uit en kwam de eerste serafijnen tegen die zich ook snel hadden aangekleed en klaar waren om zich onmiddellijk op het wezen te storten dat het lef had gehad om hun huis binnen te dringen.


    'De comte!' riep Jean om hen te waarschuwen. 'Hij heeft ons om de tuin geleid en is teruggekomen!' Hij keek door het raam op de binnenplaats en zag een omgevallen, gepantserde koets waar een Beest ineengedoken voor zat. Het leek erg op het Beest waar hij en zijn zoons samen met Malesky op hadden gejaagd, tot in de kleinste nuances in het kleurverloop in de vacht.


    Voordat hij kon schieten, was het Beest weggesprongen. Glas rinkelde, op de eerste verdieping klonken Gregoria's geschreeuw en het brullen van het Beest.


    Sarai haastte zich al voor hem de trap op naar boven. Samen kwamen ze bij de deur aan en stormden naar binnen.


    Gregoria, slechts in een nachtgewaad gekleed, stond met haar rug tegen de muur gedrukt. Ze hield Marianna met één arm vast en de andere hand omklemde een zilveren dolk terwijl het Beest drie pas van haar vandaan op de grond gehurkt zat en haar aanstaarde. Het ondier leek te aarzelen... draaide zich echter met een ruk om toen het merkte dat er nog twee vijanden waren gearriveerd, en sprong luid blazend op Jean af.


    Hij haalde de trekker over, de kogel verwondde het Beest weliswaar aan de linkerschouder, maar toch botste het tegen hem op en probeerde Jeans keel tussen zijn sterke kaken vast te grijpen. Op het allerlaatste moment lukte het Jean om zijn musket voor zich omhoog te trekken, ramde het in de stinkende bek en riep zo de dodelijke rijen tanden een halt toe; de houten geweeronderdelen kraakten en versplinterden onder de druk.


    Beiden vielen op de grond, het Beest landde boven op hem en sloeg blazend zijn lange klauwen in Jeans vlees. Jean schreeuwde en trapte, raakte het Beest in zijn onderlijf.


    Tot zijn verrassing begon het te janken en sprong het van hem af. Onmiddellijk zag hij waarom: het Beest was niet door zijn trap gedwongen zich terug te trekken, maar door de steek met de zilveren bajonet die Sarai het had toegebracht. Het Beest zat voor het raam, gromde en sprong terug op de binnenplaats.


    Sarai hielp Jean weer op te staan. 'Gaat het, monsieur?'


    'Het is maar een vleeswond,' stelde hij haar gerust, ook al brandde de wond afschuwelijk. 'Kom mee, Sarai. We zullen die schoft...'


    'Het kan de comte niet zijn,' onderbrak zijn leerling-magister hem. 'Het is een vrouwtje. Ik heb de tepels duidelijk gezien.'


    Gregoria probeerde de krijsende Marianna te bedaren. 'Jean, denk je dat het Florence is?'


    Hij keek verrast. 'Ik... ik weet het niet.' Het paste volledig bij de laagheid van hun tegenstanders om Gregoria's pupil op een volle maansnacht op te stoken tegen degenen die vertwijfeld naar haar zochten.


    'Je mag het Beest niet doden,' eiste ze. 'Als het Florence is, zou ik mezelf haar dood nooit kunnen vergeven!'


    Jean rende naar het raam. Uiteraard was het Beest verdwenen. 'Je hebt het gehoord, Sarai. De serafs moeten het hele huis doorzoeken, maar jullie mogen het Beest niet doden. En laat een paar van jullie de novicen in het dormitorium bewaken, totdat het weer veilig is. Ik breng de abdis naar de geheime keldergang.'


    Sarai knikte ter bevestiging. Ze haastten zich de trap af. Vanaf de binnenplaats klonk een schrille schreeuw van een meisje, gevolgd door het grommen van het Beest. Sarai rende onmiddellijk die kant op. Omdat ze de stem van het Beest daarvandaan hadden gehoord, was de weg naar de kelder veilig.


    'Hierlangs, Gregoria.' Jean trok haar door de hal naar de keldertrap. 'We moeten vóór alles jou in veiligheid brengen. Want jij bent degene die bij een aanval zou moeten sterven. Daar kan het onze vijanden alleen maar om te doen zijn als ze dit wapen tegen ons inzetten!'


    Jean deed de deur open, pakte de brandende lantaarn die daar altijd aan een spijker hing en duwde hem in de vrije hand van Gregoria die zich langs hem haastte. 'Zorg dat Marianna haar mond houdt,' verlangde hij ruwer van haar dan zijn bedoeling was geweest. 'Ze zal je verraden, als onze geur daar al niet voor zorgt.'


    Schoten klonken aan de andere kant van het huis en onmiddellijk daarop gilden er... mannen?


    'Verdomme! Ze vertrouwen niet alleen op het Beest.' Jean zag drie silhouetten aan de andere kant van de hal. Ze moesten zich door het raam aan de achterkant van het gebouw toegang hebben verschaft en hielden pistolen in hun hand.


    Hij tilde zijn musket op, schoot op de eerste achtervolger, terwijl de abdis zich naar beneden haastte en Marianna stevig tegen zich aandrukte.


    De andere twee mannen zochten dekking achter een pilaar en schreeuwden om nog meer ondersteuning. Jean liet zijn musket niet zakken, maar hield de doorgang in het oog waarachter het heftige geflakker van een vlammetje zichtbaar werd. Plotseling hoorde hij een onheilspellend gesis en onmiddellijk daarna opende een van de mannen het vuur weer. Jean schoot terug, maar kon niet verhinderen dat de derde aanvaller van achter de pilaar tevoorschijn sprong en met een enorme kracht iets in zijn richting slingerde. Instinctief liet Jean zich op zijn knieën vallen om aan het projectiel te ontkomen... maar herkende te laat wat daar over hem heen de kelder in vloog.


    'Gregoria! Een granaat!'


    Jean sprong de kelder in. Gregoria was bezig om het valse wijnvat weg te trekken zodat ze bij de ingang naar de catacomben kon komen. De granaat rolde in haar richting... en de lont was al een eind opgebrand.


    'Gregoria, ga weg daar!' schreeuwde Jean buiten zichzelf terwijl hij begon te rennen. Hij sprong tegen haar aan, wierp haar tussen twee grote wijnvaten en landde beschermend over haar en Marianna heen. Toen explodeerde de granaat. De lucht was gevuld met splinters van gebarsten wijnflessen, ijzeren granaatscherven en gespleten stukkenhout die ooit vaten waren geweest. Door de enorme druk die op Jean in hamerde, werd een gekwelde schreeuw uit hem geperst. En nogmaals stuiterde er een granaat de trap af.


    


    Jean kwam weer bij van zijn korte versuftheid en hoorde eerst niets anders dan een hard gepiep in zijn oren, dat echter snel week voor het huilen van een kind. Marianna maakte het makkelijk voor hun tegenstanders om de plek in de totaal verwoeste kelder te vinden waar ze lagen... en inderdaad hoorde Jean nu voetstappen die hen over hout en metaal naderden.


    Jean deed met moeite zijn ogen open.


    Omgeven door vernietigde wijnvaten spartelde het meisje in Gregoria's armen. De abdis had een wond aan haar slaap en het bloed stroomde in haar blonde haar. Jean lag nog altijd schuin over haar heen. 'Gregoria?' fluisterde hij. Haar oogleden fladderden.


    Een lichtschijnsel viel op hen. 'Hier zijn ze, Claudio!' riep iemand boven hem naar de andere kant van de kelder. 'Ik heb ze gevonden.'


    Jean besloot zich in eerste instantie niet te verroeren.


    Aan de geluiden te horen kwamen er nog meer mannen op hen af en het werd nog lichter. 'Dat is Chastel,' zei een andere stem. Leer kraakte, iemand bukte zich en wrikte het musket uit zijn handen. 'En de abdis met het kind dat ze van haar reis heeft mee teruggenomen. Uitstekend. We...'


    Jean sloeg zijn arm om Claudio heen en trok hem bliksemsnel naar beneden. Met zijn linkerhand legde hij de dolk tegen zijn keel. 'Niemand verroert nog een vin!' brulde hij. Hij stond langzaam samen met de man op en hield hem als een schild voor zich. Zijn list was geslaagd. 'Achteruit jullie! Verdwijn naar boven!' beval hij de drie gemaskerde mannen die ijzeren borstharnassen droegen. Hij knikte naar de trap. 'Gregoria, sta op!' riep hij over zijn schouder. Hij hoorde dat ze zijn verzoek opvolgde; Marianna krijste en was niet meer rustig te krijgen. 'We wachten tot ze boven zijn, dan verdwijn jij in de gang,' zei hij in het Frans. 'Ik zal de serafs zoeken.'


    Zo nu en dan galmden er boven schoten en toen hoorden ze het luide gebrul van het Beest. Het moest zich in de hal bevinden.


    De mannen bleven besluiteloos op de trap staan. Ze hadden er absoluut geen trek in om daarheen te gaan waar hun een wisse dood wachtte.


    'Doorlopen!' beval Jean hun terwijl hij met zijn dolk naar de hal wees.


    Op dat moment had zijn gevangene gewacht. Hij wrikte zich los uit Jeans greep, deed twee snelle stappen van hem weg en trok zijn pistool... maar Jean had zijn dolk al geworpen. De punt boorde zich in de hals van de man die naar adem happend door zijn knieën zakte en zonder nadenken de kling uit zijn keel rukte. Het bloed stroomde onmiddellijk onafgeremd uit de snee, hij hoestte en kokhalsde, hief zijn pistool op en richtte het al stervende op Jean. Maar het lukte hem niet meer om de trekker over te halen en hij zakte in elkaar.


    'Gregoria, zoek dekking.' Jean trok zijn beide pistolen en nam de mannen op de trap onder schot. Eén kogel verbrijzelde de knie van een van de mannen. Hij viel zijwaarts van de traptreden en landde in een zee van scherven; schreeuwend probeerde hij op te staan en liep daardoor nog meer sneden op. Jeans tweede kogel sloeg helaas slechts in de muur. Maar voordat de aanvallers het vuur konden beantwoorden...


    ... verscheen het Beest boven aan de trap en sprong met een woedend gegrom op hen af. Het vloerde beide mannen, samen rolden ze de traptreden af en vormden een kluwen van armen, benen, rompen en... bloed! Het Beest beet in alles wat hem voor de bek kwam. Het schreeuwen van de mannen galmde door de kelder.


    Beneden aangekomen, liet het Beest zijn slachtoffers onmiddellijk voor wat ze waren en sprong op Gregoria af. Beschermend versperde Jean het de weg en hief zijn musket op waarin nog één kogel zat. 'Stop! Niet verder!' brulde hij tegen het wezen terwijl hij de loop richtte. Marianna hield ineens haar mond, alsof ze voelde dat haar gekrijs iets verschrikkelijks teweeg kon brengen. 'Niet te dichtbij!'


    Inderdaad - hij kon het nauwelijks geloven - bleef het Beest staan, met het bovenlichaam naar voren gebogen, de met bloed besmeurde snuit met het schuimende, rode kwijl half geopend, de klauwen opgetild. Een duister gegrom klonk.


    'Florence, ben jij het?' vroeg Gregoria terwijl ze naast Jean kwam staan. 'Florence! Begrijp je me?'


    De oren van het Beest gingen omhoog, het schrille rood in de ogen flakkerde... en verdween!


    'Mijn God, ze is het,' fluisterde Gregoria tegen Jean. 'Schiet niet op haar, wat er ook gebeurt.' Ze drukte Marianna in Jeans armen en liep langs hem.


    'Gregoria!' siste hij geschrokken. Onmiddellijk gromde het Beest, de oren klapten naar achteren en het vuur keerde in de ogen terug.


    'Ze zal mij niets doen, Jean. Ik vertrouw op de bijstand van God.'


    Gregoria liep langzaam op het Beest af dat een stap achteruit deed, luid snoof en opgewonden met de staart zwiepte. 'Florence, ik ben het, Gregoria,' zei ze met een rustige en vriendelijke stem. 'Ik zie dat je me herkent. Vecht tegen het Beest, dwing het terug en laat je aan mij in je mensengedaante zien. Je bent hier veilig, Florence, je bent mijn pupil, probeer je dat te herinneren. Probeer je te herinneren dat je in het klooster woonde.'


    Ze stond nog maar een pas van het Beest verwijderd en rook de geur die het verspreidde. Het Beest stonk naar dier en vers bloed dat overal aan de vacht kleefde. Gregoria wilde er niet aan denken dat het ook bloed van haar novicen of serafijnen kon zijn. Ze slikte en strekte haar hand uit. 'Het is jouw schuld niet, Florence. Verzet je tegen het kwaad en verander van gedaante. Pak mijn hand en voel me, Florence.'


    Het Beest liet de kop zakken en rook voorzichtig aan de lange, slanke vingers. Kennelijk herkende ze de geur, want de ogen kregen weer hun normale kleur. Er leek een lichte huivering door het levensgevaarlijke lijf te gaan.


    Jean hield zijn adem in en wiegde voorzichtig de zachtjes jammerende Marianna. Als het Beest zou toehappen, dan zou Gregoria's onderarm als door een scherp zwaard worden afgehakt. Geen sanctum ter wereld zou zo'n gapende wond snel genoeg kunnen sluiten.


    Gregoria glimlachte en probeerde de snuit aan te raken!


    'Word het mens dat ik heb opgevoed, Florence,' vroeg ze bezwerend. 'Verdrijf het Beest uit je, zodat we je kunnen genezen.' Ze aaide over de korte vacht achter de leerachtige neus... en het Beest liet het toe!


    Gregoria zag dat de spieren van het wezen zich ontspanden en dat het rustiger werd. Ze keek diep in de ogen van het schepsel dat voor haar stond, zag verwarring en onzekerheid, en nog iets anders... herkenning. Hoop. De tijd leek langzamer te verlopen en ten slotte helemaal stil te staan. De hal leek plotsklaps volstrekt tot een andere wereld te behoren, er klonk geen schot en geen geschreeuw meer. Alleen Gregoria en het ongelukkige schepsel voor haar bestonden nog.


    Jean kon zijn ogen er niet van afwenden, hoewel hij de aanblik nauwelijks meer kon verdragen.


    Gregoria pakte het Beest in haar armen en drukte het tegen zich aan;de scherpe tanden bevonden zich vlak bij haar keel. Het grootste bewijs van vertrouwen dat ze kon geven. Gregoria wist haar misselijkheid te onderdrukken en was blij dat nu lukte wat ze in al die jaren in het klooster niet één keer voor elkaar had kunnen krijgen: het Beest herkende haar! 'Geprezen zij de Heer,' zei ze zachtjes terwijl ze het schepsel tegen zich aan drukte dat zelfs begon te snorren. Weer liep er een lichte huivering door het lichaam. Met een zacht geritsel begon de dichte vacht dunner te worden en...


    ... op dat moment begon Marianna te schreeuwen.


    Het gebeurde zo snel dat Gregoria niet de kans kreeg het onvermijdelijke te verhinderen. Ze voelde dat het lichaam van het Beest uit de rust ontwaakte en alle spieren met schokjes opzwollen. De pezen spanden zich als dikke touwen onder de overeind staande haren van de vacht.


    'Florence, nee!' Maar Gregoria's keel werd niet verscheurd, het Beest duwde haar alleen maar van zich af en stortte zich brullend op het schreeuwende kind!


    Jean had het onheil voorzien. Hij liet zich naar achteren vallen en hief zijn musket weer op om de dodelijke kaken tegen te houden. Het wapen hield niet lang stand tegen de opnieuw opgewekte, onbedwingbare woede van het Beest. Krakend brak het, Marianna schreeuwde - en de tanden sloten zich om Jeans onderarm.


    'O, nee!'


    Jean pakte met zijn vrije hand de afgebroken kolf van het musket en ramden als een waanzinnige op de roodgloeiende ogen in, iedere doffe klap ging met een woedend gegrom gepaard. 'Ga weg! Ga weg, jij!'


    Het Beest liet niet los, maar wrikte grommend om het kind in haar klauwen te krijgen.


    'Florence, niet doen!' schreeuwde Gregoria. Ze pakte de linkerachterpoot en trok eraan, zonder iets tegen het wezen te kunnen uitrichten. 'Hou op!'


    Marianna jammerde nu alleen nog maar. Het klaaglijke geluid maakte in Jean krachten los die hij nooit voor mogelijk had gehouden. Met een schreeuw van wanhoop sloeg hij opnieuw toe en raakte het wezen zó hard boven op haar schedel dat de beschadigde kolf barstte.


    Het rode vuur in de ogen verdween. Het Beest zakte blazend in elkaar. Zelfs de bek ging open en liet zijn arm los.


    Jean trapte het ondier met zijn voeten van zich af, het gleed in de puinhopen en bleef stil liggen. Jeans arm bloedde uit meerdere wonden - deze keer had het Beest hem écht gebeten - en door het vele bloed aan hemzelf en op de kleertjes van het kind kon hij niet zien of en waar Marianna gewond was. Vreemd genoeg voelde hij geen enkele pijn, de shock was te groot.


    Hij drukte Gregoria het kind in haar armen. 'Hou haar vast. Dit is onze kans.' Hij kwam overeind, haalde het busje met sanctum uit zijn zak en maakte het open. Hij doopte zijn vinger erin, duwde de kaken van het bewusteloze Beest met zijn voet uit elkaar en smeerde de substantie op de tong. 'We kunnen maar beter het zekere voor het onzekere nemen.' Hij pakte een opengebarsten fles waarin nog wat wijn zat en schudde die leeg in de bek, tot hij zag dat het Beest slikte.


    Jean keek even naar Gregoria, laadde zwijgend zijn wapens met zilveren kogels en verbond zijn arm. Hij had alle sanctum in de bek van het Beest gegooid. 'We zullen zo zien wie we voor ons hebben.' Hij richtte de loop van zijn musket op het schepsel wiens lichaam plotseling begon te stuiptrekken.


    Het Beest kwam overeind, schuimbekte en krijste terwijl de vachtharen uitvielen en er zwarte rook uit de bek opsteeg. De klauwen veranderden in handen. En uit het langgerekte, tekeer gaande Beestenlichaam ontstond langzaam maar niet te stuiten het zich van pijn en krampen kronkelende, slanke lichaam van een jonge vrouw.


    'God almachtig!' De tranen schoten Gregoria in de ogen terwijl ze de huilende Marianna tegen zich aan drukte en wiegde. 'Ze is het!'


    Met een laatste schrille schreeuw, die overging in een bevrijd huilen, kwam Florence overeind en staarde Gregoria aan. 'U?' fluisterde ze in de war, trillend en zwetend. 'Abdis, bent u het echt?' Ze tilde haar armen op en keek ernaar. 'Ik voel me... Monsieur Chastel? Wat...' Florence werd zich ervan bewust dat ze naakt was en probeerde haar borsten met haar armen te bedekken.


    Jean trok zijn rock uit en gaf hem aan de jonge vrouw. Toen Florence en Gregoria even later in elkaars armen lagen, sprongen ook hem de tranen in de ogen.


    Hij legde een pistool naast de vrouwen. 'Neem dat mee en zoek bij die mannen ook wapens. Ik ga naar boven om te kijken wat die bastaarden verder nog hebben aangericht,' zei hij zachtjes terwijl hij Florence over haar smerige, warrige bos haar streek.


    Ze tilde haar hoofd op. 'Vraag hun...' zei ze vertwijfeld snikkend. Door haar getril kon ze nauwelijks duidelijk praten, '... waar ze mijn kind hebben gelaten, monsieur Chastel! Ik wil mijn zoon terug!'


    'Je zoon, Florence?' vroeg Gregoria.


    'Ja! Daarom' - de jonge vrouw hield haar hoofd vast alsof ze zichzelf ertoe dwong om een heldere gedachte te pakken te krijgen - 'daarom ben ik hier. Ze... ze hebben me weer in de koets gegooid en gezegd dat ze me ergens heen zouden brengen waar hij werd vastgehouden...'


    '...en ze vertrouwden erop dat je zo lang mensen zou doden tot je hem had gevonden,' maakte Gregoria haar zin af.


    Jean slikte. 'Jouw kind, Florence... alsjeblieft, ik moet het weten: is dat mijn kleinkind?'


    De kin van de jonge vrouw trilde, ze sloeg haar armen om Gregoria heen, zocht hulp, en wilde hem geen antwoord geven.


    'Is het mijn kleinkind?' herhaalde Jean zijn vraag terwijl hij haar smekend aankeek.


    'Ik hoop het zo, monsieur... maar ik weet het niet,' fluisterde ze wanhopig terwijl ze haar ogen dichtdeed. Tranen persten zich tussen haar oogleden door. 'Hij mag niet in handen van die misdadigers blijven, beloof het me!'


    Hij aarzelde tot hij de smekende blik van de abdis zag en toen knikte hij. 'Hoe kan ik hem herkennen?'


    'Hij heeft zwart haar en een moedervlekje onder zijn linkeroog.' Ze sloeg haar ogen op en keek naar Jean. Een hoopvolle glimlach verscheen om haar lippen. 'Mijn zoon heeft ogen die u onmiddellijk aan die van Pierre zullen doen denken.'


    Hij haastte zich de trap op.


    'Jean!' hoorde hij de stem van Gregoria. 'De beet in je arm...'


    'Ik weet het. Ik ga sanctum halen,' antwoordde hij terwijl hij zich weg haastte en de kelder verliet.


    In de hal lagen talrijke neergeschoten en verscheurde aanvallers, maar gelukkig geen serafijnen. Maar hij wilde zich geen illusies maken dat er helemaal geen slachtoffers onder de vrouwen waren gevallen. Snel rende hij naar de kamer van de abdis waar zich het kastje met het sanctum bevond.


    De deur hing los in de scharnieren, rook drong door de openingen naar buiten. Hij wierp een blik naar binnen en zag dat er minstens twee granaten in de kamer waren ontploft. De meubels en de tafel waren naar de filistijnen, overal zaten granaatscherven in de muren en in het plafond.


    Van het kastje waarin het sanctum had gezeten, was zo goed als niets meer over, de springlading had het volkomen uiteengereten. De poging om het met zwartkruit open te breken was grondig mislukt.


    Jean wilde het al opgeven toen zijn blik werd gevangen door een metaalachtig geglinster. Hij bukte zich en vond tussen het puin twee busjes uit de levering voor Rotonda. Hij nam ze mee, liep de trap af en dwaalde door de ruimte.


    'Monsieur, hier!' hoorde hij Sarais stem. Hij keek naar boven. Ze bevond zich op de bovenste boekenplank vlak onder het plafond en werd pas zichtbaar toen ze haar met roet zwartgemaakte gezicht naar voren in het licht stak. 'Pas op voor het Beest. Het is nog hier. Ik lig hier op de loer...'


    'Nee, het is niet meer in huis,' antwoordde hij. 'Wat is er met die mannen gebeurd?'


    'Ze zijn dood. We konden ze ervan weerhouden om granaten in het dormitorium te gooien. Degenen die wilden vluchten, zijn aan hun geschreeuw te horen door het Beest verscheurd. Een laatste man die zich verstopt had gehouden, heb ik te pakken gekregen toen ik hier al op de loer lag om het Beest op te wachten.' Sarai sprong naar beneden. In haar handen hield ze pistolen vast. 'Monsieur, we hebben twee serafs verloren. Machla en Naëmi, twee kandidates. Moge God hen in de hemel opnemen en hun zielen met een glimlach ontvangen.'


    'Daar kun je op rekenen.' Jean zag geen schrammen op haar lichaam, alleen op haar gezicht zaten roetsporen. Ze had zich gecamoufleerd om met de duisternis te versmelten. Haar tanden schitterden wit toen ze zei: 'Hoe is het met de abdis en Marianna?'


    'Alle twee gezond.' Hij keek naar de binnenplaats en dacht iets bij het kruis te zien bewegen. 'Het is duidelijk wie er achter deze aanslag zit. Er is snel een opvolger voor Rotonda gevonden die wraak heeft willen nemen. Ze moeten me na het bezoek aan de gezant toch hierheen zijn gevolgd.' Weer zag hij de schaduw... nee, het was absoluut een man die zich onopvallend achter het kruis probeerde te verstoppen. Te laat helaas. Jean loerde met half dichtgeknepen ogen in die richting en hoopte dat deze laatste nog levende aanvaller dat van die afstand niet kon zien.


    'Ik zou graag willen dat je met de rest van de serafs voor de novicenzorgt en dat je hen samen met de abdis buiten de stad brengt. Vandaag nog. Rome is te gevaarlijk geworden. Gregoria zal de plaats beschrijven waar ze de afgelopen weken heeft doorgebracht, daar zal het veiliger zijn. Lentolo zal daarna wel een nieuw onderkomen voor ons zoeken.' Nu voelde hij voor het eerst pijn, vooral zijn onderarm brandde als vuur door de beet van de loup-garou. 'Laat je niet tot een discussie met de abdis verleiden. Haar leven en het overleven van de orde zijn belangrijker. Het is mogelijk dat ons een tweede golf aanvallers staat te wachten.'


    'Zoals u wenst, monsieur.' Sarai keek hem na. 'Waar gaat u heen?'


    'Ik ben zo terug. Doe wat ik je heb bevolen. Maar laat me je eerst omarmen, mijn kind.' Jean trok de volkomen verbaasde seraf tegen zijn borst en fluisterde: 'Kijk niet naar de binnenplaats... daar verbergt zich nog iemand. Geef me je wapen, want als ik mijn musket van mijn schouder haal, valt dat te veel op. Ik krijg hem wel te pakken.'


    Hij voelde dat ze hem een van haar pistolen in de hand drukte, wat vanaf de binnenplaats niet te zien was. 'Monsieur, moet ik...'


    'Nee, Sarai. Jij moet mijn bevelen opvolgen. Ik wil niet dat je tijd verliest. Ga nu.' Ze maakten zich van elkaar los. Sarai liep weg. Jean wuifde naar haar en deed alsof hij haar nakeek, maar daarbij concentreerde hij zich vanuit zijn ooghoek op de contouren van de schaduw. Hij ontwaarde iets wat hij dacht dat een been was. Als hij dat raakte...


    Jean hief zijn pistool met een ruk op en schoot. De knal doorkliefde de nacht - maar overstemde niet het geluid waarmee de kogel afstuitte op het stenen kruis. De man schreeuwde en rende weg, eerst achter de koets en vandaar door de poort de straat op.


    Woedend op zichzelf gooide Jean het pistool weg, zijn pijnlijke arm had hem in de steek gelaten. Hij ging de man achterna, joeg door de lege straten. Vermoedelijk had Rotonda's opvolger van tevoren diep in zijn buidel getast om te zorgen dat de rakkers later opdoken dan anders.


    Jean merkte onmiddellijk dat de man de buurt niet kende. Hij liep in het wilde weg, sloeg op goed geluk straten in en manoeuvreerde zichzelf in steeds smallere stegen die nauwelijks mogelijkheden boden om zijn achtervolger af te schudden.


    Jeans krachten namen af. Hij moest nu alles op alles zetten. Onder het rennen haalde hij het musket van zijn rug, bleef plotseling staan, richtte met zijn gezonde arm op het rechterbeen van de man en haalde de trekker over.


    Schreeuwend viel de vluchtende man op de grond.


    Jean herlaadde het musket en liep op de man af. Hij moest opschieten, want nog even en dan zou iemand uit de omliggende huizen durven komen en hen misschien aanvallen.


    De kogel had de knieschijf doorboord waardoor de man die niet meer kon belasten, bloed stroomde langs zijn broek op de keien. Hij droeg eenvoudige, donkere kleren en zijn haar en gezicht zaten verstopt achter een donkergrijze hoofddoek.


    'Wie heeft je gestuurd?' Jean rukte de doek weg. Daaronder verscheen een ongeschoren, rond gezicht waarin duidelijk angst was af te lezen.


    'Dat weet alleen onze aanvoerder, monsieur. Wij zijn maar huursoldaten,' antwoordde hij onmiddellijk. Aan zijn accent was te horen dat hij uit het buitenland kwam, hij was geen Italiaan of Fransman. Maar hij was gelukkig wel te verstaan. 'Ik heb alleen maar bevelen opgevolgd.'


    'En hoe luidden die?'


    Nu zei hij niets, hield in plaats daarvan zijn been vast.


    Jean gaf hem een trap. 'Spreek op!'


    'Iedereen doden die we in het gebouw tegenkwamen,' zei de man, maar hij keek Jean daarbij niet aan. 'Eerst moesten we dat Beest uit de kelder van een oud palazzo halen, monsieur. Ik weet niet waar dat was. Ik ben niet van hier...'


    'Heb je daar ook een klein Beest gezien? Of weet je iets af van een klein kind dat aan de genade van jullie opdrachtgever is overgeleverd?'


    De man klemde beide handen om de wond. 'Laat me alstublieft mijn been afbinden, monsieur,' smeekte hij. 'Anders bloed ik nog dood...'


    Jean drukte de loop tegen zijn rechteroog. 'Eerst antwoord je mij, of ik verdeel de inhoud van je kop over de steeg achter je, huursoldaat.'


    'Nee, monsieur, dat heb ik niet gezien! Echt waar, ik zweer het bij mijn leven...' Hij aarzelde.


    'Maar?'


    'Maar een van de bewakers heeft me verteld dat we moesten oppassen. Dat het Beest een jong had en dat dat een paar dagen eerder door een ander ondier uit de schuilplaats was gestolen... in een of andere basiliek.'


    Er was maar één ander ondier in Rome dat voor die roof in aanmerking kwam. In zijn fantasie doken verschrikkelijke beelden op. DeMorangiès zou dat Beest volgens zijn ideeën opvoeden en weer toeslaan in de Gévaudan, zoals hij tot een jaar geleden had gedaan. Of de comte vertrok naar een totaal ander deel van de wereld om daar heimelijk zijn voorbereidingen te treffen en na een paar jaar naar Frankrijk terug te keren. Was Livorno daarom zijn reisdoel geweest?


    Hij keek neer op de huursoldaat. 'Als je straks weer op tijd bijkomt, kun je jezelf verbinden. In het andere geval was het Gods wil niet dat je zou blijven leven.' Hij sloeg hard met de pistoolgreep tegen zijn hoofd. De man zakte bewusteloos naar achteren.


    Jean haastte zich terug naar huis en stelde tevreden vast dat de zusterorde al zo goed als reisvaardig was. Sarai had prima werk afgeleverd. Nog steeds hadden de rakkers zich niet laten zien.


    Hij liep naar zijn kamer om zich om te kleden, gooide geld en munitie in zijn rugzak. Meer had hij niet nodig, al het andere kon hij onderweg wel kopen.


    'Monsieur, we zijn zover,' meldde Sarai die achter hem opdook.


    'Mooi zo. Hier, neem jij dat maar, het is alles wat er nog van het sanctum is overgebleven.' Hij drukte haar een van de twee busjes in de hand. 'Ik zal de comte achternagaan. Zeg tegen de abdis dat ik weet waar Florence's zoon zich bevindt en dat ik hem zal bevrijden.'


    'Ik ga...'


    'Alleen,' viel Jean haar in de rede. 'De bescherming van de orde is belangrijker. Het lukt me wel zonder hulp.'


    Sarai keek naar het bebloede verband waar hij snel zijn rock overheen trok voordat hij de lange koetsiersjas pakte. 'Monsieur, u bent gewond en verzwakt.'


    'Dat stelt niets voor. Ik heb wel ergere dingen doorstaan.' Hij glimlachte naar haar, aaide haar over haar zwarte haren en haastte zich daarna naar de stal waar hij de vosruin zadelde. Sarai week niet van zijn zijde en bood hem de helpende hand.


    'Ik zal de comte in minder dan drie dagen hebben ingehaald.' Jean sprong met een zwaai in het zadel en verdrong de pijn die hij in zijn arm voelde. 'Zet hier iemand op wacht die me later bij jullie kan brengen.'


    'Monsieur, ik...'


    'Maak je geen zorgen om mij, Sarai.' Hij knikte naar haar. 'Ik heb je hier bij de novicen nodig, bij Gregoria en Marianna. Zolang jij bij hen bent, weet ik dat ze geen gevaar lopen.' Hij mende de vos uit de stal en galoppeerde de poort uit.


    Niet lang daarna reed Jean snel over de straatweg die in het eerste aarzelende licht van de zonsopkomst voor hem lag.


    De volle maan was van zijn macht beroofd en hing als een vage schim aan de hemel. Toch verbeeldde Jean zich dat hij in zijn lichaam iets voelde kriebelen, iets dat veroorzaakte dat de haren op zijn arm overeind gingen staan. Hij zette het paard stil, pakte het busje met sanctum en woog het in zijn hand.


    Ook al beviel het idee hem niet om het relikwie tot zich te nemen, er was geen andere manier om zijn verandering in een Beest te verhinderen. Het merkwaardige gevoel en de ongebruikelijke warmte in zijn aderen waarschuwden hem ervoor om niet te lang te wachten met het innemen van het tegenmiddel; nog altijd stond de maan bolrond aan de hemel.


    Jean steeg af van het paard, leidde het een paar passen van de weg af en bond de teugels aan een boom. Hij hurkte ernaast neer en probeerde zich voor te bereiden op wat hem te wachten stond.


    Toen opende hij voorzichtig het busje. In plaats van de vloeistof die hij had verwacht, zag hij een heel klein beetje donker poeder. Dat gaf hem hoop - de panter had door één taai druppeltje sanctum de dood gevonden. Misschien was het wel de gedroogde vorm van de heilige substantie die de werkelijke bevrijding bracht. Hij doopte zijn vingertop er eerbiedig in en bracht die naar zijn lippen.


    Een zuchtje wind streek langs zijn vinger, het poeder dwarrelde weg en was reddeloos verloren.


    'Verdomme!' Jean hield het busje scheef, dipte het laatste, kostbare restje met een bevochtigde vinger bij elkaar. Het was weinig, ongelooflijk weinig zelfs. Een derde poging zou er niet meer komen.


    Hij liet zijn hoofd zakken, likte de substantie van zijn vinger af en slikte.


    


    27 mei 1768, Colli Albani, ommelanden van Rome


    


    Lentolo nipte aan zijn koffie. 'Het is allemaal bijzonder betreurenswaardig, abdis.' Hij pakte een biscuitje en nam er een hapje van. 'Maar Rotonda is nu tenminste wel doodverklaard. Officieel is hij gestorven aan een val van de trap. De bijzetting heeft mij en vele andere kardinalen buitengewoon behaagd. Zelden zag men zoveel tevreden gezichten langs een opgebaard lijk trekken.'


    Gregoria, die een donkerbruin gewaad tot op de enkels droeg en haar haren strak naar achteren had gekamd, knikte ongeduldig en wachtte op nieuws dat werkelijk voor haar van belang was.


    Sinds drie weken hielden ze zich schuil op een voormalig patriciërlandgoed in de buurt van een dorpje genaamd Genzano dat aan een idyllisch meer lag. De novicen waren van de schrik bekomen en volgden al weer gewoon hun lessen. Het leek alsof de overval hen had aangespoord om nog harder te werken, opdat ze binnenkort de wereld in mochten trekken. De serafijnen droegen zorg voor hun bescherming, Sarai had al nieuwe kandidates gerekruteerd en leidde hen op.


    Gregoria had echter aan haar gezicht gezien dat ze veel liever op zoek naar Jean zou gaan. Hij was niet op de afgesproken tijd bij het huis in Rome teruggekeerd en was nog steeds spoorloos; Judith had zich bereid verklaard hem te zoeken en was vertrokken.


    'Wat voor nieuws hebt u nog meer?' vroeg Gregoria, omdat ze het niet meer kon verdragen om te luisteren naar dingen die ze niet interessant vond.


    Lentolo bracht het kopje naar zijn mond. 'Helaas niets, abdis. Onze spionnen zijn net zo onvindbaar als de comte en monsieur Chastel. Nog zo'n buitengewoon betreurenswaardige omstandigheid, maar die mag in geen geval' - de doffe, bruine ogen keken haar strak aan - 'invloed uitoefenen op onze opdracht. Zelfs wanneer monsieur Chastel dood in een greppel langs de weg zou liggen, moet u doorgaan, abdis. Als u niet volhoudt, zullen onze vijanden zegevieren en zal de dood van monsieur Chastel tevergeefs zijn geweest.'


    Ze fronste haar voorhoofd. 'Het bevalt me helemaal niet dat u probeert zijn dood mooier voor me voor te stellen dan die in werkelijkheid zou zijn.'


    'Dat zou ik niet durven. Ik zie het echter als... nou ja, als een voordeel dat hij niet bij ons vertoeft. Begrijpt u mij niet verkeerd, maar een man in een klooster vol jonge vrouwen' - hij slurpte nog een slok van zijn koffie op - 'dat geeft maar geruchten, kwalijke geruchten.'


    'Laat ze toch kletsen.'


    'Nee, abdis, dat kunnen we niet over onze kant laten gaan. Zijne Eminentie is net zo bezorgd als ik. De smet van de onkuisheid op een zusterorde, van de ontucht, de zonde, dat is ernstiger dan wat danook.' Lentolo zette zijn kopje met een zwierig gebaar neer. Zijn vingers speelden nu met het koordje van zijn witte hemd, waar hij een bruine wambuis en een beigekleurige jas overheen droeg. 'De Orde van de Zusters van het Bloed van Christus moet een pronkstuk zijn. Zo zuiver als kristal en zo ongerept als de heilige graal, abdis.'


    'U zegt dus tegen me dat we monsieur Chastel niet meer binnen onze muren mogen ontvangen,' gaf ze zijn woorden ijzig weer. Ze voelde woede.


    'Zo is het.' Lentolo leunde naar voren. 'Sta ons deze stap toe. We hebben u en uw zusters nodig aan de hoven! Weldra zal het ogenblik aanbreken waarop zich veranderingen in het Vaticaan zullen voordoen. Rotonda is uit de weg geruimd en hij heeft veel geheimen in zijn graf meegenomen. Daardoor zitten onze tegenstanders nu behoorlijk in de nesten. We brengen ons belangrijke werk dus niet zelf in gevaar. Monsieur Chastel hoeft niet meer voortdurend in het klooster te verblijven.'


    'Ik snap het, Lentolo,' gaf ze toe, terwijl ze probeerde niet te laten merken dat het haar dwarszat dat ze met een uitgestreken gezicht een gemeen spelletje moest spelen. 'Toch hebben we hem nodig. Zijn ervaring met Beesten is onontbeerlijk om de serafijnen op te leiden.'


    'Zo kijk ik er ook tegenaan. Alles wordt zo geregeld dat men ons en u niets euvel kan duiden.' Hij glimlachte bemoedigend. 'We hebben in de berg achter het gebouw grotten in orde laten brengen waar hij en de serafijnen kunnen oefenen. U zult echter afstand van uw goede vriend moeten doen. Zijne Eminentie staat daarop.'


    'Ik kan dus niet anders,' antwoordde ze zuchtend. 'Maar Jean Chastel heeft mij meer dan eens het leven gered, signore Lentolo. Ik zie het als verraad om hem te verstoten en hem voortaan niet meer als mijn vriend te mogen beschouwen.' Voor de ogen van anderen, voegde ze er in gedachten aan toe.


    'Een groot offer, ik weet het. En toch weet ik zeker dat u dat gaarne zult willen brengen, dat u zult willen voldoen aan de eisen die uw ambt u stelt.' Hij leunde weer achterover, zag er tevreden uit. 'Mogelijk kan ik het enigszins goedmaken door u te vertellen dat ik een van mijn mannen erop uit heb gezonden om monsieur Chastel te zoeken. Want ook ik denk niet dat hij dood is, abdis.'


    'Hoe moet het nu verder in Rome? Is er al een nieuw onderkomen voor ons gevonden?'


    Hij schudde zijn hoofd. 'Ja en nee. We hebben iets moois gevonden,groter en comfortabeler dan het oude gebouw.' Lentolo beschreef met zijn arm een halve cirkel. 'Dit hier. Uw eerste echte eigen klooster. En we bouwen er zelfs een kleine kerktoren voor u bij.'


    Gregoria stond zichzelf toe een beetje blij te zijn. 'Dat is mooi om te horen, Lentolo, maar we zitten hier ver buiten de stad...'


    'Om goede redenen. Hier buiten loopt de orde minder gevaar, niemand kan het klooster ongemerkt naderen. En we kunnen hier in alle rust voorbereidingen treffen in de strijd tegen het Beest.' Lentolo ademde diep in. 'Is deze lucht niet verrukkelijk, abdis?'


    'Ja, hij is heerlijk,' beaamde ze.


    'Opdat u geregeld ook muffe stadslucht kunt opsnuiven, krijgt u op een andere plek in Rome een kleine vestiging, een permanente vertegenwoordiging van de orde zo men wil. Het wordt op dit moment gerenoveerd en er wordt een verbindingsgang met de catacomben aangelegd.'


    Gregoria glimlachte verzoeningsgezind. Daardoor zou ze nog meer mogelijkheden krijgen om Jean ongezien door wie dan ook te ontmoeten.


    'Ik wist wel dat ik u minstens op dit moment van uw zorgen kon verlossen.' Lentolo stond op en stak zijn hand naar haar uit. 'Ik keer naar Rome terug om verslag aan Zijne Eminentie uit te brengen. Hebt u nog wensen?'


    'Nee, ik zou het niet weten.'


    'En hoe is het met het meisje? Hoe heet ze ook al weer... Marianna? Is alles in orde met haar?'


    'Ja, natuurlijk.' Gregoria hoorde heel goed dat Lentolo de vraag op een onschuldige toon had ingekleed, maar zijn ogen keken langs haar, zodat ze daar niets in kon aflezen. 'Waarom vraagt u dat?'


    'Omdat er heel veel van haar wordt verwacht, abdis. Een goddelijk visioen heeft haar als uw opvolgster aangewezen, daarom zijn we er allemaal in geïnteresseerd of het goed gaat met Marianna en het haar aan niets ontbreekt.' Hij glimlachte.


    Maar Gregoria zag er de valsheid in. Ze rilde.


    'U moet het niet opvatten als kritiek of wantrouwen in u en uw deskundigheid als het om de opvoeding van een mensenkindje gaat.'


    'Nee, dat doe ik zeker niet.' Ze glimlachte net zo vals terug.


    'Breng me dan bij haar. Ik zou haar graag met eigen ogen willen zien, de kleine Marianna.'


    'Een andere keer graag... Op dit moment kan het niet. De kleine heeft een besmettelijke koorts. We kunnen toch niet het risico nemen dat Zijne Eminentie via u wordt aangestoken, nietwaar? Maar kom gauw weer bij ons op bezoek, dan zal ze wel weer beter zijn.'


    Gregoria stond ook op en bracht hem naar de deur. Ze keek hem door het raam na terwijl hij in de zon over de grote binnenplaats naar zijn koets liep, instapte en wegreed zonder een blik uit het raampje te werpen.


    Ze draaide zich om en verliet de ontvangstkamer om Florence op te zoeken. Gregoria was immens blij dat het sanctum haar pupil niet zoals Roscolio had gedood. En toch vroeg ze zich dikwijls af waarom deze goddelijke nalatenschap zo verschillend kon werken: de één stierf op een afschuwelijke manier, de ander werd genezen. Gregoria had zichzelf weliswaar niet toegestaan dat haar vertrouwen in God aan het wankelen werd gebracht, maar toch moest ze achteraf toegeven dat ze angst en twijfel voelde. Ze zou het niet te boven zijn gekomen als Florence's lichaam voor haar ogen zou zijn verscheurd zoals dat van het panterwezen.


    Haar pupil was op haar kamer en zat op het moment dat Gregoria binnenkwam op de bank in een stapel papieren te lezen. Haar lange, bruine haar zat in een vlecht en ze droeg een donkerrode blouse en een witte rok. Haar voeten staken in platte sandalen. Marianna lag in haar bedje en sliep rustig.


    'Eerwaarde abdis,' begroette Florence haar terwijl ze haar lectuur opzij legde. Het waren de aantekeningen over gedaantewisselaars die Sarai bij de opleiding van de serafijnen gebruikte.


    'Florence, wat moet je daar nu mee?' Gregoria voelde angst in zich opkomen. 'Ik heb je toch niet na zo'n lange tijd gevonden om je tegen de Beesten ten strijde te laten trekken?'


    'Ik was een van hen, eerwaarde abdis. Ik begrijp hen beter dan welke seraf ook,' antwoordde ze zachtjes maar nadrukkelijk. 'Sinds ik door het sanctum ben genezen, keren beelden en herinneringen terug die eerder diep in me verborgen moeten hebben gezeten. Ik kan me nu weer dingen voor de geest halen die...' Ze keek naar de grond. 'Niemand kent een Beest beter dan ik,' ging ze toen verder. 'Zelfs monsieur Chastel niet.'


    Gregoria kwam naast haar zitten en pakte haar hand. 'Wil je serieus een seraf worden?'


    Florence knikte. 'Ik ben het de wereld verschuldigd. Ik heb als Beest onheil gebracht en aan mijn eigen onschuldige zoon de erfenis van het kwaad doorgegeven, daarom voel ik het na mijn loutering als mijn verantwoordelijkheid om het kwaad te bestrijden.' Ze keek naar het bedje. 'Zelfs mijn onschuldige zusje zou ik hebben geïnfecteerd. Zonder het sanctum uit uw handen zou ze als volwassene tot een ondier zijn geworden zoals ik ooit was.' Ze kneep in Gregoria's vingers. 'Ik kan u nooit genoeg bedanken voor wat u voor mij hebt gedaan. Alleen al daarom moet ik een seraf worden en samen met monsieur Chastel door de bossen trekken. Terwijl zijn zoons er niet meer zijn. Pierre...' Ze snikte plotseling, de droefheid overviel haar en scheurde het masker van dapperheid van haar gezicht.


    Gregoria nam haar in haar armen en bood haar het houvast dat ze zelf zo graag bij Jean wilde voelen.


    'Ik maak me verschrikkelijke zorgen om mijn zoontje,' zei Florence huilend terwijl ze zich vastklampte aan haar pleegmoeder. 'Mijn hart doet zo'n zeer als ik aan hem denk, omdat ik niet weet hoe het met hem gaat, wat hij doet...'


    'Jean zal hem vinden en bij je terugbrengen,' stelde Gregoria haar gerust. Ze streelde Florence over haar hoofd. 'Maak je geen zorgen. Maar mag ik je iets vragen om te doen voordat hij terugkomt?'


    'U mag me alles vragen, eerwaarde abdis.' Florence ging weer rechtop zitten en veegde de tranen van haar wangen. Haar blauwe ogen waren rood.


    'Ik wil graag dat je uit Italië weggaat.'


    Geschrokken sloeg Florence haar ogen op. 'Waarom? Wat heb ik...'


    'Luister naar me, Florence.' Gregoria keek haar in de ogen. 'Jij neemt Marianna met je mee en gaat hier weg.'


    Ze begreep er helemaal niets meer van en keek verward naar het bedje. 'Staat ons een nieuwe aanval te wachten, of...'


    'Ik ben bang dat Lentolo en onze overige bondgenoten het niet lang meer zullen toestaan dat ik mijn dochter...' - ze beet op haar lippen en hoopte dat Florence het niet had gehoord -'... dat ik Marianna, van wie ik als een dochter houd, zelf opvoed. Ze is aangekondigd door het sanctum en een bijzonder mens. Lentolo wil haar misschien wel volgens zijn eigen ideeën opvoeden, zodat er na mijn dood een vrouw aan het hoofd van de orde staat die doet wat hij en de kardinaal graag willen.'


    'U vertrouwt haar mij toe?' Florence was overweldigd.


    'Ja. Er is niemand die ik beter en langer ken dan jij, Florence. Jij zult een goede moeder voor haar zijn en haar opvoeden zoals ik jou heb opgevoed. Beloof het me.' Gregoria zag dat ze aarzelde. 'Zodra Jean met je zoon is teruggekeerd en we hem hebben genezen, laat ik hem naar je toe brengen. Geef tot die tijd Marianna je melk en voed haar zoals je je eigen kind zou voeden.'


    Florences ogen glinsterden van de tranen. 'Ik zal van haar houden als van mijn eigen vlees en bloed, ik zweer het u. En ik zal Marianna met mijn leven tegen alle gevaren beschermen.' Ze stond op en haalde het meisje uit haar bedje, gaf haar een kus en reikte het Gregoria aan.


    'Dan ben je nu al een seraf, Florence. Een beschermengel.' Ze voelde de warmte van haar dochtertje en vond de gedachte om haar weldra niet meer te zien, noch te ruiken en te horen, nu al ondraaglijk. Maar het kon niet anders als ze wilde dat Marianna niet in verkeerde handen viel.


    'Ik stuur jullie allebei naar een verre verwant van mijn vader. Hij woont in de Elzas. Hij zal jullie in zijn huis opnemen, ook al zul je hem als tegenprestatie een handje in het huishouden moeten helpen. En hij zal een goede rekenaar zoals jij ook wel in zijn zaak kunnen gebruiken.'


    'Wanneer moet ik dan vertrekken?'


    'Al over een week, Florence, misschien zelfs wel eerder. Dat is beter zo. Een van de serafijnen zal je wegbrengen.'


    Florence knikte, pakte de aantekeningen en liep naar de deur. 'Ik zal Sarai om hulp vragen, eerwaarde abdis. Ze moet me les geven, zodat ik mijn zusje kan beschermen zoals het een kleine kostbare schat zoals zij betaamt.'


    


    Florence liep op zoek naar de aanvoerster van de serafs over de binnenplaats. Ze had de verspreking van de abdis uitstekend verstaan, evenals de gebrekkige poging om het recht te zetten: van wie ik als mijn dochter houd. Daarmee was alles duidelijk voor haar geworden. Ze had zich sinds haar genezing veel om Marianna bekommerd, haar de borst gegeven, omdat ze dat voor haar zoon niet kon doen. En bovendien was het haar niet ontgaan dat het meisje Gregoria's ogen had: een ongebruikelijke grijsbruine kleur. Ze had er aanvankelijk niets bij gedacht, ook niet toen ze meende een gelijkenis met Pierre en monsieur Chastel te zien. Bij het kijken naar kleine kinderen kon je je zoveel inbeelden.


    Maar nu...


    Florence glimlachte en was er zelfs blij mee dat tussen deze twee mensen, voor wie ze zoveel genegenheid en eerbied koesterde, de liefde iets zo wonderbaarlijks had voortgebracht. Jullie geheim zal bij mij veilig zijn, beloofde ze Gregoria in stilte. Ze zwaaide naar Sarai die net door de poort binnenkwam en liep op haar af.


  


  
    


    XXI


    


    Rusland, Sint Petersburg 2 december 2004, 20.01 uur


    


    Eric zat voor de open haard in de woonkamer naar de vlammen te staren.


    Als er één plaats op de wereld was waar je volledig kon verdwijnen, dan was het Sint Petersburg wel. Voor hem bestond er in elk geval geen betere stad. In Rusland kon je bijna alle instanties omkopen, mocht het nodig zijn. Met geld was hier nog altijd meer te bereiken dan in West-Europa.


    Hij had geluk gehad, veel geluk. Als de vrachtwagen met hoge opbouw en dekzeilen niet precies op hetzelfde moment door de straat was gereden en hij daar niet bovenop was gevallen, dan lag hij nu óf met een verbrijzelde schedel in een Italiaans pathologisch-anatomisch lab, of in de boeien geslagen in een kerker van Zanettini.


    Bij zijn vlucht uit Rome had hij bewust vliegvelden en treinstations gemeden, omdat hij er beducht voor moest zijn dat Zanettini's handlangers daar als eerste zouden zoeken. Om die reden had hij zich in Rome ongemerkt aangesloten bij een Duits reisgezelschap bij wie hij in de bus was gestapt, had de rest van de reis gelift, en was ten slotte zonder herkend te zijn in München gearriveerd. Daar lag op het vliegveld - Anatol zij dank - al een noodkoffer klaar: paspoort, geld, kleren, vliegticket. En een nieuwe mobiele telefoon. Zijn oude had de harde klap boven op de vrachtwagen niet overleefd. Bijgevolg kon hij geencontact meer met de zusterorde opnemen. Eric vervloekte zijn slechte geheugen voor getallen en dat hij Faustitia's nummer alleen had opgeslagen en nergens genoteerd. Het nieuws over de schietpartij in het palazzo werd niet alleen door Italiaanse maar ook door internationale tv-zenders verspreid. Er werd gesproken over een verwarde man, waarschijnlijk een satanist, die een padre en een kardinaal had opgewacht en een van hen had vermoord. Toen Eric het bericht voor het eerst in een wegrestaurant op een klein televisiescherm zag, was zijn hart bijna stil blijven staan. Maar daarna lieten ze een foto van de door particuliere bewakers gedode aanslagpleger zien. Eric herkende de man niet die een satanist werd genoemd. Zanettini had er waarschijnlijk geen belang bij dat de politie Eric in het vizier zou krijgen en had zelf een zondebok uit zijn hoge hoed getoverd. De wereld was geschokt door de bruutheid van de moord op padre Rotonda. Als diezelfde wereld had geweten van de listen en het bedrog van deze huichelachtige dienaar Gods, dan had Eric waarschijnlijk een onderscheiding gekregen.


    Hij zuchtte, pakte zijn nieuwe mobieltje en keek ingespannen naar de cijferknopjes. Iets met een vijf, een acht en een... zeven? Faustitia's nummer schoot hem gewoon niet te binnen, vier keer had hij al een verkeerd nummer gedraaid.


    Eric zuchtte en keek verbaasd op toen Anatol langs de deur liep; hij had gedacht dat de man allang naar huis was gegaan. In zijn hand hield hij een bundeltje lichtgekleurde vacht.


    'Wat heb je daar, Anatol?'


    'Niets. Weer een zwerfkat,' kreeg hij als antwoord. 'Vraagt u me alstublieft niet hoe die in huis is gekomen... Ik zet hem onmiddellijk weer buiten in de frisse lucht.'


    Eric moest aan Severina's reactie in Rome denken.


    'Nee, laat hem maar hier... en geef hem een schoteltje melk!' riep hij. 'En ga dan maar, Anatol. Ik heb je vandaag niet meer nodig.'


    Anatol liep weer terug, zonder iets te zeggen. Ook een manier om je verbazing uit te drukken.


    Eric stond op en liep naar de ezel waar een onafgemaakt schilderij op hem wachtte. Er was een duister veenlandschap op te zien dat Caspar David Friedrich nauwelijks beter had kunnen schilderen. In het midden stond, in contrast met de duidelijke lijnen, een geabstraheerde, als met een soft-focuslens gefotografeerde mannenfiguur die halfmens half weerwolf was; de monden stonden wijd open, de gezichten en de ogen zagen er zeer gekweld uit. De klauw van de weerwolf had zich diep in de borstkas van de mens geboord en hield zijn hart omklemd.


    Eric nam wat wit, mengde het met een likje bruin en wat geel, en voegde een buitensporig grote, beenderwitte volle maan toe. Hij probeerde zijn angsten op het doek vast te leggen om ze zo te bezweren, maar het hielp niet. Maar zo snel gaf Eric het niet op. Hij ging naar de garage en keerde even later met een tuinklauw terug waarmee Anatol de paden aanharkte. Eric sloeg hem in het doek en trok er diepe sneden in, schilderde er met onstuimige bewegingen donkerrode bloedstromen onder, deed een paar passen achteruit... niets. Geen reactie.


    Eric pakte het schilderij van de ezel en zette het in de enorme open haard. Het duurde maar een paar minuten of de vlammen lekten langs het linnen, droogden de olieverf en zette het onmiddellijk daarna in brand. Mens en Beest teerden samen weg. En toch voelde Eric geen enkele opluchting. 'Kutschilderij,' mompelde hij. Hij keerde terug naar zijn stoel. De schildertherapie werkte niet meer. Noch werden zijn angsten weggenomen, noch leidde het hem zodanig af dat zijn gedachten als vanzelf het begin van een oplossing voor zijn problemen vonden.


    Hij had de welp niet gevonden. Zanettini en zijn volgelingen zaten achter hem aan. Ergens daarbuiten zwoeren gedaantewisselaars samen om gevechtseenheden te formeren. Justine was dood, Severina verdwenen. Hoe het met Lena ging, wist alleen Faustitia. En die kon hij niet bereiken. Wateen soepzooitje!


    Eric schonk een wodka voor zichzelf in en voegde er een druppeltje van zijn medicijn aan toe. Ach, waarom zo schraperig - een tweede knock-outdruppeltje volgde. Hij wilde zijn verstand even een tijdje inleveren, wegzweven en aan niets denken, geen nachtmerries hebben. Vastberaden sloeg hij zijn bijzondere cocktail achterover, trok de stoel dichter bij de haard en keek naar het onherroepelijke stervensproces van het schilderij.


    


    Door gerinkel schrok hij ineens op. In de keuken was iets van glas gebroken.


    Eric pakte zijn pistool en ging kijken, ook al waren zijn zintuigen beneveld door de alcohol en het verdovende middel. Nuchter bezienwas een robbertje vechten in zijn toestand een nette manier om zelfmoord te plegen. Gelukkig was hij niet nuchter.


    Toen hij de keuken in liep, zag hij de kapotte ruit waar sneeuwvlokken door naar binnen dwarrelden. De tralies voor het glas waren nog intact, niemand kon dus tussen de ijzeren staven zijn doorgekropen. Eric kon zich enigszins ontspannen en zocht naar het voorwerp dat de schade had veroorzaakt.


    Daar lag iets op de vloer. Het was... een baksteen waaromheen met een touwtje een envelop was bevestigd. 'Er bestaan ook e-mailprogramma's,' bromde Eric terwijl hij zich bukte. 'Nu niet weer...' Hij maakte het touwtje los en opende de envelop. Zoals hij al had verwacht, was het een cadeautje waar hij de pest in had: foto's van hemzelf.


    Deze keer waren ze van die akelige schietpartij voor het museum in Rome. Hij zat gehurkt achter de auto, de killer stond op de motorkap en schoot door de auto heen naar beneden, twee andere foto's toonden hem in close-up, een vierde... Erics hand trilde.


    Op die foto stond hij met het lijk van Rotonda. Fauve had precies op het moment afgedrukt dat hij het lijk een trap had gegeven om zich tegen Rotonda's privélegertje te verdedigen.


    Eric ging op het aanrecht zitten en probeerde zich de gebeurtenissen weer te herinneren. Nee, er was niemand die hij in die ene seconde had gezien. Een vent met een camera zou hij toch moeten hebben opgemerkt. Bij de opnames voor het museum moest Fauve vlak achter Severina hebben gestaan - was het misschien een bewakingscamera geweest? Nee, dat sloeg nergens op - bij de binnenopname was er vanaf de gang tussen de benen van zijn tegenstander door gefotografeerd.


    Natuurlijk ontbrak ook deze keer niet het onschuldige briefje waarop te lezen stond: Met de hartelijke groeten van Fauve. Hetzelfde handschrift. Eric rook aan het papier maar kon niets ontdekken wat hem uitsluitsel over de afzender kon geven. Tot zopas had hij Fauve succesvol verdrongen. Nu had hij zich bij zijn andere problemen gevoegd en was daar in goed gezelschap. 'Welkom in dit nog grotere soepzooitje!'


    Eric maakte een rondje door het souterrain en controleerde alle ramen, maar ze zaten allemaal dicht. Ten slotte keerde hij terug naar de woonkamer omdat hij dringend behoefte aan nog een wodka had.


    Een beigekleurige poes lag opgerold in zijn stoel en snorde tevreden. Ze genoot van de warmte van het vuur, wreef met haar kopje over de zitting en schonk hem een nieuwsgierige blik.


    'Rot op!' beval Eric terwijl hij op de stoel afliep. 'Dat krijg je ervan als een mens sentimenteel is: daar zit ik.'


    De poes ging ervandoor, sprong op het buffet en zette zich af om met een elegante sprong op de schoorsteenmantel te landen. Daarboven voelde ze zich veilig voor haar onvriendelijke gastheer, zonder aan behaaglijkheid te hoeven inboeten. Ze paradeerde een stukje over de smalle stenen rand, ging toen liggen en liet een poot naar beneden bungelen. Haar gedrag was een en al provocatie.


    'Brutaal stuk vreten. Gedraag je, anders vlieg je er toch nog uit!' Eric had het gevoel alsof hij lood in zijn benen had, was doodmoe en had geen zin om de kat door het huis te jagen, temeer omdat zijn reactievermogen door de druppeltjes en de wodka verminderd was. Over wodka gesproken: hij schonk nog een glas in en gooide de foto's met zijn andere hand in de vlammen.


    'Tja.' Hij klakte met zijn tong, schudde met zijn hoofd en keek weer omhoog naar de poes. Haar kopje zag eruit als van een kleine leeuwin en haar houding had iets verhevens en majesteitelijks, dat moest hij toegeven.


    Ineens schoot hem iets te binnen.


    Leeuwen!


    Het was krankzinnig en het kwam waarschijnlijk voort uit zijn absolute gebrek aan wat voor plan ook, maar een verzameling wilde dieren buiten een dierentuin of een nationaal park, vond je...


    Eric was plotseling weer klaarwakker. Hij zette zijn wodka neer en haastte zich naar zijn kamer boven. In allerijl pakte hij wat spullen in.


    


    Frankrijk, Saugues, 3 december 2004, 22.07 uur


    


    In sommige plaatsen kreeg je het gevoel alsof je er al eens eerder was geweest. Eric had dat in elk geval wel toen hij in Saugues stond, een plunjezak over zijn schouder en een sporttas in zijn hand. Hij keek naar de Tours d'Anglais, de Engelse toren, in wintertooi, die in het tweeduizend zielen tellende oord met zijn lage huizen volledig uit de toonviel. Voor Eric leek het gebouw nog het meest op een neergestort ruimteschip dat zich recht met zijn neus in de aarde had geboord. Hij vroeg zich nog steeds af hoe Circus Fratini in godsnaam in deze omgeving verzeild kon zijn geraakt, omdat de chauffeurs van de trucks met opleggers bij iedere bocht moesten toeteren en bidden dat er geen tegenliggers aankwamen.


    Hij liet zijn Porsche Cayenne in de buurt van de toren staan, zwierf door het verlaten dorp dat volledig in de greep van de ijskoude wind was, op zoek naar een café of zoiets waar hij inlichtingen over het circus kon krijgen. Een hotel of een pension zou ook niet verkeerd zijn. Gelukkig was hij enigszins bekend met deze regio en had uit voorzorg thermo-ondergoed meegenomen; de kou was niet goed voor je spieren.


    In La Tourelle vond hij uiteindelijk wat hij zocht: een klein, op een toren lijkend hotel, dat weliswaar slechts met één armzalige ster mocht pronken, maar er daarentegen erg gezellig uitzag, zoals hij met een snelle blik door een raam kon zien. dirigé par la famille maizière depuis 1789 stond er op een bordje op de deur. Klonk vertrouwenwekkend. Eric stapte naar binnen, zette zijn bagage in de gelagkamer en keek naar de hotelier die een jaar of vijfenvijftig was en hardnekkig de Franse traditie van het dunne snorretje in ere hield. Hij droeg een oude geruite pullover met een hemd eronder, het donkerblonde korte haar ontsproot alleen nog in zijn nek en aan de zijkanten van zijn schedel, het klassieke caesarkapsel. 'Bonsoir, monsieur Maizière. Hebt u een kamer voor me?'


    'Natuurlijk, monsieur. U kunt zelfs kiezen, want op het moment' - hij knikte naar de straat - 'is het hier niet bepaald hoogseizoen.' Hij stak zijn hand onder de balie, waarbij Eric even dacht dat hij een jachtgeweer tevoorschijn zou halen, maar Maizière legde een sleutel op het afgesleten houten bovenblad vol krassen. Bar en receptie tegelijk. 'Voila,monsieur. Kamer twee.'


    'Dank u wel.' Hij pakte de sleutel.


    'Wat is er gebeurd? Heeft uw auto het begeven?' Maizière glimlachte en liet zijn door nicotine en koffie gekleurde tanden zien. 'Ik kan u een uitstekende monteur aanbevelen.'


    'Nee, ik ben op vakantie en rij op de bonnefooi door Frankrijk. Ik zie wel waar ik uitkom.'


    'Wat?' Maizière stak een sigaret op en kon het niet geloven. 'En danzoekt u uitgerekend de winter uit om de Gévaudan te gaan bekijken?' Hij lachte. 'Sorry, maar dat is... Mon dieu! In de winter!'


    'Dan zijn hier minder toeristen. Voor mij is het ontdekken van de streek het belangrijkst.'


    Maizière tapte een biertje in en zette het voor Eric neer. 'Respect, monsieur. Deze hebt u van het huis. Voila pour votre peine. Vous l'avez bien méritée!' Hij tapte ook een glas voor zichzelf en klonk met Eric. 'U moet een goede chauffeur zijn als het u is gelukt om over de weg hierheen te komen.'


    'Eerder de eigenaar van een goede auto.' Eric glimlachte. De man beviel hem wel. Hij hief zijn glas en nam een slok. 'Bestuurders van vrachtwagens zijn vast beter dan ik.'


    Ze lachten samen. De man keek naar Erics bagage. 'Als u zich nu eerst installeert, monsieur, dan komt u daarna weer naar beneden en maakt mijn vrouw iets lekkers voor u klaar.'


    'Daar teken ik voor.' Eric pakte zijn tas en plunjezak en droeg ze de smalle trap op, de treden kreunden en kraakten onder zijn gewicht. Hij liep langs talrijke prenten en schilderijen uit de achttiende en negentiende eeuw waarop voorstellingen van het Beest waren te zien. Op sommige stond een wezen dat alleen aan de fantasie van de tekenaar kon zijn ontsproten en meer op een herdershond dan op een wolf leek. Op andere was de gelijkenis met het Beest redelijk goed uitgevallen, de toenmalige ooggetuigen moesten het heel precies hebben beschreven.


    Op zijn kamer hing een olieverfschilderij waarop een man met een dubbelloopmusket was te zien. Hij had één voet op het lijf van een reusachtige wolf gezet en rondom hem stonden talrijke edellieden.Het onderschrift luidde: Le bon chasseur, monsieur Jean Chastel, qui a tui la béte.


    Eric kon zijn ogen niet meer van het schilderij afwenden. Het kon bijna geen toeval zijn dat hij nu eindelijk eens oog in oog met de eerste jager stond, ook al was het als een figuur op een schilderij. Hij liet de tas en de plunjezak op de grond vallen, strekte zijn hand uit en raakte het gezicht aan van de oudere man met zijn krullende, lange, witte haren.


    Ik zalafmaken waar jij hier aan begonnen bent, beloofde hij hem, en hij hing de G3 met de ingeklapte schoudersteun aan zijn zij onder zijn jas. Voor deze actie had hij ook nog twee pistolen meegenomen diezich aan zijn ceintuur op zijn rug bevonden. Daarna keerde hij terug naar de gelagkamer waar zijn glas pils al weer was bijgevuld.


    De hotelier knikte. 'Aha, monsieur...'


    'Von Kastell.'


    'O la la, bent u een Duitse edelman?' Hij riep iets over zijn schouder naar de keuken en kreeg antwoord van een vrouwenstem. 'De geitenkaas is bijna klaar.' Zijn bruine ogen keken naar Eric. 'Bent u van plan lang in Saugues te blijven?'


    'Morgen misschien nog. Dat ligt eraan wat er te beleven valt.'


    'Nou, heel wat, als ik zo vrij mag zijn.' Hij lachte. 'De toren, het museum van het Beest... en morgen is er ook nog kalvermarkt.' Een helder ping klonk uit de keuken. De hotelier verdween en keerde terug met een bord waar een sterke geur van afkwam. De kaas lag half gesmolten op zijn bedje van geroosterd brood en was een beetje over de salade uitgelopen. Het zag er heerlijk uit. 'Voila et bon appétit!'


    'Dat heb ik wel, monsieur Maizière.' Eric bleef aan de bar staan - na de lange autorit was staan ontspannend - en at langzaam en genoot. Het was het soort geitenkaas dat je in Duitsland niet kon krijgen en samen met de salade, het brood, de pijnboompitten en de croutons was het alsof er een engeltje over zijn tong pieste.


    'Hebt u de prenten op de trap gezien?' Maizière schonk een borrel voor zichzelf in, en toen Eric knikte, ging hij verder en zei: 'Dat is het Beest dat hier meer dan tweehonderd jaar geleden bij ons rondspookte. Het waren huiveringwekkende...'


    Eric maakte een afwerend gebaar. 'Laat maar, monsieur Maizière. Ik geloof niet in die sprookjes waarmee je kinderen bang maakt. Ik verken liever landschappen en de culinaire kunsten van tegenwoordig.' Hij wees naar de salade. 'Dat smaakt geweldig goed,' prees hij het eten om Maizière af te leiden.


    'Merci.'De man straalde. 'En u krijgt nog meer. Straks komt er een met kaas gegratineerd kippetje met een paar aardappelen, daarna ananas melba en voor de spijsvertering een eau de vie.'


    'Mest u al uw gasten vet tot ze barsten.'


    'Non,maar we koken heel graag.' Maizière keek hem tevreden aan. 'Weet u dat als er nog wat meer sneeuw was gevallen, u er niet doorheen was gekomen. Door de sneeuwduinen raken zelfs mensen van hier van de weg af.'


    'De chauffeurs van het circus niet.' Eric maakte van de gelegenheidgebruik om dat onderwerp onopvallend aan te snijden. Wat deden die Fransen toch met hun baguettes dat ze zo goed smaakten?


    'Oui,ze komen hier ieder jaar. Ze maken altijd een omweg als ze naar hun winterkwartier in Zuid-Frankrijk rijden.'


    'O. Maar er zijn toch wel makkelijker routes?'


    'Jazeker. Maar daar heb je niet zulke mooie landschappen als wij hier hebben. En voor zover ik weet, heeft een van de eigenaren een oom die hier woont. Of een tante? Nou ja, iemand bij wie hij één keer per jaar op bezoek gaat.' Hij hief zijn hoofd op en keek langs hem. 'O, ik heb me vergist. U bent toch niet de enige die zich bij dit hondenweer buiten heeft gewaagd.'


    Eric draaide kauwend zijn hoofd om en zag een vrouwengedaante met een donkerrode hoofddoek langs het raam van het hotel lopen en zich schrapzetten tegen de wind. Ze bleef voor het hotel staan, keek naar de lichtreclame en kwam binnen.


    Eric vergat te kauwen.


    Hij kon alleen maar totaal verbijsterd naar het gezicht van de vrouw staren.


    Severina!


    'Zo, dus hier zit je,' zei ze opgelucht. Ze liep op hem af. De sneeuw viel van haar witte jas en smolt snel op de warme vloer. Ze zette haar beslagen bril af en stopte de blonde haarsliertjes terug die onder haar hoofddoek uit waren gekropen. 'Ik zag me al de hele nacht op zoek naar jou door het dorp lopen.'


    Maizière glimlachte en keek afwachtend naar Eric.


    Hij kon niets zeggen. Geen woord kon uitdrukken wat hij bij het zien van haar voelde: een mengeling van geschoktheid en blijheid. Zijn hart sloeg drie keer zo snel, zijn bloedsomloop dreigde er even de brui aan te geven. Hij had gedacht dat ze in Rome was, gehoopt dat ze bij de zusters was, haar in zijn ergste nachtmerries dood in de goot zien liggen met bloedende kogelgaten in haar borst en haar ogen wijd opengesperd. Het lukte hem niet om de salade door te slikken en te antwoorden.


    Ze viel hem om de nek. 'O, wat ben ik blij je te zien. Heb je al een kamer?'


    'Ja,' zei hij met een hese stem. Ze rook onmiskenbaar naar Severina, er was geen twijfel aan. Hoe was het haar gelukt, hoe had ze hem gevonden? Wat had ze in Saugues te zoeken? Haar verschijning hierriep duizend vragen op waar hij antwoord op wilde hebben. Het liefst onmiddellijk... en op allemaal tegelijkertijd! Hij maakte haar armen om zijn nek los en nam een slok bier. 'We moeten praten.' Eric wendde zich tot Maizière. 'Wilt u mijn eten alstublieft naar boven brengen?'


    'Voor mij hetzelfde als hij,' bestelde Severina en ze liep naar de trap. Daar ontdekte ze de platen en trok haar wenkbrauwen op. 'Goeie genade! Zijn we soms in een horrordorp beland?'


    'Non, madame. Het Beest is al heel lang dood.' Maizière lachte hartelijk. 'Maar zijn schim wordt zo nu en dan nog in de bossen gezien. Zeg maar tegen uw man dat hij goed op u moet passen.'


    Eric liep achter haar aan de trap op en naar zijn kamer, deed de deur dicht en leunde ertegenaan.


    Severina trok haar jas uit en legde hem over de stoel, zette haar bril weer op en glimlachte. 'Wat een verrassing, hè?'


    'Dat mag je wel zeggen!' Hij staarde haar aan - en merkte tot zijn eigen verbazing dat hij het verlangen voelde haar in zijn armen te trekken. Het was de opluchting dat hij haar gezond en wel weer terugzag. En de blijdschap te midden van al zijn onopgeloste problemen dat er een mens in zijn nabijheid was die hij kon vertrouwen. Maar wacht eens even: het toverwoord was toch wederzijdse belangenbehartiging? 'Hoe heb je me gevonden?'


    'Kun je je dat niet voorstellen? Via de nonnen. Heb je die in de tussentijd dan niet gesproken?'


    'Nee, ik ben hun nummer kwijt. Mijn oude mobieltje is kapot gegaan. Ze hebben je dus gevonden?'


    'Inderdaad.' Ze deed de hoofddoek af, streek Eric over zijn lange haar en trok een bedroefd gezicht. 'Maar, Eric, ze... ze hebben me naar je toe gestuurd om je iets belangrijks te vertellen. Ze vonden het beter wanneer je het uit de mond van een bekende... een vriendin zou horen.'


    Hij slikte. 'Is er iets mis met Lena?'


    'Ze heeft een of ander onderdeel van de behandeling niet overleefd. De orde heeft voor haar ziel gebeden.'


    Ik ben sterker dan jullie mensen,jubelde het Beest in hem. Als jullie mewillen verdrijven, zullen jullie allemaal samen met mij sterven'.


    'Nee, niet waar.' Erics lippen hadden zich nauwelijks bewogen. Hij staarde naar Severina's gezicht en wachtte vertwijfeld tot ze zou zeggen dat ze zich had vergist. Het Beest had weer eens gewonnen en Lena met zich mee de dood in gesleurd.


    Alle kracht vloeide uit zijn lichaam weg, hij plofte op de stoel naast het bureautje neer, steunde met zijn ellebogen op zijn knieën en legde zijn gezicht tussen zijn handen. Zijn verstand was leeg, als weggevaagd en tegelijkertijd door een beeld van Lena overgeschilderd. Ze glimlachte naar hem terwijl het Beest huilend uit haar lichaam losbrak, met haar ingewanden en haar bloed een dieprode achtergrond schilderde en daarna in het niets oploste.


    Hij voelde Severina's handen op zijn schouders en wilde niets liever dan dat het Lena was die achter hem stond. 'Ik vind het zo verdrietig voor je,' fluisterde ze. 'Zo vreselijk verdrietig.'


    Eric vocht tegen de pijn en de woede; zijn gevoelens zochten zich een weg naar buiten. Zijn gesnik begon pardoes, het overviel hem en perste de tranen uit zijn ogen. Het snikken ging over in huilen, dat steeds harder klonk, tot zich een schreeuw uit zijn keel losmaakte.


    Severina ging voor hem staan, nam zijn hoofd tussen haar handen en drukte hem tegen haar buik. Ze streelde zijn haar en bood hem de geborgenheid die hij zo graag bij Lena had gezocht.


    Ten slotte ging hij op haar aanbod in, sloeg zijn armen om haar heen. Haar nachtblauwe trui werd nat van zijn tranen, tot hij ze niet meer had.


    Doodmoe en leeg stond hij op en kuste Severina op haar voorhoofd. 'Dank je wel,' fluisterde hij, en hij wierp zich op het bed. Ze vlijde zich naast hem neer en trok hem tegen haar borst. Hij omarmde haar, klampte zich vast en zocht houvast en warmte. Lena.


    Severina kuste hem op zijn zwarte haar. 'Gaat het weer?'


    Hij hief zijn hoofd op, niet in staat een eerlijk antwoord te geven. 'Hoe is het gebeurd?' vroeg hij haar. 'Hoe is ze gestorven?'


    Severina legde haar rechterhand in zijn nek. 'Er was iets met haar bloedsomloop. Die stabiliseerde zich niet, haar hart raakte voortdurend van de wijs.'


    'Hoeveel hebben de nonnen je verteld?'


    'Over waar jij in verwikkeld bent geraakt?' Severina dacht na. 'Eigenlijk bijna niets. Ik ben uit je huis weggevlucht, ik heb geen idee hoe lang ik ben doorgerend. Ze vonden me en wilden weten wat er was gebeurd, en ik heb hun verteld wat ik over die afschuwelijke dag en onze belevenissen wist. Ze hebben mijn wonden verzorgd en me een paar dagen bij hen in het klooster opgenomen. Daarna hebben ze me gevraagd om jou achterna te gaan en je over Lena te vertellen. Na demoord op Rotonda is heel Rome in rep en roer waardoor zij niet weg konden. En ik zou ook het minst opvallen.'


    Eric zweeg, staarde naar de gordijnen die door het licht van buiten doorschijnend leken en hun patroon op alles wierpen wat zich in de kamer bevond. Severina's huid zag eruit alsof die getatoeëerd was. 'Hoe heb je me gevonden?'


    'De nonnen hadden ontdekt dat je van München een vliegtuig naar Sint Petersburg had genomen en vandaar weer naar Clermont-Ferrand. Het was niet moeilijk bij het autoverhuurbedrijf op het vliegveld uit te zoeken dat je daar was geweest. De enige Porsche Cayenne was door jou gehuurd.'


    'Ik geloof dat ik die nonnen nogal heb onderschat.' Eric verbaasde zich erover dat ze zijn gangen zo nauwkeurig hadden kunnen nagaan. De zusterorde had kennelijk veel ervaring met het op de voet volgen van personen.


    'Maar wat doe jij hier, Eric?'


    Er werd geklopt. Monsieur Maizière bracht het eten dat Severina in ontvangst nam.


    Eric had een ontzettende dorst, stond op en liep naar de kleine wastafel. Douches waren hier niet en de wc was op de gang. Hij draaide de kraan open, liet het water in zijn holle hand lopen, dronk eruit, gooide het daarna in zijn gezicht en liet het in zijn nek lopen.


    'De uiteindelijke moordenaar van Lena is waarschijnlijk in Saugues,' zei hij ten slotte terwijl hij zich naar haar omdraaide. 'Jij moet maar in het hotel blijven, Severina.'


    'Nee, dat doe ik absoluut niet.' Ze zette het dienblad op de tafel, ging zitten en at van de salade. 'Maar laat me nu eerst even wat eten, ik heb ontzettende honger.'


    Hij schoot zó snel op haar af dat ze het niet eens merkte, en pakte haar schouders vast. Zijn lichtbruine ogen schoten vuur. 'Je hebt verdomme al bijna een keer het loodje gelegd, Severina! En waarom? Omdat je bij mij in de buurt was. Ik wil niet nog een vrouw verliezen die me dierbaar is.'


    Bij zijn eerste woorden was haar gezicht aanvankelijk verhard, maar toen drong de reden voor zijn barsheid tot haar door. Ze glimlachte. 'Maak je niet ongerust, Eric. Ik draai mijn hand niet om voor een paar kogels, zoals je hebt gezien.'


    'Je hebt geluk gehad, Severina, en daar kan een mens zich niet opverlaten.' Hij liet haar los en zag dat ze van zijn heftige reactie was geschrokken. 'Vergeef me, alsjeblieft... Het is nu eenmaal zo... Ik moet hier een ongewone klus klaren die veel van me zal vergen. Daarna keer ik naar Rome terug en krijg dan van de nonnen een medicijn tegen mijn... ziekte.'


    'Het sanctum.'


    'Weet... weet je daar vanaf?'


    'Een van de nonnen heeft me er het een en ander over verteld.' Ze knikte naar haar jas die van de stoel op de grond was gegleden. 'Ze heeft me een buisje meegegeven. Dat is voor jou. Jij zou moeten weten wat je daarmee moet doen.' Ze schoof wat kaas in haar mond. 'Ik kan niet helemaal volgen wat er de afgelopen dagen is gebeurd, of wat dat met dat... dat sanctum te maken heeft. Maar ik heb wel begrepen dat ik betrokken ben geraakt bij iets belangrijks.' Ze glimlachte naar hem. 'Ik heb geaccepteerd dat ik de waarheid over het spelletje dat jij en de nonnen en Joost mag weten wie nog meer spelen, nooit zal achterhalen. Dat is oké. Het ging me toch al boven mijn pet.'


    Eric kwam naast haar zitten en kneep even in haar arm. Ze deed haar best voor hem. 'Dank je wel. Als het allemaal voorbij is...' Hij stokte. Oorspronkelijk had hij willen zeggen dat hij haar dan de waarheid zou openbaren. 'Dan gaan we samen abstract axpression perfectioneren.' Hij kuste haar op haar voorhoofd. 'We moeten gaan slapen.'


    'Ja, maar pas als ik ben uitgegeten,' zei Severina en ze viel weer op het eten aan.


    'Hoe zit het nu met onze wederzijdse belangenbehartiging?' wilde hij weten.


    Ze schoof wat geitenkaas in haar mond. 'Streep dat "wederzijds" maar door, Eric. Ik ben er gewoon voor je en in deze situatie is dat volstrekt vanzelfsprekend.' Ze wees met haar vork naar het raam. 'Bovendien zal mijn ex me hier nooit vinden. Maak je niet ongerust.'


    Eric ging in bed liggen en keek naar haar terwijl ze at. Heel veel gedachten schoten door zijn hoofd. Lena's dood, de zoektocht naar de welp, een mogelijk einde aan de weerwolfvloek.


    En telkens weer keerde de verbazing terug dat Severina, of liever gezegd de zusterorde, hem had gevonden. Als hen dat was gelukt, konden ook andere mensen dat voor elkaar krijgen. Zanettini zou zich niet zomaar gewonnen geven, hij wist misschien af van het contact tussen haar en hem.


    Severina beëindigde haar maaltijd, poetste haar tanden aan de wastafel en schoof snel huiverend van de kou naast hem onder de dekens; haar ondergoed had ze aangehouden, omdat het behoorlijk fris was in hun kamer. 'Welterusten.'


    'Ja, jij ook,' antwoordde hij. Hij gaapte en deed het licht uit.


    Toen hij zeker wist dat ze diep en vast sliep, glipte hij uit bed, trok over zijn thermo-ondergoed zijn actietenue aan, pakte zijn wapens en sloop de kamer uit. Ze was hier veiliger dan bij hem.


  


  
    


    XXII


    


    18 mei 1768, Marseille, Zuid-Frankrijk


    


    De comte had zijn vlucht beter voorbereid dan Jean had gedacht. De berg koffers waarover de spion het had gehad, had een waarschuwing moeten zijn. Eerst was hij naar Livorno gegaan, waar de comte - zoals Jean hoorde - aan boord van een middelgroot schip, de Fortuna, was gegaan. Als een man uit de bergen had Jean geen idee hoe de verschillende scheepstypen werden genoemd, hij maakte alleen een onderscheid tussen klein, middel en groot.


    Men vertelde hem dat het naar Marseille was vertrokken, dus regelde Jean voor hemzelf ook een overtocht. Onderweg kotste hij zijn hart uit zijn lijf; van iedere golf werd hij afgrijselijk misselijk.


    Na deze bijna niet overleefde marteling bereikte hij Marseille... en vond geen spoor van de Fortuna. Of de comte had de mensen betaald om zijn mogelijke achtervolgers om de tuin te leiden, of hij had op zee de koers laten veranderen. Uiteraard was het zelfs mogelijk dat het schip was gezonken... maar dat kon en wilde Jean niet geloven. Met tegenzin besloot hij een kamer in een herberg direct aan de haven te huren waar hij alle binnenlopende schepen kon zien.


    Er werd op zijn deur geklopt.


    'Ja?'


    'Monsieur Chastel, ik ben het,' hoorde hij de vertrouwde stem van een jonge vrouw zeggen. 'Judith?' Hij stond pijlsnel op, deed open enkeek ongelovig in de grijsgroene ogen van de serafijn. Ze droeg een lichtblauwe japon met daaroverheen een dunne blouse en een jasje, en haar voeten staken in stevige schoenen. Haar gezicht was bruin verbrand en op de hoofddoek tegen de zon om haar lange, bruine haar zat een witte kring van het zout. Naast haar stond een grote rugzak en haar geweer had ze in leren lappen verpakt, zoals hij ook zou hebben gedaan.


    'Bonjour, monsieur.' Ze glimlachte vermoeid. 'Het was makkelijk om u te volgen, maar moeilijk om u in te halen.'


    'Kom binnen,' vroeg hij haar terwijl hij ruimte maakte. Hij schonk water in en gaf haar de beker. Hij was blijer om de seraf te zien dan hij kon zeggen. 'Heeft Gregoria je gestuurd?'


    Ze dronk de beker leeg en kreeg nog meer water van Jean. 'Nee, monsieur. Ik heb me vrijwillig gemeld om u... te helpen. De serafs zijn van mening dat u - met alle respect - de comte niet in uw eentje onder handen moet nemen.' Haar ogen gleden over zijn ongeschoren gezicht, over de onverzorgde witte haren die vettig om zijn hoofd hingen. Zweetdruppels stonden op zijn voorhoofd. 'Het is aan u te zien dat de jacht u uitput. Ik ben hier zodat u kunt uitrusten.'


    Jean glimlachte en raakte even haar schouder aan. 'Dank je wel, Judith.' Hij wist dat ze het gevoel had heel erg aan hem verplicht te zijn, omdat hij haar indertijd bij de jacht op de panter van een val van het dak had gered. 'Ik moet toegeven dat ik een tweede paar ogen goed kan gebruiken.'


    'Daar ben ik blij om.' Ze straalde en dronk weer. 'Ik was bang dat u zou proberen om me weer terug naar Rome te sturen.' Snel vertelde ze de nieuwtjes en welk onderkomen de zusterorde had betrokken. 'Maar een berichtje kunnen we waarschijnlijk niet sturen. Ik weet niet hoe we aan een bode kunnen uitleggen waar zich dat landgoed bevindt.'


    'Dan moeten we ons maar haasten om de comte te vinden,' zei hij terwijl hij op het bed ging zitten. De slaap lokte hem aan, en met Judith aan zijn zijde kon hij zich wel permitteren om zijn ogen een tijdje dicht te doen, om de voortdurende waakzaamheid een paar uur te laten varen. 'Zijn schip is er nog steeds niet.'


    'De Fortuna?' vroeg Judith. 'Jawel, hoor, ze is zojuist binnengelopen. Ik heb inlichtingen ingewonnen en een matroos vertelde me dat de comte op het eiland Gorgona van boord is gegaan om op een ander schip te wachten. Waar hij vandaar heen wilde, wist hij niet.'


    'Had hij een kind bij zich?'


    'Een kind en een vrouw die ervoor zorgde, monsieur,' vertelde ze hem.


    Jeans optimisme verdween als sneeuw voor de zon en maakte plaats voor wanhoop. Hij zou geen enkel spoor vinden. Een zeilschip kon de comte vanuit Gorgona overal heen brengen, van Noord Afrika tot Spanje of naar een haven van waaruit regelmatig schepen naar Noord- of Zuid-Amerika het ruime sop kozen. 'Dus eindeloos veel mogelijkheden,' zei hij terneergeslagen terwijl hij zijn ogen sloot. De wanhoop zou ook de nachtmerries niet wegnemen waar hij vroeger al onder had geleden en die hem sinds zijn vertrek uit Rome weer kwelden. De ene keer werd hij door een loup-garou achternagezeten, de andere keer joeg hij zelf als Beest door de straten en verscheurde mensen alsof het vee was. Bijna iedere nacht werd hij minstens één keer met het angstzweet op zijn voorhoofd en een snel kloppend hart wakker.


    'Monsieur, bent u ziek?' Judith legde haar hand op zijn voorhoofd om het te controleren.


    'Een koorts die begonnen is nadat ik in een dorp in een moeras door een mug ben gestoken,' antwoordde hij zonder zijn ogen open te doen. Zijn hele lichaam kriebelde en jeukte verschrikkelijk, hij zweette als een otter. Jean hoorde dat ze opstond.


    'Ik zal wat kruiden voor u halen die ertegen helpen. Houd vol, monsieur.' Haar voetstappen verdwenen de deur uit.


    Jean sukkelde in slaap en de beelden keerden terug. Nu joeg hij door een donker bos achter de seraf aan. Ze was naakt en verleidelijk mooi, en hij wilde meer dan haar alleen doden... Kreunend werd hij wakker uit zijn sluimering - en zag Judith.


    'U hebt last van nachtmerries, monsieur. Maar maakt u zich geen zorgen: koorts is nu eenmaal een kwelling voor zowel lichaam als geest.' Ze was ongemerkt teruggekeerd en stond op dat moment kruiden in een pot met heet water te roeren. 'Weldra zal uw koorts afnemen.'


    'Ik word er zo moe van,' zei hij hees terwijl hij opstond. 'Ik denk dat die akelige dromen niet ophouden voordat ik de comte eindelijk dood aan mijn voeten zie liggen.' Hij keek haar niet aan, omdat hij nog steeds haar naakte lichaam voor zich zag. Zo aantrekkelijk, zo begerenswaardig. Om zichzelf daarvan af te leiden, zei hij snel: 'We zullen het laatste spoor volgen dat ons nog rest.'


    Judith liet het drankje door een grote zeef in een aarden kruik lopen, schonk wat van de troebele vloeistof in een beker en gaf die aan Jean. 'Alstublieft, monsieur. Dat verdrijft in elk geval de koorts. Misschien ook de nachtmerries.' Ze glimlachte bemoedigend, en hij dronk. Het smaakte goed. 'Welk spoor, monsieur?'


    Hij ademde diep in. 'We reizen naar Montpellier en vandaar naar het noorden, naar zijn geboortestreek. We zullen met zijn vader praten, de oude comte de Morangiès. Hij heeft me al eens geholpen, misschien. . .' Jean zweeg. 'Maar wie weet vinden we voor die tijd al een aanwijzing.'


    Judith keek hem afwachtend aan.


    'In de buurt van Villefort heeft de comte een kasteel. Het ligt verscholen in het zuidelijk deel van het Woud van Mercoire,' legde hij uit. 'Daar gaan we eerst langs, daarna gaan we op bezoek bij de oude graaf. Ik laat de comte niet met het kind ontsnappen.' Hij dronk het drankje op. Met iedere slok voelde hij zijn optimisme terugkeren. 'Geef me er nog maar wat van, Judith. Het schijnt me te helpen.'


    


    1 juni 1768, omgeving van Villefort, Zuid-Frankrijk.


    


    Jean en Judith reden door het dichte, donkere Woud van Mercoire. De wegen leken nog het meest op door mensen en paarden uitgesleten paden en waren allesbehalve goed. Naast het smalle pad wachtte een donkergroene wildernis waar je op een paard met geen mogelijkheid doorheen kon komen, en op wat meer open plekken in het woud zagen ze her en der diepe geulen en zompgaten.


    De duisternis maakte hen allebei neerslachtig, ze zwegen en luisterden naar ieder geluidje, ieder geritsel en gekraak in het kreupelhout.


    'Geen goede omgeving voor de jacht,' zei Jean ten slotte.


    Judith keek naar de vijandige natuur om haar heen. 'Geef mij de stad maar, monsieur. In stegen en straten, voor mijn part ook op daken, weet ik me wel te redden, maar hier...' Ze rilde. 'Ik krijg nu nog meer respect voor u, monsieur Chastel. Om een Beest in zo'n omgeving te achtervolgen moet je duizend keer zoveel waakzamer zijn en moed hebben als in de stad.'


    'Het is een kwestie van gewenning.' Jean knikte naar haar. 'En je went er snel aan.'


    'U bent hier opgegroeid, monsieur, maar ik ken alleen Rome maar.' Judith voelde zich niet op haar gemak, één hand lag voortdurend op de knop van haar pistool.


    De weg werd breder en was daar nu voorzien van een laag grind dat onder de paardenhoeven knarste. Ze reden op het gebouw af dat eenzaam en verlaten voor hen lag. Voor het kasteeltje bevond zich een fontein zonder water, aan hun rechterhand lagen de stallen. Geen mens liet zich zien toen ze over de oprijlaan reden en voor iedereen zichtbaar de trappen naderden.


    Pas toen ze aan de voet van de trap afstegen, ging er een deur in de stallen open en kwamen drie jonge snuiters in eenvoudige linnen hemden en korte broeken naar buiten. De dreiging die van hun mestvorken uitging, liet aan duidelijkheid niets te wensen over. Dat Jean en Judith dubbelloopmusketten en allebei twee pistolen bezaten, deed hun niets.


    'Bonjour, monsieur,' begroette de grootste van de drie hen, een donkerharige, stevige knaap die twee stappen voor hen bleef staan. 'U ziet er niet uit alsof u de nieuwe kasteelheer bent.'


    Jean verborg zijn verbazing. 'En als dat wel zo was?'


    De jongeman stak zijn smerige hand uit. 'Dan krijgen we van u nog loon van het afgelopen half jaar. De oude graaf heeft ons ook niets meer betaald, hoewel we voor zijn zoon en dan nu voor u het kasteel netjes hebben onderhouden.' Hij grijnsde, waardoor je zag dat er minstens twee tanden ontbraken. 'We hadden de inrichting ook voor veel geld kunnen verkopen.'


    'Maar ik ben niet de nieuwe kasteelheer,' zei Jean. 'Mijn naam is Chas... Chasbinall, en dit is mijn dochter. We zijn jagers op doorreis en dachten hier onderdak voor de nacht te kunnen vinden.'


    'Ik kan u en uw dochter de stal aanbieden,' zei de jongeman teleurgesteld. Hij had gehoopt dat hij eindelijk zijn loon zou krijgen.


    Jean stak zijn hand in zijn zak en wierp hem tien livre toe. 'Mogen we daarvoor in het kasteel uitrusten? We hebben onderweg te vaak in schamele nachtverblijven moeten slapen om bij het zien van deze pracht en praal op stro te gaan liggen.'


    'Ik zou het zo graag willen,' zei Judith verleidelijk glimlachend.


    De jongeman wisselde snel een blik met zijn kameraden. 'Voor mijn part,' gaf hij zijn toestemming. 'Maar maak niets kapot.'


    Jean drukte de teugels in de hand van de jongeman en draaidezich toen weer om naar het gebouw. 'Waarom wordt het kasteel verkocht?'


    Nu grijnsden ze alle drie. 'Niet verkocht, monsieur. De oude eigenaar heeft het afgestaan, zegt men. Aan zijn schuldeisers.' De jongeman wees met zijn mestvork naar het kasteel. 'Landerijen in Saint-Alban, in La Tournelle en hier, monsieur. Het hele woud' - hij zwaaide met de tanden van zijn mestvork gevaarlijk dicht langs Jeans hoofd - 'nog net geen negenduizend morgens, allemaal foetsie. Men zegt dat de jonge comte een half miljoen livre aan schulden heeft, monsieur.'


    'Weten jullie dan soms ook waar hij heen is gegaan?'


    'Dat zouden de mensen aan wie hij geld verschuldigd is ook maar al te graag willen weten. Er wordt verteld dat hij naar Parijs is gevlucht, om aan de kerker te ontsnappen.' Hij drukte een andere knaap de teugel in de hand, liep langs Jean, haalde een grote bos sleutels van zijn broekriem en beklom de trappen. Hij keek naar Judith. 'Kom mee, dan laat ik u uw kamer zien. Hij zal u wel bevallen, mademoiselle.'


    Judith pakte haar rugzak en volgde hem omhoog naar de ingang. 'Heel graag.' Na een lange, wantrouwige blik om zich heen - naar het hoofdgebouw, de stallen en het omliggende terrein - liep ook Jean het kasteel in.


    Hij verbaasde zich eigenlijk over zijn argwaan. De comte bevond zich waarschijnlijk ergens op de Middellandse Zee, misschien op Menorca waar hij Antoine had leren kennen. Mocht de oude graaf niets over zijn zoon weten, dan was dat eiland voor Jean en Judith het volgende reisdoel.


    Binnen in het kasteel was het koel, de junizon was niet in staat om door de muren heen te dringen en de ruimtes op te warmen. Elke kamer die ze passeerden, verkeerde in een ingeslapen pracht en praal. Meubels waren met lakens afgedekt, de kroonluchters hingen aan lange touwen op borsthoogte aan het plafond, de kaarsen waren allemaal opgebrand.


    Het viel Jean op dat de comte het kasteeltje nogal somber had ingericht: door de donkere kleuren merkte je de nissen pas op als je er vlak langsliep. Een echt wolvenhol met veel plekken om je te verstoppen en indringers van achteren aan te vallen.


    Jean en Judith werden op de bovenste verdieping naar een slaapkamer geleid. 'Voila, mademoiselle. Vandaag bent u een comtesse.' De knaap lachte naar haar en het was duidelijk dat hij bij de aanblik van de knappe vrouw heel wat onkuise gedachten koesterde. 'En ik vervul al uw wensen,' voegde hij er fluisterend aan toe zodat Jean het niet kon horen.


    Judith trok haar wenkbrauwen op en om haar mond verscheen een spottende glimlach. 'Je denkt toch niet dat een comtesse zich met het personeel inlaat?' fluisterde ze terug.


    Van het ene op het andere moment verdween zijn ondeugende grijns. 'Denk erom dat u niets vernielt. Ik zal morgenochtend vroeg de kamer bekijken, en als ik ook maar één krasje ontdek, krijgt u uw paard niet terug, monsieur.' Hij draaide zich om naar Jean die moeite had om serieus te blijven, en stak hem zijn hand toe.


    Jean nam hem aan. 'Akkoord. Ik beloof je dat mijn dochter en ik niets anders zullen doen dan onder de dekens kruipen en slapen.'


    De jongeman vertrok.


    Jean gooide de rugzak op het bed en keek om zich heen. 'Hiernaast is vast ook nog wel een slaapkamer,' zei hij tegen de seraf. 'Jij gaat daar slapen. En mocht onze jonge vriend vannacht stilletjes je kamer binnensluipen, dan zal ik hem eens een flink pak op zijn donder geven.'


    Judith lachte. 'Ik ga kijken of ik net zo'n geriefelijke en schitterende kamer kan vinden als deze hier.' Ze verdween door een deur.


    Jean keek in de weelderige ruimte om zich heen, het plafond was zeker vijf pas hoog. Van uitrusten kon nog lang geen sprake zijn, eerst moest hij dit wolvenhol ondersteboven keren om aanknopingspunten te vinden waar de comte zich zou kunnen hebben teruggetrokken. Parijs, Menorca, Afrika... of misschien zelfs in de Nieuwe Wereld?


    'Hiernaast is nog een slaapkamer,' zei Judith terwijl ze door de deuropening kwam. 'Minstens zo groot dat er vijf serafs zouden kunnen slapen.'


    Jean knikte. 'Mooi zo. Kom, we gaan aan de slag.'


    Stuk voor stuk doorzochten ze de vele kamers, keken achter schilderijen en spiegels, onderwierpen boeken aan een onderzoek, beklopten de muren met hun houten betimmeringen. Weliswaar ontdekte Judith een holle ruimte en brak die zonder pardon met een pook open, maar daarachter zat niets anders verborgen dan een openstaande, lege brandkast. De comte had zijn spaargeld meegenomen en voor zijn schuldeisers niets anders dan zijn land en zijn kastelen achtergelaten.


    Het werd al donker buiten toen Jean uitgeput op het bed ging zitten en in het schijnsel van een lamp eindelijk wat at; Judith zocht nog verder en snuffelde vooral in de bibliotheek rond.


    Het eten smaakte Jean niet echt; hij vond iedere hap te droog en spoelde die weg met water of met de rode wijn die hij uit de kelder had gehaald.


    'Ik heb iets, monsieur!' Ze stormde met rode wangen de kamer in en liet hem een brief zien. 'Hij is van ene Albert Lafitte en die verwacht de comte op 18 juni bij zich thuis in Parijs. Helaas heb ik geen adres gevonden, maar...'


    'Dat vinden we wel.' Hoewel Jean wist dat hij blij zou moeten zijn met deze aanwijzing, zag hij het niet zitten om naar Parijs te gaan. Hij beschouwde het als nog zo'n grote, onbekende stad vol schuilhoeken en stegen waarin het Beest zich beter dan in een bos kon verstoppen. Dat de comte bovendien door mensen werd gezocht aan wie hij een half miljoen schuldig was, maakte het voor Jean ook niet eenvoudiger. Deze mensen zouden zonder enige twijfel hemel en aarde bewegen om hem te pakken te krijgen.


    'Maar waarom Parijs?' vroeg hij zich hardop af terwijl hij zijn laarzen uittrok, ging liggen en zijn armen achter zijn hoofd kruiste.


    'Dat staat er niet in, monsieur.' Ze kwam een stap dichter naar hem toe. 'U hebt weer zweetpareltjes op uw voorhoofd. Maar ik dacht dat de koorts al was genezen.' Ze schonk een beker water voor hem in en gaf hem die aan. 'Drink maar op, monsieur. Ik ga kijken of ik misschien nog een brief of een aantekening kan vinden.'


    'Heel goed.' Terwijl Jean naar de onderkant van het geborduurde baldakijn keek, dwaalden zijn gedachten af en liet hij die aan de comte los.


    Hij zag Gregoria's gezicht voor zich en miste haar ontzettend. Zou ze ook aan hem denken? Meer dan een maand was hij al op reis en hij had haar geen enkel berichtje gestuurd. Had het niet kunnen sturen.


    Al denkende aan haar viel hij in slaap en werd weer getrakteerd op een verwarrende droom waarin hij door een dicht bos rende. Zijn vingers, die takken opzij bogen, waren lang en gekromd en hadden lange nagels. Voor hem dook een jonge vrouw op die paddenstoelen verzamelde, zoals hij aan het mandje naast haar kon zien. Ze zat op haar hurken met haar rug naar hem toe en hij hoorde zichzelf verlangend knorren. Het volgende moment sprong hij op haar en beet haar vanachteren in haar witte nek. Haar bloed spoot in zijn mond en hij begon gelukzalig te kreunen. Eindelijk geen droog vreten meer, maar warm, vers vlees!


    De vrouw schreeuwde - en Jean herkende Judiths stem. Geschrokken maakte hij zijn tanden los uit haar nek en deed twee stappen achteruit. Judith hield de wond vast, draaide zich om en staarde hem aan. Ze schreeuwde en schreeuwde en schreeuwde...


    Jean schrok wakker uit zijn droom en voelde het zweet op zijn gezicht staan. Hij had de metaalachtige smaak van bloed in zijn mond en zijn tong deed pijn. Hij moest er in alle opwinding per ongeluk op hebben gebeten.


    Hij richtte zich op en keek hijgend om zich heen. Hij lag nog steeds in bed, het bos was verdwenen en van Judith ontbrak ieder spoor - maar het schreeuwen hield niet op! Er klonk een schot.


    'Wat gebeurt hier?' Hij sprong uit bed en keek uit het raam. Hij kon de stal zien waarin de drie knapen woonden. De kleine ramen waren hel verlicht; plotseling spatte er een donkere vloeistof aan de binnenkant tegenaan en de schreeuw verstomde.


    Jean hoefde geen twee keer na te denken over wat zich daar afspeelde. Hij pakte zijn musket en schoof zijn pistolen en de zilveren dolk achter zijn gordel. 'Judith!' Zo snel mogelijk trok hij zijn laarzen aan die ineens krapper leken dan anders. Daarna rende hij de kamer uit, de brede trap af naar de donkere hal. 'Judith, waar zit je?'


    De gedaante die spookachtig in het half openstaande portaal stond, zag hij bijna te laat.


    'Bonne nuit,mijn beste Chastel,' zei de comte die een van de witte afdeklakens om zich heen had geslagen. Zijn halflange bruine haar hing los en zijn armen en vingers, borst en mond glinsterden van vers bloed. Zijn anders zo aantrekkelijke, hooghartige gezicht zag er nu afgrijselijk en angstaanjagend uit. 'Ik was verrast te horen dat ik je hier kon vinden, in mijn kasteel en volstrekt onuitgenodigd! Ik dacht dat je nog in Rome zat. Hoe heb je me kunnen achtervolgen?'


    Jean tilde zijn musket op.


    'Als je nu de trekker overhaalt, beloof ik je dat je het kind van onze kleine Florence nooit zult vinden. Het zal ellendig verhongeren in het bos,' zei hij met een glimlach. 'Ik heb het goed verstopt, Chastel. Ergens in deze duizend morgens woud. Zelfs jij zou het niet kunnen opsporen.'


    'Heb ik even geluk dat je je mond nodig hebt om te praten.' Jeans wijsvinger trilde. Hij haalde de trekker over en joeg de comte een kogel in zijn dijbeen vlak boven de knieschijf.


    Schreeuwend zakte de man in elkaar en wroette onmiddellijk met beide handen in het inschotgat naar de zilveren kogel. Het laken viel van hem af en onthulde de naakte mens onder wiens huid de spieren trokken; zacht geknak en geknetter klonken.


    'Nee, ik zal je niet doden,' zei Jean terwijl hij naderbij kwam. 'Niet voordat ik weet waar het kind is, Beest. En waar is Judith?' Hij schoot de tweede kogel in de rechterschouder van de comte die daardoor naar achteren werd geworpen. Achteloos gooide Jean het musket weg en trok zijn eerste pistool. 'Ik weet dat je veel kunt verdragen, dus hoef ik niet al te voorzichtig te zijn.'


    De comte blies en veranderde zichzelf tot hij half mens half Beest was, waarmee hij tegenover zijn tegenstander zijn voordeel kon doen. De eerste dunne sliertjes rook stegen op uit de kogelgaten; het zilver vrat zijn vlees aan. De klauwen die hij in zijn eigen schouder sloeg, konden de kogel niet vinden.


    Jean gruwde van de aanblik van het zich vervormende schepsel... maar tegelijkertijd genoot hij er ook op een voor hem volstrekt onbekende manier van om de comte pijn te doen. 'O, wat zal ik je laten lijden,' zei hij, en hij schoot met zijn pistool in het andere been. Hij wierp het pistool weg en trok het laatste. 'Voor iedereen die jij, en Beesten zoals jij, in het ongeluk hebt gestort. Voor Antoine en Pierre.'


    De comte krijste en liet zijn tanden zien. 'Het kind...' huilde hij.


    'Monsieur!' Door de ingang kroop... Judith! Haar blouse hing aan flarden om haar bovenlichaam en ze bloedde uit een diepe wond in haar rechterzij; het zag er als een ernstige beet uit. In haar linkerhand hield ze haar pistool vast, ze kreunde en kroop op haar buik naar de comte toe. 'Monsieur, hij lag op de loer... verraste me.' Ze ging tegen de deur zitten en hief de loop op.


    Jean was opgelucht dat ze nog leefde. 'Gaat het?'


    'Ja, monsieur.'


    Hij wendde zich weer tot de comte. 'Ik zal het kind vinden, Beest. Ik ben wildschut en weet hoe je een bos moet uitkammen. En ik zal niet alleen zijn.' Hij hief zijn pistool op en vuurde een kogel af in de andere schouder. Het zilver sloeg door het gewricht heen en verbrijzelde het; nutteloos hing de linkerarm van de comte er nu bij. 'Maar ik geefje de kans om me te vertellen waar ik het kan vinden. Misschien laat ik je dan niet zo lang op je dood wachten.' Hij knielde naast de comte neer, trok zijn zilveren dolk en houwde een snee dwars over zijn borst. 'Schreeuw voor mij!'


    Het Beest begon te huilen, hapte naar Jean, die hem onmiddellijk een snee dwars over zijn snuit bezorgde. Jankend trok de comte zijn kop naar achteren en schoof op de deur af alsof dat zijn redding zou zijn. 'Laat me gaan, Chastel,' huilde hij. 'Je hebt mij nodig om dat kind te vinden.'


    'Onzin.'


    'Nee, dat is het niet. Antoines oude meute honden past op hem. Surtout kent mij, maar samen met de rest van de roedel zal hij jou verscheuren,' zei de comte schuimbekkend terwijl hij zichzelf voortsleepte tot hij met zijn kop tegen de deur stootte en vlak bij Judith lag; zijn bloed had een brede, dieprode baan over de grond getrokken. Judith glipte bij hem weg en richtte het pistool op zijn kop.


    'Een klein Beest wordt door wilde honden opgevoed, Chastel. Is dat niet prachtig?'


    Jean herinnerde zich heel goed de mastiff, zo groot als een kalf, die zijn zoon had gehoorzaamd. Hij had er niet op gerekend dat die hond en de rest van de door Antoine gefokte honden nog leefden. 'Ik ben niet bang voor ze.' Hij stak de dolk in de met vacht bedekte borst. 'Je wilt het me dus niet vertellen?'


    'Zo niet, Chastel!' schreeuwde de comte terwijl hij probeerde met zijn rechterarm naar Jean te slaan.


    Jean weerde de aanval met zijn laars af en trapte hard met de zool op zijn vingers. Knakkend braken de botten. 'Dan zal ik je nu doden, Beest.' Hij sleurde het lichaam uit het portaal weg. 'De maan zal toekijken terwijl je onder mijn handen sterft.'


    Met een stevige zwaai gooide hij de hoge, brede deur helemaal open, sleepte de comte naar de trap... maar geheel onverwachts kreeg Jean zo'n harde klap dat hij even volledig was lamgeslagen.


    Naar lucht happend zakte hij naast de comte door zijn knieën, trok de zilveren dolk uit diens borst en stak als een wilde om zich heen om de tweede aanvaller te raken. 'Judith, hier is er nog een!'


    Het lemmet zoefde door de lucht, bloeddruppels spatten op de stenen en tegen de deur, maar de dolk raakte niemand.


    Jean kon zijn omgeving alleen maar wazig zien, de klap tegen zijnschedel - zijn hele lichaam - had hem verdoofd; maar hoe hij ook om zich heen keek, hij kon niemand ontdekken.


    Weer werd hij aangevallen.


    Deze keer stak iemand hem met een gloeiende, ijzeren staaf door zijn hoofd waardoor zijn aderen met heet water leken te worden gevuld en iedere heldere gedachte uit zijn verstand werd weggespoeld.


    'Monsieur, wat is er met u?' hoorde hij Judiths opgewonden stem. 'Wacht, ik kom bij u.'


    Jeans zag nu helemaal niets meer, maar hij hoorde het akelige gelach van de comte. 'Hou je bek, Beest!' schreeuwde Jean buiten zichzelf terwijl hij zich blindelings met zijn dolk in zijn vuist op de comte wierp. Ze rolden de trap van het kasteeltje af. Jean stak daarbij razendsnel in op het lichaam onder hem, tot de kling met een trilgeluid in een bot bleef steken en afbrak.


    Ze bleven aan de voet van de trap liggen. De comte gleed weg uit Jeans handen en het lukte hem zich nog één keer op te richten en te gaan staan - en toen dreunde er een schot. Naast Jean viel een lichaam op het grind, er klonk een laatste, rochelend gekreun dat bijna op hetzelfde moment ook weer ophield. Het stonk nu naar verbrand vlees en smeulende vacht.


    'Ik heb hem uitgeschakeld, monsieur,' hoorde hij Judith buiten adem van boven roepen. 'Het Beest is dood.'


    Jeans verstand herstelde zich weer, zijn zicht keerde terug.


    En wat voor een zicht!


    Hij zag als met nieuwe ogen het woud dat in een prachtig, glashelder licht voor hem lag. Zijn neus zoog de fijnste geuren op die zelfs boven de sterke geur van bloed uitstegen. Hij hoorde geluiden die hem eerder nog nooit waren opgevallen en die samensmolten tot een verleidelijke melodie waarmee de nacht hem leek te begroeten. Jean sloeg zijn blik neer en zag François de Morangiès' naakte lijk voor zich liggen. Het Beest was uit de man verdwenen. Nu had hij het bewijs dat zijn jacht voorbij was. Hij voelde zich ongelooflijk bevrijd.


    En hongerig.


    Hij tilde zijn hoofd op en keek naar de volle maan, genoot van de warme, liefkozende stralen, pompte lucht in zijn longen... en stootte een lang aanhoudend gehuil uit.


    Geschrokken deed Jean zijn mond dicht en werd zich er nu pas van bewust dat hij een lange snuit had.


    Een rode sluier schoof voor zijn ogen. Zijn gedachten, zijn angst en zijn schrik vanwege dit besef vervlogen.


    Iets anders nam de macht over.


    Hij keek even over zijn schouder en zag een bloedend jong meisje dat wankelend op de drempel van de ingang van het kasteel stond en naar hem keek. Haar blauwe ogen waren opengesperd van ontzetting. Hij kon de maan in haar pupillen zien en rook de verrukkelijke angst die ze uitwasemde.


    'O, Heer, ik smeek u,' stamelde ze, terwijl ze haar rokende pistool weggooide om een zilveren dolk te trekken, 'sta me bij in dit zwarte ogenblik.'


    Jean zette zijn rechterpoot op de eerste traptrede. Nu wist hij hoe hij zijn honger kon stillen.


  


  
    


    XXIII


    


    Frankrijk, Saugues, 4 december 2004, 01.01 uur


    


    Eric liep met stevige passen door het schijnbaar verlaten dorp naar zijn auto. De sneeuw dwarrelde in dikke vlokken om hem heen en dreigde hem telkens weer het zicht te benemen.


    De winter in de Gévaudan was niet te vergelijken met die in Duitsland, althans niet met die in het laagland. Voor Eric leken de sneeuwkristallen wel harder bevroren, ze sneden als scherp ijzervijlsel in je vlees. En de wind vond zelfs de kleinste kiertjes in je kleren, stootte als een mes toe en blies er een kou doorheen die je het gevoel gaf dat binnen één, twee minuten ieder beetje warmte zou zijn verdwenen. En dat niet alleen: de kou verdoofde al je zintuigen, bevroor je concentratie en liet je hele lichaam smeken om zo snel mogelijk een warme plek op te zoeken. Eric verging het niet anders. Hij was blij met iedere muur die hem een paar meter bescherming bood voordat de winter hem opnieuw overviel. De harde wind had ook het nadeel dat hij geen enkele geur kon waarnemen, afgezien van de alomtegenwoordige stank van brandende open haarden en fornuizen.


    Eric zag de volledig ondergesneeuwde Cayenne die naast de weg stond geparkeerd. Althans, hij nam aan dat het zijn auto was. Anders had iemand de Porsche gejat en onder de witte deken een SUV achtergelaten die er exact hetzelfde uitzag.


    En toen gebeurde er iets merkwaardigs.


    Zonder langzaam af te nemen hield de ijzige wind ineens op.


    Van het ene op het andere moment was het windstil.


    Eric hoorde het zachte geritsel waarmee de sneeuwvlokken op de witte grond vielen; hij hoorde de televisie die op de benedenverdieping van het huis links van hem achter de vensterluiken stond te tetteren.


    En hij hoorde een scherpe klik. Een slagpin of een naald had een patroon geraakt zonder dat er iets gebeurde. Een blindganger.


    Toen wakkerde de wind weer aan en joeg de sneeuw weer om hem heen, luiken klapperden en een hard gefluit overstemde alle subtielere geluiden waar hij volstrekt op was aangewezen.


    De schutter zat ergens voor hem. Eric trok zijn G3 onder zijn jas vandaan en rende naar de Cayenne, dook er achter weg en probeerde iets van de omliggende huizen te zien die als vaal zwarte reuzen uit de chaotisch zwermende vlokken omhoogkeken. Achter ieder vensterluik kon de schutter verborgen zitten.


    Hij sloop ineengedoken om de Porsche heen, het geweer voortdurend op de gevels van de huizen gericht. Toen hij bij de achterklep was aangekomen, ontdekte hij sporen in de sneeuw. Verse sporen.


    Eric sprong op en bracht de G3 met een ruk in de aanslag. Aan de andere kant van de motorkap vloog een schaduw omhoog die onmiddellijk op hem vuurde.


    Eric dook weer weg, hief de arm met het geweer op, haalde blindelings de trekker over en joeg twee vuurstoten vlak over het dak naar de man. Hij hoorde een gedempte schreeuw.


    Je krijg me toch echt niet zo ver dat ik opsta.


    Eric hield het geweer onder de Cayenne en leegde het magazijn. De echo volgde prompt: diepe, dreunende schoten klonken in een waar staccato, in de carrosserie van de auto ontstonden scheuren, aan Erics kant werden vingerdikke gaten in het metaal gestanst. Zijn tegenstander maakte gebruik van een zeer indrukwekkend kaliber. In een opwelling van zwarte humor vroeg Eric zich af hoe hij deze schade aan het autoverhuurbedrijf moest uitleggen.


    Hij zette zich naar achteren af en probeerde zijn tegenstander door de gleuf tussen de onderkant van de auto en de sneeuw te zien, maar de witte massa vormde een te ondoordringbare muur.


    Het blinde vuurgevecht werd voortgezet. Beide mannen schoten op goed geluk en hoopten op een toevallige treffer. De weerschijn van hetmondingvuur op de jachtende sneeuw dompelde de vlokken in een flakkerend, geelrood licht.


    Eric schoot net met zijn P9door de autoruit toen een splinter van een kogel tegen zijn voorhoofd sloeg. Het was maar een piepklein fragment, maar het brandde als napalm. Het siste, zijn vlees verbrandde door de macht van het zilver.


    Eric verdrong de pijn met een vloek, zette zich af met alle kracht die hij in zich had en kwam met beide pistolen in zijn uitgestrekte handen omhoog. Zijn vingers lagen om de trekkers gekromd, slechts een millimeter van het drukpunt verwijderd. De sprong lanceerde hem boven op het dak van de Cayenne. Onmiddellijk richtte hij naar beneden waar hij vermoedde dat de killer zat. Eric zag...


    ... niemand. Hij dook als een haas in elkaar en werd nerveus, zijn armen met de pistolen draaiden zich onvermoeibaar naar de andere kant en zochten een doel waarop ze zich konden richten.


    Toen zag hij ineens rechts van hem de felle flits van de vuurbloem die voor de loop van een geweer opbloeide en onmiddellijk weer doofde. De killer zat nog geen vier meter van hem vandaan geknield en had erop zitten wachten tot zijn slachtoffer zich liet zien.


    Eric zette zich af en sprong met een snoekduik naar voren, zodat de kogel onder hem door zou gaan. Het projectiel schampte de binnenkant van zijn dijbeen, vlak onder zijn kruis. Het brandde als duizend hellen, de wond voelde aan alsof ze met kokendheet water werd uitgespoeld.


    Niettemin vloog Eric op de killer af, schoot zelfs in de lucht nog met beide pistolen om de man te dwingen zich terug te trekken, en landde met een min of meer elegante koprol twee meter voor hem op de grond. Hij had zijn tegenstander in de bovenarm geraakt, maar beide schoten in de borst schenen hem niet te deren. Waarschijnlijk droeg hij een vest. De man trok zich achter het huis terug en verdween uit Erics blikveld.


    Het Beest in hem schreeuwde en wilde de man achternagaan, hem onmiddellijk doden, maar Eric wist dat hij niet te overmoedig moest worden. Zijn tegenstander gebruikte dodelijke zilvermunitie. Zo kort voor zijn genezing wilde hij niet op zo'n manier eindigen.


    Een schaduw kwam achter de hoek van het huis tevoorschijn, Eric drukte de man die erachteraan kwam onmiddellijk de loop tegen zijn voorhoofd. Gelukkig zag hij net op tijd zijn fout in: hij had een dorpsbewoner onder schot genomen die een sigaret en een stormbestendige aansteker in zijn handen hield. Achter de man dook nog iemand op, staarde naar het wapen en deed zijn mond open om om hulp te schreeuwen.


    'Hou je bek!' beval Eric terwijl hij zijn tweede wapen ophief om hem tot zwijgen te brengen. 'Geen woord, messieurs! Ik heb het niet op jullie gemunt.' Hij keek langs hen heen om de hoek waarachter hij ieder moment de killer verwachtte.


    In plaats daarvan werd er in de rug van de voorste dorpeling geschoten, zijn donsjack explodeerde en veren vlogen de lucht in; zijn bloed spatte tegen Eric aan en onmiddellijk daarop kreeg hij een klap in zijn maagholte. Het kevlarvest had het effect van de kogel, die van achteren door de man was gevlogen, ingetoomd en verhinderd dat Eric aan zijn eind kwam.


    Krijsend viel de Fransman in de sneeuw en drukte zijn hand tegen de gapende wond.


    Eric kon zich niet met hem bezighouden, hij moest eerst zijn tegenstander uitschakelen. En dat was de tweede man die was opgedoken. Hij hield een jachtgeweer met afgezaagde loop in zijn linkerhand en in de rechter een automatisch hagelgeweer.


    Eric ging volledig op zijn instincten af, tijd om na te denken had hij niet meer. Hij sprong opzij, uit de baan van de kogels, en vuurde op de killer.


    Het was toch wel een kunststukje om onder die omstandigheden een klein doel te raken. Het lukte Eric. Achter elkaar werden er gaten in de hals en het gezicht van de aanvaller geslagen, zijn hoofd vloog met een ruk naar achteren alsof hij een klap met een honkbalknuppel tegen zijn voorhoofd had gekregen. Tijdens het sterven schoot hij nog met zijn wapens. Zilveren hagelkogeltjes tolden op Eric af en troffen zijn kuit, maar de gevaarlijke massieve zilveren projectielen misten hem.


    Eric hoorde twee kogels akelig dicht langs zijn linkeroor en door zijn haren fluiten, voordat hij zijwaarts in de sneeuw viel en er tot zijn schouder in wegzakte. De pistolen hield hij nog altijd op zijn liggende tegenstander gericht.


    Hij hijgde en zette zijn tanden op elkaar om het niet hardop uit te hoeven schreeuwen. Het zilver in zijn lichaam deed zijn vernietigende werk al, hij had onmiddellijk een pincet nodig om de hagelkogeltjes uit zijn vlees te peuteren voordat de schade in het weefsel onherstelbaar was geworden. Zijn zicht vertroebelde. Schuin voor hem dacht hij als vanonder een wit gordijn een poes uit de vallende sneeuw te zien kruipen die met elegante bewegingen op hem af struinde. Ze snorde.


    Hij deed een seconde zijn oogleden dicht, concentreerde zich en opende zijn ogen weer; de poes was verdwenen. Hijgend ging hij weer op zijn benen staan.


    Snel keek hij om zich heen, maar de schoten hadden geen aandacht getrokken. De mensen sliepen diep en de aanhoudende wind bulderde hard. Achter slechts één raam in de straat ging het licht aan, het gordijn bewoog verdacht heen en weer. Het werd tijd om te verdwijnen.


    Eric hinkte de straat op in de richting waar hij eerder het oplichtende uithangbord van een apotheek had gezien. Daar zou hij alles kunnen vinden wat hij nodig had om zichzelf te kunnen behandelen.


    


    Kletterend viel het kogeltje in het petrischaaltje bij de elf andere.


    De puntige uiteinden van de bebloede pincet boorden zich weer in zijn geschonden kuit, zochten in de wond waaruit zwarte rook omhoog kringelde. Met een schrapend geluid kreeg hij het laatste hagelkorreltje te pakken en trok het uit zijn been. Het glipte tussen de pincetbek uit en viel op de grond, stuiterde twee keer en rolde onder de toonbank.


    Het maakte Eric niet uit. Nog alleen die ene splinter in mijn voorhoofd en ik ben klaar. Hij bekeek zichzelf in de spiegelende vitrine, trok zijn huid strak tussen zijn vingers en pulkte met de pincet naar het minuscule stukje kogel. Hij kreeg het te pakken en gooide het samen met de pincet in de waskom.


    'Shit!' Hij streek zijn haren naar achteren om beter te kunnen zien. Het zilver had hem een zwarte, in het oog lopende brandwond bezorgd die vier centimeter lang en één centimeter breed was. Het zou wel even duren voor die was verdwenen.


    Hij knipte de lamp uit en keek tussen de jaloezieën door naar de bijna ondoordringbare sneeuwstorm. Hij moest nog één keer naar buiten om de killer te fouilleren.


    Eric voelde de constante branderige pijn in de wonden. Het Beest vocht er met alle kracht tegen. Normale blessures, die van gebruikelijke klingen en kogels afkomstig waren, genazen volstrekt onspectaculair, hoogstens met wat gekriebel. Maar zilver deed ongelooflijk pijn.


    Eric liet de slede van zijn pistool naar voren glijden, verliet de apotheek en haastte zich naar de plek waar hij de lijken had achtergelaten. Snel maar grondig keek hij de zakken van de killer na, vond behalve een paar honderd euro biljetten nog twee creditkaarten en een mobieltje.


    Het pistool van de man, een Walther P99, trok hij uit de schouderholster, drukte het in de hand van de dode Fransman en vuurde meerdere keren op de killer. Nu zou de dorpeling voorlopig als held uit de strijd tevoorschijn komen. Voordat de politie aanrukte en de mannen nader kon onderzoeken, was Eric allang verdwenen.


    Hopelijk.


    Hij zag dat nu twee huisdeuren in de buurt werden geopend en twee dorpsbewoners de sneeuw in stapten. De eerste moedige mensen die poolshoogte kwamen nemen, met geweren in de hand.


    Eric trok zich onopvallend terug. Met een korzelige lach beantwoordde hij zelf zijn vraag of het zin had om de volkomen vernielde Cayenne te starten. Dus moest hij lopen. Eric ging over in een ontspannen draf, uit Saugues weg, tot hij van ver de ronde burcht zag die het circus van zijn diepladers had gebouwd. Een echte tactiek had hij niet uitgedacht. Hij zou Isis zoeken en haar ter verantwoording roepen. Het moest gewoon wel zo zijn zoals het hem in Sint Petersburg door zijn hoofd was geschoten: een horde van verschillende gedaantewisselaars kon zich het beste in zo'n vervloekt circus verstoppen. Alleen: waaróm deden ze dat? Hoe bewaarden ze hun geheim, of was het hele circus van hen op de hoogte? Of waren ze gevangenen die door de directeur werden gedwongen kunstjes in de piste te vertonen?


    En de belangrijkste vraag: als zijn theorie klopte en deze gedaantewisselaars inderdaad verantwoordelijk waren voor de onverhoedse aanval op Rotonda's team - wat waren ze dan in hemelsnaam met de welp van plan?


    Eric naderde de eerste woonwagen. Hij zocht naar aanknopingspunten om het onderkomen van de mooie vrouw te kunnen herkennen. Het bleek buitengewoon eenvoudig: haar naam stond naast de deur.


    Eric snoof de lucht diep op en rook roofdieren. Tamelijk veel verschillende roofdieren. Dit kon zijn spannendste en gevaarlijkste gevecht ooit worden... en daarna zou hij naar Severina in het hotel gaan en het Jezusbloed drinken zodat er een einde aan de vloek kwam.


    Hij draaide de in de deur verzonken greep om, er klonk een klik en de deur ging open. Geluidloos stapte hij de woonwagen binnen, oriënteerde zich even en zag in het bed aan het andere eind de omtrekken van een vrouw. De borst ging regelmatig op en neer.


    Hij richtte zijn pistool op Isis en zijn vrije hand trok de zilveren dolk. Langzaam liep hij op haar af en wierp zich toen met een sprong boven op haar zodat hij op haar borst kwam te zitten en haar armen met zijn benen tegen de matras kon drukken.


    Isis' ogen schoten open en ze opende haar mond.


    'Niet schreeuwen!' siste Eric terwijl hij zijn pistool onder haar kin hield. 'Het spijt me dat ik je nachtrust moet verstoren, maar ik heb een paar vragen aan je.'


    Ze knikte langzaam.


    'Vraag één.' Hij hield de zilveren dolk tegen haar wang. Toen er niets gebeurde, tuitte hij zijn lippen. Eigenlijk had hij gesis moeten horen.


    'Waarom doe je dat, Simon?' vroeg ze verontwaardigd.'Op het vliegveld in Plitvice leek je lang niet zo geschift.'


    Eric dacht als een razende na. Hij was er zo van overtuigd geweest dat Isis een van hen was, dat hij nu niet wist wat hij moest doen. 'Ik... ik zoek een welp,' begon hij. 'En ik vermoed dat hij in circus Fratini is.'


    'Ik begrijp niet wat je bedoelt.'


    Zo kwam hij geen stap verder. Isis kon dit spelletje tot morgenochtend vroeg volhouden. 'Verroer je niet.' Hij stopte de zilveren dolk weg en deed een zijraam open om koude winterlucht naar binnen te laten stromen. Hij haalde diep adem, legde zijn hoofd in zijn nek en stootte een hard, dierlijk gejank uit.


    Als antwoord kreeg hij een helder, teer gejank, gevolgd door geblaf. De welp kon niet al te ver weg zitten.


    Eric richtte zijn ogen triomfantelijk op de vrouw. 'Hoeveel gedaantewisselaars zitten er in dit circus?'


    Isis staarde hem vijandig aan. 'Jij bent een van die kerels die jacht op ze maken en ze afknallen.'


    'Dat doe ik al sinds mijn achttiende.' Hij vergrootte de druk op haar bovenarmen. 'En ik ben er verdomde goed in. Dus... hoeveel van hen zitten hier ondergedoken? En wat heb je met de welp...'


    Iets zwaars landde op het dak, de wagen schommelde. Eric hoorde een verontrustend gegrom. Voor de zekerheid trok hij zijn tweede pistool. 'Ik heb hier zilvermunitie!' riep hij. 'Kom niet te dichtbij. Ik wil alleen de welp hebben.' Hij zag dierlijke gedaantes tussen de woonwagens. Ze renden zigzaggend op Isis' woonwagen af. De roedel omsingelde het slachtoffer.


    'Je zult niet genoeg munitie hebben,' zei Isis. 'Laten we praten over de...'


    Eric voelde dat de wagen weer schommelde, deze keer heftiger dan eerst. Met één pistool nog steeds op Isis gericht, zwaaide hij zijn andere arm naar de ingang waar op dat moment een angstaanjagende gedaante naar binnen kwam: een ijsbeer stormde met geopende bek en ontblote tanden op hem af!


    Het lukte Eric nog net om twee keer de trekker over te halen, toen wierp het zware lijf zich tegen hem aan en werd hij van Isis afgeslingerd.


    Samen braken ze door het plexiglasraam, rukten een groot stuk uit de woonwagen mee en landden buiten in de sneeuw; de ijsbeer lag boven op hem en brak minstens twee van zijn ribben. Maar wat veel erger was: Eric kreeg geen lucht meer. Het gewicht dat hij op minstens vijfhonderd kilo schatte, perste de zuurstof uit zijn longen en belette hem om naar verse lucht te happen.


    Eric had altijd een voorgevoel gehad dat de gedaantewisselaars hem op een dag misschien toch te pakken zouden krijgen en uit de weg ruimen. .. maar stikken onder een ijsbeer? Verscheurd, ja. Zijn hoofd van zijn romp gerukt, misschien. Maar dit hier? De massa drukte hem onbarmhartig in de sneeuw, hij kon niet eens meer met zijn voeten wiebelen.


    'Ga je nu je verstand gebruiken en niet meer om je heen schieten?' hoorde hij Isis' stem.


    Hij had zo graag antwoord gegeven, maar het ging niet.


    Het gewicht werd van zijn linkerarm gehaald. 'Als je me hoort, beweeg je vingers dan.'


    Hij bewoog ze.


    'Je hebt mijn vraag gehoord: als je verstandig bent, krom je vingers dan twee keer.'


    Hij kromde ze twee keer.


    Onmiddellijk sprong de beer van hem af. Hoestend en op een haartje na flauwgevallen, ademde Eric diep door en liet het toe dat iemand hem op zijn rug draaide. Zijn armen en benen werden vastgehouden, en toen schoof Isis in zijn blikveld. Ze keek hem nadenkend aan. Hij zag dat ze in tweestrijd verkeerde.


    'Ik zal mijn vader vragen wat we met je moeten doen. Hij komt zo. Hij moet nog wat aantrekken,' zei ze ten slotte, terwijl ze zich over hem heen boog en hem al zijn wapens afnam; ook het kevlarvest trok ze hem uit. 'Opstaan.'


    Eric drukte zich op uit de sneeuw en hoestte weer. Hij hield zijn bovenlichaam enigszins gekromd, omdat de ribben nog steeds pijnlijk in zijn longen staken. Maar ze trokken zich al weer terug, het weefsel herstelde heel snel.


    Om hem heen had zich de wildste groep dieren verzameld waar hij ooit oog in oog mee had gestaan. Leeuwen en tijgers, beren, lynxen en panters, zelfs een jakhals en een hyena stonden om hem heen. Ze bekeken hem aandachtig en snuffelden, en sommige gromden onderdrukt. Helaas kwispelde geen van hen met zijn staart.


    'Een circus vol weerwezens,' zei hij toen. 'Het beestenspel der gruwelen. Heb je er ook een die zich in een tent kan veranderen?'


    Isis glimlachte. 'Nee. Maar we doen ons best. Dat zou veel werk besparen.' Een reus van een vent in een broek en een jas kwam uit een andere woonwagen. Zijn lange, witte haren hingen verward voor zijn gezicht. 'Mijn vader. Noem hem maar Lascar.' Ze knipoogde. 'Je kent hem echter al als de ijsbeer die jou uit mijn woonwagen heeft gesmeten.'


    De zeer grote en zeer brede man kwam vlak voor Eric staan. 'Als je mijn dochter nog één keer bedreigt, al is het slechts met blikken, verscheur ik je. Heb je dat begrepen?' Hij veegde zijn haren uit zijn ogen. Zijn hand was zo breed en gespierd dat deze waarschijnlijk met gemak een schedel van een volwassen man kon omspannen en kraken.


    Eric knikte. 'Isis is geen gedaantewisselaar en vertegenwoordigt dus niet het soort gevaar dat ik bestrijd.'


    'Heel mooi.' Lascar wees naar de vernielde woonwagen van zijn dochter. 'Kom mee. We moeten praten.' Hij deed een stap opzij en liet Eric voorgaan. 'Je bent trouwens de eerste van jouw soort met wie we praten. De anderen worden door ons alleen... laten we zeggen... voor het eten uitgenodigd.'


    Eric hoorde geblaf, gebrom en geblaas van de gedaantewisselaars,het klonk alsof ze het erg vermakelijk vonden. Kennelijk hadden ze nog niet in de gaten dat hij een van hen was.


    Hij liep zonder antwoord te geven langs Lascar, stapte de woonwagen in en ging op aanwijzing van de man, die vlak achter hem aan kwam, op een stoel zitten. Achter hem stelden zich twee circusmensen op, Lascar en Isis kwamen tegenover hem zitten.


    'Zo, meneer...' - Lascar pakte het legitimatiepasje dat ze hem hadden afgenomen - 'von Kastell. Laten we praten over het feit dat je de welp zoekt en met spullen rondloopt die mij dus het idee geven dat je een jager op weerwezens bent en ze doodt.' Hij keek even naar Isis. 'Wij beiden waren je tot zopas al weer vergeten. En ik zou blij zijn geweest als dat zo was gebleven.'


    Eric zag maar één kans om levend uit deze situatie te ontsnappen. Zonder wapens was het onmogelijk een gevecht tegen zoveel gedaantewisselaars te winnen. 'Ik zoek de welp om hem mee te nemen en te laten genezen. Of te vernietigen, als ik geen andere keus heb,' zei hij nuchter.


    'En waarom dan?'


    'Dat is een lang verhaal.'


    'Dat zijn vaak de beste.'


    'Dit begint meer dan tweehonderd jaar geleden.'


    'Moet ik misschien koffie zetten?' vroeg Isis met een geamuseerde glimlach, maar ze maakte geen aanstalten om van haar plaats op te staan. 'Begin maar, Simon... of Eric... of hoe je ook mag heten.'


    'Ik heet Eric, Eric von Kastell,' zei hij - en inderdaad begon hij daarna het verhaal van zijn familie te vertellen dat nauw verweven was met het Beest. Tot zijn eigen verrassing beperkte hij zich niet alleen tot de belangrijke feiten. Het was alsof hij in de rol van zijn vader wilde kruipen, de chroniqueur en begenadigde verhalenverteller. En terwijl hij daar in de kleine woonwagen tegenover de weerijsbeer en zijn dochter zat, voelde hij zich bijna één met zijn vader en ook met zijn grootvader, overgrootmoeder en alle andere familieleden die zich generaties lang hadden gewijd aan het beschermen van de mensheid tegen het Beest. 'Dit weerwezen is de laatste in zijn soort,' besloot hij zijn lange verslag, 'en als dit gevaar is uitgebannen, kan ik eindelijk rust vinden.'


    Lascar keek hem een hele tijd zwijgend aan. 'En wat ben je dan met ons van plan, Eric?' vroeg hij ten slotte. 'Wij behoren tot degenen op wie je jaagt en die je doodt.'


    Eric knikte langzaam. 'Ik ben hier om een punt achter de nalatenschap van mijn familie te zetten. Het gaat mij alleen om de welp. Daarna houd ik ermee op.' Even vervaagde zijn zicht; het zilver dat nog steeds in zijn lichaam huishield, legde hem op de pijnbank.


    Lascar wreef over zijn neus en keek hem weer even zwijgend aan. 'Je had het zoëven over familietraditie. Moet ik dan geloven dat je die zomaar opgeeft? Dat je de dood van je vader niet wreekt?'


    'Geen van de weerwezens die de dood van mijn vader op zijn geweten heeft, leeft nog. Ik heb geen reden om tegen alle andere de strijd aan te gaan.' Met moeite kon hij een gevoel van duizeligheid de kop in drukken. 'En nu heb ik ook een paar vragen aan jullie.' Hij boog zich naar voren... en onmiddellijk werd hij bij zijn schouders vastgepakt en hardhandig terug tegen de rugleuning getrokken. 'Jullie trekken rond met een circus vol gedaantewisselaars - waarom? Om hun moorden beter te verdoezelen door voortdurend van standplaats te wisselen?'


    'Nee. Dat niet.' Lascar schraapte zijn keel. 'Je weet hoe we zijn, en je weet dat we junks zijn. Onze verslaving is bij volle maan nauwelijks in bedwang te houden en dwingt ons om onze tanden in mensenvlees te zetten.' Hij wees naar zichzelf en beschreef daarna met zijn hand een cirkel. 'Ook al leeft er een dier in ons, we blijven nog altijd mensen en willen anderen niet verwonden. Sommigen van ons hebben dat in het verleden gedaan. Mezelf inbegrepen.' Zijn stem klonk nu onzeker. 'Het is een... een heilzame schok wanneer je als uit een nachtmerrie ontwaakt en de afgescheurde, aangevreten arm van je eigen vrouw naast je ziet liggen en de smaak van haar bloed in je mond proeft.' Hij slikte. 'Ik wilde niemand meer doden, maar ook niet sterven. De enige uitweg was... dit hier.'


    'Een circus.' Eric begreep Lascar heel goed. Zijn eigen verschrikkelijke herinneringen grepen hem ineens bij de keel. Hij hoorde het Beest huilen, bevond zich in het verleden: de betegelde ruimte, het rammelen van de kettingen, het plotsklaps losschieten van de ondeugdelijke verankeringen en hoe hij zich een weg door de deur naar buiten brak...


    Hij rende door het huis in Sint Petersburg, grommend en grauwend, en wierp zich op het eerste het beste wezen dat hij tegenkwam. Indertijd had hij haar niet herkend, het Beest in hem had hem letterlijk verblind. Pas na de moord gaf het Beest de beelden vrij voor zijn menselijke verstand, om hem nog meer met die wetenschap te folteren.


    Met de wetenschap dat hij zijn eigen moeder had gedood.


    Eric sloeg zijn hand voor zijn mond om een gekweld gekreun te onderdrukken. Hij zag het verscheurde lijk, de ogen van de dode die zelfs in het afgrijselijk lijden geen haat tegenover hem toonden.


    Lascar keek hem verbaasd aan. Hoe zou hij zijn gedrag ook op de juiste manier kunnen interpreteren?


    'Ja, een circus. Ik was een goedbetaalde onderzoeker in het poolgebied toen ik werd geïnfecteerd. Die ijsbeer heeft het hele onderzoekskamp verwoest en iedereen gedood... behalve mij. Geen idee ook waarom hij het bij één beet liet. Eerst dacht ik dat ik gewoon naar huis kon terugkeren en het dier in mezelf in bedwang houden. Tot die afschuwelijke ochtend waarop ik het lijk van mijn vrouw naast me vond. Daarna heb ik mijn oude leven opgegeven en mijn eigen... laten we zeggen... mobiele huis van bewaring geregeld. Tegelijkertijd heb ik veel over lykantropie gelezen en naar weerwezens gezocht die er net zo over dachten als ik. Die verder wilden leven, maar zonder schuld op zich te laden. Langzamerhand lukte me dat, ook al hebben sommige onverbeterlijke gedaantewisselaars door mijn handen de dood gevonden.' Hij probeerde Eric in te schatten. 'Niet alle Beesten zijn zoals je denkt. We hebben vrijwillig onze tanden laten trekken.'


    Eric had zichzelf weer enigszins in de hand. 'Maar hoe stillen jullie dan de trek in vlees?'


    'Kerkhoven,' antwoordde Lascar zonder schuldgevoelens. 'We zijn de doden dankbaar dat ze in de aarde op ons wachten en ons hun vlees schenken. Ook mortuaria zijn gedekte tafels voor ons. Ik wil je geen smoesjes verkopen: we geven de voorkeur aan een menswaardiger bestaan, maar we kunnen hiermee leven.'


    'Weet je dat er een... een organisatie is die over een geneesmiddel tegen lykantropie beschikt?' vroeg Eric. 'Hun wapen is de genezing, niet het zilver.'


    Lascar schonk een biertje voor zichzelf in en nam een slok. Hij wilde dan misschien wel onverschillig overkomen, maar Eric zag de verraderlijke spiertrekkinkjes om zijn ogen. 'Wat voor geneesmiddel en wat voor organisatie?'


    Eric keek aandachtig naar de man. Hij had er geen rekening mee gehouden dat hij op een dag gedaantewisselaars tegen het lijf zou lopen die zichzelf opsloten om de mensheid een dienst te bewijzen. Ze lieten zich castreren en werden onschuldige aasvreters... als hij nietgrandioos in de maling werd genomen door Lascar en zijn dochter. 'Ik zal jullie er straks over vertellen,' beloofde hij, 'en ik kan ze aan jullie voorstellen. Maar eerst wil ik nog een antwoord op mijn vraag: wat zijn jullie met de welp van plan?'


    'We vinden dat hij een kans verdient om te mogen leven. We houden hem nauwlettend in de gaten en alleen als hij tekenen van onbeheersbare razernij en drift vertoont, zal hij sterven.' Lascar had het op een zeer neutrale toon gezegd en nam nog een slok bier. 'Jij, Eric von Kastell, gaat zich daar niet mee bemoeien. En ik geloof niet dat je een geneesmiddel hebt. Zoiets bestaat niet.'


    'En hoe lang denken jullie je kleine... experiment dan te laten duren?' zei Eric opstandig. 'Je hebt met een raszuivere gedaantewisselaar te maken, van het ergste soort dat je je maar kunt voorstellen. Het werd als Beest geboren en is niet later als mens veranderd.' Zijn ogen werden klein. 'Uiteraard zal hij tegenover jullie doen alsof hij gedomesticeerd is. En dan doodt hij jullie. Zo vals als een kat en zonder genade te tonen.'


    'Een wezen is het product van zijn omgeving. Als wij de welp opvoeden, zal het een vredelievend wezen worden.'


    'Onzin!' schreeuwde Eric tegen de man. 'Als jij de welp niet durft te doden, laat mij het dan doen. Of geef hem aan me mee, zodat hij...'


    'Nee!'


    'Weten jullie trouwens wel dat jullie kleine, o zo vredelievende weerwezensboerderij heel veel gevaar loopt? Ik ben niet de enige die achter hem aanzit.'


    Nu spitste de man zijn oren. 'Nog meer jagers zoals jij?'


    'Nee, integendeel. Mensen die als het Beest willen zijn en zich niet om de gevolgen bekommeren. Ze noemen zich de Orde van Lycaon en willen maar om één reden een weerwezen worden: om te doden! Ach, verdomme, waarom...' Eric brieste van woede. Hij haatte de uitzichtloosheid van de situatie. Met geweld kwam hij niet verder en als hij het met openheid en eerlijkheid probeerde, geloofden ze hem niet.


    'Een orde?' Lascar grijnsde. 'Ja, dat zal wel! En wat duikt er verder nog op? Het Vaticaan misschien?' Isis barstte in lachen uit, de anderen deden mee, een veelstemmig koor van hees geblaf en krassend gesnor.


    In het lawaai ging de knal bijna volledig verloren.


    Hè...? Eric probeerde zich te concentreren. Een deur die dichtklapte klonk anders. Vergiste hij zich of had hij zojuist...


    Nog voordat de weerwezens van de volgende knal konden schrikken, werden er door verschillende vuurstoten vingerdikke gaten in de wanden gestanst. Eén van de bewakers werd in zijn bovenlichaam getroffen. Kogels floten vlak over Erics hoofd, afdichtingmateriaal en metaalsplinters vlogen door de woonwagen.


    De aanval was begonnen.


    De vraag was alleen wie hem tot hier was gevolgd.


  


  
    


    XXIV


    


    13 maart 1769, Saint-Alban, kasteel van de familie de Morangiès, Zuid-Frankrijk


    


    'Ik had al veel eerder naar hem op zoek moeten gaan en me niet moeten verlaten op de brieven die Lentolo me bracht.' Door de beslagen ruit van de koets zag Gregoria als een schim het kasteel van de familie de Morangiès opduiken. 'Niet één daarvan was van Jean.'


    Ze ergerde zich dat ze de echtheid van de spaarzame berichten niet veel eerder in twijfel had getrokken. Sommige formuleringen had ze onmiddellijk al merkwaardig gevonden, en toen ze bij wijze van proef in de door haar geschreven antwoorden terloopse toespelingen had gemaakt en de verkeerde reacties retour had gekregen, wist ze het: iemand had haar bijna een jaar lang om de tuin geleid. Er waren helemaal geen eerste kleine succesjes, geen achtervolgingen in Parijs, noch in Bretagne of Bordeaux.


    'Heeft Lentolo echt alles ontkend?' vroeg de tegenover haar zittende Sarai niet voor de eerste keer op deze reis. Ze scheen zijn verraad ongelooflijk te vinden.


    'Hij is een leugenaar, Sarai, en zelfs niet eens een erg handige. Hij beschuldigde de jezuïeten ervan dat ze zijn geheime bodes hadden omgekocht.' Gregoria kon het tegendeel niet bewijzen, maar beschouwde het als bewezen dat Lentolo erachter zat. 'Maar wat ik alleen niet begrijp, is waarom hij het heeft gedaan...'


    'De reden voor die vervalste brieven ligt voor de hand.' Sarai streekin gedachten verdiept de plooien van haar eenvoudige, lichte reiskleding recht en trok haar gevoerde mantel wat strakker om zich heen. Het was ijzig koud in de Gévaudan, niet te vergelijken met Rome. 'Als er geen brieven van monsieur Chastel waren gekomen, zou u veel eerder zijn vertrokken om hem te zoeken. Maar Lentolo en de kardinaal hebben u voor de zusterorde nodig.'


    Hadden ze dat echt gedaan? Gregoria twijfelde eraan. Hoewel... Helaas was maar al te vaak gebleken dat er onder alle lof en eerbetuigingen van haar bondgenoten een val lag verstopt die onbarmhartig dichtklapte wanneer Gregoria het het minst verwachtte. Misschien was dit wel hun wraak voor het feit dat ze, zonder hen van tevoren in te lichten, Florence en Marianna naar de Elzas had gestuurd, dacht ze terwijl ze rilde ondanks haar warme kleding. Ze droeg een zwart, wijd gewaad met daaroverheen een witte mantel. Haar lange, blonde haar had ze in een knoet opgestoken die onder een bontmuts zat verstopt.


    'Misschien heb je wel gelijk, Sarai. Maar wat er ook moge gebeuren, vergeet niet dat vertrouwen een geschenk uit de hemel is. Maar er kan een prijs op staan.'


    'Soms is de prijs volgens mij wel heel erg hoog.' De seraf zuchtte en veegde met haar handschoen het glas van het koetsraampje droog. Maar er was nauwelijks wat te zien. De mist die buiten hing, slokte de omgeving op. Alles wat zich verder dan drie pas van de koets bevond, vervaagde en werd tot een spookbeeld. Zelfs zo'n groot gebouw als een kasteel. 'Ik hoop dat niet alles waar is wat we hebben ontdekt.' Ze sloeg haar ogen neer. 'Dat de comte dood is, zou me wel bevallen, maar als de onbekende jonge vrouw die bij hem is gevonden, Judith was, dan...' Ze zweeg, sloeg een kruis en bad stilletjes voor de ziel van de vermiste seraf.


    Gregoria's keel werd dichtgeknepen. Ook zij hoopte van ganser harte dat de geruchten die ze over Jean had gehoord, niet waar waren. Er werd beweerd dat hij in de bossen van de Gévaudan leefde, ver weg van de mensen, verwaarloosd, verwilderd en krankzinnig zoals vóór hem zijn zoon Antoine. Ze was bang voor de conclusie die ze uit die verhalen moest trekken.


    Sarai hief haar hoofd op, haar blauwe ogen hadden een onzekere blik. 'Abdis, als de graaf de vader van het Beest is...'


    'Dat kan ik hem niet kwalijk nemen.'


    '... waarom vertrouwen we hem dan? Hij kan evengoed een gedaantewisselaar zijn.'


    'Nee, dat is hij absoluut niet. Jean heeft me over zijn onderhoud met hem verteld en hoe zeer hij onder de daden van zijn zoon leed.' Ze bad voor ondersteuning van zijn kant en dat ze met zijn hulp haar afschuwelijke verdenkingen kon weerleggen.


    De koets stopte voor het kasteel, bedienden haastten zich naar hen toe en hielpen de vrouwen met uitstappen. Sarai had een leren rugzak bij zich waarin ze verschillende wapens hadden meegenomen, maar pistolen en dolken droegen ze onder hun jassen.


    Ze werden al door de graaf verwacht, die hen in een hoge kamer ontving waarin de donkere wandtapijten het weinige grijze licht verslonden dat naar binnenviel. De tapijten waren tamelijk nieuw en aan de lijsten die eronder leken te hangen, was te zien dat ze een reeks schilderijen afdekten. De ruimte maakte een sombere indruk en de graaf zag er niet minder somber uit. Het verdriet over de dood van zijn zoon had zijn gezicht getekend. Maar lijnrecht in tegenspraak daarmee was zijn overdreven prachtige verschijning: hij droeg een uniformjas van een kostbare, zwarte stof waarop ettelijke onderscheidingstekens prijkten, op zijn hoofd stond een indrukwekkende witte pruik en in één hand hield hij het gevest van een pompeus bewerkte ruitersabel vast.


    Op het moment dat ze binnenkwamen, stond hij op en boog even. 'Bonjour, mesdames.' Hij was verbaasd. 'Uiteraard herken ik u wel,' zei hij terwijl zijn grijsgroene ogen uitgebreid naar Gregoria's kleren keken, 'maar ik weet niet of ik u nog altijd abdis mag noemen.'


    'Dat ben ik niet meer, mon seigneur. Noemt u mij maar madame Montclair,' antwoordde Gregoria terwijl ze boog. Sarai volgde haar voorbeeld, waarna Gregoria tegenover de graaf plaatsnam. 'Dit is een goede vriendin, madame Ange, die mij op mijn reis vergezelt.' De seraf bleef schuin achter haar staan. 'Laat me mijn medeleven met uw verlies uitspreken, ook al weet ik dat u de dood van uw zoon hebt begroet, mon seigneur.'


    Hij ging zitten en keek haar verbaasd aan. 'Hoe bedoelt u dat, madame?'


    'Ik ken het geheim dat u met de familie Chastel verbindt. Ik neem zelfs aan dat het Jean Chastel is geweest die uw zoon heeft neergeschoten, zoals hij het u heeft beloofd toen hij zo'n twee jaar geleden uw kasteel verliet.'


    De graaf ademde diep in en maakte een fles open waarin een heldere, goudkleurige vloeistof zat, schonk een glas voor zichzelf in, dronkhet op om het onmiddellijk weer vol te schenken. 'U rijt oude wonden open, madame Montclair,' zei hij afwezig terwijl hij door haar heen in het niets keek.


    'Jean Chastel heeft tevens op uw zoon gejaagd omdat hij een kind had ontvoerd. Het kind van mijn pupil Florence,' ging ze verder. 'Ik vraag u, mon seigneur: heeft men een kind in het kasteel van uw zoon gevonden? En waar is monsieur Chastel gebleven? Zwerft hij door de bossen, zoals ik...' Gregoria sprak steeds sneller, de zorgen vuurden haar tong aan.


    'Ho, madame,' onderbrak hij haar. 'Laat me u een beeld geven van de omstandigheden waaronder mijn zoon is doodgegaan.' Hij leegde zijn glas opnieuw en schonk zich voor de derde keer in. 'We hebben mijn zoon op de trap voor zijn kasteel gevonden, zijn lichaam zat onder de wonden van kogels en dolksteken. De afgebroken kling van een zilveren dolk heeft men uit hem moeten trekken en in de stallen lagen de in stukken gescheurde lijken van de knapen die bij hem in dienst waren. Bij de ingang van het kasteel lag ook het op een afschuwelijke manier onteerde lijk van een jonge vrouw. Een onbekende jonge vrouw, ze kwam niet uit deze omgeving.' Hij keek naar Sarai. 'Ze moet ongeveer van uw leeftijd zijn geweest, ook al heb ik dat alleen aan de hand van de overblijfselen kunnen inschatten. Ze had bruin haar en... nee, de details van haar verwondingen zal ik u besparen.' Zijn rechterhand omklemde krampachtig het sabelgevest; Gregoria zag dat het met zilverdraad was omwikkeld. Opgelucht stelde ze vast dat de graaf geen gedaantewisselaar kon zijn. 'Het was het werk van een Beest, als u het mij vraagt, mesdames. Ik heb me echter laten vertellen dat het om de wraak van een schuldeiser ging.'


    'Wat denkt u dat er is gebeurd?' hoorde Gregoria zichzelf vragen. 'U bent kennelijk op de hoogte van alle details als het om loups-garous gaat.'


    Hij zei even niets en schraapte toen zijn keel. 'Ik zal geen blad voor de mond nemen, madame Montclair. Ik ben bang dat monsieur Chastel bij zijn heldhaftige daad door mijn zoon is gebeten en als een nieuw Beest door de Gévaudan zwerft. Omdat hij weet wat hij is, houdt hij zich verre van de mensen en is de bossen in gevlucht.' Hij dronk zijn glas weer leeg. 'De informatie dat mijn zoon een kind zou hebben ontvoerd, is nieuw voor mij. Het zou kunnen dat monsieur Chastel het ondanks zijn... ziekte zoekt. Het zou zijn gedrag verklaren.'


    Gregoria zat er als versteend bij. Haar verdenkingen werden door zijn vermoedens bevestigd, maar... Jean kan geen Beest zijn, het sanctum zou dat moeten hebben voorkomen. Of had hij het niet op tijd kunnen innemen? Was hij het eerder kwijtgeraakt? Ze weigerde te geloven dat er zoiets verschrikkelijks was gebeurd.


    'Kunt u mij vertellen waarom mijn zoon het kind van uw pupil heeft ontvoerd?' onderbrak de graaf haar gedachten.


    Ze keek hem verbaasd aan. 'Mon seigneur! Dat weet u dus helemaal niet?'


    'Wat bedoelt u?'


    'Uw zoon heeft in zijn jonge jaren een liaison gehad met ene madame Dumont, waaruit een kind is voortgekomen... Een Beestenkind. Madame Dumont heeft het kind aan mijn zorgen toevertrouwd, ik heb het Florence genoemd en haar in mijn klooster grootgebracht. Het is ons gelukt om haar met behulp van een geneesmiddel van de vloek te verlossen, maar voor die tijd bracht ze een kind ter wereld. Een zoon.'


    De graaf stond abrupt op. 'Godallemachtig! Heb ik een kleindochter en een achterkleinzoon?' Hij liep op Gregoria af en viel voor haar op zijn knieën. Sarai stond onmiddellijk klaar om indien nodig in te grijpen. Gregoria hoopte dat het hart van de oudere man sterk genoeg was, dat het niet vanwege dit ingrijpende nieuws zou blijven stilstaan.


    'Madame, u moet mij geen smoesjes verkopen! Beloof me dat u de waarheid spreekt!'


    'Wie denkt u dat ik ben, mon seigneur?' antwoordde ze vriendelijk terwijl ze zijn hand pakte. 'Wat wij allebei hebben meegemaakt, is al wreed genoeg. Ja, u hebt een prachtige, schrandere kleindochter en een nog jonge achterkleinzoon die door uw zoon is ontvoerd en naar de Gévaudan gebracht.'


    Hij stond op, vermande zich en keek naar de fles op zijn schrijftafel. In plaats van weer een glas cognac in te schenken, trok hij aan het schellekoord om een bediende te ontbieden bij wie hij een kan koffie bestelde. 'Ik heb een helder hoofd nodig en alle energie die ik in mezelf kan optrommelen,' zei hij tegen Gregoria terwijl hij weer op zijn stoel ging zitten. 'We zullen het raadsel rondom monsieur Chastel en mijn achterkleinkind alleen kunnen oplossen als we ze beiden hebben gevonden.' Hij pakte papier en ganzenveer ter hand en begon te schrijven. 'Ik laat onmiddellijk mijn beste jagers en drijvers bijeenroepen.'


    'Denkt u dat zoveel vertoon echt nodig is?' zei Gregoria voorzichtig.


    'Hebt u dan een beter idee?' antwoordde hij snedig zonder op te kijken. 'Denk aan die drijfjachten, madame Montclair. Alleen zoeken we nu een klein kind en geen Beest.'


    'En monsieur Chastel?'


    De graaf keek haar even aan, de hand met de veer bleef stilstaan. 'We zullen hem vinden, madame. Geen zorgen, ik zal mijn mannen opdracht geven monsieur Chastel levend te vangen.' Hij legde de ganzenveer neer, stond op en liep naar een grote kast, opende een lade en haalde er een kaart uit die hij op de tafel ontrolde; daarop stond de Gévaudan met al zijn parochies aangegeven, en Gregoria zag ook nog tekentjes die stamden uit de tijd van de jachten op het Beest.


    'Deze kaart zal ons helpen,' zei hij terwijl hij weer ging zitten. De koffie werd gebracht; ook Gregoria en Sarai lieten zich een kopje inschenken. 'Voordat we op zoek gaan, wil ik graag alles weten wat u over mijn zoon hebt vernomen. Er schijnt mij het een en ander te zijn ontgaan. En ik wil graag meer over mijn kleindochter weten. Florence is haar naam, nietwaar?'


    Gregoria knikte en begon te vertellen. Het werd een lange namiddag.


    


    's Avonds knielde Gregoria neer voor haar bed in de reusachtige slaapkamer die de graaf haar ter beschikking had gesteld; Sarai zou in de kamer daarnaast slapen voordat ze morgen samen met hem het bevel over de drijvers en jagers op zich zou nemen.


    Ze leunde met haar ellebogen op de matras en bad geluidloos tot haar Heiland om Jean en Marianna te beschermen, maar het wilde niet vlotten. Ze had te veel zorgen. Zuchtend stond ze weer op en keek uit het raam.


    De mist was opgetrokken. Vanaf de bovenste verdieping had je een schitterend uitzicht over de met sneeuw bedekte Gévaudan, de uitgestrekte vlaktes die voor de bergen lagen en de dichte, besneeuwde bossen. Daar ergens bevond zich Jean.


    De witte boomkruinen veranderden voor Gregoria's geestesoog in witte daken, de daken van Rome waaronder de intriges tegen de jezuïeten hun eerste hoogtepunt hadden bereikt: paus Clemens XIII, de jezuïetenvriend, was dood, gestorven onder merkwaardige omstandigheden.


    Gregoria herinnerde zich nog heel goed haar ontmoeting met Lentolo op 2 februari. 'Het is zover. Vandaag wordt de volgende pijler in de grond geheid, abdis,' had hij tegen haar gezegd en hij had daarbij zo triomfantelijk geglimlacht dat ze er onpasselijk van was geworden. 'Uw zusters zijn naar de hoven van edelen in Frankrijk en Spanje gezonden om onze ideeën in het diepste geheim te verspreiden, nu is de volgende pijler aan de beurt.'


    'Waarom vandaag?' had ze behoedzaam te berde gebracht. 'Ik dacht dat het geheim consistorie pas morgen plaatsvond?'


    'Welnu, dat zal niet plaatsvinden, abdis. Want de Heilige Vader zal niet verschijnen. Hij zal dood in zijn bed worden gevonden. De jezuïeten zullen hem op alle mogelijke soorten gif onderzoeken maar toch niets vinden, terwijl wij zijn voorbereid,' had hij geantwoord en hij had niet één keer een poging ondernomen om de blijdschap in zijn gezicht en zijn matbruine ogen te verbergen. 'Voordat u mij ervan beticht er iets mee te maken te hebben: het sanctum heeft het mij in een epifanie laten zien.' Lentolo had toen met de pink van zijn rechterhand tegen zijn borst getikt. 'Een oud hart doorstaat zo'n enorme overvloed aan zintuiglijke indrukken vaak niet. Stel je voor dat de Heilige Vader een dergelijke, nog veel intensere belevenis zou moeten doorstaan?'


    Op dat moment was het Gregoria wel duidelijk geworden dat ze paus Clemens XIII zouden doden met het heiligste wat er op de wereld bestond.


    Ze wist dat er nu in het conclaaf een heftige strijd om de opvolging werd gevoerd. Het zou wel blijken of Lentolo en zijn geheimzinnige kardinaal aan de juiste touwtjes hadden getrokken om hun kandidaat, kardinaal Ganganelli, op de Heilige Stoel te krijgen. Althans, dat was wat Lentolo haar had verteld, met een borst die zo zwol van trots dat hij bijna uit elkaar was geploft.


    'Binnenkort zijn we van die jezuïeten af, abdis,' had hij luid verkondigd. 'Uw nonnen drukken hun stempel op de mening, wij op de paus. Samen maken we een einde aan de invloed van de Sociëteit van Jezus.'


    Gregoria wist niet veel over Ganganelli. Voordat hij in 1759 tot kardinaal was benoemd, was hij franciscaner monnik en naar verluidt adviseur van de inquisitie geweest. Zodra ze weer in Rome was, zou ze de nieuwe paus - wie het ook zou worden - om een audiëntie vragen. Ze zou hem dringend aanbevelen de strijd tegen het Beest niet te vergeten, of Rotonda nu dood was of niet. Er waren daar genoeg opvolgers die achter zijn ideeën stonden.


    Er werd zachtjes op de deur geklopt en ze hoorde Sarais stem. 'Kom binnen!' riep ze.


    De seraf kwam haar slaapkamer in en boog voor haar. 'Vergeef me dat ik u stoor, eerwaarde abdis, maar ik...' Ze zocht naar de juiste woorden. 'Ik pieker me een ongeluk maar ik kan de oplossing niet vinden. Het sanctum, eerwaarde abdis. Waarom heeft dat bij monsieur Chastel niet gewerkt?'


    Dezelfde vraag had ze zichzelf ook al gesteld. 'Ik denk niet dat het niet heeft gewerkt.' Ze gebaarde de jonge vrouw om op de stoel naast het bed te gaan zitten. Zelf begon ze door de kamer te ijsberen. 'Er zijn twee mogelijkheden. Of hij heeft te lang geaarzeld om het in te nemen of... hij kon het niet.'


    'Dus u gelooft dat hij echt in een Beest is veranderd?'


    'Ik weet het niet. Misschien heeft hij het ingenomen en heeft het... bijwerkingen gegeven.' Ze dacht aan Roscolio's dood. 'Een te sterke dosering waardoor de visioenen hem in de war hebben gebracht.'


    Sarai liet haar hoofd zakken, de vlecht gleed over haar schouder en bleef voor haar borst bungelen. 'Ik hoop dat we monsieur Chastel kunnen vinden.'


    Gregoria glimlachte zwakjes. 'Ja, Sarai. Dan zullen we alles ondernemen om hem te genezen. Het komt allemaal goed, de Heer is met ons.'


    'Dan zal ik u nu niet langer uit de slaap houden, eerwaarde abdis.' Ze stond op, boog en verliet de kamer.


    Gregoria liep naar het raam en keek weer naar buiten. De wind was flink aangewakkerd en perste de kou van de toppen van de Drie Bergen door de kieren, zodat de kaars op de vensterbank flakkerde en danste.


    Ze bewonderde de oude graaf om zijn kracht. Hij bleef fier overeind en kwam openlijk uit voor wat zijn zoon had aangericht, nam de verantwoordelijkheid op zich. Het had haar verdriet gedaan dat ze niet kon ingaan op zijn wens om Florence in de Elzas op te zoeken. Het was nog te vroeg. Ze wilde Marianna voorlopig bij iedereen uit de buurt houden, of ze nu goede of kwade bedoelingen hadden. Sarai had Florence veel geleerd en zich alleen maar lovend over haar strijdlust uitgelaten.


    Rillend liep ze bij het raam weg, kleedde zich uit en waste zich, waarna ze in haar nachthemd onder de dekens gleed en haar ogen dichtdeed. Gregoria wilde geen afstand doen van haar droom over haar kleine, heimelijke gezin. Jean, Florence, Marianna en zij hoorden bij elkaar. Een leven lang.


    Voor de verwezenlijking daarvan zou ze alles overhebben.


  


  
    


    XXV


    


    Frankrijk, Saugues, 4 december 2004, 02.35 uur


    


    Eric kroop op zijn buik over de vloer van de woonwagen terwijl de geweersalvo's voortdurend nieuwe gaten in de wanden stansten. Ergens daarboven moest iemand met een machinegeweer staan en het kampement van circus Fratini genadeloos bestoken.


    Eric keek langs de twee dode bewakers naar zijn G3 en zijn pistolen die onder de tafel lagen. Helaas bevonden Isis en haar vader zich veel dichter bij de wapens dan hij.


    'Vertrouw ze mij toe!' probeerde hij over de herrie van de rondvliegende kogels heen te roepen. Ze scheurden gaten in de dunne betimmering, flarden van glaswol vlogen in het rond, het fijne stof kriebelde in Erics neus. 'We moeten ze uitschakelen.'


    Isis trok haar hoofd in toen een kogelregen vlak over haar heen floot en de zitbank aan stukken sloeg.


    Eric tilde zijn hoofd op en gluurde door het kapotte raam naar buiten, naar de helling. Hij zag het armlange, felgele mondingvuur van het machinegeweer dat door de schutter onophoudelijk heen en weer werd gezwenkt. Tegelijkertijd stormden ongeveer tien gedaantes in sneeuwcamouflagepakken onder dekking van de onafgebroken salvo's de heuvel af, M16-aanvalsgeweren in hun handen. Het circus werd bestormd.


    De loop van het machinegeweer draaide hun kant weer op. Eric lietzich plat op de grond vallen. 'Oké, we moeten naar buiten.' Hij draaide zijn hoofd om naar Isis. 'Laat mij...' Zijn stem stokte. De vrouw lag op haar zij, uit ettelijke wonden liep bloed dat een plas om haar lichaam vormde. Zilveren hagelkorrels hadden haar om het leven gebracht.


    Een onmenselijke brul klonk. Lascar dook achter het bed op waar hij dekking had gezocht. Hij was al voor de helft een ijsbeer, maar zijn kaken groeiden nog, door het vlees boorden zich enorme tanden naar buiten en zijn handen vervormden zich tot angstaanjagende klauwen. Door het archaïsche geweld scheurden zijn kleren en vielen op de grond, begeleid door het geluid van zijn gebrul, van het gekras waarmee de vacht zich door de huid perste en het gekraak van de zich verschuivende botten. Toen Lascar volledig in een ijsbeer was veranderd, brak hij met speels gemak door de gehavende wand van de woonwagen. Nauwelijks was hij buiten of de instabiel geworden constructie stortte in, en werd Eric eronder bedolven. Gelukkig was het allemaal lichter dan hij had verwacht. Maar hij kreeg vooral de kans om nu eindelijk door de puinhopen te kruipen en zijn G3, de pistolen en zijn kevlarvest te grijpen. De schutter met het machinegeweer had andere doelen gezocht die meer de moeite waard waren dan de vernielde woonwagen. Het gebrul van de weerwezens was het wrede bewijs.


    Eric kroop aan de zijkant uit de wagen, gleed de sneeuw in en verkende de situatie vanuit zijn schuilplaats. Zo'n vijfentwintig onbekende figuren werkten zich in drie teams en met een militaire precisie naar voren tussen de opleggers door, elkaar dekkend - en schoten alles neer wat hen voor de voeten kwam. Ze maakten geen onderscheid tussen mensen of weerwezens.


    Eric had geen last van de paar seconden van schrik die ieder normaal mens overvalt wanneer hij oog in oog met een gedaantewisselaar komt te staan. Hij zag hoe een aanstormende tijger werd neergeschoten en onmiddellijk daarop in zijn doodsstrijd in een mens veranderde. Deze gevechtseenheden hadden dus een speciale opleiding gekregen om zich niets aan te trekken van hoe een tegenstander eruitzag. En ze gebruikten zilver.


    De eerste golf van aanvallers beperkte zich tot snel oprukken en het met non-stop vuurstoten achteruit jagen van de verdedigers, terwijl de tweede de wagens een voor een binnendrong.


    Ze zoeken de welp. Eric keek omhoog naar de heuvel. Nu zag hij eenman met een machinegeweer dat op een affuit was gemonteerd. Naast hem zat zijn helper; onafgebroken regenden de hete patroonhulzen in de sneeuw en zochten sissend en brandend hun weg door de witte deken. De munitiekisten naast de helper en de verwisselbare loop voor het machinegeweer stelden onnoemelijk veel doden in het vooruitzicht.


    Eric hield de G3 omhoog, richtte op de schutter en haalde de trekker over. De kogel trof de man precies door zijn onderlip in zijn hoofd, meteen daarna legde Eric de helper om. Dat gevaar was voorlopig bezworen.


    Hij trok snel het kogelvrije vest aan, rende gebukt naar de wagens, met een omtrekkende beweging om de tweede, langzamere eenheid van aanvallers heen. Eric liet zich niet in met het vuurgevecht, hij wilde alleen maar de welp in handen krijgen. Wat hem betreft mochten de gedaantewisselaars en de aanvallers elkaar uitroeien.


    Na een paar passen moest Eric echter toegeven dat er van zijn plannetje niets terecht zou komen. Niet zonder een voor hem gunstige afleiding. Hij kroop op zijn knieën achter een wiel onder een wagen en keek om zich heen.


    Naast hem rende de ijsbeer op vier poten voorbij en sprong tegen een van de bewapende mannen op. Het geschreeuw van schrik van de man duurde maar even, daarna ging het over in gorgelen en het eindigde met gekraak. Lascar had zijn hoofd afgebeten en rende toen door, de aanvallers zetten de achtervolging in.


    Dat was de afleiding waarop hij had gewacht. Eric gooide zijn hoofd in zijn nek en jankte, daarna luisterde hij naar de reactie.


    En die kreeg hij. De welp bevond zich, aan zijn klaaglijke, angstige geluid te horen, niet ver van hem vandaan in een aanhanger met het opschrift taiga. De weg daarheen leidde midden tussen een horde vechtende gedaantewisselaars door die een deel van de aanvallers in een hinderlaag hadden gelokt. De mensen verweerden zich met korte zwaarden waarvan de klingen zilverachtig glinsterden. Twee van de mannen lagen door klauwen en tanden verscheurd tussen hun medestrijders, de gedaantewisselaars hadden al drie van hun vrienden verloren. Eric kon de verliezen van beide partijen makkelijk onderscheiden: aan de ene kant waren ze dood en naakt, aan de andere dood en verminkt.


    'Oké.' Hij kroop uit zijn dekking en klom hangend aan zijn handenomhoog tot hij op het dak van de wagen stond. Eric sprintte eroverheen en lette scherp op dat hij niet op het hellende gedeelte stapte en naar beneden zou glijden.


    Na een krachtige sprong landde hij op het dak van de volgende wagen, rolde over zijn schouder en verloor daarbij zijn G3. Hij gleed over de rand en verdween. 'Fuck!'


    Nog één sprong en dan was hij bij zijn doel. En nog steeds had de vechtende bende hem niet ontdekt. Maar dat veranderde onmiddellijk nadat hij zich had afgezet. Een van de onbekende mannen rukte zijn wapen omhoog en schoot.


    De M16 begon te ratelen en spuwde de kogels in zijn richting, een daarvan trof hem in zijn achterste. Het was een keurig schot door zijn lichaam heen, het zilver zou hem dus niet vergiftigen en nog meer schade berokkenen. Maar de pijn was weerzinwekkend. Eric landde op slechts twee meter van het dakluik, gleed uit en schoot door tot vlak voor de rand van het raam. 'Zo hoort het.' Hij rukte het open.


    Onder een verwarmende infraroodlamp lag een opgerold, onschuldig, roodachtigbruin bundeltje vacht dat trilde van angst. De knallen van de schoten en het geschreeuw waren te veel voor het kleine Beest. Het mauwde als een kat om hulp.


    Eric kreeg bijna medelijden met hem, omdat genezing geen haalbare kaart voor de welp was. Het gevaar dat ze hem tijdens zijn vlucht te pakken zouden krijgen, leek hem te groot. Hij trok zijn pistool en legde aan.


    Het doel was niet te missen, één zilveren kogel zou het lichaam onherstelbaar toetakelen en het voorlaatste Beest naar de andere wereld helpen. Daarna zou het Eric lukken om of naar het hotel terug te keren en het sanctum in te nemen... of hij werd op de vlucht door de kogels van zijn tegenstanders doorzeefd.


    Hoe dan ook, aan het tijdperk van het Beest kwam vannacht een einde.


    In deze omgeving waar alles was begonnen.


    Een trillinkje liep door Erics hand, de loop vibreerde licht. Hij zocht een steunpunt voor het pistool. Het kleine Beest hief zijn kop op, keek met grote ogen naar hem op en zijn oren kwamen overeind.


    'Het spijt me.' Eric haalde de trekker over...


    ... maar op hetzelfde moment landde er iets zwaars op het dak van de wagen.


    De daardoor veroorzaakte trillingen waren sterk genoeg om de loop flink te laten wiebelen. Het schot miste en knalde krakend naast de welp in het hout. Met een geblaf van schrik sprong het kleine Beest opzij en vluchtte het donkere gedeelte van de wagen in waar Eric hem niet meer kon zien.


    'Verdomme, klootzak!' Hij wierp zich op zijn rug en richtte op degene die daar net was geland. Het was een van de leeuwinnen die, half in mensengedaante, gehurkt aan de andere kant van het dak zat. Ze dook ineen voor een sprong, het gebit ontbloot, de staart zwiepte en trilde. 'Weg bij dat luik,' gromde ze bijna onverstaanbaar. 'Laat die welp met rust.'


    Het zou niet zo moeilijk voor Eric zijn geweest om het weerwezen van het dak te schieten. Een groter en eenvoudiger te raken doelwit bestond er bijna niet... maar zijn gewetenswroeging werd zo heftig als hij nog nooit bij een actie had gevoeld. Misschien omdat hij wist dat deze gedaantewisselaars verschilden van de andere tegenover wie hij normaliter stond. Dit geaarzel was helemaal niets voor hem, het maakte hem ongeschikt voor de jacht. Het was maar goed dat daar binnenkort een eind aan kwam.


    'Ik moet hem doden,' zei hij. 'Anders krijgen die kerels die jullie kampement nu met de grond gelijkmaken, hem in handen, snap je? Dat mag absoluut niet gebeuren.' Zijn zicht vertroebelde weer, een groet van het zilver in zijn lichaam.


    'Verdwijn!' zei ze blazend.


    Eric gleed naar voren, liet zijn benen half in het luik bungelen. 'Ik ga nu naar beneden en ruim hem uit de weg,' kondigde hij aan. 'Eén poging om me tegen te houden en je bent dood.'


    De leeuwin sprong naar voren, de lange nagels gericht op Erics hoofd. Ze had een besluit genomen.


    Hij wilde dat hij het niet hoefde te doen. Hij schoot twee keer, opzettelijk mikte hij daarbij op de schouder om haar van een aanval af te houden maar niet per se te doden.


    Het schot hield haar tegen terwijl ze door de lucht vloog. Ze smakte op het dak, maar sprong onmiddellijk weer overeind. Ze brulde woedend en zette zich opnieuw af, de poten naar voren gestrekt.


    Eric vloekte en vuurde de rest van het magazijn op haar af, gericht op borst en kop. De kogels troffen doel, maar deze keer was haar vaart te groot. De stervende gedaantewisselaar schoot door en kwam methaar scherpe nagels regelrecht op hem af. Eric kon niets anders doen dan zich bliksemsnel door het luik in het hok van het kleine Beest te laten zakken. Terwijl hij nog viel, zag hij het lijk van de leeuwin boven hem langs vliegen, waarbij de verandering in een vrouw al begon; het ontsnappende bloed trok ze als rode snoeren achter zich aan.


    Eric viel in het stro en rolde om. Door een zacht gemauw en het ritselen van het stro verraadde de welp zich. Hij had zich in het donkerste hoekje teruggetrokken en wrong zich tussen de opgestapelde strobalen om aan Eric te ontkomen.


    Om de wagen heen klonken nog steeds schoten. Schreeuwen en woedend, dierlijk gebrul klonken ertussendoor, gevolgd door doodskreten en nog meer geweervuur. De strijd woedde hevig en ook het machinegeweer liet weer van zich horen; af en toe knalde er een ricocherende kogel tegen de wagen en sloeg een schuine barst in het houtwerk.


    'Ik kom zo, kleintje.' Eric liet het lege magazijn uit de schacht glijden en bracht een nieuwe aan. Hij wilde net doorladen toen de schuifdeur met een klap werd geopend. Twee gemaskerde mannen sprongen naar binnen en zagen hem eerst niet.


    Eric trok de slede van het wapen naar achteren om door te laden. Het geluid trok de aandacht van de mannen en de lopen van de m16's draaiden met een ruk in zijn richting.


    Te laat.


    Twee schoten in het hoofd velden de voorste en twee andere belandden in de knie van zijn maat die daardoor achterover uit de wagen viel.


    Als antwoord werd een granaat naar binnen geworpen.


    Die knalde tegen de wand, viel in het stro waar hij met een ongelooflijk felle lichtflits en harde dreun ontplofte. De schokgranaat verblindde hem en maakte hem halfdoof, bovendien zette de chemisch voortgebrachte flits de strobalen in brand.


    Eric krabbelde moeizaam overeind... en werd van boven besprongen. Laarzen troffen hem in zijn rug en smeten hem keihard tegen de wand. Bloed spoot uit een wond op zijn voorhoofd en liep in zijn ogen. Eric draaide zich snel om, trok zijn tweede pistool en richtte die op de aanvaller die voor hem stond.


    'Meneer von Kastell. Ik wist wel dat we elkaar weer zouden ontmoeten.'


    Zanettini nam niet eens de moeite om haast te maken, leek het er zelfs op aan te leggen een goed doelwit te zijn. Hij had zijn kardinaalsgewaad omgeruild voor een sneeuwcamouflagepak. 'U bent na onze laatste ontmoeting overhaast afgereisd, voordat ik u voor de schoten op mij kon bedanken. Vandaag ben ik beter voorbereid.'


    Eric zag het nut er niet van in om antwoord te geven. In plaats daarvan schoot hij uit beide wapens op Zanettini.


    Plotseling stond de kardinaal vlak voor hem en rukte de pistolen uit zijn handen. 'Laat dat!' gromde hij, waarna hij drie keer zijn knie in Erics maag ramde. Kokhalzend zakte Eric in elkaar en gaf in het stro over.


    Zanettini had hem met een gigantische snelheid aangevallen. En hij was nog niet klaar.


    De hak van zijn laars knalde tegen de rechterkant van Erics gezicht, zijn hoofd klapte om en knalde weer tegen de muur.


    De volgende trap zag hij als een schim op zich afvliegen en ter verdediging hief hij zijn armen op, maar de voet schoot er onderdoor. Het vest ving de kracht niet op, zijn pas genezen ribben braken weer en perforeerden zijn long. Eric kon geen lucht meer krijgen.


    Zanettini gunde hem geen rust. Met één hand greep hij hem bij zijn nek vast, rukte hem omhoog en smeet hem tegen het dak van de wagen. Die klap deed meer pijn dan de onmiddellijk daarna volgende harde val op het losse stro.


    De rook afkomstig van de andere kant van de wagen werd dichter, het knetteren en knisperen van het brandende stro luider. Een golf van hitte rolde over de mannen, de vlammen laaiden hoog op, likten langs het plafond en sloegen het luik uit.


    Eric zag sterretjes, maar voor het enorme vuur ook het silhouet van een man die zich bukte. De welp blafte van schrik en begon te janken. Zanettini had het kleine Beest gevonden dat door de oplaaiende vlammen uit zijn schuilplaats was verjaagd, en had het gepakt.


    'Zo, meneer von Kastell. Ik denk dat ik u nu met een gerust hart uit de weg kan ruimen,' zei de kardinaal. Er klonk een knal en Eric kreeg een harde klap tegen zijn borst. Dit schot had het vest nog kunnen tegenhouden. 'Is het niet een speling van het lot dat u door de zilveren kogels uit uw eigen wapen zult sterven?'


    Eric kroop op de half in de rook verborgen uitgang af, kromde zijn vingers om de vloerplanken vast en trok zichzelf naar voren. Hij moestvluchten en op krachten komen om de strijd met meer kans van slagen voort te zetten. Al was het maar een paar minuten...


    Hij kreeg het tweede pistool te pakken. De geestelijke was zo stom geweest om het niet ver genoeg weg te gooien. 'Nee, luister, ik neem uw aanbod aan dat u mij in Rome hebt gedaan!' Eric draaide zich om, schoof met zijn rug tegen de wand omhoog en deed alsof hij om genade wilde smeken... maar tilde ook de arm met de P9 op.


    Hij schoot het hele magazijn leeg, joeg de kogels in Zanettini, en raakte zelfs het Beest. Het jankte, blafte en spartelde op Zanettini's arm; zijn bloed liep over de mouw van de kardinaal.


    Eric zag duidelijk dat Zanettini's wonden zich weer sloten. Maar het belangrijkste was bereikt: het Beest zou het schot vast niet overleven. 'Dat ziet er niet best uit,' zei hij zwakjes terwijl hij zijn arm liet zakken. 'Het Beest zal uitsterven.'


    Zanettini keek hem vol haat aan. 'Idioot!' Toen hij zag dat het kleine Beest zwaargewond was, liet hij het vallen en liep op Eric af. 'Dan moet u er maar voor zorgen dat Gods roem zal stralen.' Hij schoot hem in de knie en Eric schreeuwde. Nog meer zilver! 'Zo, nu zult u niet zomaar bij me weglopen.'


    De hitte werd ondraaglijk. Achter Zanettini dansten de vlammen langs de wanden en het plafond. Ze flakkerden heftig en het leek wel alsof een poort van de hel op een kier was gezet.


    Eric tilde zijn leeggeschoten P9 op, zijn hand trilde. 'Nog één stap, Zanettini, en ik verspreid je hersenen over de muur,' blufte hij.


    'En dan? Mij mag u wel doden, maar mijn mannen zullen u overmeesteren. Alleen dat is belangrijk!' Hij deed nog een stap in zijn richting, onverschrokken en vol vertrouwen.


    'U hebt gelijk.' Eric liet het wapen vallen. 'Dit heeft meer zin.' Hij duwde zich met kracht van de wand af, spreidde zijn armen en wierp zich tegen Zanettini aan, om hem mee te sleuren in het bulderende, razende vuur.


    De man ontweek hem, Eric vloog langs hem.


    De vlammen omstrengelden hem gretig.


  


  
    


    XXVI


    


    22 maart 1769, omgeving van Villefort, Zuid-Frankrijk


    


    'De toegang tot de hel kan niet onheilspellender zijn dan het Woud van Mercoire,' zei Gregoria hijgend terwijl ze tegen een boomstam leunde.


    'Alsof er uit deze vervloekte bodem alleen nog maar bomen kunnen groeien die duisternis in plaats van bladen dragen,' voegde Sarai er huiverend aan toe. Ze zag dat de abdis dringend rust nodig had, riep naar de aanvoerder van hun jagerstroep en liet de groep stoppen.


    Het kwam het dozijn mannen dat hen begeleidde, heel goed uit. Hun vier speurhonden blaften, keften en jankten doorlopend zonder dat de mannen iets zagen. En de jagers liepen voortdurend te schelden, worstelden zich door het kreupelhout en moesten elkaar meer dan eens uit verraderlijke slijkgaten trekken die niet waren bevroren.


    Gregoria pakte de waterfles en nam een slok. Ze zag dat de mannen een kampement voor de nacht opbouwden. Het was onmogelijk om vandaag nog door de natte sneeuw en de smurrie de rand van het woud te bereiken. 'Hoe verder we in dit gebied doordringen, des te meer het bos zich tegen ons keert,' zei ze nadenkend. Het remde hen zo erg in hun vooruitgang af dat het hun niet lukte om meer dan twee mijl per dag af te leggen.


    'Maar we hebben wel eindelijk sporen gevonden.' Sarai bood haararm als ondersteuning aan en liep met Gregoria mee naar de eerste vlammetjes van het kampvuur. Zelfs dat beetje warmte ervoer ze al als een weldaad, want de wind gierde snijdend koud tussen de bomen door alsof ze de mensen uit haar rijk wilde verjagen.


    'Verwacht er niet te veel van,' waarschuwde Gregoria haar. 'Overeenstemming bestond er immers niet over.'


    Wat volgde, was steeds hetzelfde ritueel als de voorgaande avonden: de jagers zetten een grote tent op, spreidden dennentakken uit over de stevig aangestampte sneeuw, smolten sneeuw om thee te zetten. Een karig maal werd boven de vlammen bereid, daarna wikkelde iedereen zich in dikke dekens en probeerde wat te slapen; voor de beide vrouwen was met een tentzeil een eigen hokje afgescheiden.


    Gregoria lag zoals altijd lang wakker en luisterde naar de geluiden van de nacht. Ze hoorde het kreunen en kraken van de bomen, het ruisen van de wind tussen de takken waarin ze een onduidelijk gefluister dacht te horen.


    Om de moed erin te houden en zichzelf af te leiden, dacht ze aan hun eerste reddingsacties. Haar serafs hadden drie gedaantewisselaars op verschillende plaatsen in Italië opgespoord en ze met het sanctum genezen. Mooie eerste successen waar ze op wilde voortbouwen.


    Vlak voordat ze insliep, klonk in de verte plotseling het geblaf van meerdere dieren. Het leek vol drift en razernij en werd door de jachthonden van hun begeleiders beantwoord.


    'Wolven!' Gregoria pelde zich uit haar dekens. Ook Sarai was wakker geworden. Ze liepen snel naar de jagers, maar geen van hen wilde in beweging komen. Zelfs de twee die voor de eerste wacht waren aangewezen, spanden de hanen van hun musketten niet.


    'U hoeft niet bang te zijn, madame,' zei een jonge vent die Bluche heette. 'Dat zijn geen wolven. Het klinkt als een meute honden, vermoedelijk is het de andere jagerstroep. Volgens de kaart moeten we hen morgen tegenkomen.'


    Het blaffen kwam naderbij.


    En ook nog eens buitengewoon snel.


    'Weet u het zeker, monsieur?' Sarais beide pistolen zaten achter haar gordel en in haar handen had ze haar musket met de zilveren bajonet; Gregoria hield een pistool vast. De honden voor de tent sprongen als gekken op en neer en trokken aan hun lijnen.


    De situatie werd de wacht nu toch ook te onheilspellend. 'U hebt gelijk. Ik haal de anderen.' Hij wekte de overige mannen, terwijl het geblaf steeds dichterbij kwam.


    Een van de mannen maakte de lijnen van de honden los; ze renden onmiddellijk de duisternis in van het woud en waren na een paar sprongen al niet meer te zien. Het duurde niet lang of ze hoorden dat er een gevecht tussen de twee meutes was uitgebroken. Gegrom en gehuil, gejank en geblaf vermengden zich.


    Ondertussen hadden alle mannen zich bewapend. Niemand geloofde er meer in dat het om de tweede jachttroep ging.


    'Het zijn hondsdolle dieren.' Bluche knielde binnen in de tent naast de ingang neer, schoof het tentdoek opzij en legde aan op de duisternis. 'Of ze zijn gek geworden vanwege de honger.'


    Sarai zag een heleboel gedrongen schaduwen tussen de stammen op hen afkomen. 'Die vreemde honden vallen de tent van voren aan. Ga achteruit, madame Montclair,' raadde ze Gregoria aan. Ze wenkte nog meer jagers om bij haar te komen.


    Op dat moment kwam als uit het niets een gelige hond zo groot als een kalf rechts onder het dekzeil door en stortte zich op de eerste de beste man die hij te pakken kon krijgen. Het was een sterke mastiff die zijn slachtoffer eenvoudigweg tegen de grond drukte en zijn tanden zo snel in de keel van de volslagen verraste man sloeg dat die geen tijd had om zich te verdedigen. Het bloed spatte tegen de omstanders op. De hond liet de man onmiddellijk weer los en hapte naar het been van de volgende.


    Twee van de jagers draaiden zich om, schreeuwden en staken met de lopen van hun musketten op de mastiff in. Deze trok zich er echter niets van aan en scheurde met een enorme ruk een lap vlees uit het bovenbeen van zijn volgende slachtoffer.


    Gregoria herkende het dier. Het was Surtout, de mastiff van de dode Antoine. Kennelijk had hij zich tot aanvoerder van de meute opgeworpen nu hun baas was verdwenen. Ze legde op hem aan en schoot, maar miste de heen en weer springende dolle hond.


    De musketten van de jagers die bij de ingang stonden, barstten los, een op zichzelf staan gejank klonk - maar toen stoof een alleen uit vel en ontblote tanden bestaande wervelwind de tent in.


    Er sprong een hond tegen Gregoria op en ze viel omver. Ze rook de stinkende adem, zag lange, spitse tanden naar haar gezicht happen, maar plotseling werd het dier naar achteren getrokken. Sarai stond ineens bij haar en sloeg met haar musket naar de hond; aan haar lange, zilveren bajonet kleefde al bloed. 'Weg hier, madame!' riep ze terwijl ze een andere hond, die zijn tanden in haar stevige laarsschacht had geslagen, naar de andere wereld hielp door met de kolf zijn schedel in te slaan. 'Eruit en in een boom! Het zijn er te veel.'


    Gregoria deed niet eens een poging om haar tegen te spreken maar glipte onder het tentdoek door naar buiten, was zichzelf weer meester toen ze voor een boom stond en klom onmiddellijk naar boven.


    Een van de honden kwam haar achterna. Hij sprong behoorlijk hoog, kreeg haar rok te pakken en bleef er als een klitterig kind aan hangen; grommend schudde hij zich heen en weer. Zijn gewicht en zijn gespartel trokken Gregoria weer naar beneden.


    'Weg jij, hels gebroed!' Sarai verscheen, doorstak met de bajonet het achterlijf van de hond en duwde Gregoria weer een stuk naar boven. 'Ik bescherm u tot u ver genoeg omhoog bent geklommen!' riep ze terwijl ze met haar rug tegen de boom ging staan, bedacht op iedere beweging, hoe klein ook.


    Een lichtschijnsel flakkerde op, de tent had vlam gevat en stond aan één kant weldra in lichter laaie. Nu bracht ook de seraf zich in de boom in veiligheid.


    De honden vluchtten naar buiten en wachtten ongeduldig tot de jagers die het hadden overleefd ook uit de tent werden verdreven. Daar vielen de honden hen opnieuw aan en doodden hen met talrijke beten. Het geschreeuw van de stervende mannen was afgrijselijk. En toen, even plotseling als de aanval was begonnen, was er ook weer een eind aan gekomen. En ook aan het leven van alle jagers.


    Nu begon rondom de boom waarin de twee vrouwen waren gevlucht, en in het schijnsel van de brand, het grote vreetfestijn. Overal zaten de honden bij hun slachtoffers, knaagden aan botten en verslonden grote happen, en hier en daar vochten ze om de beste stukken. Hun onbetwiste koning, Surtout, zat als een leeuw op een troon bij het lijk van de jager Bluche. Hij had zijn snuit in de ingewanden laten zakken en zocht naar de lekkerste hapjes.


    Regelmatig tilde hij zijn met bloed besmeurde kop op, maar niet om andere honden tot de orde te roepen; geen hond uit de meute kwam te dichtbij om hem zijn vreten te betwisten. Nee... de mastiff hield de vrouwen scherp in de gaten.


    Sarai en Gregoria zaten op vijf pas hoogte en konden hun blik nietlosrukken van de gruwelen die zich onder hen afspeelden. Gregoria fluisterde het ene gebed na het andere, bad om rust voor de zielen van de verminkte mannen en probeerde op die manier ook haar eigen angst in toom te houden. Sarai bekeek de honden met een koelbloedige blik, leek de wildheid van elke hond in te schatten. Toen begon de seraf met het herladen van haar musket. 'Drie of vier van de zwakkeren zal ik met het mes moeten doden,' zei ze met een standvastige, hoewel ook toonloze stem. 'Maar voor degene die echt gevaarlijk zijn, heb ik voldoende munitie.' Ze stopte de kogels in de lopen, stampte ze aan en richtte op Surtout. Voordat ze de trekker over kon halen, sprong hij op en verstopte zich achter een boom. Hij wist wat vuurwapens konden aanrichten en begon hard te janken. Sarai zwenkte de loop opzij en schoot de op één na grootste hond neer.


    Onmiddellijk liet de meute hun maaltijd in de steek en zocht dekking. Ze liepen om de stammen heen en werden onzichtbaar voor de vrouwen en onbereikbaar voor hun wapens. Daarna barstten ze met z'n allen in gehuil uit.


    'Wat zijn ze van plan?' Gregoria kreeg van Sarai een herladen pistool aangereikt.


    'Het klinkt alsof... alsof ze iemand roepen.' De jonge vrouw keek om zich heen maar kon ondanks het felle licht van de brandende tent niets zien.


    Een van de kleinere honden rende door de sneeuw, pakte met zijn tanden een brandend stuk hout en sleepte het naar de stam van de boom waarin de vrouwen zaten.


    'Hels schepsel!' Gregoria schoot op hem maar miste... maar toen kwam de volgende al tevoorschijn die deze keer een lap brandend tentdoek richting de boom sleurde. Sarai schoot hem dood, maar onmiddellijk kwamen er weer andere honden aangerend die zijn werk afmaakten. Weliswaar stierven nog drie andere dieren... maar de bast van de boom had vlam gevat!


    Gregoria vond Surtouts intelligentie doodeng. En omdat hun boom te ver weg van andere bomen stond, konden zij en Sarai zich niet met een sprong in veiligheid brengen. Het enige wat ze konden doen, was hoger klimmen en maar hopen dat de vlammen onderweg naar boven vanzelf doofden.


    Ze klommen steeds hoger, tot Gregoria de afstand tot de grond op minstens vijftien pas schatte. Het wolkendek brak waardoor de vollemaan zich boven hen liet zien. Het was alsof er een lantaarn boven de Gévaudan was ontstoken. Het zilveren licht scheen door de bladerloze kronen, het wit van de sneeuw maakte het in het bos nog lichter


    'God is met ons,' mompelde Sarai. Ze legde het musket aan, zag weer genoeg doelen voor haar geweer.


    Het vuur brandde nog steeds, terwijl de honden vol verwachting om de boom heen zwierven. Tot de eerste kogels weer om hun oren vlogen en ze nog twee uit hun broederlijke meute verloren.


    'Nog elf nu.' De seraf zag er heel tevreden uit. 'En de vlammen zijn kleiner geworden.'


    'Dat komt door de kou. Het hars en de sappen zijn bevroren en branden niet zo makkelijk.' Gregoria stond zichzelf toe om weer wat hoop te koesteren die ze ondanks al haar vertrouwen onverwachts was kwijtgeraakt. Ze prevelde een schietgebedje.


    Sarai legde weer aan. 'Daar is er nog een,' gromde ze en ze haalde onmiddellijk de trekker over.


    En toen gebeurde het.


    Door de terugstoot verloor Sarai heel even haar evenwicht, maar het was genoeg om haar voet weg te laten glippen. Ze dreigde te vallen, gooide haar geweer weg om zich ergens aan vast te grijpen... maar het was te laat. Schreeuwend stortte ze in de diepte, greep naar takken, maar haar vingers kregen niets te pakken of de twijgen braken af.


    Ondanks dat haar val zodanig werd gebroken dat ze niet in volle vaart tegen de grond sloeg, stoof er een wolk glinsterende, pas gevallen sneeuw op waardoor Gregoria het zicht werd ontnomen.


    'O, nee!' Ze begon onmiddellijk naar beneden te klimmen om Sarai te helpen, maar toen hoorde ze de meute al triomfantelijk blaffen. Grommend en keffend renden ze naar de plek waar de jonge vrouw was neergekomen.


    Gregoria was halverwege toen ze zag dat de honden bij de bewusteloze seraf waren aangekomen. Hun eerste beten in armen en benen waren aarzelend alsof ze de rust niet vertrouwden. 'Ga weg!' schreeuwde Gregoria, trok haar pistool... en sprong.


    Ze landde hard op een van de honden en voelde dat zijn botten onder haar laarzen braken, hij jankte niet eens meer. Door de klap waarmee ze bij het neerkomen op haar stuitje viel, kreeg ze ineens geen lucht meer en bijna had ze haar wapen laten vallen. Ze schoot op het dichtstbijzijnde dier en verwondde het in zijn flank.


    'Sarai!' Gregoria baande zich een weg door het dikke, natte pak sneeuw dat onder een laag poeder lag en ervoor zorgde dat iedere stap veel krachtsinspanning kostte. Ze trok Sarais bovenlichaam uit de sneeuw; de oogleden van de jonge vrouw trilden.


    'Kom weer bij!' schreeuwde Gregoria tegen Sarai. Ze zocht naar het musket maar kon het niet vinden.


    De meute rukte langzaam op. Helemaal vooraan liep Surtout van wie het lichte vel van zijn kop, zijn hals en zijn brede borst door het bloed van zijn prooien rood was gekleurd. Hij gromde, trok zijn lippen naar achteren en ontblootte de lange tanden waartussen nog resten vlees hingen.


    Gregoria sloeg een kruis en trok haar dolk. 'Ik zal van je winnen,' beloofde ze hem. 'Je zult je baas achternagaan, zo waar als ik...'


    Ze werd in haar rug geraakt en viel naar voren in de sneeuw. Een zwaar lichaam drukte haar naar beneden. De sneeuw had het effect van een verstikkende, ijskoude deken die haar mond, neus en oren afsloot. Ze hoorde bijna niets meer.


    Surtout had haar afgeleid om een andere hond de gelegenheid te geven haar aan te vallen. Ieder moment verwachtte ze zijn tanden in haar nek te voelen.


    Maar dat gebeurde niet. Het gewicht boven op haar verplaatste zich naar alle kanten. Het leek wel alsof er een dodelijke dans op haar rug werd uitgevoerd, en telkens wanneer de druk verminderde, keerde die een fractie van een seconde later met nog meer energie terug. Gregoria dreigde haar bewustzijn te verliezen. Ze kreeg geen lucht meer.


    Moet ik dan zo aan mijn einde komen?


    Maar Gregoria was nog niet bereid om in haar lot te berusten. Ze bad dat het sanctum in haar aderen haar mocht beschermen, spande nog één keer al haar spieren aan die nu aanvoelden of ze leken te scheuren, en duwde zich met moeite overeind.


    De druk op haar rug verdween ineens.


    Met een gekwelde schreeuw kon Gregoria eindelijk weer op haar knieën gaan zitten en stak met de dolk naar de schaduw die voor haar zat; de stoot was raak. 'Ga weg!'


    Als antwoord kreeg ze een angstaanjagend gebrul.


    Een hand greep haar ruw bij de keel vast. Trok haar omhoog. Gregoria verstijfde. Ze hing ongeveer twee pas boven de grond...


    ... aan de uitgestrekte poot van een loup-garou. Zijn rood oplichtende ogen staarden haar woedend aan. In tegenstelling tot de Beesten die ze tot nu toe had gezien, had deze een zilverwitte vacht. Uit zijn schouder stak de zilveren dolk. Sissend brandde die het weefsel in zijn lichaam weg.


    Om haar heen lagen hondenlijken, verscheurd en door krachtige kaken stukgebeten. Zelfs de gevreesde, imposante Surtout lag dood in de sneeuw.


    Ze klampte zich met beide handen vast aan de harige onderarm van het Beest dat onbarmhartig haar keel dichtkneep. Met zijn andere klauw trok het de dolk uit zijn lijf en smeet hem blazend weg.


    Waarom heeft dat Beest me gered?


    De zilverige vacht, waarvan de kleur erg leek op het haar van de man die ze liefhad, voedde Gregoria's hoop.


    'Jean, ben jij dat?' kraste ze. 'Jean Chastel, zit jij in dit Beest?' Ze zocht met één hand naar de flacon om haar nek waarin ze het sanctum bewaarde.


    Het Beest gromde, zijn oren lagen plat naar achteren, de bebloede tanden waren nog altijd ontbloot. Het zag er niet naar uit dat het Beest haar zou sparen.


    'Jean, verzetje tegen het kwaad!' kreunde ze. Eindelijk had ze het kleine flesje gevonden. Ze draaide de hanger eraf en maakte het zo open. Er bestond maar één manier om het sanctum in het Beest te krijgen.


    Gregoria kromde zich, trapte met één been naar voren en raakte het schepsel precies op de plek op zijn schouder waar de gapende wond van het zilver nog bezig was zich te sluiten.


    Het Beest brulde van woede en hapte naar haar.


    Gregoria gooide het flesje in de op haar afschietende, wijd geopende bek en kon zien dat het tegen het gehemelte sloeg. Het sanctum droop op de tong en vermengde zich met het schuimende speeksel. Het tegenmiddel zat erin, nu moest het gaan werken voordat het Beest haar doodde! De klauwhand opende zich en liet Gregoria's nek los.


    De abdis viel in de sneeuw en staarde het Beest aan dat met één hand naar zijn keel greep, kokhalzende geluiden maakte en een stap naar achteren zette.


    'Heer in de hemel sta hem bij,' bad ze. 'Laat hem de uitdrijving overleven en er niet aan ten onder gaan!' Ze moest hulpeloos toekijken hoe het Beest braakte, op zijn knieën neerzeeg, kokhalsde en ineenkromp. 'Verhoor mijn gebed, Heer. De wereld heeft hem zo hard nodig!' Zedacht rook en vlammen uit de bek te zien slaan. 'Ik heb hem nodig!'


    Met een laatste kokhalzende beweging spuugde het Beest iets uit.


    Het lege flesje viel in de sneeuw.


    Het Beest... veranderde niet van gedaante!


    In plaats daarvan sprong het brullend op, deed een stap in Gregoria's richting en hief zijn klauwen op om een dodelijke klap uit te delen.


    Er klonk een schot, onder de rechter ribbenkast barstte het vel open. Het bloed spoot er uit. 'Rennen, eerwaarde abdis!' klonk Sarais stem. 'U moet blijven leven. Voor de zusterorde.'


    Het Beest draaide zich razendsnel om en wierp zich met een merkwaardig geluid vol haat en pijn op de seraf, die zich koelbloedig vlak voor de klap op haar knieën liet zakken en haar musket als een spies gebruikte. Ze wilde de bajonet van onderaf in de buik rammen om die open te rijten.


    Maar het Beest zag het aankomen. Het ontweek de bajonet, pakte de loop vast en sloeg met zijn andere klauw naar Sarai. De scherpe nagels bezorgden haar vijf lange, rode rijtwonden in haar gezicht, en de seraf werd drie pas weggeslingerd voordat een boomstam haar opving.


    Het Beest gooide het musket weg en ging haar onmiddellijk achterna.


    Gregoria was als verlamd. Het sanctum werkte niet! Ze zag zelfs niet de geringste aanwijzing dat de louterende werking een aanvang nam om het kwaad te verdrijven.


    Ze hoorde het scheuren van stof toen de klauwen door de kleren van de seraf sneden. Sarai gilde, had met een hand de keel van het Beest vastgegrepen zodat ze de dodelijke tanden van een beet kon afhouden. Een bijna bovenmenselijke prestatie die ze niet lang zou kunnen volhouden!


    Gregoria hief als in trance het musket op. Sarais schreeuwen galmden door het woud toen een van de klauwen zich in haar onbeschermde lichaamsdelen boorde, haar borst openreet, over de rechter ribboog een diepe wond achterliet waardoorheen het wit van haar botten glinsterde.


    Gregoria nam een aanloop, hief het musket op en ramde de zilveren bajonet van achteren in de rug van het Beest. In de richting waar zich het hart moest bevinden.


    'Vergeef me!'


    Het wezen kwam overeind, draaide zich om en gaf haar een harde klap waardoor ze opzij tuimelde en viel.


    Onmiddellijk daarop smakte het Beest naast haar op de grond, hun gezichten bevonden zich niet meer dan een vingerlengte van elkaar.


    Het rode geschitter flakkerde en doofde toen. De ogen werden die van een mens. Met weerzinwekkend krakende geluiden veranderde het schepsel terug in een man.


    'Nee,' fluisterde Gregoria verbijsterd en ze strekte haar hand naar het gezicht uit dat hoe langer hoe meer de geliefde trekken van Jean kreeg. Ze streek de lange, witte haren opzij die verward voor zijn ogen hingen. 'Heilige Moeder Gods, ontferm u over hem.'


    Zijn oogleden trilden alsof hij uit een diepe bewusteloosheid bijkwam. Toen keek hij haar aan. 'Gregoria,' zei Jean zwakjes en hij glimlachte. 'Eindelijk.' Zijn hoofd zakte opzij.


    'Nee, nee, nee!' riep ze ontzet. Ze ging op haar knieën zitten en legde zijn hoofd op haar schoot. 'Jean, blijf wakker. We vinden wel een manier om je van het Beest...'


    'Het sanctum,' fluisterde hij nauwelijks hoorbaar, 'dat ik heb ingenomen, werkte helemaal niet.' Hij slikte. 'Waarom?'


    'Ik weet het niet, Jean.' Ze bracht haar oor dicht bij zijn mond. Op haar knieën werd het nat en warm, het stervende hart pompte zijn bloed uit de diepe steekwond en doordrenkte haar rok. 'Ik weet het niet,' zei ze huilend. Haar tranen parelden op zijn wangen. 'Vergeef me dat ik...'


    'Het is goed. Je bespaart de Gévaudan een Beest. Ik sterf nog liever dan mijn leven zo te moeten doorbrengen. Maar...' Hij verstomde, zijn lichaam verkrampte. 'Ik... heb de jongen niet kunnen vinden. De honden hadden hem niet meer,' wist hij nog net tussen zijn lippen door uit zijn mond te persen. Hij tastte naar Gregoria's hand, zijn ogen zochten haar blik. 'Het heeft niet zo mogen zijn, Gregoria. Jij en ik...' Hij kon niets meer uitbrengen.


    Ze slikte. Er zou geen later tijdstip komen om hem de waarheid op te biechten. 'Ik zal altijd zo van onze dochter houden zoals ik van jou heb gehouden, Jean.'


    Hij ontspande en glimlachte een moment gelukkig. Een traan sprong over het randje van zijn linkeroog... en het licht in zijn pupillen doofde.


    Teder sloot Gregoria zijn oogleden, kuste hem lang op de mond en trok hem dicht tegen zich aan.


  


  
    


    XXVII


    


    Frankrijk, Saugues, 4 december 2004, 03.15 uur


    


    Eric had helse kwellingen verwacht. Een eindeloos zwart waarin zijn ziel tot in alle eeuwigheid werd voortgedreven en door eigenaardige schepselen met kleine hapjes zou worden opgevreten.


    In plaats daarvan werd hij met een afgrijselijke hoofdpijn wakker. Het rook naar as en hij lag onder een lichte, warme... deken?


    Voorzichtig leunde hij op zijn armen, ritselend gleed de deken van hem af en hij zag weer wat. Hij lag midden onder een flinke hoop as begraven die hier en daar nog smeulde, en hij zag verkoolde resten van houten balken.


    Langzaam ging hij overeind zitten en keek om zich heen. Hij bevond zich in het achterste gedeelte van de wagen waarin het vuur had gewoed. Het dak was verbrand en ingestort, alleen het door de hitte geblakerde, metalen geraamte had de brand overleefd.


    Behoorlijk uit het lood geslagen stond hij op en keek naar zijn eigen lichaam. Zijn kleren waren bijna volledig verbrand, alleen de zolen en de stalen neuzen van zijn laarzen hadden de vlammen doorstaan. Maar zijn huid zag er zoals altijd uit, zelfs de zwarte haartjes was hij niet kwijtgeraakt.


    'Hoe kan dat nou?'


    Toen hij over zijn rechteronderarm wreef, ontdekte hij toch een verwonding. Het was een eigenaardig slangvormig litteken dat van depols tot de holte van zijn arm liep en veel weg had van een brandmerk. Iedere tatoeëerder zou er trots op zijn geweest. Eric meende zich te herinneren zoiets al eens eerder te hebben gezien...


    Daarvoor moet je niet bij mij wezen,huilde het Beest met een jaloerse ondertoon in zijn stem. Doe dat nooit meer, Eric. We hadden allebei in de vlammen kunnen omkomen.


    Eric besloot het wonder en het teken op zijn arm op een later tijdstip te ontraadselen, deed wankelend een paar stappen en keek door de openstaande deur van de wagen naar het circusterrein.


    Het bloedbad was voorbij; op de grond lagen talloze lijken, sommigen naakt, anderen in het zwart gekleed en de meesten afschuwelijk toegetakeld. De sneeuw was over een groot oppervlak rood gekleurd. Maar ieder spoor van de welp en de kardinaal ontbrak. Zanettini had waarschijnlijk besloten dat het meer zin had een gewond Beest mee te nemen en de hoop op zijn genezing niet op te geven, dan een tegenspeler uit het vuur te trekken.


    Eric wilde nog een stap naar voren doen om uit de wagen te kunnen klimmen... maar viel weer. De door de zilveren kogel vernielde knie weigerde plotseling dienst. En dat werkte als een trigger die alle andere kwalen weer tot leven wekte: zijn hele lichaam deed pijn, microscopisch kleine zilverdeeltjes zochten zich een weg door zijn bloedbaan en verdeelden zich, bezorgden hem een stekende pijn in zijn hoofd en verzamelden zich rondom zijn hart als een zich langzaam dichtknijpende vuist. Eric had nog nooit zulke verscheurende kwellingen hoeven verdragen, maar hij wist zeker wat het was: een zilververgiftiging. Hij voelde dat het Beest in hem ook kronkelde van de pijn, en om zijn mond verscheen met moeite een grimmige grijnslach. Crepeer er maar aan, smeerlap.


    Voor de wagen dook een bekende gedaante op in een witte jas en met een m16 in haar handen. Ze liep onzeker langs zonder hem te zien.


    Eric schudde vol ongeloof zijn hoofd.


    'Severina?'


    Ze draaide zich bliksemsnel om en rukte het geweer omhoog. 'Eric!' riep ze opgelucht. 'Mijn god, ik dacht dat je al...' Severina keek om zich heen. 'Wat is hier gebeurd?'


    'Ik moest hier nog even een oude rekening vereffenen.' Hij liet zich uit de wagen glijden, strompelde naar het eerste het beste lijk van Zanettini's stoottroepen en kleedde het uit. Hij had nieuwe kleren nodig, op z'n minst een broek en een jack. 'En toen liep zo ongeveer alles verkeerd.'


    'Dat is wel te zien.' Ze hielp hem met aankleden en zag toen pas hoeveel verwondingen hij had opgelopen. 'Lieve hemel! Je moet onmiddellijk naar een dokter.'


    'Hoe kom jij hier verzeild?'


    'Heel Saugues is op de been. Ze hebben de lijken van twee mannen gevonden en daarna begon het schieten. Jij was er niet, en toen nam ik aan dat het best wel eens met jou en je zoektocht te maken zou kunnen hebben.'


    'En de dorpsbewoners?'


    'Een paar van hen zijn met geweren onderweg hierheen, maar de meesten zitten in hun huis te wachten tot de gendarmerie eindelijk komt. Het klonk alsof hier een oorlog was uitgebroken.' Ze keek naar de lijken en rilde. 'Zo ziet het er ook naar uit.'


    Eric bewonderde haar moed. 'Dank je.'


    'Waarvoor?'


    Hij wees naar de M16. 'Dat je me wilde redden.'


    'Ik ben blij dat ik het niet heb hoeven gebruiken. Ik kan er niet mee overweg. In geval van nood had ik het in de juiste richting gehouden en de trekker overgehaald.' Ze slikte, ze voelde zich niet op haar gemak bij haar eigen stoutmoedigheid. 'Wat gaan we nu doen?'


    'Heb je vreemde mensen door het dorp zien komen? Mannen in zwarte kleren?'


    'Er zijn me wel drie bestelbusjes opgevallen. Ze stonden aan het eind van het dorp in de richting...'


    'Ingerukt mars dan!' Eric strompelde op de dichtstbijzijnde truck af, schoot de ruit aan diggelen en maakte de deur open. Severina kwam hem achterna en stapte aan de andere kant in terwijl hij de motor kortsloot; zwaar ronkend kwam hij tot leven.


    Eric stuurde de vrachtwagen de weg op, de zware wielen met kettingen vraten zich in de sneeuw en brachten hen snel vooruit. Ze stoven door de nauwe straten van Saugues, mannen met geweren sprongen voor de vrachtwagen opzij, maar ze schoten niet op hen.


    Severina wees hem de weg naar de plek waar ze de busjes had gezien. Toen ze daar aankwamen, ontbrak er een.


    'Verdomme!' Eric sloeg op het stuurwiel. Na even nagedacht te hebben stapte hij uit, klom met pijn in zijn lichaam op het dak van de cabine en staarde de nacht in, luisterde en rook. Plotseling ontdekte hij in de verte twee felle stippen die even oplichtten.


    Hij sprong weer achter het stuur en trok de handrem los. 'Ik hoop dat we het juiste voertuig achternagaan,' zei hij terwijl hij op het gas trapte. 'Je laatste mogelijkheid om uit te stappen is nu wel verkeken.' Severina zei niets en omklemde met beide handen de m16, waardoor ze er in combinatie met haar bril als een intellectuele vrijheidsstrijdster uitzag.


    De truck gehoorzaamde over het algemeen heel goed, alleen in de smalle bochten moest Eric behoorlijk veel tegenstuur geven; drie keer knalden ze tegen een rotswand en ontstonden er krassen en deuken in het blik. Dat zijn knie niet zo functioneerde als het hoorde, maakte het nog lastiger. Eric voelde zweetdruppels op zijn voorhoofd. Maar dat maakte hem niet uit. Ze haalden het busje langzaam in!


    'Wedden dat ze naar Clermont-Ferrand rijden,' zei hij.


    'Wat doen we als we ze hebben ingehaald?'


    'Dan duwen we ze de weg af.' Hij keek naast zich waar geen vangrail was te zien die de bestuurders tegen een val in de diepte zou beschermen. 'Afgronden heb je hier genoeg.'


    Toen ze het busje met de nodige moeite tot op zo'n honderd meter waren genaderd, leek de maan ineens een volle, zeer snelle tweelingbroer te hebben gekregen die ratelend over hen heen vloog. Slechts één gebundelde straal werd op de aarde geworpen en bleef strak op het busje gericht. Aan de zwarte contouren te zien, ging het om een helikopter met zoeklicht.


    'Waar komt dié ineens vandaan?' Severina pakte de M16 nog steviger vast. 'Gendarmerie?'


    'Ik zie nergens identificatietekens.' Eric vloekte en moest uit alle macht aan het stuurwiel draaien om de truck op de weg te houden. Na de volgende bocht ging het steil heuvelopwaarts. Ze scheurden langs verkeersborden. Het lukte Severina om er één te lezen. 'Ik geloof dat we een rondje hebben gereden!' zei ze. 'We naderen Saugues weer.'


    'We zijn dus niet de enigen die hier heg noch steg kennen.' Hij keek naar de helikopter waarvan nu een zijdeur werd opengeschoven. Twee mannen met aanvalsgeweren verschenen en openden het vuur op het vluchtende busje.


    De ruiten van het busje barstten en één band klapte. Het denderdede helling af, schoot dwars over het asfalt en dreigde om te kieperen. De onbekende mannen in de heli hielden niet op met het beschieten van de wagen.


    'Oké, Severina, nu is het jouw beurt. Schiet op die helikopter,' beval Eric. 'Gewoon in die richting houden en telkens de trekker maar even overhalen.'


    'Hè, wat?'


    'Schiet! Ik wil dat-ie afzwenkt.'


    'Maar ik kan...' Voordat Severina haar zin kon afmaken, viel het busje met een doffe klap op zijn zijkant en denderde met veel lawaai Saugues weer binnen, raakte een huis en draaide zonder vaart te verliezen om zijn eigen as.


    'Vasthouden!' Eric wist dat hij niet meer op tijd kon remmen, stuurde recht op het busje af en ramde het. Door de botsing werd hij evenals Severina naar voren gekwakt; gelukkig bezat de truck geen airbags die nu zouden zijn geopend en hun het zicht hebben benomen.


    De nu aan elkaar vastzittende voertuigen stoven verder door de straat, over de stoep en recht op de muur van de Engelse toren af. De tweede botsing was aanmerkelijk harder, en het busje werd tussen de zware vrachtwagen en de massief stenen muur samengeperst.


    Versuft maakte Eric zijn veiligheidsgordel los en Severina hield haar hoofd vast; bloed liep uit haar neus. 'Eruit, voordat de heli terugkomt!' Omdat ze niet reageerde, maakte hij haar gordel los en gaf haar een zet. De hoge sneeuw zorgde voor een zachte landing.


    Eric pakte haar M16 en trok zichzelf aan zijn handen hangend naar buiten, opende met bruut geweld de volledig verbogen achterdeur van het bestelbusje en vuurde op de binnenkant. Pas daarna wierp hij er een blik in.


    Binnenin lag een kluwen van mensen en uitrustingsstukken, en overal kleefde bloed aan: aan de wanden, het dak, aan de lijken. Ze waren als een dobbelsteen in een beker door elkaar geschud, de botsing met de vrachtwagen had hun ten slotte de genadeslag gegeven.


    'Severina?' riep hij over zijn schouder. 'Alles oké?' Zonder een antwoord af te wachten, klom hij tussen de wirwar van armen, benen, geweren en bepakkingen en zocht naar de welp of Zanettini. Maar hij merkte al snel dat de drie mannen en twee vrouwen geen leden van de bijzondere eenheid waren die het circus had aangevallen.


    'Het is toch verdomme niet waar!' vloekte hij. Hij legde zijn hoofdin zijn nek en huilde als een wolf. Als de welp hier ergens was, zou hij reageren.


    Niets.


    In plaats daarvan hoorde hij Severina's voetstappen op het busje afkomen. 'Goeie genade, wat...'


    Het diepe geblaf van een wapen met groot kaliber bracht haar tot zwijgen.


    Eric draaide zich als een speer om en zag dat Severina naar achteren werd geworpen. Ze sloeg tegen het vervormde spatbord van de vrachtwagen en gleed er langzaam tegenaan naar beneden. De gele lak achter haar werd rood, haar schuivende rug trok een brede streep.


    O, nee!Eric kon nog net een schreeuw onderdrukken. Twee mannen verschenen van de andere kant in zijn blikveld; de ene had zijn rokende pistool nog steeds op de levenloze vrouw gericht, de andere hield zijn geweer ontspannen vast, maar wel gereed om op ieder moment te kunnen gaan schieten.


    'Hier team Rood,' zei de geweerdrager, terwijl ook het kenmerkende gekraak van een radio was te horen. 'Zeg tegen Zanettini dat ik de vrouw heb. Graag nadere instructies wat we verder moeten doen.' Hij luisterde. 'Begrepen. Maar, sir, is het wel veilig om haar samen met de welp te transporteren?'


    Eric spitste zijn oren. Wilden ze Severina meenemen?


    'Ja, sir, begrepen. Dan moet de helikopter hier vlakbij landen. We staan voor een vrachtwagen en een bestelbusje bij de Engelse toren.'


    Hij draaide zich half om, keek recht in het open busje... en knikte naar Eric. 'Is daarbinnen alles safe? Hoe is het met de Lycaonieten?'


    'Allemaal dood,' antwoordde hij in een reflex.


    'Uitstekend gedaan. Het bergingsteam zal hier binnen een paar minuten zijn. Zorg ervoor dat hier geen sporen achterblijven.'


    Zijn kleren!Hij werd aangezien voor iemand van Zanettini's eenheid. 'Ja,' zei hij terwijl hij op Severina afliep om te zien hoe het met haar ging. Hij dacht dat hij haar borstkas nog heel miniem op en neer zag gaan.


    'Je vraagt je toch af waar dat kleine klotewijf ineens vandaan is gekomen. Team Blauw moest toch verhinderen dat ze het hotel zou verlaten? En wat heeft ze hier bij die Lycaonieten te zoeken.' De man met het pistool liep ook op Severina af. Toen hij Erics gezicht beter bekeek, schrok hij. 'Wie ben...'


    Eric stuurde met de m16 een gericht salvo op beide mannen af. Ze werden geraakt en vielen vlak na elkaar in de sneeuw zonder te kunnen terugschieten. Nog voordat de tweede man neerkwam, zat Eric al geknield bij Severina... en had het gevoel ineens terug in de tijd te worden geworpen. Hij was weer in Plitvice, in de hotelkamer na de overval van het Beest. Severina's gezicht veranderde in dat van Lena die hem hulpeloos aanstaarde en volledig verzwakt opzij zakte...


    Het ratelen van rotoren rukte Eric uit zijn herinneringen. Hij zag de contouren van de helikopter die honderd meter verderop op de straat landde.


    Verdomme, wat moest hij nu doen? Hij kon proberen om Severina zo snel mogelijk naar het pension te brengen en haar het sanctum te geven. Alleen op die manier zou hij haar leven kunnen redden. Maar als hij dat deed, zou Zanettini met de welp ontsnappen!


    Severina hoestte en hapte naar lucht. Haar longen liepen vol bloed, rood speeksel sijpelde uit haar mond. 'Ik moet naar die heli toe,' zei hij met tranen in zijn ogen. Hij hinkte weg. 'Hou vol tot ik terugkom. Je gaat echt niet dood!'


    Eric pakte het pistool van de neergeschoten man en liep naar de eerste de beste personenauto, sloeg het ruitje van de Opel Commodore in en maakte de deur open. Het was een automaat, dat kwam goed uit met zijn gewonde been. Af en toe had hij toch geluk.


    Eric stoof met de gekraakte auto op de helikopter af. De piloot liet de rotorbladen draaien en zat rustig te wachten. Kennelijk ging hij ervan uit dat zijn teammaat alleen maar haast had om bij hem te komen.


    Eric wiste het zweet van zijn voorhoofd. Weer vervaagde zijn zicht en het bonken in zijn slaap was overgegaan in een constante, verscheurende pijn. 'Zo, nu zullen we er eens een eind aan maken.' Hij trapte het gaspedaal ondanks de pijn volledig in en scheurde het felle schijnsel van het zoeklicht in. De piloot scheen nu eindelijk te begrijpen dat wat zich voor hem afspeelde niet helemaal in de haak was. De helikopter kwam van de grond... maar te laat.


    Eric stuurde de wagen frontaal op de landingssledes af en sprong op het laatste moment uit de Opel. De punten van de sledes beukten dwars door de voorruit en schepten de auto op. De neus van de helikopter knalde tegen het dak. Omdat de auto nog steeds een behoorlijke snelheid had en doorreed, trok hij de helikopter verder naar beneden. De rotorbladen doken in de sneeuw die daardoor hoog werdopgestoven. Het gieren van de motor werd scheller, de piloot probeerde te voorkomen dat de heli zou neerstorten.


    Toen brak het eerste blad, de helikopter helde over, de achterkant zwenkte opzij. Het ding klapte om, de stompen van de rotorbladen boorden zich onwrikbaar in de bevroren grond, de motor vrat zich vast en hield het met een explosie voor gezien; vlammetjes lekten uit het aandrijfmechanisme.


    Eric lag in de sneeuw, het licht van het vuur zette hem in een geelgouden gloed. Hij richtte en schoot op de cockpit. De piloot zakte in elkaar.


    Met kracht werd de schuifdeur geopend, een hand schoot plotseling uit de opening en klemde zich aan de zijkant vast. Zanettini verscheen in de deuropening, rolde uit de helikopter en viel achter de slede in de sneeuw. In zijn armen hield hij iets vast. Hij keek op.


    Eric richtte recht tussen zijn ogen. Als ik dit schot verpest, dan... Hij schoot.


    Zanettini's handen vlogen instinctief naar zijn hoofd.


    De kogel trof... de welp!


    Eric had het gevoel alsof zijn hart met het dodelijke zilverkapsel ophield met kloppen. De welp maakte geen enkel geluid. Hij scheen zich niet eens te bewegen. Alleen de gedaantewisseling toonde aan wat er zojuist was gebeurd.


    Zanettini gooide de naakte baby achteloos en snel weg in de sneeuw. 'Je wordt door de duivel beschermd, von Kastell!' schreeuwde hij vol haat. Zijn gezicht stond stijf van het bloed, zijn sneeuwcamouflagepak hing aan flarden om hem heen; talrijke snijwonden sierden zijn lichaam. Maar ze sloten zich allemaal al weer, de wondranden schoven tegen elkaar aan en genazen, de zwaar geschonden vingers groeiden weer aan. Het bloed van de Heiland bezat ongelooflijke krachten. 'Ik heb je in de vlammen zien springen! Niemand overleeft dat, zelfs een Beest niet!'


    Eric hief met één arm, die tonnen leek te wegen, het pistool op. Haalde de trekker over. Er gebeurde niets. Het magazijn was leeg.


    Hij viel opzij. Hij kon niet meer. Hij wilde niet meer.


    Zanettini pakte de hanger om zijn nek, schroefde hem open en zette hem aan zijn lippen. 'Aan wie heb jij je ziel verkocht?' vroeg hij en hij stond op, liep op Eric af en trok een zilveren stilet uit zijn gordelschede. 'Kom op, noem me de naam van die demon!'


    Eric voelde zich te zwak om zich met een gevecht van man tegen man in te laten, maar hij had niets meer bij zich om zijn tegenstander te kunnen neerschieten. Hij kon alleen zijn laatste troef nog uitspelen.


    Hij had bij de aanblik van zijn uiteengereten moeder gezworen één ding nooit van zijn leven te doen. Maar het moest nu, om het laatste gevecht tot een goed einde te brengen.


    'Wie heeft er nu een demon nodig als je er zelf één bent?' vroeg hij moe. Hij trok zijn jas uit, maakte zijn broekriem los - en concentreerde zich op maar één gedachte: KOM!


    En het kwam.


    Riep je mij?


    Het Beest vloog in iedere cel van Erics lichaam, greep om zich heen... en Eric stond toe dat het zijn lichaam veroverde. Hij hoorde zijn schedel kraken, zijn kaken voelden aan alsof ze met ijzerdraad werden opgerekt.


    Hier ben ik en ik geef je de kracht die je nodig hebt.


    De naden van zijn kleren spanden zich en scheurden, weken voor spieren en grotere lichaamsmaten.


    Samen verslaan we hem.


    Eric ademde diep in en uit. Hij wist dat hij het Beest vandaag onder controle kon houden - zijn tijd van dominantie was samen met de volle maan verdwenen. Het was mogelijk om hem aan zijn wil te onderwerpen. Vooral ook omdat het Beest wist dat Eric deze keer zijn plezier niet zou bederven.


    Van de ene seconde op de andere veranderde de wereld om hem heen. De nacht was niet meer stil en zwart, maar schemerde opwindend in vele schakeringen van licht naar donker. Daartussendoor stroomden geuren die hij als bonte sporen voor zich zag, bizar in hun veelvoud en buitengewoon verleidelijk. Evenals de vele andere indrukken die hem bestormden: het geritsel in een tuin dat hem naar een makkelijke prooi zou kunnen leiden, het warme kloppen van een halsslagader dichtbij, de regelmatige ademhaling van twee mensen in een huis ver weg. Een moment lang bleef Eric alleen maar zitten om te genieten van de zachte streling van de wind door zijn vacht, verlustigde zich in stilte aan de begeerten die nu door zijn zintuigen werden opgeroepen. Eric voelde zich geweldig. Machtig. Levendig.


    Hij stond op, zijn gewonde knie bezorgde hem nauwelijks nog problemen. Hij spreidde zijn klauwvormige handen, genoot van de glinstering van het zwakke maanlicht op zijn lange, spitse nagels en gromde naar zijn tegenstander.


    'Ook dat zal je niet helpen. Ik laat je geen tweede keer ontsnappen, Beest!' Zanettini rende op hem af.


    Eric dook onder de eerste aanval weg, stak met zijn uitgestrekte hand in Zanettini's zij onder de ribben en drong met zijn scherpe klauwen door huid en vlees.


    De man schreeuwde en timmerde op hem los.


    Eric ving de arm op en sloeg zijn tanden in de pols die brak door de enorme kracht van de beet. Zijn mond liep vol met het bloed van zijn tegenstander en het Beest in hem vond het heerlijk om het versplinteren van de botten te horen.


    Maar ineens kreeg hij een klap van Zanettini's andere vuist in zijn maag alsof een breekijzer hem met volle kracht raakte... maar Eric voelde het nauwelijks. Zijn bloedige klauw haalde uit naar de keel van de kardinaal, om die open te rijten, maar Zanettini trok zijn hoofd nog net op tijd terug.


    Eric liet de elleboog los en sprong achteruit; Zanettini deed ook een stap naar achteren en keek hem strak aan. Hij bloedde behoorlijk uit zijn zij en zijn rechterarm hing er nutteloos bij. Maar de wonden sloten zich al weer.


    'Denk maar niet dat ik je de benen laat nemen,' gromde Eric.


    'Dat was ik ook niet van plan!' Zanettini bewoog zijn gewonde arm. 'Ik zal...'


    Eric sprong op hem af en sloeg zijn tanden in zijn gezicht. Ze tuimelden over elkaar heen, rolden door de sneeuw terwijl Eric zijn snuit als een haai heen en weer schudde.


    Zanettini brulde en probeerde hem van zich af te slaan. Al zijn slagen, die als een stortvloed op Erics lichaam neerkwamen, hadden geen effect: de scherpe tanden sneden als zaagbladen door vlees, pezen en spieren...


    ... maar de wonden genazen onmiddellijk weer. Zanettini's lichaam stribbelde tegen, verzette zich tegen Erics kaken, duwde de tanden onverbiddelijk uit de zich sluitende wonden.


    Erics kracht verminderde. En op hetzelfde moment stortte zijn tegenstander zich op zijn linkerschouder, de botten sprongen uit het gewricht en er scheurde iets. Eric schreeuwde, de man ontsnapte aan zijn wolvengebit.


    'Zo gemakkelijk is het niet, hè?' Zanettini lachte hem uit. Zijn gezicht was rood van zijn eigen bloed, het hoopte zich op onder zijn ogen en neus en in zijn mondhoeken. Hij hief zijn armen op. 'Kom dan op, Beest. Ik tem je wel.'


    Woedend grommend viel Eric weer aan, wierp zich met alle kracht die hem nog restte op de man. Nog steeds lachend pakte Zanettini de opengesperde kaken, hield ze vast, duwde ze nog verder van elkaar, tot het in Erics hoofd kraakte en knakte. Er viel niet te ontkomen aan deze greep en door de pijn sprongen er bloedige tranen in zijn ogen.


    Maar zijn vijand had daardoor ook zijn dekking opgegeven!


    Eric sloeg blindelings met zijn rechterklauw toe, stootte door de borstkas, voelde dat de ribben braken en de weg vrij maakten, en kreeg een orgaan te pakken...


    ... en rukte het er in één keer uit.


    Zanettini gilde. Onmiddellijk werd de kracht in zijn armen minder. Hij liet de snuit los, viel op de grond.


    Eric keek naar wat hij zonder het te zien uit de man had gerukt. Het hart. Deze wond zou nooit door het sanctum worden genezen.


    We hebben van hem gewonnen! Geniet van de triomf!


    Erics benen begaven het, hijgend viel hij in de sneeuw en deed zijn ogen dicht.


    Het was goed dat je mij erbij hebt gehaald. Samen kan niemand tegen ons op!


    Eric concentreerde zich er ondanks de pijn op om het Beest terug te dringen en hem weer in zijn innerlijke kerker op te sluiten. Maar in plaats van de strijd die hij had verwacht, stond hem een verrassing te wachten.


    Spaar je krachten. Ik ga wel vrijwillig,zei het Beest; het diep uit de keel klinkende gebrom klonk zowaar meelevend en... vriendelijk. We zijn broeders, Eric. Meer dan dat zelfs: we zijn tweelingen. Zijn lichaam veranderde, hij werd weer een mens.


    Zo zal het altijd zijn, Eric. We zijn onafscheidelijk met elkaar verbonden. Onverslaanbaar.


    Kreunend en rillend van de kou en de inspanning en de pijn ging Eric staan en liep wankelend naar de plek waar hij zijn jas had laten liggen. Hij gooide hem over zijn schouders, trok zijn broek aan en waggelde terug. Hij mocht Severina niet langer alleen laten.


    Eric trof haar aan zoals hij haar had achtergelaten.


    Het bloed aan haar kleren was ondertussen gestold, voor een deel halfbevroren. Ze ademde zwaar en schokkerig, probeerde dapper te glimlachen, maar moest hoesten. Haar gezicht vertrok van de pijn. Eric herkende de symptomen. De dood had lang genoeg gewacht.


    'Ik wil nog iets tegen je zeggen voordat ik doodga,' zei ze moeizaam.


    Eric had allang een besluit genomen. 'Waar heb je het sanctum gelaten dat de nonnen je hebben gegeven?'


    Ze keek naar zijn gezicht en begreep hem onmiddellijk. Hij vroeg het niet voor zichzelf. 'Nee, ik...' Onwillekeurig tastte ze haar jas af.


    'Heb je het bij je?' Hij knielde naast haar neer, stak zijn hand in haar zak, kreeg een klein buisje te pakken, schroefde het open en zag er een donkerrood poeder in zitten. 'Neem jij het maar.'


    'Jij hebt het dringender nodig,' sloeg ze het zwakjes af, maar hij dwong haar om haar mond te openen en het in te nemen. Onmiddellijk ontspande ze, haar ademhaling kreeg een normaal ritme en ze deed haar ogen dicht.


    Eric snoof de geur van het sanctum op - het rook naar een kruidensoort die hij op dat moment even niet kon thuisbrengen, maar in geen geval naar bloed.


    Er klopte iets niet.


    Eric stond op, deed een stap opzij en veegde de laatste kruimeltjes met zijn vingertop bij elkaar. Rood, gedroogd poeder. Er was maar één manier om opheldering te krijgen. Hij likte het af.


    Zowel visioenen als pijn bleven achterwege.


    Het was... paprikapoeder, middelscherp.


    Toen hij zich weer naar Severina omdraaide, stond ze voor hem... en stompte hem met haar vuist midden in zijn gezicht.


    Eric werd achterwaarts in de sneeuw gesmeten. Voordat hij ook maar iets kon zeggen, kreeg hij haar laars tegen zijn kin en zijn hoofd klapte achterover. Hij bezat geen energie meer om zich te verweren; hij kreeg zijn armen niet eens omhoog.


    Ze pakte hem met haar hand bij zijn keel vast... en rukte hem met een ongelooflijke kracht omhoog. Met de andere hand gaf ze hem een oorvijg waardoor zijn oren begonnen te tuiten. En nog een. En nog een.


    Hij staarde haar door een waas aan. Hij begreep er helemaal niets meer van, voelde zich hulpeloos... en bedrogen en verraden zoals hijzich nog nooit van zijn leven had gevoeld. 'Wat doe je, Severina?' stamelde hij.


    'Wel, Eric, ik vermoord je. Maar voor die tijd wil ik je alle pijn laten voelen die je mij en heel veel anderen met je eigengereide instelling hebt aangedaan. Als ik klaar met je ben, zul je voor me kruipen en me om genade smeken.' Ze keek hem kil aan. 'Jammer. Het had van mij nog wel wat langer mogen duren. Ik wilde door mijn paprikasanctum weer genezen en nog wat spelletjes met je spelen.'


    'Ik snap het niet...'


    'Ik weet het.' Ze knikte begrijpend... en gaf hem een dreun met haar vuist in zijn maag. 'Jij snapt helemaal niets! Hoe zou je ook moeten weten dat je mijn man hebt neergeschoten? Het was een goede man, we waren gelukkig, en toen kwam jij, de grootste jager op gedaantewisselaars, en hebt hem gedood.' Ze zag dat hij niets kon aanvangen met wat ze zei. 'Je herinnert je hem niet eens meer, hè? Het was in Praag, Eric. Ongeveer twee jaar geleden.'


    Praag. Twee jaar geleden.De herinnering keerde onmiddellijk terug. Het was een meedogenloos gevecht geweest, een schietpartij in een nachtclub waar hij de weerbeer in het nauw had gedreven. Een ongelooflijk taai stuk vreten dat meer zilver dan wie dan ook nodig had voordat hij eindelijk omviel. De Tsjechische politie betreurde het verlies van de baas van een gangsterbende niet, officieel was Mihail Sachlik bij een vuurgevecht met andere criminelen om het leven gekomen.


    Ze liet hem vallen en gaf hem met haar hak een trap in zijn buik. Eric kromp ineen. 'Herinner je je het weer?' schreeuwde ze. Ze ging op haar hurken boven op hem zitten en haalde haar vingernagels over zijn gezicht.


    'Nee, je was niet bij hem,' kreunde hij. 'Ik zou je hebben gezien...'


    'O, ja hoor, je hebt me wel gezien, Eric.' Ze stond op en trok hem weer overeind, smakte hem hard tegen de zijkant van de vrachtwagen. 'Ik was de hele tijd in de buurt. De hele tijd!' Ze gaf hem een stomp tegen zijn nieren. Hij wankelde.


    Wanhopig probeerde hij het zich te herinneren. Geen vrouwen, geen seconde. Mihail had alleen die kat gehad die altijd en overal achter hem aanliep...


    'Ben jij de kat?' Erics zicht vervaagde weer, hij leunde tegen de vrachtwagen om niet om te vallen. Nooit was hij op de gedachte gekomen dat een weerwezen zich in zo'n klein schepsel als een kat kon veranderen. Een miskleun.


    'Bravo, wolfje. Eindelijk heb je het door.' Ze greep hem bij zijn haren vast en duwde zijn gezicht tegen de truck. 'Jij zou me waarschijnlijk een weermens noemen, Eric. De gedaante van een vrouw neem ik slechts aan als het niet anders kan, want dan moet je op lichamelijk gebied zo veel inleveren. Maar zo nu en dan is het zeker een voordeel om je op twee benen voort te kunnen bewegen en borsten te hebben. Mannen zijn op die manier makkelijker te beïnvloeden... en vrouwen houden meer van katten dan van wat dan ook. Zo win ik het vertrouwen van beide kanten. Zo geraffineerd zijn wij katten nu eenmaal.'


    Ze liet hem los, en hij zakte in de sneeuw.


    Haar blauwe ogen kregen spleetvormige pupillen. 'Ik moest toekijken terwijl je mijn man doodde, en hoewel ik je eigenlijk alleen maar wilde haten, merkte ik onmiddellijk dat er iets bijzonders met je aan de hand was. Ik zag je arrogantie en je haat, ik voelde een primitieve wildheid in je zoals alleen gedaantewisselaars bezitten. Ik was meteen door je gefascineerd, je wekte haat en verlangen in me op. Ik wilde je voor de moord op mijn man doden... en ik wilde je hebben.' Ze streek met een wulps gebaar haar haren uit haar gezicht. 'Ik kan er niets aan doen. Ik ben een kat. Ik begeer wat ik vernietig. En ik speel met mijn prooien voordat ik ze dood.'


    Eric moest vechten om niet flauw te vallen. De helse pijn, het zilver, de kou... Zijn oogleden fladderden.


    Ze gaf hem weer een klap in zijn gezicht, deze keer met haar vlakke hand. 'Hé, wolfje! Niet gaan slapen! Ik heb nog wat voor je in petto.' Tevreden zag ze dat hij zijn best deed. 'Ik heb je in de gaten gehouden, Eric, tot ik wist hoe je dacht, waar je van hield, wat je zwakke plekken waren.'


    En toen begreep Eric het ineens. 'Fauve...' Hij slikte zijn eigen bloed in.


    Ze glimlachte kil. 'Eigenlijk had je vader samen met de villa in de lucht moeten vliegen, maar de jakhalzen waren me voor.' Severina bleef glimlachen. 'Ja, ik heb jouw vader de dood in gejaagd. Toen jij me naaide, in die stinkende portiek, toen jij dacht dat je mij gebruikte, wist ik dat je vader in de val zou lopen, omdat jij er niet was om hem te beschermen.' Ze lachte. 'Ik heb de foto's van jou en dat vermoorde meisje gemaakt. Ik was altijd bij je in de buurt, Eric. Geen vanonze ontmoetingen was toeval... Vind je me niet een verdomd goede toneelspeelster? Zelfs het verhaal van mijn gewelddadige vriend geloofde je. Dat blauwe oog heb ik mezelf bezorgd, en jij bent er ingestonken.' Ze grijnsde honend. 'Je bent met de moordenares van je vader naar bed geweest en ik heb je ertoe verleid om Lena te bedriegen. Het was ontzettend geil zoals je je als Beest op me stortte. Ze zal die foto's enig vinden.'


    'Ze is dood!'


    'O, ja? Is ze dood?' Een wrede glimlach speelde om haar lippen. 'Nog niet, wolfje. Ik heb weer gelogen. Maar het zal niet lang meer duren. Je moet namelijk weten dat Lena je naar de hel achterna zal gaan. Ik wil het haar niet aandoen om zonder de liefde van haar leven verder te moeten. Het liefst wilde ik haar voor jouw ogen de nek omdraaien, maar...' Ze liet het bij die onafgemaakte zin. 'Die arme nonnen. Je hebt twee van hen om het leven gebracht, nietwaar? Maar maak je maar geen zorgen. Dat verlies vergeten ze zo weer... nadat ze hebben gezien hoe ik jou heb laten creperen. En ze het weer zullen zien nadat ik die kleine Lena onder handen heb genomen.' Ze snorde. 'Eric, Eric,' zei ze bedroefd. 'We lijken zoveel op elkaar. Zo mooi en zonder scrupules en machtig. Als je mijn man niet had neergeschoten... wie weet, misschien had ik hem dan wel voor jou verlaten. Maar een kat houdt er nu eenmaal niet van wanneer een ander een besluit voor hem neemt.'


    Eindelijk lukte het Eric om zijn verlamming van zich af te schudden, zijn zicht werd weer helderder en stelde hem tenminste in staat een poging tot een aanval te doen. Hij mobiliseerde zijn krachten en sloeg naar Severina, maar ze ontweek hem met snelle, katachtige reflexen - en beukte met de muis van haar hand tegen zijn slaap.


    Eric viel opzij, tegen iets hards aan dat zich pijnlijk in zijn buik boorde. Op hetzelfde moment dat het tot hem doordrong dat het de M16 van de gedode aanvaller was, voelde hij de loop van een ander wapen in zijn nek.


    'Ik heb wel genoeg met je gespeeld.'


    Eric hield zich doodstil, concentreerde zich op de geluiden. Hij hoorde dat de trekker met een zacht slepend geluid naar achteren werd getrokken en een fractie van een seconde bleef hangen. Severina had het drukpunt bereikt... en hij trok met een ruk zijn hoofd opzij. Het schot dreunde in zijn linkeroor, het piepte hard, maar de kogel had hem gemist.


    Eric wierp zich op zijn rug, trapte het wapen uit haar hand, krabbelde snel weer overeind en gaf haar een paar boksstoten in het gezicht. Severina begon van schrik te schreeuwen en viel achterover in de sneeuw.


    Eric bukte om de m16 te pakken, draaide zich om... en zag een beigekleurige kat die zich uit Severina's kleren loswoelde. Met grote sprongen rende ze weg.


    'Ik haat katten!' Hij schoot op haar... en raakte haar in haar achterpoot. Ze miauwde, sloeg over de kop en zakte door de kracht van de inslag in de sneeuw weg.


    Hij hinkte op haar af, gooide de m16 weg en tilde een van zijn pistolen op. Hij herlaadde het. Geen idee hoe weermensen reageerden... maar zilver zou Severina hopelijk om het leven brengen.


    De kat liep moeizaam op drie poten door, sprong op een muur en verdween eroverheen.


    Een weerwezen in zijn dierengedaante achtervolgen was een heksentoer. Vooral als het om zo'n klein, wendbaar exemplaar ging. Het lukte Eric om over de muur te klimmen, maar absoluut niet met het gemak waarmee hij dat anders deed. Hij stond zwetend op een achtererf. Hij zag weer dubbel, het zweet brandde in zijn ogen, en hij hijgde als een kortademige grijsaard. Zijn vingers trilden - bijna was zijn wapen per ongeluk afgegaan - en zijn huid brandde over zijn hele lichaam.


    Wil je misschien dat ik je help? Laat mij dat kleine rotwijf voor je uit de weg ruimen,bromde het diep in hem.


    Hij trok zijn jas uit zodat zijn blote bovenlijf de kou voelde die iets aan de hitte kon doen, een aangename verkoeling bracht voor zijn lichaam dat zo langzamerhand van binnenuit door het zilver werd verbrand. Zijn hart sloeg niet meer normaal, het stak als een dolk. Er was geen redding meer voor hem, weldra zouden zijn organen stuk voor stuk uitvallen. Het zou de forensisch patholoog-anatoom een interessante aanblik bieden. Maar voor die tijd moest en zou hij een eind aan het leven van de moordenares van zijn vader maken.


    Hij keek naar de sneeuw waarin de kattenpoten zich heel duidelijk aftekenden. Voorzichtig volgde hij ze, kwam wankelend in een stal terecht waarin geiten opgewonden begonnen te mekkeren toen hij binnenkwam.


    'Til langzaam je handen op en laat je wapen vallen,' klonk een stemachter Eric. 'Ik heb een jachtgeweer op je hoofd gericht en blaas het weg als je je te snel beweegt, compris?'


    Eric deed wat ervan hem werd verlangd en draaide zich langzaam om. Voor hem stond een man van een jaar of zestig met zijn geweer op hem gericht. Hij zag er vastberaden uit. 'Niemand vergrijpt zich aan mijn geiten!' Hij deed een stap naar achteren. 'En nu naar buiten. We wachten op de politie. Was jij dat die daar op straat schoot? Ik...' De ogen van de man werden plotseling groot terwijl hij langs Eric keek.


    Eric draaide zich om... en zag de verleidelijk naakte Severina met een mestvork in haar hand. 'Sterven zul je!' Ze sprong op hem af en haalde met haar wapen uit.


    Eric greep instinctief achter zich naar de loop van het geweer en trok die samen met de man naar voren. Daarbij werden twee schoten gelost. De dubbele lading hagel vloog onder zijn arm door... en doorboorde Severina. Krijsend viel ze tussen de geiten neer die mekkerend probeerden uit hun hok los te breken.


    Eric raapte zijn pistool van de grond op en joeg de geiten opzij.


    Severina lag op haar rug in het stro. Haar wonden genazen al weer.


    Eric stond over haar heen en keek haar aan, bestudeerde de kattenpupillen in de blauwe ogen. Hij wist niet wat hij moest zeggen.


    'Ach, Eric...' Om Severina's ooghoeken speelde een arrogante glimlach. 'Medelijden en twijfel staan een Beest als jij niet.'


    Hij richtte op haar hart en haalde twee keer de trekker over.


    Severina schokte... en veranderde van gedaante. Voor de ogen van beide mannen kromp het lichaam, de botten verschrompelden en veranderden. In de lengte over de rug en de buik ontsproot de vacht en het duurde niet lang of er lag een kat aan hun voeten.


    Eric boog zich voorover, voelde de hartslag en tilde het lichte lichaam op. 'Ach, wie weet, Severina.' Hij sloeg zijn ogen neer.


    Hij gooide het lijk terug in de geitenstront en liep wankelend langs de man die doodstil was blijven staan en zich krampachtig aan zijn leeggeschoten geweer vastklampte.


    Er klonken politiesirenes, het geratel van een helikopter kwam naderbij. De cavalerie rukte op nadat het aantal telefoontjes naar het alarmnummer vermoedelijk onrustbarend was gestegen. Eric moest verdwijnen zolang ze nog niet naar hem op zoek waren.


    Maar zijn lichaam was op.


    Hij viel in de sneeuw, veegde het snot onder zijn neus vandaan enhad bloed aan zijn handschoen. Eric was moe, zo oneindig moe. Alles in en aan hem brandde, hij kon zich niet meer bewegen. Zijn hart leek tot de helft gekrompen, werd door het zilver platgeperst... hield op met slaan... Zijn ogen vielen dicht, hij wilde slapen. Alleen nog maar slapen.


    Het laatste wat hij zag, waren drie gedaantes die door de sneeuw op hem afkwamen. Zijn pistool gleed uit zijn vingers. Hij dacht te voelen dat hij werd opgetild, gewichtloos werd en...


  


  
    


    XXVIII


    


    20 mei 1769, Rome, Italië


    


    De klokken hielden niet meer op met luiden om aan Rome en de rest van de wereld te verkondigen dat er sinds gisteren een nieuwe Heilige Vader was.


    Dat paus Clemens XIV tot voor kort kardinaal Ganganelli werd genoemd, verbaasde Gregoria niet. Lentolo en de gemaskerde Impegno hadden samen met hun volgelingen in het conclaaf aan het langste eind getrokken... hoewel het bijna drie maanden en zo'n honderdtachtig stemrondes had gekost tot er witte rook uit de schoorsteen van de Sixtijnse kapel was opgestegen.


    Gregoria, in een hooggesloten zwarte japon en met een zwarte hoofddoek, was door het Vaticaan onderweg naar de Heilige Vader die ze per ommegaande wilde spreken. Ze keek daarbij telkens weer op het briefje met de belangrijkste onderwerpen die ze wilde bespreken, en voelde haar opwinding met iedere stap toenemen.


    De man die haar begeleidde, was niet Lentolo, ook al had ze erop gerekend hem hier weer te zien. Misschien wachtte hij aan de zijde van de Heilige Vader. Ze liepen langs ruimtes met geopende deuren waar verhuizingen plaats leken te vinden. Er was nog geen dag na de uitverkiezing van de paus voorbij of de veranderingen namen al een aanvang.


    Gregoria werd een enorme zaal binnengeleid waarvan de muren en het plafond met schilderingen waren versierd. De kunstenaars hadden daarbij zoveel vakbekwaamheid aan de dag gelegd dat de Bijbelse voorstellingen echt en tastbaar leken. Zelfs de geschilderde zuilen waren zo bedrieglijk goed gelukt dat het leek alsof de zaal naar alle kanten toe doorliep.


    De Heilige Vader, gekleed in een effen wit gewaad met een rood overkleed en een rood kalotje op zijn zwarte haar, stond voor een schrijftafel met een boek in zijn hand. Hij legde het weg en liep op haar af.


    'Gregoria,' begroette hij haar. Zijn donkere ogen keken haar vriendelijk aan. Het waren niet de ogen die Gregoria achter het masker van de geheimzinnige kardinaal had gezien. 'Ik ben blij u te zien. Vrede zij met u.'


    Ze knielde voor hem neer, kuste de ring en stond weer op. 'En met u, Heilige Vader.'


    Hij gebaarde naar een stoel en nam zelf achter de tafel plaats. 'Hoe hebt u de gebeurtenissen van de afgelopen weken verwerkt?' vroeg hij met een stem die oprecht bezorgd klonk. 'U hebt veel moeten doorstaan, als ik door onze gezamenlijke vrienden goed ben ingelicht.'


    'We hebben met monsieur Chastel een voortreffelijk instructeur en kenner van gedaantewisselaars verloren,' antwoordde ze zonder haar verdriet te verbloemen. 'Afgezien daarvan was hij een vriend zoals ik er nooit meer een op de wereld zal vinden. Ik heb meer dan eens mijn leven aan hem te danken.'


    'Ik betuig u mijn innige deelneming.' Hij zweeg even. 'Heeft men de reden nog kunnen vinden waarom het sanctum bij hem niet werkte?'


    Gregoria knikte. 'Ja, Heilige Vader. Het was een vervalsing. Men heeft de gezant of Rotonda voor veel geld een imitatie verkocht die vervolgens in ons bezit is gekomen. Het grootste deel daarvan is bij de overval op ons eerste onderkomen vernietigd.' Ze moest slikken. 'Het beetje dat was overgebleven, heeft ons een slechte dienst bewezen en twee keer verhinderd dat monsieur Chastel mocht genezen. We zullen in de toekomst iedere substantie die als sanctum bij ons wordt afgeleverd of waarop we zelf stoten, aan een test onderwerpen.'


    'Heel juist. Stel je voor dat het vergif was geweest.' Clemens legde zijn linkerhand op het boek, zijn ring schitterde. 'Dit hier is het afschrift van de aantekeningen over gedaantewisselaars dat u mij hebt doen laten toekomen, en ik moet toegeven dat ik van de veelvormigheid van deze dienaren van het kwaad ben geschrokken.'


    'Het zijn geen verdorven dienaren, Heilige Vader, maar zieke mensen wier zielen nog niet verloren zijn. Wij zullen hun genezing brengen.'


    'Dat heeft nogal indruk op me gemaakt. Ik heb de verslagen gelezen over wat u tot nu toe met uw serafijnen hebt bereikt.' Hij knikte naar haar. 'U kunt ervan uitgaan dat ik uw werk voortaan zal ondersteunen. Nog meer dan tot dusverre is geschied.'


    Gregoria boog. 'U bent te goed voor ons, Heilige Vader.'


    'Wij volbrengen beiden Gods werk. U met uw middelen en ik met de mijne. U hoeft mij niet te bedanken. God wil dat we onze plicht vervullen.' Hij glimlachte. 'En God wil ook dat we een eind maken aan bepaalde invloeden op het Vaticaan en de heilige katholieke Kerk.'


    'Mijn zusters zijn al in Frankrijk en Spanje aangekomen om hun opdracht te vervullen, Heilige Vader,' antwoordde ze terstond.


    'Ik heb het gehoord. Ze zullen een belangrijke rol spelen. Als eerste wil ik me echter met Frankrijk verzoenen, uw vaderland.' Hij glimlachte. 'Volgend jaar al, zo God het wil, zal ik de pauselijke avondmaalsbul In Coena Domini herroepen.'


    Gregoria trok haar wenkbrauwen op. In Coena Domini, 'Bij de maaltijd des Heren', zo luidde de eerste woorden van de avondmaalsbul waarin paus Urbanus VIII een groot aantal bedreigingen met excommunicatie en banvloeken tegen ketters had afgekondigd. Maar niet alleen tegen ketters, ook tegen degenen die andersgelovenden in hun landen gedoogden. Dat had op zijn beurt telkens weer kwaad bloed gezet bij koningen en vorsten over de hele wereld. 'Dat is een moedige stap, Heilige Vader.'


    'De eerste van vele,' antwoordde hij vastberaden. 'Er moet vrede heersen tussen de Heilige Stoel, Frankrijk en Spanje. Daarna pakken we het verbod van de jezuïeten aan. Uiterlijk over drie jaar zou ik graag zien dat hun kloosters, scholen en andere instellingen zijn gesloten. In Rome en elders.'


    'Maar ze zullen zich verzetten, Heilige Vader. U zult heel veel gevaar lopen,' flapte ze er zomaar uit, zich ineens ontzettend onnozel voelend. Alsof de paus daar zelf niet aan zou hebben gedacht.


    Tot haar grote opluchting lachte hij haar niet uit. 'Het siert u dat u mij wilt waarschuwen. Maar ik heb een toneelstukje voor de hele wereld voorbereid waarin ik als slachtoffer tevoorschijn zal komen wanneer ik de jezuïeten verbied. Maar tegen die tijd moet het podium inorde zijn gebracht en uw zusters' - hij wees naar haar - 'vormen een belangrijk bestanddeel van de opvoering. Ik zal u laten weten wat ze aan de hoven moeten overbrengen. Als dat lukt, zijn we die zwartrokken snel kwijt.'


    'Ik steun u in alles wat u doet, zolang de mensen er baat bij hebben.' Hij glimlachte waarbij zijn lange gezicht wat breder leek te worden. 'Ik had ook al vernomen dat u een eerlijk mens bent, Gregoria. Maakt u zich geen zorgen.' Hij stond op, legde een hand op haar hoofd en zegende haar. 'Gaat heen en breng mijn zegen over aan uw serafijnen en novicen,' zei hij toen. Hij pakte haar onderarm en leidde haar naar de deur. 'Ik doe u alles toekomen wat u nodig hebt en moet weten, abdis,' zei hij ernstig terwijl hij bleef staan. 'We bewandelen deze weg samen. En dat doen we naar de wil des Heren.' Hij sloeg een kruis voor haar en zij boog. 'Vind het kwaad en behoed de mensheid ervoor. De Heer is met u.'


    'Uw woorden vervullen mij met vreugde en vertrouwen, Heilige Vader,' sprak ze, waarna ze eerbiedig zijn ring kuste en het vertrek verliet.


    


    Gregoria keerde terug op het Sint-Pietersplein waar Sarai, Debora en nog drie serafs op haar stonden te wachten; hun wapens zaten onzichtbaar verborgen onder hun wijde kleren.


    'Is het naar uw wens verlopen, eerwaarde abdis?' Over Sarais gezicht liepen vijf dikke lijnen, een aandenken aan Jeans scherpe nagels. Maar hoe afschrikwekkend deze striemen er ook uitzagen, het was niets vergeleken bij de littekens op haar borst en buik. Gregoria had ze bij het verwisselen van de verbanden gezien, ook het sanctum had daar niets tegen kunnen uitrichten. De wonden die weerwolven toebrachten, lieten vreselijke sporen na.


    'Ja,' antwoordde ze. Zij aan zij liepen ze over het plein op de terugweg naar hun nieuwe onderkomen in Rome. Het was een klein handelsgebouw met binnenplaats dat naast een oude kerk lag. Ook de verbouwingen aan het patriciërshuis buiten de stad waren afgerond en hadden het voormalige landgoed in een klooster veranderd. Of liever gezegd: in een vesting. Haar gedachten waren bij Jean wiens dode lichaam ze in Desges hadden begraven. Hij was voor de mensen in de Gévaudan opnieuw een held geworden, omdat hij de wilde meute van zijn zoon Antoine had gedood en het leven van twee vrouwen had gered. Maar toch waren er maar weinig mensen op zijn begrafenis verschenen; er rustte nog steeds een smet op de naam Chastel.


    De graaf had haar aan Jeans graf gezworen om de zoektocht naar Florence's zoon voort te zetten, tot hij desnoods het stoffelijk overschot had gevonden. Het had voor haar geen zin meer gehad om nog langer in de Gévaudan te blijven. Sinds de dood van de persoon van wie ze het meest had gehouden, was de aanblik van de toppen van de Drie Bergen onverdraaglijk voor haar geworden.


    Toen ze na een lange, in stilzwijgen afgelegde tocht door de stegen op de binnenplaats aankwamen, rende een zuster hen met een brief tegemoet. Hij was van Florence afkomstig, en Gregoria maakte hem al onderweg naar haar kamer open.


    


    Eerwaarde abdis,


    


    Ik schrijf u in grote blijdschap, want na de verschrikkingen van het afgelopen jaar is het geluk nu weer in mijn leven teruggekeerd. Ik heb een jongeman leren kennen, een Duitser, die mij graag tot zijn vrouw wil nemen. Hij lijkt qua karakter zo erg op mijn geliefde Pierre dat ik bijna ga denken dat zijn ziel in deze man is overgegaan. Zijn naam is Johann Ludwig von Kastell, en hoewel hij officier in het Franse leger is, heeft hij iets teders, iets prachtigs en vriendelijks zoals ik dat alleen van Pierre kende. Hij gaat ontslag uit dienst nemen en daarna gaan we samen naar Frankfurt waar hij een betrekking als leraar zal aanvaarden. Ik vraag u alstublieft uw zegen te geven, eerwaarde abdis.


    Met Marianna gaat het goed; nog steeds wordt ze eenmaal per maand door hoest of koorts geplaagd, maar ze groeit goed en ontwikkelt zich geweldig. Ik zal haar naar Frankfurt meenemen. Johann denkt dat ze mijn kind is en ik zal hem in die waan laten. Nergens zal Marianna het beter hebben dan bij mij, haar beschermengel, en bij hem. Zijn broer heeft een zoon die maar een jaar ouder is dan Marianna en vast en zeker een trouwe speelkameraad voor haar zal worden. We hebben er al grappen over gemaakt dat ze op een dag misschien wel net als ik de naam von Kastell zal aannemen.


    Is er nog nieuws over mijn spoorloos verdwenen zoon? Ik wacht met smart op bericht van uw kant.


    


    Met liefste groeten,


    Florence


    


    Gregoria glimlachte. Ze liep naar haar werkkamer, ging aan tafel zitten en schreef een antwoord. Allereerst verontschuldigde ze zich dat het onmogelijk voor haar was om zelf naar de bruiloft te komen, omdat...


    


    ...ik nu bezig ben met de voorbereidingen van iets heel belangrijks. Ik vertrouw je, Florence, jou en je mensenverstand. Treed in het huwelijk met deze Johann, neem Marianna mee en geef haar alle liefde die je in je hebt. Ik zegen je en je nieuwe familie, en ik zal jullie komen opzoeken zodra mijn verplichtingen dat toelaten. En als er nieuws uit de Gévaudan is, zal ik je dat onmiddellijk laten weten. We hebben Jean gevonden en hij weet zeker dat je kind nog in leven is. Verlies de hoop niet.


    


    Gregoria verzegelde de envelop. Ze had Jeans dood met opzet verzwegen. Het had geen zin om haar pupil onder meer zorgen gebukt te laten gaan dan nodig was. Het was al meer dan voldoende dat zijzelf zo vaak de slaap niet kon vatten omdat de herinneringen aan Jean haar verdrietig maakten.


    Juist daarom wilde ze eigenlijk niets liever dan Marianna bij zich hebben. Maar ze vond het te gevaarlijk om het meisje weer naar Rome te halen. Hoe vriendelijk de nieuwe paus zich ook had gedragen - ze mocht hem niet meer vertrouwen schenken dan Lentolo. Frankfurt was ver weg van Rome. Op een veilige afstand.


    Er werd geklopt en Sarai kwam binnen. 'De meisjes uit het Florentijnse weeshuis zijn gearriveerd, eerwaarde abdis. Ik weet zeker dat er een paar bij zitten die geschikt zijn om toe te treden tot de Orde van de Zusters van het Bloed van Christus.'


    Ze hief haar hoofd op en glimlachte. 'Ik kom zo bij je, Sarai.' Ze legde de brief op haar schrijftafel, stond op en keek door het raam naar de straat waar mensen voorbijliepen bij wie het leven de boventoon voerde. Het leven dat zij samen met haar orde zou beschermen. Geen prijs was daarvoor te hoog.


  


  
    


    XXIX


    


    Italië, Rome, 5 december 2004, 23.48 uur


    


    Eric stond in een troosteloos, verlaten sneeuwlandschap. Voor zijn voeten stak een bloederig babygezichtje uit de witte deken.


    De oogleden van de blinde, dode ogen stonden halfopen. Hij kon niet anders dan ernaar kijken. Ze werden op zijn netvlies gebrand. Snel wendde hij zijn hoofd af, maar het kindergezichtje bleef hem achtervolgen. Waar hij ook in het oneindige witte landschap keek, het was er voortdurend. Het verscheen zelfs boven hem, aan de witte hemel, en hij had net kreunend zijn vingers voor zijn ogen gelegd of het tekende zich al weer af in de lijnen van zijn hand... Deze keer wist Eric het zeker: hij was in de hel! Met een schreeuw rukte hij zijn ogen open. Boven zich zag hij...


    ... een wit, nietszeggend plafond. Toen hij zijn armen bewoog, rammelden er kettingen die hem veilig op een bed met een stalen onderstel in bedwang hielden.


    Hij was zwak, ontzettend zwak, hoorde en zag niet goed. Op zijn tong had zich de smaak van verbrand vlees genesteld die niet meer wilde verdwijnen.


    'Eric?' Lena verscheen naast hem, streek hem over zijn haar en gaf hem een kus op zijn voorhoofd. 'Het zilver had je bijna gedood. Het was een race tegen de klok en het is alleen aan de orde te danken dat je ten slotte nog levend in Rome bent aangekomen.' Ze glimlachte hembemoedigend toe. 'Hou vol. Het wordt een hel, maar daarna ben je vrij.' Lena kneep even in zijn hand en trok zich toen terug. Onmiddellijk daarna stond Faustitia naast hem, met in haar hand een ampul gevuld met een rode vloeistof. Het was niet meer dan een grote druppel, en toch was het middel in staat om hem van de vloek te bevrijden. Voor altijd. 'Bent u er klaar voor, meneer von Kastell, om het kwaad uit uw lichaam te verdrijven?'


    Hij opende zijn mond en deed zijn ogen dicht.


    De afgelopen uren waren als een nachtmerrie aan hem voorbij getrokken en hij kon niet zeggen wat ze met hem hadden gedaan. De ene keer was het ontzettend licht om hem heen geweest, de andere keer donker, en motoren hadden geronkt.


    Zijn gedachten draaiden alleen maar om zijn bevrijding. Nooit meer jagen, nooit meer hoeven doden. De bescherming van de mensheid tegen gedaantewisselaars overlaten aan de orde. Nooit meer dode kinderen zien...


    Hij kreeg iets op zijn tong dat als zuur brandde.


    'Slik het door, meneer von Kastell. We bidden voor u.' Faustitia liep snel bij hem weg, de deur viel in het slot en werd vergrendeld. Meervoudig.


    Langzaam gleed de taaie druppel in zijn keel en trok een spoor van vuur achter zich aan. Eric wilde schreeuwen, speeksel verzamelde zich in zijn mond, hij slikte... en kreeg een enorme optater waardoor zijn lichaam omhoogschoot.


    Verrader die je bent!


    Het Beest voelde het. Het schreeuwde en brak zo snel los uit zijn gevangenis dat Eric hem niet meer kon tegenhouden.


    Is dat je dank voor mijn hulp?Je verraadt mij, je broer? Kijk me aan!


    'Nee!'


    KIJK ME AAN en zeg me midden in mijn gezicht dat je genezen wilt worden!


    Eric opende zijn ogen... en zag hem echt!


    Ik heb je gewaarschuwd,schreeuwde het Beest in zijn hoofd. Als ik sterf, neem ik je mee! Het huilde en kronkelde. Het klonk zo echt, alsof het Beest naast hem stond.


    'Ik wil genezen worden,' zei Eric met een standvastige stem.


    Wat kun jij slecht liegen!Het Beest stond in lichterlaaie en sprong op zijn bed, liep stampvoetend over hem heen en morste over Erics helelichaam kokende vlammen die uit zijn aderen stroomden. Wat ben je nou zonder mij? Een zwak mens dat al dood kan gaan aan een verkoudheid!


    Eric stond nu net zo in lichterlaaie als het Beest, schreeuwde zijn pijn eruit.


    Wil je me overleveren aan de dood, broer?


    Plotseling leken de vlammen te zijn verdwenen. Alle woede trok uit het Beest weg. Het keek Eric alleen maar aan, knielde neer en toonde hem zijn onbeschermde keel. Een gevoel van eenzaamheid vormde een dikke laag ijs om Eric heen. Beelden stroomden bij hem binnen zoals hij nog nooit had gezien: hijzelf als kind met naast hem een klein Beest; zijn vader die het gedrocht voorzichtig op de arm neemt terwijl Eric door de vader van het Beest wordt gewiegd; hij zag zichzelf met een kleine jongen van wie hij wist dat het zijn zoon zou worden... een zoon die hikkend van plezier met een jong Beest stoeide.


    Ik ben je broer. Je familie. Ik ben degene die je zal beschermen zoals je vader dat heeft gedaan.


    Eric had het gevoel alsof hij viel, steeds sneller en dieper, en het enige wat hem kon tegenhouden was de klauwhand die smekend naar hem werd uitgestrekt.


    Blijf bij me, broer! We vinden wel een manier. Jij en ik kunnen samen de rust vinden.


    'O jaaa!' zei hij wanhopig huilend, ook al voelde hij binnen in zich weerstand tegen deze beslissing. 'Ja, ik wil eindelijk rust... en daarom moet jij dood!'


    Een lang aanhoudend gehuil van het Beest verscheurde bijna Erics trommelvliezen. Hij wilde beschermend zijn handen tegen zijn oren leggen, maar de boeien verhinderden dat.


    Het ijs barstte met een luid gekraak, de vlammen kropen met nieuwe energie onder zijn huid en probeerden door alle poriën naar buiten te breken. Wie gaat er nu dood? De brandende Beestenklauw sloot zich om zijn keel. Jij doodt mij, ik dood jou, bromde het Beest schril en hij kneep.


    Eric kreeg bijna geen lucht meer en kermde.


    Spuug dat bocht uit! Neem een ander besluit en laat me in je blijven, anders zul je...Het Beest kromp ineen, sloeg met zijn andere klauw tegen zijn weerzinwekkende smoelwerk, tot het als een masker aan stukken sprong. Daaronder kwam... zijn eigen gezicht tevoorschijn. Nee! brulde het Beest. Jij moet dood, Eric! Zijn klauw schoot naar beneden en brakdoor het borstbeen heen, wroette in zijn borst en kreeg het hart te pakken. Ook dat kneep het Beest tussen zijn vingers samen.


    Sterf, mens!


    Het huilen galmde weer in Erics oren. De hitte in zijn lichaam nam toe, hij had het gevoel alsof het bed onder hem smolt.


    Je krijgt je verdiende loon voor het verraad aan...


    Het Beest zwol op, er ontstonden scheuren in zijn lijf waaruit stralen schoten die de ruimte met licht en warmte overspoelden. Het Beest krijste, viel boven op hem...


    ... terwijl het zijn hart uit zijn borst rukte. Het kronkelde in zijn doodstrijd, sloeg om zich heen en raakte Eric meerdere keren heel hard; met nog altijd Erics hart in zijn hand.


    Maar Eric werd heel rustig. Hij hoorde boven het geraas van het Beest uit dat zijn hart sloeg. Het werd steeds rustiger. Klopte steeds langzamer.


    De scheuren bleven komen, het licht werd nog intenser...


    Langzamer, nog langzamer.


    ... feller en warmer dan de zon...


    Het hield op met slaan.


    Eric sloot zijn ogen.


    ... overstraalde alles, loste het tekeergaande Beest en de levenloze Eric op in haar verblindende licht.


  


  
    


    XXX


    


    29 mei 1769, Saint-Alban, kasteel van de familie de Morangiès, Zuid-Frankrijk


    


    De graaf stapte vol elan uit het kasteel op het bordes van de hoge trap en keek uit over de groene weiden en bossen van de Gévaudan. Hij droeg een luchtige groenbruine jachtrock en had zijn pruik thuisgelaten. Op zijn niet minder volle bos haar stond een dure driesteek.


    Felgele vlekken in de verte duidden op de grote aantallen bijeen staande heidebremstruiken die in volle bloei stonden. De winter had zich eindelijk ook uit deze landstreek in Frankrijk teruggetrokken en lichtte zijn witte deken op van de natuur; alleen het grijs van de vele granietrotsen verstoorde het kleurige beeld.


    'Bonjour, messieurs,' begroette hij de tien ruiters die zich voor het kasteel hadden verzameld. Hij klemde zijn rijzweep onder zijn rechteroksel om zijn handschoenen aan te trekken. 'Een heerlijke dag voor een rit te paard.'


    'Ja, mon seigneur!' klonk het in koor.


    'Welk deel kammen we vandaag uit, Fleury?' vroeg hij aan zijn jachtmeester, terwijl hij het zwarte leer strak over zijn vingers trok en de trap afliep. 'Wat hebben we nog niet gehad?'


    'De streek rondom Saint Privat d'Allier,' kreeg hij als antwoord.


    De graaf liep op zijn zwarte paard af, een staljongen hield de stijgbeugel voor hem vast, een andere de teugel zodat de hengst niet kon ontsnappen. Met meer energie dan waartoe je hem op zijn leeftijd instaat achtte, zwaaide hij in het zadel. 'Mooi! Laten we dan maar hopen dat we een spoor vinden. Het offer dat monsieur Chastel heeft gebracht, mag niet vergeefs zijn geweest.'


    De mannen wierpen elkaar snelle blikken toe. Ze hadden de hoop allang opgegeven om de vermiste jongen nog levend in de bossen te vinden. Een volwassen man zou de winter in de Gévaudan niet eens zonder de bescherming van een hut overleven; en zelfs als de wilde hondenmeute zich eerst om de jongen had bekommerd, dan nog zou hij ondertussen al veel te lang niets meer te eten hebben gehad. Maar de graaf betaalde heel goed - in tegenstelling tot zijn zoon toen die nog leefde - en stipt op tijd. Daarom kon de zinloze zoektocht tot het einde der dagen doorgaan.


    'Natuurlijk, mon seigneur!' riep Fleury snel. 'En lukt het ons vandaag niet, dan misschien wel morgen.' Hij wist tenslotte dat er geen reden was om haast te maken. De graaf, dat was algemeen bekend, had aan een of andere geheimzinnige dame uit Rome, die de oude Chastel met zijn leven had beschermd, moeten beloven de jongen te zoeken. Er deden geruchten de ronde dat het de abdis van het oude klooster was. Maar naar zulke dwaze kletspraat luisterde Fleury niet. Hij geloofde eerder dat wat anderen ook vermoedden: de graaf stond flink in het krijt bij de Romeinse en zolang hij deed alsof hij op zoek was naar de jongen, zou ze hem met rust laten.


    De graaf mende het zwarte paard naar de voorste gelederen. 'We maken gebruik van de honden om onderweg ieder wolvenhol op te sporen. Misschien hebben die grijspelzen het kleintje wel meegenomen, wat niet zo vreemd zou zijn. Denk maar aan Romulus en Remus.'


    Hij hief zijn hoofd op en keek naar een van de balkons van het uit rode steen opgetrokken gebouw, waar zijn dochter in een laag uitgesneden, zomerse, zijden japon stond en naar hem zwaaide. De witte stof accentueerde haar vele blonde pijpenkrullen die bij iedere beweging kittig opwipten. Het sierlijke hoedje was niet in staat ze te temmen.


    'Veel geluk!' riep ze naar de jagerstroep. De mannen namen onmiddellijk hun hoed af voor de jongedame. Op haar arm droeg ze een dreumes die zijn honger de meilucht in schreeuwde.


    Ook de graaf groette haar en zwaaide met zijn driesteek. 'Pas goed op mijn kleinkind!' riep hij lachend. Hij wendde zijn paard en draafde de oprit af naar beneden; de andere mannen kwamen hem achterna.


    Fleury keek nog één keer omhoog naar het balkon. Hij kon zich niet herinneren ooit de vader van het kind te hebben gezien of dat diens naam was genoemd. De graaf scheen zich daar niet aan te storen en was trots toch nog grootvader te zijn geworden. Eén keer had Fleury het kind gezien, een mooi jongetje met zwart haar en een moedervlekje onder zijn rechteroog. Of was het het linkeroog geweest?


    Fleury was in stilte jaloers op de gelukkige die het met de beeldschone comtesse had gedaan. Zoiets zou hem absoluut nooit overkomen.


    'U verliest mijn vader nog uit het oog, monsieur!' riep ze glimlachend naar Fleury. 'Haast u.'


    'Maar natuurlijk, comtesse,' zei hij. Hij boog gevaarlijk diep, zodat hij bijna zijn evenwicht verloor.


    Toen hij weer opkeek, was ze verdwenen.


  


  
    


    XXXI


    


    17 december 1777, ommelanden van Rome, Italië


    


    Gregoria hoestte lang voordat ze doodmoe terug in de kussens zakte. Haar adem ratelde en ze had het benauwd. In Rome zou ze allang aan haar kwaal zijn bezweken, maar hier in de bergen verleende de frisse lucht haar enige dagen respijt.


    Sarai zat naast het bed en keek naar het bleke, ingevallen gezicht van de abdis. Haar einde leek naderbij te komen, over de grijsbruine ogen, die anders onvermoeid straalden en er wakker uitzagen, lag nu een waas. 'Zijn we nog iets vergeten, Sarai?' kraste Gregoria met moeite terwijl ze zich tot de seraf wendde. In haar linkerhand omklemde ze een rozenkrans, de rechter pakte de vingers van de jonge vrouw.


    'Nee, eerwaarde abdis. Alles is geregeld zoals u het wenst. Ik zal uw opvolgster dienen zoals ik u heb gediend.'


    Gregoria glimlachte, liet de hand los, aaide over Sarais door littekens ontsierde gezicht en keek onderzoekend naar de blauwe ogen. 'Je hebt er nog meer zomersproeten bij gekregen,' zei ze zwakjes.


    'Dat komt door het vele reizen, eerwaarde abdis. Zowel hitte als kou valt je ten deel als je de plekken opzoekt waar gedaantewisselaars huishouden.' Sarais keel werd vanwege haar verdriet dichtgeknepen. 'Ik heb liever de warmte.'


    Gregoria's arm werd zwaar. Ze legde haar hand op de onderarm van de seraf. 'Vertel me nog eens hoeveel we er tot nu toe hebben gered.'


    'Drieëntwintig hebben we bevrijd van het kwaad en hen tot vrije mensen gemaakt, vier daarvan hebben zich bij de orde aangesloten. Veertien hebben we met zilver uit hun lijden verlost,' somde ze de successen op. 'En niet te vergeten de vele zielen die niet meer in de klauwen van de jezuïeten zijn gevallen,' voegde ze er met een glimlach aan toe. 'Ze zullen zich nooit meer herstellen van de ban die de Heilige Vader over hen heeft afgeroepen.'


    'Dan kan ik met een gerust hart...' Een nieuwe hoestaanval maakte Gregoria het spreken onmogelijk, ze verslikte zich zelfs en gaf over in de schaal die Sarai haar snel aanreikte. Krachteloos deed ze haar ogen dicht. De seraf bette voorzichtig het braaksel van Gregoria's lippen.


    'U mag niet sterven,' fluisterde Sarai totaal terneergeslagen.


    'Ik denk dat wij mensen dat niet beslissen,' zei Gregoria zwakjes. Ze draaide haar hoofd naar het raam, deed haar ogen weer open en zag de winterzon die met warme, sterke stralen in de kamer scheen. 'Het ligt in Gods handen.'


    Gregoria dacht aan Florence die met Marianna en haar man gelukkig in Frankfurt woonde. Van een ontmoeting was het niet meer gekomen; eerst was er het vele werk geweest, daarna de ziekte waardoor ze geen lange reizen meer kon maken. Maar ze had naar iedere brief van haar pupil uitgekeken, en ieder jaar stuurde Florence een portretje van Marianna zodat ze kon meebeleven hoe haar dochter veranderde. Nadat ze er intens naar had gekeken, verbrandde ze deze tekeningen. Niemand mocht weten hoe het kind eruitzag dat steeds meer gelijkenissen met haar en Jean vertoonde.


    Florence beschermde Marianna alsof het haar eigen kind was nadat de graaf meer dan twee jaar zonder succes naar haar zoon had gezocht en het ten slotte had opgegeven, zoals hij in zijn laatste brief had medegedeeld. Gregoria bad voor de kleine, verloren ziel.


    Het glinsterende licht verblindde haar, dus sloot ze haar ogen weer en genoot van de warmte op haar gezicht. 'Waar ga ik heen?' fluisterde ze.


    Sarai wiste zachtjes met een koele doek haar vochtige voorhoofd af. 'Naar de hemel, abdis. U zult voor God komen te staan en Hij zal u vol vreugde welkom heten. Maar dat duurt nog een hele tijd. U zult nog van deze ziekte genezen.'


    Gregoria dacht aan haar leugens en de misstap die ze met Jean had begaan. Nog altijd had ze geen spijt van haar zonde. 'Daar ben ik nogniet zo zeker van, Sarai,' fluisterde ze, en ze begon weer te hoesten. Deze keer dreigde ze erin te stikken.


    Snel hielp de seraf Gregoria overeind te gaan zitten en toen de aanval voorbij was, gaf ze haar wat uit een beker te drinken die ze bij haar komst in Gregoria's kamer al bij zich had gehad. 'Het zal u goed doen.'


    Gregoria slikte... en voelde onmiddellijk een warm, weldadig gevoel dat tot in de kleinste vezeltjes van haar lichaam stroomde. Met iedere ademtocht voelde ze zich sterker en gezonder. Haar grijsbruine ogen richtten zich op Sarai. 'Wat heb je me...' Ze zag dat de seraf een flacon in haar hand vasthield.


    'Het is mijn sanctum, eerwaarde abdis.'


    'Maar...'


    'Alleen ik beslis wat ik daarmee doe. En ik sterf liever bij een missie aan de wonden die een gedaantewisselaar me toebrengt, dan dat ik u aan de schoot der aarde moet toevertrouwen.' Ze slikte. 'Het is te zien dat het u helpt, abdis.'


    Gregoria wilde haar berispen, omdat hun voorraad sanctum nog maar uit een paar fiolen bestond en dringend moest worden aangevuld; des te waardevoller was het geschenk dat Sarai zich had veroorloofd. Ze opende haar mond...


    ... toen het licht ineens met een kracht als nooit te voren door het raam straalde en glas en kozijn met een donderend geraas wegblies. Splinters regenden op haar neer, ze schreeuwde en hief beschermend haar armen op. Ze werd in een visioen meegesleept.


    De ruimte was een en al glinsterend licht, ze knipperde met haar ogen, draaide haar hoofd om naar het raam, staarde tussen haar vingers door naar waar zich nu de duisternis begon uit te breiden. De ruimte, Sarai, en zelfs haar bed verdwenen. Toen ontspon zich in de duisternis een tafereel.


    Ze zag een protserig geklede koning, omringd door brullende, tekeer gaande mensen. Men leidde hem een trap op naar een houten schavot waarvan de planken waren doordrenkt van bloed. De massa schreeuwde en eiste het hoofd van de koning. Achter zijn rug kwam een meisje van een jaar of tien tevoorschijn. Ze glimlachte naar hem. Gregoria herkende Marianna.


    Het kind groeide razendsnel, werd een jonge vrouw terwijl de te klein geworden kleren aan de naden scheurden en van haar afvielen, zodat ze ten slotte naakt voor de krijsende menigte stond. De koning keek naar haar stevige, ontblote borsten en strekte zijn handen naar haar uit.


    Marianna opende haar lippen en stootte een diep gebrul uit zoals Gregoria dat van het Beest kende; en het volgende moment begon de verandering van de jonge vrouw in een loup-garou. De mensen renden schreeuwend bij de verhoging weg, terwijl Gregoria als aan de grond genageld bleef staan. Gefascineerd volgde ze hoe de weerwolvin met een enorme uithaal het hoofd van de romp van de koning rukte en daarna de achteruitdeinzende beul aanviel. Het bloed dat onophoudelijk uit de koninklijke halsstomp sproeide, vulde het plein, steeg en liet alles in een rode zee wegzinken. En verzwolg ook het balkon waarop Gregoria afwachtend was blijven staan.


    Ze kreeg bijna geen lucht meer, zoog in plaats daarvan het bloed op... tot ze het bewustzijn verloor en na eeneindeloos lange tijd weer bijkwam.


    Ze lag op het Sint-Pietersplein en naast haar stond een in een zwarte soutane geklede man met lang rood haar en zwarte ogen. Over zijn schouder torste hij een houten kruis zoals Jezus dat door de straten naar Golgota had gedragen. Hij boog zich over haar heen en keek aandachtig naar de lange spijkers die door haar handen en voeten waren geslagen. Pas nu merkte ze haar wonden op, de pijn ontwaakte, en ze wilde schreeuwen, maar uit haar mond kwam niets anders dan het bloed van de koning dat warm langs haar wangen liep.


    'Abdis, denkt u nu werkelijk dat u uw doel hebt bereikt?' vroeg de man lachend terwijl hij met zijn rechterhand op het kruis klopte. 'Bijna had u mij laten terechtstellen, maar ik heb niet eens een opstanding nodig. Ik kom mijn vrienden onderweg al tegen.'


    Een pompeus en overdadig geklede oude vrouw met een gouden, Russisch-orthodox kruis om haar hals, kwam aan zijn rechterkant staan; van links naderde een oude man in een Pruisisch uniform die weliswaar met een stok liep, maar een onvoorstelbare strengheid en discipline uitstraalde.


    Gregoria vermoedde wat het visioen haar liet zien: Catharina de Grote van Rusland en de Pruisische koning Frederik II. Ze vertegenwoordigden twee landen die het gezag van de paus niet erkenden en ondanks het verbod van de Heilige Vader niet tegen de jezuïeten waren opgetreden.


    'Over zevenendertig jaar keer ik tot in alle uithoeken van de wereld terug. Ondanks nieuwe verbanningen en verboden zullen we weer net zo groot worden, terwijl u dood onder de grond ligt te verrotten!' De roodharige man lachte haar uit, Catharina en Frederik volgden zijn voorbeeld.


    Het gezicht van de soutanedrager kreeg Rotonda's trekken. 'Wees blij met de kleine overwinning die u hebt behaald, abdis. Maar u zult mij niet kunnen tegenhouden.' Hij floot ineens snerpend. Twee wolven kwamen met sprongen op hem af, gingen aan zijn voeten zitten en gromden naar de abdis.


    'Vaarwel.' Hij wees naar haar, de Beesten sprongen met wijd opengesperde bekken op haar af, de tanden groeiden, werden groter en groter. Gregoria wrikte aan de spijkers, rukte ze uit haar handen, trok ze uit haar voeten en hield ze ter verdediging voor zich.


    Uit de hemel viel een derde Beest in zijn half veranderde gedaante. Het landde op zijn achterpoten en ging beschermend voor de abdis staan; zijn ogen begonnen rood en gevaarlijk te schitteren. Het greep de op hen afspringende loups-garous vast, kneep hun kelen dicht en wierp ze voor Rotonda's voeten neer. Toen nam het zijn mensengedaante aan... en stond Marianna voor haar.


    'Heeft de vloek jou dan ook te pakken gekregen?' zei Gregoria naar lucht happend. De spijkers gleden tussen haarvingers door op de grond. In die nacht dat Florence zich op Jean en het kind had gestort. ..het vele bloed... nooit was ze op het idee gekomen dat haar pupil ook Marianna zou hebben kunnen gebeten!


    'Wees niet bang!' Een duif daalde uit de donkere hemel neer en ging op haar linkerschouder zitten.'Ze draagt duisternis maar ook licht in zich, zoals allen die uit haar schoot zullen voortkomen,' hoorde ze een zachte stem zeggen. 'Uitverkoren om het kwaad een halt toe te roepen en te doden, zullen zij over de aarde trekken, tot het sanctum hen op een dag verlost, zoals het u nu uit de ketenen van het aardse bevrijdt. U hebt uw opdracht vervuld. U was een goede dienares.'


    De duif sloeg met zijn vleugels en steeg weer op.


    'Volg mij, Gregoria.'


    Sarai zag vol ontzetting dat Gregoria zich een laatste keer oprichtte... en toen als door een onzichtbare hand neergevlijd op haar bed terugzonk. Haar ogen, zojuist nog opengesperd, sloten vanzelf. Ze zag er ineens heel klein en breekbaar uit... en vredig.


    'O, nee! Het sanctum moest u genezen, niet doden,' zei Sarai geheel ontdaan en naar adem happend. 'Abdis!' riep ze terwijl ze rilde. 'Eerwaarde abdis, word wakker! Verzet u tegen de dood! Het is uw tijd nog niet.' Ze slikte, pakte Gregoria's rechterhand en liet hem niet meer los. 'De zusterorde heeft u nog nodig, luister dan toch,' fluisterde ze hulpeloos.


    Sarai huilde stilletjes en wendde haar blauwe ogen niet af van het gezicht van haar mentor. Ten slotte sloeg ze boven Gregoria een kruis, stond op en liep langzaam naar de deur.


  


  
    


    EPILOOG


    


    Italië, Rome, 6 december 2004, 00.01 uur


    


    Het eerste wat Eric waarnam, waren de snelle maar rustige medische aanwijzingen van een vrouwelijke arts. Onmiddellijk daarop klonk gegons; de kortstondige pijn van een heftige schok joeg van het puntje van zijn tenen tot zijn hoofd door zijn lijf. Tussen zijn tanden zat een rubberen bijtblok. Hij voelde zich... heel erg vreemd. Pijn voelde hij nu helemaal niet meer; het zuur in zijn lichaam, de hitte, de steken in zijn hoofd waren verdwenen. Hij kon het gevoel dat hij ervoer maar met één woord omschrijven: lichtheid.


    'We raken hem kwijt,' zei de arts. 'Hier met die adrenaline en nog een keer. Op drie.'


    Het gonsde weer, en deze keer schreeuwde Eric. Hij voelde zijn hart razen, bloed in zijn mond, pijn op zijn borst. Maar hij... leefde!


    'Oké, we hebben hem.' De arts klonk ontspannen. 'We dienen hem het gebruikelijke toe, hij komt drie dagen ter observatie.' Pas nu kwam ze in Erics gezichtsveld, knipoogde naar hem en haalde het bijtblok uit zijn mond.


    Het plafond bewoog, zijn hele lichaam schudde en hij begreep dat hij op een brancard werd vervoerd. 'Lena,' zei hij zwakjes. Nog nooit had hij zich zo zwak gevoeld. Zonder de krachten van het Beest was hij niet meer dan een normaal mens van wie het lichaam slechts langzaam vergat en genas.


    Iemand pakte zijn hand, en toen zag hij haar. Ze was prachtig, als een engel met donker haar en tranen in de ogen. 'Hier, Eric! Ik ben hier.' Ze slikte en boog zich over hem heen, bedekte zijn gezicht met kussen. Hij genoot van iedere aanraking. 'Weldra is alles goed.'


    'Ik... ik ben er... niet zo zeker van.' Het kostte hem moeite te praten.


    'U moet hem zijn rust gunnen,' hoorde Eric de arts zeggen. 'Hij moet slapen en uitrusten. Morgen mag u met hem praten. Vergeet niet wat hij heeft doorgemaakt. Andere mensen zouden allang zijn overleden.'


    Eric verloor het bewustzijn.


    


    Italië, Rome, 6 december 2004, 09.52 uur


    


    Eric opende zijn ogen en zag Lena naast zijn bed zitten. Ze zat te doezelen. Eén hand lag op zijn rechteronderarm, in zijn andere arm zat een infuusnaald. Ze gaven hem een zoutoplossing met vitamines.


    Door het raam naast hem viel de zon naar binnen en gaf blijk van de schitterende dag die buiten voelbaar moest zijn. In het glas van de prent aan de muur tegenover hem werden het meer en het dorpje op de heuvel weerspiegeld, en door het op een kier staande raam drong de frisse, zuivere winterlucht binnen.


    Hij bevond zich in het hoofdkwartier van de zusterorde buiten Rome. Zijn gezicht gloeide, hij had koorts en een ontzettend droge mond. Op het nachtkastje naast hem stond een karaf met water. Voorzichtig strekte hij zijn hand ernaar uit.


    Die beweging was voldoende om Lena te wekken. 'Eric!' Ze wreef slaperig haar ogen uit en kuste hem op zijn gesprongen lippen.


    Hij voelde zich nu levendig. Hij tilde zijn hand op, raakte haar rug aan, voelde haar warmte en was inwendig zo blij als een kind.


    Ze maakte zich van hem los. 'Wil je iets drinken?'


    'Ja, graag.' Hij dronk het eerste glas meteen leeg, ook het tweede was snel verdwenen. Eric zat erop te wachten tot er stoom en een zacht gesis uit zijn mond zouden komen, zo warm had hij het. 'Hoe ben ik hier terechtgekomen?'


    'Dankzij de orde.' Lena schonk hem nog een keer in en voelde zich, aan haar gezicht te oordelen, gelukkig. 'De zusters hebben Zanettini laten schaduwen toen hij Rome verliet, en toen duidelijk was waar hijheen ging, hebben ze me samen met een paar serafijnen op pad gestuurd om je vanuit Saugues hierheen te brengen.'


    'Jij?'


    Ze glimlachte. 'Niemand kon mij tegenhouden om jou te helpen.'


    Eric keek naar zijn bed. 'Ik had je wel wat eerder kunnen gebruiken, denk ik.'


    'Nauwelijks wakker en nu al ondankbaar?' Lena haalde glimlachend haar hand door zijn lange, zwarte haar. 'Het was niet bepaald eenvoudig om je vanuit Saugues hier in Genzano te krijgen.' Ze gleed met haar vingers over zijn schouder, zijn bovenarm, tot ze bij het litteken van een brandwond bleven hangen. 'Wat is dat?'


    'Een aandenken. Misschien wel van een vuurgod.'


    Er werd geklopt. Een zuster in soutane kwam binnen. Ze keek verbaasd naar Eric. In haar handen had ze een blad met een ontbijt dat waarschijnlijk voor Lena was bestemd. 'Voelt u zich sterk genoeg om wat te eten, meneer von Kastell?' vroeg ze met een glimlach.


    'Ik... ja, hoor. Ik geloof het wel.' Hij ging overeind zitten, bewoog langzaam, en verbaasde zich dat hij nauwelijks meer pijn voelde. Het sanctum had de meeste schade verholpen, nam hij aan.


    'Dan haal ik snel wat voor u.' De zuster verdween weer door de deur.


    Lena dwong hem nog wat water te drinken. 'Drie dagen moest je het volhouden,' zei ze. 'Het is een afschuwelijke koorts. Ik had het gevoel alsof mijn hele lichaam vol droog zand en dik vloeipapier zat. Op de tweede dag had ik eigenaardige visioenen en op de derde dag hield de koorts op.' Hij gaf zijn lege glas terug en kreeg als beloning een kus.


    Eric wilde wat terugzeggen, maar toen ging de deur weer open. Nu kwam Faustitia binnen, gevolgd door een zuster met zijn ontbijt.


    'De Heer heeft u Zijn oneindige genade getoond, meneer von Kastell.' Faustitia keek hem stralend aan. 'Dankt u Hem maar dat Hij u de dood heeft bespaard.'


    'Als ik Hem tegenkom, zal ik dat zeker doen,' antwoordde hij glimlachend.


    Faustitia ging naast Lena zitten. 'Als u het niet erg vindt en u zich sterk genoeg voelt, zou u me dan willen vertellen wat er in Saugues is gebeurd.' Ze zette een klein, digitaal opnameapparaat op het nachtkastje.


    'Geen probleem.' Hij at en praatte om de beurt en daarna tegelijkertijd. Met iedere hap werden zijn levensgeesten meer opgewekt ennog nooit had een roerei hem zo goed gesmaakt als op deze schitterende dag. De beide vrouwen luisterden naar hem en onderbraken hem geen enkele keer. 'Ook al is het Beest vernietigd, dan nog blijft er voor uw orde genoeg te doen,' zei hij tot slot. 'Wist u dat er ook weermensen bestaan?'


    'We hebben daarvoor aanwijzingen, maar tot nu toe is de theorie voor ons nog niet door de praktijk bevestigd,' gaf ze toe.


    'U herinnert zich Severina toch nog wel?'


    'Maar al te goed.' Faustitia's gezicht werd somber. 'Een groep serafsnovicen had de vrouw gevonden die aan uw beschrijving voldeed. Nadat ze ons dat hadden laten weten, werd de radioverbinding verbroken. Ik stuurde er een tweede eenheid op af... en die trof daar enkel de lijken van onze zusters aan. Ze waren afschuwelijk toegetakeld. Sommige wonden waren alleen maar toegebracht om hen pijn te doen, voordat ze door de dood zouden worden ingehaald. Hoe het een weerwezen in zijn eentje is gelukt zes jonge serafijnen te doden die kort voor hun meesterproef stonden, is ons allemaal een raadsel. Een van hen leefde nog toen we hen vonden. Ze had het over een op een kat lijkend schepsel zo groot als een mens en dat zich sneller bewoog dan je in de natuur voor mogelijk houdt.'


    'Severina heeft met de novicen haar wrede spel gespeeld. Ik vermoed dat ze gemarteld zijn en toen een paar geheimen hebben blootgegeven waarmee Severina mij op een dwaalspoor kon brengen.'


    'En is ze...'


    'Ze is geen gevaar meer. Beschouwt u het maar als... als mijn afscheidsgeschenk dat ik haar voor u heb uitgeschakeld.'


    'Dank u wel, meneer von Kastell. U hebt onze organisatie en de mensen erg geholpen.' Faustitia zei het uit de grond van haar hart. 'Het is bijna voor iedereen goed afgelopen.'


    Eric begreep waar ze op doelde. Zijn halfzus had dit conflict niet overleefd. Het verraste hemzelf dat hij een moment zoiets als verdriet voelde. Hij schraapte zijn keel en sprak verder. 'Dat de orde haar taak gewoon weer opvat, is me duidelijk, maar wat zullen de samenzweerders ondernemen die aan Zanettini's kant stonden?'


    'Er zijn geen samenzweerders meer, in elk geval niemand om wie wij ons nog druk hoeven maken. We weten dat Rotonda en Zanettini de harde kern vormden en dat de kring van meelopers en sympathisanten om hen heen al uiteenvalt. We kunnen ons nu helemaal toeleggen op de gedaantewisselaars, de Lycaonieten en de Orde van Lycaon.' Ze glimlachte naar hem. 'Want u wilt dat vast niet meer doen, neem ik aan?'


    'Nee,' zei hij onmiddellijk. Hij keek naar Lena en pakte haar hand. 'Ik heb er genoeg van.' Hij gaapte, voelde de moeheid. Zijn nog steeds uitgeputte lichaam wilde weer in een koortsdroom wegzakken.


    Faustitia keek hem nadenkend aan, haar ogen bleven even op zijn rechteronderarm rusten. 'Dat... is eigenlijk heel jammer, meneer von Kastell. Een man met uw kennis en ervaring zou mijn serafijnen heel goed kunnen opleiden.'


    Zijn oogleden zakten, maar hij sperde ze snel weer open. 'Ik zal het u laten weten wanneer ik een baantje zoek,' zei hij moe. 'Maar eerst verdwijnen we naar het buitenland om te wachten tot de rust hier is weergekeerd en mijn naam minder interessant voor de autoriteiten is geworden.'


    'Canada schijnt in dit jaargetijde koud te zijn, maar wel heel mooi,' mengde Lena zich in het gesprek. 'We kunnen vertrekken zodra jij van je koorts af bent.'


    Eric streelde haar wang en keek toen naar zijn hand. 'Heb je iets van zilver?'


    Lena begreep wat hij bedoelde en glimlachte. 'Nee, maar maak je geen zorgen. Je bent genezen.'


    'Ik moet het zeker weten,' zei hij nadrukkelijk.


    Faustitia stond op en kwam bij hem staan, haalde de zilveren zegelring van haar vinger waarmee ze hem bij hun eerste ontmoeting had aangeraakt. 'Hier.'


    Eric pakte hem na enige aarzeling aan. Hij voelde de gladheid van het metaal en dat het tussen zijn vingers warm werd... maar het vrat zich niet in zijn huid. En tegelijkertijd had hij het gevoel alsof hij iets belangrijks miste. Alsof er een gat gaapte waar eerder het Beest had gezeten.


    Eric werd overspoeld door zijn gevoelens terwijl hij de ring aan de overste teruggaf, en huilde als een klein kind. Lena sloeg haar armen om hem heen en drukte hem tegen zich aan. De spanning van de afgelopen weken viel van hem af, de druk van de verantwoordelijkheid verdween. Eric voelde zich voor het eerst van zijn leven een normaal mens die eindelijk mocht leven.


    'Ik ben genezen,' fluisterde hij. 'Het laatste Beest is dood.'


    Faustitia drukte op de stopknop van het opnameapparaatje en verliet de kamer om de geliefden niet langer tot last te zijn.


  


  
    


    NAWOORD EN WOORD VAN DANK


    


    Het doek is gevallen.


    Evenals Ritus bevat Sanctum ook delen die echt zijn gebeurd en delen die zijn verzonnen.


    Jezuïetenvriend paus Clemens XIII is werkelijk vlak voor een geheim consistorie, een bijeenkomst van alle kardinalen met de paus, gestorven. Zijn opvolger, Clemens XIV, verordende in 1773 de opheffing van de jezuïetenorde. Pas in 1814 rehabiliteerde paus Pius VII de Sociëteit van Jezus. Overigens heeft sinds deze daad van Clemens XIV tegen de jezuïeten geen paus meer de naam Clemens aangenomen.


    Ik vond het spannend om deze gebeurtenissen een rol te geven in het verhaal, zonder op het paus-aspect te veel nadruk te leggen. Het is een puzzelstukje dat verbazingwekkend goed in het geheel kon worden ingepast.


    


    Dit tweedelige uitstapje in het genre duistere fantasy zal niet het laatste zijn. Er valt nog het een en ander te vertellen. En er zijn nog genoeg andere wezens die zowel in het donker als in het licht op de loer liggen.


    


    Mijn dank gaat uit naar Nicole Schuhmacher, Tanja Karmann en Carina M. Heitz, en niet te vergeten naar Roman Hocke, Ralf Reiter en Timothy Sonderhüsken.
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‘God heeft een demon nodig,
om de duivel op te kunnen sporen.’

SENCTUM

Eric von Kastell, die vanuit een eeuwenoude familietraditie
op weerwolven jaagt, is voor zijn vijanden een ware demon
in mensengedaante.

Op zoek naar de waarheid arriveert Gregoria in Rome,
juist als zich daar een weerwezen manifesteert dat op
verschrikkelijke wijze huishoudt in de Eeuwige Stad. Zal
de vloek van het Beest gebroken kunnen worden?

Het spannende vervolg op Ritus.

AR

Markus Heitz, auteur van de bestsellende Dwergen-boeken,
is met afstand de succesvolste representant van de Europese
fantastische vertelkunst.
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